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NAVIMOW ¢ secwAay

Navimow i2 AWD Series

Important Information / Wichtige Informationen
Informations Importantes

Read and understand all the safety warnings and maintenance methods before use.
DO NOT discard this manual as it is a permanent part of this product.



Read the Quick Start Guide and the Important Information carefully before use and keep for future
reference.

lllustrations of the product, accessories, and app interface are for reference purposes only. Actual product
and functions may vary.

Go to navimow.segway.com for the complete User Manual and other user materials.

Lesen Sie die Schnellstartanleitung und die wichtigen Informationen vor dem Gebrauch sorgféltig durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

Abbildungen des Produkts, des Zubehdérs und der App-Oberflache dienen nur zu Referenzzwecken. Das
tatsachliche Produkt und seine Funktionen kdnnen davon abweichen.

Das vollstandige Benutzerhandbuch und weitere Benutzermaterialien finden Sie unter
navimow.segway.com.

Lisez attentivement le guide de prise en main rapide et les informations importantes avant utilisation et
conservez-les pour référence ultérieure.

Les illustrations du produit, des accessoires et de l'interface de I'application sont fournies a titre indicatif
uniquement. Le produit et les fonctions réels peuvent varier.

Rendez-vous sur navimow.segway.com pour consulter le manuel de I'utilisateur complet et d'autres
documents utilisateur.

Leggere attentamente la Guida rapida al primo awvio e le Informazioni importanti prima dell'uso e
conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Le illustrazioni del prodotto, degli accessori e dell'interfaccia dell'app servono solo a scopo di riferimento.
Prodotto e funzioni effettivi potrebbero variare.

Accedere a navimow.segway.com per il manuale utente completo e per altri materiali per I'utente.

Lees de beknopte handleiding en de belangrijke informatie zorgvuldig voor gebruik en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.

Afbeeldingen van het product, de accessoires en de app-interface zijn alleen ter referentie. Het werkelijke
product en de functies kunnen variéren.

Ga naar navimow.segway.com voor de volledige gebruikershandleiding en ander gebruikersmateriaal.

Las snabbstartsguiden och den viktiga informationen noga fére anvandning och spara for framtida referens.
lllustrationer av produkt, tillbehér och appgranssnitt ar endast avsedda som referens. Faktisk produkt och
funktioner kan variera.

Ga till navimow.segway.com for den fullstandiga anvandarhandboken och annat anvandarmaterial.

Lue pikaopas ja tarkedt tiedot huolellisesti ennen kayttda ja sailytd ne myéhempaa tarvetta varten.
Tuotteen, lisdvarusteiden ja sovelluksen kayttéliittyman kuvat ovat vain viitteellisid. Todellinen tuote ja
toiminnot voivat vaihdella.

Siirry osoitteeseen navimow.segway.com saadaksesi taydellisen kdyttdohjeen ja muun kayttajan
materiaalin.

Les hurtigstartveiledningen og viktig informasjon neye for bruk og ta vare pa den til senere bruk.
lllustrasjoner av produktet, tilbeheret og appgrensesnittet er kun til referanseformal. Faktiske produkter og
funksjoner kan variere.

Ga til navimow.segway.com for & fa den fullstendige brukerhadndboken og annet brukermateriale.

Laes hurtigstartguiden og de vigtige oplysninger omhyggeligt inden brug og opbevar til fremtidig reference.
lllustrationer af produktet, tilbeher og appinterface er kun til referenceformal. Det faktiske produkt og
funktionerne kan variere.

Ga til navimow.segway.com for den komplette brugervejledning og andet brugermateriale.

Lea atentamente la guia de inicio rapido y la informacién importante antes del uso y consérvelas para
futuras consultas.

Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de la aplicacién son solo para fines de referencia.
El producto y las funciones reales pueden variar.

Vaya a navimow.segway.com para obtener el manual del usuario completo y otros materiales del usuario.

Leia cuidadosamente o Guia de Inicio Rapido e as Informagdes Importantes antes de utilizar e guarde para
referéncia futura.

As ilustracdes do produto, acessdrios e interface da aplicacdo servem apenas como referéncia. O produto e
as fung¢des reais podem variar.

Aceda a navimow.segway.com para obter o Manual do Utilizador completo e outros materiais de
utilizador.

Pred pouZzitim si pozorné prectéte Stru¢nou Gvodni prirucku a Dalezité informace a uschovejte je pro
budouci pouziti.

llustrace vyrobku, pfisluSenstvi a rozhranf aplikace slouZi pouze pro referen¢ni Ucely. Skutecny vyrobek a
funkce se mohou lisit.

Kompletni UZivatelskou pfirucku a dal3i uZivatelské materidly najdete na navimow.segway.com.



Pred pouZitim si pozorne precitajte prirucku Rychly Start a DoleZité informacie a uschovajte si ich pre buduce
poufZitie.

llustracie produktu, prislusenstva a rozhrania aplikacie slUZia len na referenéné tcely. Skuto¢ny produkt a
funkcie sa moézu Iisit.

Kompletnu pouZivatelska prirucku a dalSie pouZivatelské materialy ndjdete na stranke
navimow.segway.com.

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac¢ skrécona instrukcje obstugi oraz wazne informacje i zachowac je
na przysztosc.

llustracje produktu, akcesoriéw i interfejsu aplikacji stuza wytacznie do celéw pogladowych. Rzeczywisty
produkt i funkcje mogg sie réznic.

Przejdz do witryny navimow.segway.com, aby uzyska¢ dostep do petnego Podrecznika uzytkownika i
innych materiatéw dla uzytkownika.

Enne kasutamist tutvuge kiirjuhendiga, lugege oluline teave hoolikalt I&bi ja hoidke juhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Toote, tarvikute ja rakenduse liidese joonised on ainult viitamiseks. Tegelik toode ja funktsioonid vdivad
erineda.

Minge saidile navimow.segway.com, et naha taielikku kasutusjuhendit ja muid kasutajamaterjale.

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite greito pasirengimo darbui vadova ir svarbig informacijg ir pasilikite
ateiciai.

Produkto, priedy ir programos sasajos iliustracijos yra tik informacinio pobadzio. Faktinis produktas ir
funkcijos gali skirtis.

Eikite j navimow.segway.com, kad gautuméte visg vartotojo vadova ir kita vartotojo medziaga.

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet iso lietoSanas pamacibu un svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakai
atsaucei.

Izstradajuma, piederumu un lietotnes saskarnes ilustracijas ir tikai atsauces nolakiem. Faktiskais
izstradajums un funkcijas var at3kirties.

Pilnu lietoSanas pamacibu un citus lietotdja materialus atradisiet timek|a vietné navimow.segway.com.

MpoueTeTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTapT ¥ BaXHaTa MHdopMaLys npeay ynoTtpeba v ro
3anaseTe 3a 6bAeLyn cnpasku.

VintocTpauunTe Ha NpoAykTa, akcecoapuTe 1 MHTepderica Ha NPUIOXeHMeTOo ca camo 3a CrpaBKa.
[eACTBUTENHMAT NPOAYKT 1 GYHKLIMN MOXeE Aa Ce pa3inyasar.

MoceTeTe navimow.segway.com 3a Nb/HOTO PbKOBOACTBO 3a NOTPe6MTeNs 1 Haii-HoBKTE MaTepyany 3a
notpebutens.

Hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a Gyors Utmutatdt és a Fontos tudnivaldkat, és &rizze meg a késébbi
hasznélathoz.

Atermék, a tartozékok és az alkalmazas fellletének illusztracidi csak referenciaként szolgalnak. A tényleges
termék és funkci6 eltérhet.

A teljes felhasznaléi kézikonyv és egyéb felhasznaléi anyagok a navimow.segway.com oldalon talélhatok.

Pazljivo procitajte kratki korisnicki vodic i vazne informacije prije uporabe i sacuvajte ih za buduce potrebe.
llustracije proizvoda, dodatnog pribora i sucelja aplikacije sluZze samo kao referenca. Stvarni proizvod i
funkcije mogu se razlikovati.

Posjetite navimow.segway.com za potpuni korisnicki prirucnik i druge korisnicke materijale.

Cititi cu atentie Ghidul de pornire rapidd si Informatiile importante Tnainte de utilizare si pastrati-le pentru
referinta viitoare.

llustratiile produsului, ale accesoriilor si ale interfetei aplicatiei au doar rol de referinta. Produsul si functiile
reale pot varia.

Accesati navimow.segway.com pentru manualul de utilizare complet si alte materiale de utilizare.

Pred uporabo natancno preberite Vodnik za hiter zacetek in Pomembne informacije ter jih shranite za
prihodnjo uporabo.

llustracije izdelka, dodatne opreme in vmesnika aplikacije so samo za ponazoritev. Dejanski izdelek in
funkcije se lahko razlikujejo.

Pojdite na navimow.segway.com za celoten Uporabniski prirocnik in druga gradiva za uporabnike.
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1. Safety Warnings

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1) Be sure to install and operate the Navimow (referred to as the mower in the manual) and the
charging station according to the instructions. Go to navimow.segway.com for the complete User
Manual and the latest user materials.

2

-

The mower is for consumer use only. Using the mower for purposes other than mowing can bring
serious injury. To avoid risks of injuries, please read and understand all the warnings and cautions.
Please understand that you can reduce the risk by following the instructions and warnings in this
manual, but you cannot eliminate all the risks. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people on their property.

3

=

Navimow has many built-in safety sensors, however, safety risks still exist. Set a mowing time when
there are no people or pets on the lawn. Inform the neighbors about the risks for accidents or
hazards.

4

=

DO NOT modify the mower by yourself. Modifications could interfere with mower operations, result
in serious injury and/or damage, or void the Limited Warranty. Use only Navimow approved parts
and accessories.

5) The manufacturer recommends the user to be 18-70 years old. Be sure to get the necessary training
before operating the machine.

A\ WARNING
Never allow children, persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local 004

regulations may restrict the age of the operator. W

Before Mowing:
+ Regularly check that all parts of the mower can function normally.

+ For the best mowing results, it is recommended to mow in dry weather. Mowing in the rain can make
the grass stick on the product and the mower may slip. DO NOT mow in bad weather, such as heavy
rain, thunderstorm or snow.

« Periodically inspect the area where the machine is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones, and other foreign objects. The Limited Warranty does not cover damages caused by objects
left on the lawn.

+ To avoid possible damage, keep the operating mower at least 1 m (3 feet) away from sprinkler heads.
The mower and the sprinkler should NOT work simultaneously. Adjust the mowing schedule so that it
works at a different time than any sprinklers.

» NEVER allow children to touch the power supply unit, charging station, blades, the battery
compartment, or any parts with gaps such as the wheels.

A\ WARNING
Never operate the machine or its accessories if the guards or shields are damaged, or if the cord is
damaged or worn.

When Mowing:
+ Keep away from the rotating blades! DO NOT put hands or feet under or near the rotating blades.

+ Watch out for small flying objects or stones during mowing. Keep a safe distance from the mower
when operating.

+ DO NOT leave the machine to operate unattended if you know that there are pets, children or people



in the vicinity.

DO NOT reach beyond the capabilities of the mower. If you are remotely controlling the mower and
its accessories, it is recommended to do so from a seated or stationary position. If you are standing
or walking during operation, keep your balance and watch your steps.

/N WARNING

DO NOT allow children to be in the vicinity or play with the machine when it is operating.
DO NOT lift the mower in operation. DO NOT ride on the mower.

DO NOT mow on areas with slopes steeper than the maximum incline inside the working area (45%),
as well as the boundary (45%).

+ If the mower makes an abnormal sound or signals an alarm, press the STOP button immediately.

« If there are abnormal vibrations, turn off the mower, place it on level ground for about 30 seconds

and then restart. If the issue persists, contact authorized after-sales service.

+ DO NOT touch moving hazardous parts before they have come to a complete stop.

Safe Usage:

DO NOT operate or charge the mower outside the temperature limits: 0-40°C (32-104°F), because
low/high temperatures can decrease mower performance and even lead to accidents.

DO NOT place anything on the mower or the charging station.

It is recommended to conduct regular maintenance of the mower (See Maintenance in the User
Manual) by an adult.

Regularly check the warning devices to ensure they are effective. These devices include the buzzer,
the LED light on the charging station, and the ambient light on the mower.

Before charging, please read How to Charge in User Manual. Improper use may cause electric shock,
overheating, or leakage of corrosive liquid.

Use only the original battery pack or that of the same model as specified by Navimow. Each mower
contains one battery pack. Depending on the specific mower model, the rated capacity of the battery
is 2.55 Ah and 5.1 Ah. Contact after-sales service and have a professional technician to replace the
battery pack.

Do not use non-rechargeable batteries. For the purposes of recharging the battery, only

use the detachable supply unit provided with this appliance. For the European Union and
Norway: NBW32D002D5N-EU; For the United Kingdom: NBW32D002D5N-UK; For Switzerland:
NBW32D002D5N-CH.

DO NOT dismantle or puncture the battery casing. Keep away from metal objects to prevent short
circuit. Keep away from fire, heat and direct sunlight.

For information about battery and electrical waste, please contact your household waste disposal
service, your local or regional waste management office, or your point-of-sale.

When replacing the blades, please be careful and wear protective gloves as the blades may cause
damage.

If the cord on the power supply becomes damaged or entangled during use, disconnect the power
supply from the power socket and then untangle. To avoid a hazard, pull the body of the plug rather
than the cord when separating the power supply from the power socket. Contact after-sales service
and have a professional technician to repair or replace the cord. When cleaning, inspecting for
damage, or checking for abnormalities, the mower must be powered off, and the charging station
must be unplugged from the power supply.



Symbols and Decals

Please study the symbols on the product and labels carefully and understand their meaning:

& /N\ WARNING-Read instruction

manual before operating

EIE' the machine.
/N WARNING-Keep a safe

distance from the machine
when operating.
I

machine*.

requirements.

enable the safety lock by pressing MOW+HOME for more than 3 seconds.

/N WARNING-It is not permitted to dispose of this product as normal household
waste. Ensure that the product is recycled in accordance with local legal
I

/N WARNING-Do not touch
rotating blade.

/N\ WARNING-Do not ride on the
machine.

/N WARNING-Operate the disabling device before working on or lifting the

@ *The disabling device hereby refers to the safety lock. Before lifting or operating the mower,



2. Specifications

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
Dimensions: i
Basic Length x Width x Height 545 x 385 x 285 mm (21.4 x 15.1 x 11.2 in)
Information
Net Weight (Battery Included) 12.05 kg 12.3kg
Recommended Mowing Area 500m? 600m? 800m? 1000m?
Typical Mowing Time Per Full About 60 min About 120 min
Charge!
Mower Area Capacity per Hour 125 m?/h
Parameters
Cutting Width 18 cm
Cutting Height 2-6cm
Charging Time About 60 min About 120 min
Measured Sound Power Level LWA 59 dB(A)
Noise Sound Power Uncertainties KWA 3 dB(A)
Emissions® Sound Pressure Level LpA 51 dB(A)
Sound Pressure Uncertainties KpA 3 dB(A)
Working Temperature 0-40°C (32-104°F); 10-35°C (50-95°F) recommended
Storage Temperature -20-50°C (-4-122°F); 10-35°C (50-95°F) recommended
Working
Conditions P Ratin IP66 for mower body and charging station,
J IP67 for power adapter
Max. Incline Inside Working Area 45%
Max. Incline at Boundary 45%
Blade Motor | Rated Speed 2500/min
Battery Type Lithium-ion battery
Battery Pack | Nominal Voltage 21.6VDC
Nominal Capacity/Energy 2.55 Ah /55 Wh 5.1 Ah/110 Wh
Input Voltage 100-240 V AC
Power Output Voltage 32V DC MAX
Supply Output Current 2.5 A MAX
Cable Length 7m
Input Voltage 32vDC
Input Current 2.5 AMAX
Charging
Station Output Voltage 25.2VDC
Output Current 2.5 A MAX
Indicator LED

[1]1 Tested at a standard cutting speed with a full battery at an ambient temperature of 25°C (77°F) while mowing a fresh-
cut lawn. The product can mow more per hour on open areas than on separated small lawns. When the grass is wet or
long, the working capacity is smaller. The flatter the lawn surface, the larger the working capacity.

[2] The noise emission declarations conform to EN 50636-2-107.



3. Limited Warranty

Limited Warranty and Arbitration Agreement

NOTICE: PLEASE READ THIS LIMITED WARRANTY AND ARBITRATION AGREEMENT AND KEEP THIS
AGREEMENT FOR FUTURE REFERENCE. THIS AGREEMENT CONTAINS LIMITED WARRANTY CLAUSES FOR
CONSUMERS IN EUROPE AND ARBITRATION CLAUSES WITH RESPECT TO NAVIMOW (“PRODUCT") AND
ANY AND ALL TRANSACTION AND CLAIM RELATED TO AND/OR ARISING OUT OF THE PRODUCT.

THIS IS A BINDING LEGAL AGREEMENT (“AGREEMENT”) BETWEEN YOU (EITHER AN INDIVIDUAL OR
ENTITY) AND THE MANUFACTURER (“WILLAND"), NAVIMOW B.V. ("NAVIMOW"), AND THEIR AFFILIATES
(INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THEIR PARENT COMPANY, SUBSIDIARY, AFFILIATED COMPANIES,
PREDECESSOR, SUBSEQUENT COMPANY, ADMINISTRATORS, SUCCESSORS, ASSIGNS, OFFICERS,
DIRECTORS, MANAGERS, EMPLOYEES, MEMBERS, SHAREHOLDERS, AND AGENTS, ATTORNEYS, INSURERS
OR REINSURERS) (COLLECTIVELY “NAVIMOW PARTIES"), NAVIMOW DEALERS (AS DEFINED BELOW) AND
THEIR AFFILIATES (COLLECTIVELY “NAVIMOW DEALERS").

PURCHASING THE PRODUCT, OPENING THE PRODUCT PACKAGING, USING THE PRODUCT, RETAINING
THE PRODUCT, EXPLOITING THE BENEFITS OF THIS AGREEMENT, OR ELECTRONIC ACCEPTANCE OF

THIS AGREEMENT SHALL CONSTITUTE ACCEPTANCE OF THIS AGREEMENT. IN AN EVENT YOU, AS A
PARENT(S) OR LEGAL GUARDIAN(S), PURCHASE THIS PRODUCT ON BEHALF OF OR FOR YOUR CHILDREN,
YOU HEREBY CONSENT TO AND APPROVE IN ALL RESPECTS THE TERMS AND CONDITIONS OF THE
AGREEMENT AND AGREE THAT BOTH YOU AND YOUR CHILDREN SHALL BE BOUND BY THIS AGREEMENT.
YOU ACKNOWLEDGE AND AGREE THAT YOU RECEIVE SUFFICIENT NOTICE OF THIS AGREEMENT AND
YOU AGREE TO THIS AGREEMENT.

Record your Product’s Serial Number Contacts

Record your Product’s Serial Number below. You can find the ~ The Product is manufactured for

Serial Number on the exterior of the shipping box, or on the Navimow B.V. N
bottom of the Product. (“Navimow”). 008

1. Limited Warranty

This Limited Warranty covers only defects of any material or quality of the Product and components
when the Product and components thereof are being used under normal and ordinary conditions. In the
event that a defect covered by this Limited Warranty occurs, Navimow and/or other Navimow Parties in
its sole discretion will repair or replace the defective Product or components thereof in accordance with
this Limited Warranty. The applicable Limited Warranty Period commences on the date of the original
purchase of the Product or the date it was activated (the later date prevails) from either of Navimow,
Navimow's authorized reseller, Navimow's authorized distributor, or an authorized Dealer (each a
“Navimow Dealer” or collectively the “Navimow Dealers").

Product covered by this warranty Limited Warranty Period
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 years
Battery packs and power adapters 2 years

Blades are seen as disposable and are not covered by this warranty.
For more information on warranty policies, scan the QR code.




Any disputes arising from, out of, or in connection with this Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the laws of the Netherlands with the exclusion of its conflicts of law
provisions and settled through friendly consultations between the Parties. In case no resolution can

be reached through consultations, the dispute shall be submitted to the Arbitration Institute of the
Netherlands (NAI) for arbitration which shall be conducted in accordance with its rules of in effect at
the time of applying for arbitration. The place of arbitration shall be Amsterdam. Both Parties further
acknowledge and confirm that the arbitral award shall be final and binding upon all Parties, not subject
to any appeal, and shall deal with the question of costs of arbitration and all matters related thereto.
The enforcement of the arbitral award shall be conducted by a court of competent jurisdiction.

YOU WAIVE THE RIGHT TO PARTICIPATE IN CLASS ACTIONS ARISING FROM OR RELATING TO ANY

AND ALL CLAIMS AND DISPUTES WITH NAVIMOW PARTIES. YOU AGREE TO ARBITRATE SOLELY ON

AN INDIVIDUAL BASIS, AND THAT THIS AGREEMENT DOES NOT PERMIT CLASS ARBITRATION OR ANY
CLAIMS BROUGHT AS A PLAINTIFF OR CLASS MEMBER IN ANY CLASS OR REPRESENTATIVE ARBITRATION
PROCEEDING. THE ARBITRAL TRIBUNAL MAY NOT CONSOLIDATE MORE THAN ONE PERSON'S CLAIMS,
AND MAY NOT OTHERWISE PRESIDE OVER ANY FORM OF A REPRESENTATIVE OR CLASS PROCEEDING. IN
THE EVENT THE PROHIBITION ON CLASS ARBITRATION IS DEEMED INVALID OR UNENFORCEABLE, THEN
THE REMAINING PORTIONS OF THE ARBITRATION AGREEMENT WILL REMAIN IN FORCE.

“LIMITED WARRANTY AND ARBITRATION AGREEMENT" clause shall survive upon termination or
expiration of this agreement and/or limited warranty or in an event that this agreement and/or the
limited warranty is held as void, avoidable, invalid, or unenforceable, either in whole or part, by a
competent adjudication institution with actual authority and jurisdiction over this matter.



4. EC DECLARATION OF CONFORMITY

EC Declaration of Conformity for Robotic Lawn Mower
Manufacturer
Name: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Address: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Email: support-navimow@rlm.segway.com

Authorized Representative

Name: AR Experts B.V.

Address: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Email: info@certification-experts.com

Object of the declaration

Generic designation: Robotic lawn mower
Product name: Navimow i2 AWD

Type/model: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Serial number: 2SG xx yyyy X yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy x yyyy ("x" indicates
any letter from A-Z except O and |, "y" indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the following EU Directives:

1. Radio Equipment Directive (2014/53/EU) .
2. Machinery Directive (2006/42/EC) 010
3. RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive ((EU)2015/863) EN
Conformity with these Directives has been assessed for this product by demonstrating

compliance to the following harmonized standards and/ or technical specifications:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1V2.2.3
EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 Vv2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 EN IEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 V2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Signed for and on behalf of: Navimow B.V.

Place: Changzhou, China Date: 2025-08-22
Name: Crystal Zhuang Function: Certification Manager

Signature: Crptel ZA”@



EC Declaration of Conformity for Charging Station
Manufacturer
Name: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Address: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Email: support-navimow@rlm.segway.com

Authorized Representative

Name: AR Experts B.V.

Address: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Email: info@certification-experts.com

Object of the declaration

Generic designation: Charging station for robotic lawn mower
Product name: Navimow Charging Station

Type/model: i1C00G

Serial number: Z0CQ x yyyy x y x yyyy (“x" indicates any letter from A-Z except O and |, “y" indicates any
letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformity with the following EU Directives:

1. Radio Equipment Directive (2014/53/EU)

2. RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive ((EU)2015/863)

Conformity with these Directives has been assessed for this product by demonstrating
compliance to the following harmonized standards and/ or technical specifications:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Signed for and on behalf of: Navimow B.V.

Place: Changzhou, China Date: 2025-08-22
Name: Crystal Zhuang Function: Certification Manager

Signature: Crptet ZA”%”{



5. Other Compliance Documents

Scan the QR code for the compliance documents of the PSTI Act and the EU Declaration of Conformity
documents for the battery.

6. Certifications

European Union Compliance Statement

Information on Disposal for Users of Waste Electrical & Electronic Equipment

L

This symbol on the product or on its packaging indicates that used electrical and electronic products
should not be mixed with unsorted municipal waste. For proper treatment, it is your responsibility to
dispose of your waste equipment by arranging to return it to designated collection points.

Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential negative
effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste
handling.

To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where

the product was purchased, which is free of charge, please contact your local authority for further details ————
of your nearest designated collection point. 012

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national EN
legislation.

Information on Disposal for Users of used batteries

This symbol means that batteries and accumulators, at their end-of-life, should not be mixed with
unsorted municipal waste. Your participation is an important part of the effort to minimize the impact
of batteries and accumulators on the environment and on human health. For proper recycling you

can return this product or the batteries or accumulators it contains to your supplier or to a designated
collection point, which is free of charge.

Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential negative
effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste
handling.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national
legislation. there are separate collection systems for used batteries and accumulators.

Please, dispose of batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/
recycling center.

Restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS) Directive

Navimow B.V. hereby declares the whole product including parts (cables, cords, and so on) meets the
requirements of RoHS Directive 2011/65/EU and amendment Commission Delegated Directive (EU)
2015/863 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment ("RoHS recast" or "RoHS 2.0").

Radio Equipment Directive

Navimow B.V. hereby declares that the product listed in this section comply with the essential
requirements and other relevant provisions of the Radio Equipment Directive 2014/53/EU.



Machinery Directive

Navimow B.V. hereby declares that the product listed in this section comply with the essential
requirements and other relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC.

Europe Authorised Representative:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands

Navimow B.V. hereby declares that the product comply with the essential requirements and other
relevant provisions of the RoHS Directive 2011/65/EU and amendment Commission Delegated Directive
(EU) 2015/863, the Radio Equipment Directive 2014/53/EU and the Machinery Directive 2006/42/EC.

Electromagnetic Compatibility

Navimow B.V. declares that the equipment listed in this section are in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of the Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU.

865.05-867.9MHz/865.05-867.9MHz

SRD

Frequency Band(s)

Max. RF Power

<13.98dBm (ERP)

Bluetooth-LE

Frequency Band(s)

2402-2480MHz/2402-2480MHz

Max. RF Power

<10.00dBm (EIRP)

802.11b/g/n/ax

Frequency Band(s)

2412-2472MHz/2412-2472MHz

Max. RF Power

<20.00dBm (EIRP)

Frequency Band(s)

1920-1980MHz/2110-2170MHz

LTE Band 1
Max. RF Power 25dBm (Conducted Rated)
Frequency Band(s) 1710-1785MHz/1805-1880MHz
LTE Band 3
Max. RF Power 25dBm (Conducted Rated)
Frequency Band(s) 2500-2570MHz/2620-2690MHz
LTE Band 7
Max. RF Power 25dBm (Conducted Rated)
Frequency Band(s) 880-915MHz/925-960MHz
LTE Band 8
Max. RF Power 25dBm (Conducted Rated)
Frequency Band(s) 832-862MHz/791-821MHz
LTE Band 20
Max. RF Power 25dBm (Conducted Rated)
Frequency Band(s) 703-748MHz/758-803MHz
LTE Band 28

Max. RF Power

25dBm (Conducted Rated)




GNSS Specification GNSS Signal Designations RNSS Frequency band(MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559-1610
Galileo ESb 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559-1610
B1l 1559-1610

7. Contact Us

Manufacturer: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Address: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Email: support-navimow@rim.segway.com

Europe Authorised representative: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Website: navimow.segway.com

Email: info@certification-experts.com

Contact us if you experience issues relating to the operation, maintenance and safety, or errors/
faults with your mower.

Navimow B.V. has the authorized right to use the trademarks of Navimow and EFLS. Segway and the Rider
Design are the trademarks of Segway Inc. Other trademarks and trade names are those of their respective
owners.

The manufacturer reserves the right to make changes to the product, release firmware updates, and update
this manual at any time. Illustrations of the product, accessories, and app interface are for reference purposes
only. Actual product and functions may vary. Go to navimow.segway.com for the complete User Manual and
the legal statement.

© 2026 Navimow B.V. All Rights Reserved.
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1. Sicherheitswarnhinweise

WICHTIG
VOR DEM GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN
ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1

2

3

4

5

) Stellen Sie sicher, dass Sie den Navimow (im Handbuch als Médhroboter bezeichnet) und
die Ladestation entsprechend der Anleitung installieren und betreiben. Das vollstandige
Benutzerhandbuch und die neuesten Benutzermaterialien finden Sie unter navimow.segway.com.

-

Der Mahroboter ist nur fur die Verwendung durch Verbraucher bestimmt. Die Verwendung des
Mahroboters fur andere Zwecke als das Mahen kann zu schweren Verletzungen fuhren. Lesen Sie alle
Warn- und Vorsichtshinweise und verstehen Sie sie, um Verletzungsgefahren zu vermeiden. Durch
Befolgung aller Anweisungen und Warnhinweise in diesem Handbuch l3sst sich das Verletzungsrisiko
zwar reduzieren, jedoch nicht vollstdndig ausschlieBen. Der Betreiber oder Benutzer ist fir Unfalle
oder Gefahren verantwortlich, die anderen Personen auf seinem Grundstiick zustoRen.

=

Der Navimow verfugt Uber viele integrierte Sicherheitssensoren, es bestehen jedoch weiterhin
Sicherheitsrisiken. Legen Sie eine Mahzeit fest, in der sich keine Personen oder Haustiere auf dem
Rasen befinden. Informieren Sie die Nachbarn Uber die Risiken fur Unfalle oder Gefahrdungen.

=

Modifizieren Sie den Ma&hroboter NICHT selbststandig. Modifikationen kénnen den Betrieb des
Mahroboters beeintrachtigen, zu schweren Verletzungen und/oder Schaden fihren oder die
beschrankte Garantie ungultig machen. Verwenden Sie nur von Navimow zugelassene Teile und
Zubehor.

=

Der Hersteller empfiehlt, dass die Benutzer 18-70 Jahre alt sein sollten. Stellen Sie sicher, dass Sie vor
dem Bedienen der Maschine die erforderliche Schulung erhalten haben.

/N WARNHINWEIS

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen oder Personen, die nicht mit dieser Anleitung
vertraut sind, das Gerat benutzen. Ortliche Vorschriften konnen das Alter des Bedieners einschranken.

Vor dem Mahen:

Uberpriifen Sie regelméRig, ob alle Teile des M&hroboters normal funktionieren.

Fir ein optimales Mahergebnis empfiehlt es sich, bei trockenem Wetter zu mahen. Beim Mahen im
Regen kann das Gras am Produkt haften bleiben und der Mahroboter kann rutschen. Mdhen Sie
NICHT bei schlechtem Wetter wie starkem Regen, Gewitter oder Schnee.

Untersuchen Sie regelmaRig den Bereich, in dem das Gerat eingesetzt wird, und entfernen Sie alle
Steine, Stocke, Kabel, Knochen und andere Fremdkorper. Die beschrankte Garantie deckt keine
Schaden ab, die durch auf dem Rasen zurilickgelassene Gegenstande verursacht wurden.

Halten Sie wahrend des Betriebs des Mahroboters mindestens 1 m Abstand zwischen diesem und
Sprinklerkdpfen ein, um mogliche Schaden zu vermeiden. Der Mahroboter und der Sprinkler dirfen
NICHT gleichzeitig in Betrieb sein. Passen Sie den Mahzeitplan so an, dass er zu einer anderen Zeit als
die Sprinkler arbeitet.

Erlauben Sie NIEMALS Kindern, das Netzteil, die Ladestation, die Messerklingen, das Akkufach oder
Teile mit Spalten, wie z. B. die Rader, zu berthren.

/N WARNHINWEIS

Betreiben Sie die Maschine oder ihr Zubehdr niemals, wenn die Schutzvorrichtungen oder
Abschirmungen beschadigt sind oder wenn das Kabel beschadigt oder abgenutzt ist.

Beim Mahen:

+ Halten Sie sich von den rotierenden Messern fern! Halten Sie Hande oder FuRe NICHT unter oder in
die Nahe der rotierenden Messern.

016



+ Achten Sie beim Mahen auf kleine herumfliegende Gegenstande oder Steine. Halten Sie wahrend des
Betriebs einen sicheren Abstand zum Mahroboter ein.

+ Lassen Sie das Gerat NICHT unbeaufsichtigt laufen, wenn bekannt ist, dass sich Haustiere, Kinder
oder Personen in der Nahe befinden.

+ Uberschreiten Sie NICHT die Leistungsfahigkeit des Mahroboters. Wenn Sie den Mahroboter und sein
Zubehor fernsteuern, empfiehlt es sich, dies aus einer sitzenden oder stationdren Position zu tun.

Wenn Sie wahrend des Betriebs stehen oder gehen, halten Sie das Gleichgewicht und achten Sie auf
lhre Schritte.

AN WARNHINWEIS
+ Erlauben Sie Kindern NICHT, sich in der Nahe der Maschine aufzuhalten oder mit ihr zu spielen, wenn
sie in Betrieb ist.

Heben Sie den Mahroboter im Betrieb NICHT an. Fahren Sie NICHT auf dem Mahroboter.

Mahen Sie NICHT auf Flachen mit Steigungen, die steiler sind als die maximale Neigung, welche 45 %
innerhalb des Arbeitsbereichs und 45 % an der Begrenzung betragt.

+ Wenn der Mahroboter ein abnormales Gerausch macht oder einen Alarm meldet, driicken Sie sofort
die STOP-Taste.

+ Schalten Sie den Mahroboter aus, wenn abnormale Vibrationen auftreten, stellen Sie ihn fir ca. 30
Sekunden auf einen ebenen Untergrund. Wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst, wenn
das Problem weiterhin besteht.

« BerUhren Sie bewegliche geféhrliche Teile NICHT, bevor sie vollstdndig zum Stillstand gekommen
sind.

Sichere Verwendung:

+ Betreiben Sie den Médhroboter NICHT auRerhalb der Temperaturgrenzwerte: 0-40 °C (32-104 °F),
da niedrige / hohe Temperaturen die Mdhroboterleistung verringern und sogar zu Unfallen fihren
konnen.

« Stellen Sie KEINE Gegenstande auf den Mahroboter oder die Ladestation.

+ Es wird empfohlen, eine regelmafiige Wartung des Mahroboters (siehe Wartung im
Benutzerhandbuch) durch einen Erwachsenen durchzufihren.

Priifen Sie die Warneinrichtungen regelmaRig auf ihre Wirksamkeit. Zu diesen Warneinrichtungen
gehoren der Summer, das LED-Licht an der Ladestation und das Umgebungslicht am Mahroboter.

Lesen Sie vor dem Aufladen das Kapitel Aufladen im Benutzerhandbuch. Unsachgemafer Gebrauch
kann zu elektrischem Schlag, Uberhitzung oder Austritt von dtzender Fliissigkeit fiihren.

Verwenden Sie nur den Original-Akkusatz oder einen Akkusatz desselben von Navimow angegebenen
Modells. Jeder Mahroboter enthalt einen Akkusatz. Abhangig vom jeweiligen Mahrobotermodell
betragt die Nennkapazitat des Akkus 2,55 Ah und 5.1 Ah. Wenden Sie sich an den Kundendienst und
lassen Sie den Akkusatz von einem professionellen Techniker austauschen.

« Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus. Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur
das abnehmbare Netzteil, das diesem Gerat beiliegt. Fir die Europdische Union und Norwegen:
NBW32D002D5N-EU; fir das Vereinigte Kénigreich: NBW32D002D5N-UK; Fur die Schweiz:
NBW32D002D5N-CH.

Zerlegen oder durchbohren Sie das Akkugehduse NICHT. Von Metallgegenstanden fernhalten, um
einen Kurzschluss zu vermeiden. Von Feuer, Hitze und direkter Sonneneinstrahlung fernhalten.

Wenden Sie sich fur Informationen Uber Akku- und Elektroschrott an Ihre Mullabfuhr, an Ihre ortliche
oder regionale Abfallwirtschaft oder an lhre Verkaufsstelle.

+ Seien Sie beim Auswechseln der Messerklingen bitte vorsichtig und tragen Sie Schutzhandschuhe, da
die Messerklingen Verletzungen verursachen kénnen.



« Wenn das Kabel des Netzteils wahrend des Gebrauchs beschadigt wird oder sich verheddert, ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose und entwirren Sie das Kabel anschlieRend. Ziehen Sie beim
Abziehen des Netzteilsteckers von der Steckdose am Korper des Steckers und nicht am Kabel, um
eine Gefdhrdung zu vermeiden. Wenden Sie sich an den Kundendienst und lassen Sie das Kabel von
einem professionellen Techniker reparieren oder austauschen. Beim Reinigen, Prifen auf Schaden
oder Kontrollieren auf Auffalligkeiten muss der Mahroboter ausgeschaltet und die Ladestation von

der Stromversorgung getrennt werden.

Symbole und Aufkleber

Prifen Sie die Symbole auf dem Produkt und den Aufklebern sorgfaltig und verstehen sie deren

Bedeutung:

& /N WARNHINWEIS: Lesen /le\
=

Sie vor Inbetriebnahme

der Maschine die O
I:]II Bedienungsanleitung. %O

/N WARNHINWEIS: Halten
Sie wahrend des Betriebs

° einen sicheren Abstand zur °
Maschine ein.
Sad

langer als 3 Sekunden dricken.

/N WARNHINWEIS: Beriihren
Sie die rotierenden
Messerklingen nicht.

/N WARNHINWEIS: Fahren Sie
nicht auf der Maschine.

/N WARNHINWEIS: Betatigen Sie die Sperreinrichtung, bevor an der Maschine
gearbeitet oder sie angehoben wird*.

* Das Deaktivierungsgerat bezieht sich hier auf die Sicherheitsverriegelung. Aktivieren Sie vor
dem Anheben oder Bedienen des Mahroboters die Sicherheitssperre, indem Sie MOW+HOME

den lokalen gesetzlichen Anforderungen recycelt wird.

/N WARNHINWEIS: Es ist nicht gestattet, dieses Produkt als normalen Hausmiill
zu entsorgen. Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Ubereinstimmung mit
I



2. Technische Daten

i205 AWD

i206 AWD i208 AWD i210 AWD

Grundlegen- | MaBe:
de Inforria— Lange x Breite x Hohe 545x 385 x 285 mm
tionen Nettogewicht (mit Akku) 12,05 kg 12,3 kg
Empfohlene Mahflache 500 m? 600 m? 800 m? 1.000 m?
Typische Mahzeit pro voller Ca. 60 Min Ca. 120 Min
Ladung ’ ' ’ :
Parameter
des Mah- Flachenkapazitat pro Stunde 125 m%h
roboters
Schnittbreite 18 cm
Schnitthohe 2-6cm
Ladezeit Ca. 60 Min. Ca. 120 Min.
Gemessener Schallleistungspegel
. LWA 59 dB(A)
Gerausch- . . .
emissio- Schallleistungsunsicherheiten KWA 3 dB(A)
nen®® Schalldruckpegel LpA 51 dB(A)
Schalldruckunsicherheiten KpA 3 dB(A)
Betriebstemperatur 0-40 °C; 10-35 °C empfohlen
Lagerungstemperatur -20-50 °C; 10-35 °C empfohlen
Arbeitsbe-
dingungen 1P-Schutzklasse IP66 fur Mahrobotergehduse und Ladestation,
Y IP67 fur Netzteil
Max. Neigung im Arbeitsbereich 45 %
Max. Neigung an der Begrenzung 45 %
Messerklin- .
genmotor Nenndrehzahl 2.500/min
Akkutyp Lithium-lonen-Akku
Akkusatz Nennspannung 21,6 VDC
Nennkapazitat/Energie 2,55 Ah /55 Wh 51Ah/110 Wh
Eingangsspannung 100-240 V AC
Ausgangsspannung 32V DC MAX
Netzteil
Ausgangsstrom 2,5 A MAX
Kabelldnge 7m
Eingangsspannung 32VvDC
Eingangsstrom 2,5 A MAX
Ladestation Ausgangsspannung 25,2V DC
Ausgangsstrom 2,5 A MAX
Anzeige LED

[1] Getestet bei einer Standard-Schnittgeschwindigkeit mit vollem Akku bei einer Umgebungstemperatur von 25 °C beim
Méhen eines flachen Rasens. Das Produkt kann auf offenen Flachen in einer Stunde mehr mahen als auf abgetrennten

kleinen Rasenflachen. Wenn das Gras nass oder lang ist, ist die Arbeitskapazitat kleiner. Je flacher die Rasenflache, desto
héher die Arbeitskapazitat.

[2] Die Gerauschemissionserklarungen entsprechen der Norm EN 50636-2-107.




3. Beschrankte Garantie

Beschrdankte Garantie- und Schiedsgerichtsvereinbarung

HINWEIS: LESEN SIE BITTE DIESE BESCHRANKTE GARANTIE- UND SCHIEDSGERICHTSVEREINBARUNG
UND BEWAHREN SIE DIESE VEREINBARUNG ZUM NACHSCHLAGEN AUF. DIESE VEREINBARUNG ENTHALT
BESCHRANKTE GARANTIEKLAUSELN FUR VERBRAUCHER IN EUROPA UND SCHIEDSKLAUSELN IN BEZUG
AUF NAVIMOW (,PRODUKT") SOWIE ALLE TRANSAKTIONEN UND ANSPRUCHE, DIE MIT DEM PRODUKT
ZUSAMMENHANGEN UND/ ODER DARAUS ENTSTEHEN.

DIES IST EINE VERBINDLICHE RECHTLICHE VEREINBARUNG (,VEREINBARUNG") ZWISCHEN IHNEN (ENTWEDER
EINE NATURLICHE ODER JURISTISCHE PERSON) UND DEM HERSTELLER (, WILLAND"), NAVIMOW B.V. (,NAVIMOW")
UND IHREN VERBUNDENEN UNTERNEHMEN (EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRANKT AUF IHRE
MUTTERGESELLSCHAFT, TOCHTERGESELLSCHAFT, VERBUNDENE UNTERNEHMEN, VORGANGERGESELLSCHAFT,
NACHFOLGENDE GESELLSCHAFT, VERWALTUNGSBEAMTE, NACHFOLGER, ABTRETUNGSEMPFANGER, LEITENDE
ANGESTELLTE, DIREKTOREN, MANAGER, MITARBEITER, MITGLIEDER, AKTIONARE UND VERTRETER, ANWALTE,
VERSICHERER ODER RUCKVERSICHERER) (ZUSAMMEN ,NAVIMOW-PARTEIEN"), NAVIMOW-HANDLER (WIE UNTEN
DEFINIERT) UND IHRE VERBUNDENEN UNTERNEHMEN (ZUSAMMEN ,NAVIMOW-HANDLER").

DER KAUF DES PRODUKTS, DAS OFFNEN DER PRODUKTVERPACKUNG, DIE VERWENDUNG DES PRODUKTS, DAS
BEHALTEN DES PRODUKTS, DIE NUTZUNG DER VORTEILE DIESER VEREINBARUNG ODER DIE ELEKTRONISCHE
ANNAHME DIESER VEREINBARUNG GELTEN ALS ANNAHME DIESER VEREINBARUNG. FUR DEN FALL, DASS SIE
ALS ELTERNTEIL(E) ODER ERZIEHUNGSBERECHTIGTE(R) DIESES PRODUKT IM NAMEN ODER FUR IHRE KINDER
KAUFEN, STIMMEN SIE HIERMIT IN JEDER HINSICHT DEN BEDINGUNGEN DER VEREINBARUNG ZU UND ERKLAREN
SICH DAMIT EINVERSTANDEN, DASS SOWOHL SIE ALS AUCH IHRE KINDER AN DIESE VEREINBARUNG GEBUNDEN
SIND. SIE BESTATIGEN UND STIMMEN ZU, DASS SIE AUSREICHEND UBER DIESE VEREINBARUNG INFORMIERT
WURDEN UND DASS SIE DIESER VEREINBARUNG ZUSTIMMEN.

Notieren Sie die Seriennummer lhres Produkts Kontakte

Notieren Sie die unten aufgefiihrte Seriennummer lhres Das Produkt wird fiir Navimow B.V.

Produkts. Sie finden die Seriennummer auf der Aul3enseite des hergestellt

Versandkartons oder auf der Unterseite des Produkts. (,Navimow"). 020

1. Beschrankte Garantie

Diese beschrankte Garantie deckt nur Material- oder Qualitdtsméngel des Produkts und der Komponenten

ab, wenn das Produkt und seine Komponenten unter normalen und gewdhnlichen Bedingungen verwendet
werden. Im Falle eines Defekts, der durch diese beschrankte Garantie abgedeckt ist, reparieren oder ersetzen
Navimow und/oder andere Navimow-Parteien nach eigenem Ermessen das defekte Produkt oder Komponenten
davon in Ubereinstimmung mit dieser beschrinkten Garantie. Die geltende beschrankte Garantiezeit beginnt
mit dem Datum des urspringlichen Kaufs des Produkts oder mit dem Datum seiner Aktivierung (das spatere
Datum ist maRgeblich) bei Navimow, einem autorisierten Wiederverkaufer von Navimow, einem autorisierten
Vertriebshandler von Navimow oder einem autorisierten Handler (jeweils ein ,Navimow-Handler" oder
gemeinsam die ,Navimow-Handler").

Zeitraum der beschrankten
Garantie

i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 Jahre
Akkusatz und Netzadapter 2 Jahre

Von dieser Garantie abgedecktes Produkt

Messerklingen gelten als Wegwerfartikel und werden von dieser Garantie nicht abgedeckt.
Scannen Sie den QR-Code, um weitere Informationen zu den Garantiebestimmungen zu erhalten.




Alle Streitigkeiten, die aus oder im Zusammenhang mit diesem Vertrag entstehen, unterliegen den
Gesetzen der Niederlande unter Ausschluss seiner kollisionsrechtlichen Bestimmungen und werden
durch freundliche Konsultationen zwischen den Parteien beigelegt.

Kann durch Konsultationen keine Losung erzielt werden, wird die Streitigkeit dem Niederlandischen
Schiedsinstitut (NAI) zur Schlichtung vorgelegt. Die Schlichtung erfolgt gemaR der zum Zeitpunkt

der Beantragung der Schlichtung gultigen Verfahrensordnung. Der Ort des Schiedsverfahrens ist
Amsterdam.

Beide Parteien erkennen auBerdem an und bestatigen, dass der Schiedsspruch endgtiltig und fur alle
Parteien bindend ist, nicht angefochten werden kann und die Frage der Kosten des Schiedsverfahrens
sowie alle damit in Zusammenhang stehenden Angelegenheiten regelt. Die Vollstreckung des
Schiedsspruchs erfolgt durch ein zustandiges Gericht.

SIE VERZICHTEN AUF DAS RECHT, AN SAMMELKLAGEN TEILZUNEHMEN, DIE SICH AUS ODER IM
ZUSAMMENHANG MIT ALLEN ANSPRUCHEN UND STREITIGKEITEN MIT NAVIMOW-PARTEIEN ERGEBEN.
SIE STIMMEN ZU, AUSSCHLIESSLICH AUF INDIVIDUELLER BASIS EIN SCHIEDSVERFAHREN ZU FUHREN,
UND DASS DIESE VEREINBARUNG KEINE SAMMELSCHIEDSVERFAHREN ODER KLAGEN ERLAUBT, DIE ALS
KLAGER ODER ALS MITGLIED EINER SAMMEL- ODER VERTRETERKLAGE IN EINEM SCHIEDSVERFAHREN
ERHOBEN WERDEN.

DAS SCHIEDSGERICHT DARF NICHT MEHR ALS DIE ANSPRUCHE EINER PERSON KONSOLIDIEREN

UND NICHT ANDERWEITIG DEN VORSITZ IN IRGENDEINER FORM EINES VERTRETUNGS- ODER
SAMMELVERFAHRENS FUHREN.

FUR DEN FALL, DASS DAS VERBOT VON SAMMELSCHIEDSVERFAHREN ALS UNGULTIG ODER

NICHT DURCHSETZBAR ANGESEHEN WIRD, BLEIBEN DIE UBRIGEN BESTIMMUNGEN DER
SCHIEDSVEREINBARUNG IN KRAFT.

,BESCHRANKTE GARANTIE UND SCHIEDSGERICHTSVEREINBARUNG" gilt auch nach Beendigung oder
Ablauf dieses Vertrags und/oder der beschrankten Garantie oder fur den Fall, dass dieser Vertrag
und/oder die beschrankte Garantie durch eine zusténdige Instanz mit tatsachlicher Befugnis und
Zustandigkeit in dieser Angelegenheit ganz oder teilweise fur nichtig, anfechtbar, ungtltig oder nicht
durchsetzbar erklart wird.



4. EU-KONFORMITATSERKLARUNG

EU-Konformitétserklarung fiir Méahroboter
Hersteller
Name: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse: Zimmer 203, Gebdude A-1. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory),
No. 66, Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-Mail: support-navimow@rIm.segway.com

Bevollméchtigter Vertreter

Name: AR Experts B.V.

Adresse: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Niederlande
E-Mail: info@certification-experts.com

Gegenstand der Erklarung

Allgemeine Bezeichnung: Mahroboter
Produktname: Navimow i2 AWD

Typ/Modell: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Seriennummer: 2SG xx yyyy X yyyy/2SA XX yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy x yyyy (,x" indicates
any letter from A-Z except O and |, ,.y" indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Diese Konformitéatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung steht im Einklang mit den folgenden EU-Richtlinien:

1. Funkanlagenrichtlinie (2014/53/EU) .
2. Maschinenrichtlinie (2006/42/EC) 022
3. RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) und Anderungsrichtlinie ((EU)2015/863) DE

Die Konformitat mit diesen Richtlinien wurde fiir dieses Produkt durch den Nachweis der
Ubereinstimmung mit den folgenden harmonisierten Normen und/oder technischen Daten
bewertet:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Unterzeichnet fiir und im Namen von: Navimow B.V.

Ort: Changzhou, China Datum: 2025-08-22
Name: Crystal Zhuang Funktion: Zertifizierungsmanager

Unterschrift: Qﬁd ZA@



EU-Konformitatserklarung fiir Ladestation
Hersteller
Name: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse: Zimmer 203, Gebdude A-1. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory),
No. 66, Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-Mail: support-navimow@rIm.segway.com

Bevollméchtigter Vertreter

Name: AR Experts B.V.

Adresse: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Niederlande
E-Mail: info@certification-experts.com

Gegenstand der Erklarung

Allgemeine Bezeichnung: Ladestation fir Mahroboter
Produktname: Navimow Ladestation

Typ/Modell: i1C00G

Seriennummer: Z0CQ x yyyy X y X yyyy (,x" steht fur jeden beliebigen Buchstaben von A-Z auf3er O und |,
.y steht fur jeden beliebigen Buchstaben von A-Z aufzer O und | oder eine beliebige Zahl von 0-9)

Diese Konformitéatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung steht im Einklang mit den folgenden EU-Richtlinien:

1. Funkanlagenrichtlinie (2014/53/EU)

2. RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) und Anderungsrichtlinie ((EU)2015/863)

Die Konformitat mit diesen Richtlinien wurde fir dieses Produkt durch den Nachweis der
Ubereinstimmung mit den folgenden harmonisierten Normen und/oder technischen Daten
bewertet:

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fiir und im Namen von: Navimow B.V.

Ort: Changzhou, China Datum: 2025-08-22
Name: Crystal Zhuang Funktion: Zertifizierungsmanager

Unterschrift: Qﬁ?”ﬁ U@



5. Andere Ubereinstimmungsdokumente

Scannen Sie den QR-Code, um die Ubereinstimmungsdokumente des PSTI-Gesetzes und die EU-
Konformitatserklarung fir den Akku zu erhalten.

6. Zertifizierungen

Ubereinstimmungserkldrung der Européischen Union

Informationen zur Entsorgung fiir Nutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

L

Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass gebrauchte elektrische
und elektronische Produkte nicht mit unsortiertem Hausmdill vermischt werden dirfen. Um eine
ordnungsgemalle Verarbeitung zu gewahrleisten, sind Sie dafiir verantwortlich, Ihre Altgerate bei den
daflir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.

Die ordnungsgemaRe Entsorgung dieses Produkts tragt dazu bei, wertvolle Ressourcen zu sparen und
mogliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die
sonst durch unsachgemaf3e Abfallentsorgung entstehen kénnten.

Um thr gebrauchtes Geréat zuritickzugeben, nutzen Sie bitte die Rickgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Die Rlckgabe ist kostenlos.
Wenden Sie sich bitte an Ihre ortliche Behorde, um weitere Informationen Uber die nachstgelegene
Sammelstelle zu erhalten.

Bei unsachgemaRer Entsorgung dieser Abfalle kdnnen gemal den nationalen Rechtsvorschriften Strafen
verhangt werden.

Informationen zur Entsorgung fiir Nutzer von Altbatterien

Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer nicht mit unsortiertem
Hausmull vermischt werden durfen. Ihre Teilnahme ist ein wichtiger Teil der Bemihungen, die
Auswirkungen von Batterien und Akkus auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu minimieren.
Far ein ordnungsgemaRes Recycling konnen Sie dieses Produkt oder die darin enthaltenen Batterien
oder Akkus an Ihren Lieferanten oder an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle zuriickgeben, was
kostenlos ist.

Die ordnungsgemale Entsorgung dieses Produkts tragt dazu bei, wertvolle Ressourcen zu sparen und
mogliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die
sonst durch unsachgemalie Abfallentsorgung entstehen kénnten.

Bei unsachgemaRer Entsorgung dieser Abfalle konnen gemal der Gesetzgebung Ihres Landes Strafen
verhangt werden. Fur Altbatterien und Altakkumulatoren gibt es separate Sammelsysteme.

Bitte entsorgen Sie Batterien und Akkus ordnungsgemaf3 bei lhrer ortlichen kommunalen Sammel-/
Recyclingstelle.

Richtlinie zur Einschréankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe (RoHS)

Navimow B.V. erklart hiermit, dass das gesamte Produkt einschlief3lich der Teile (Kabel, Leitungen usw.)
die Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und der Anderung der Delegierten Richtlinie (EU)
2015/863 der Kommission zur Einschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeraten (,RoHS-Neufassung” oder ,RoHS 2.0") erfullt.

024



Funkanlagenrichtlinie

Hiermit erklart Navimow B.V., dass das in diesem Abschnitt aufgefiihrte Produkt den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Maschinenrichtlinie

Hiermit erklart Navimow B.V., dass das in diesem Abschnitt aufgefiihrte Produkt den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

Bevollméchtigter Vertreter (Europa):

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Niederlande

Navimow B.V. erklart hiermit, dass das Produkt den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und der Anderung der Delegierten Richtlinie
(EU) 2015/863 der Kommission, der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU und der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Navimow B.V. erklart hiermit, dass die in diesem Abschnitt aufgefiihrten Gerate den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU Uber
elektromagnetische Vertraglichkeit entsprechen.

<RD Frequenzband(/-bander) 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Max. RF-Leistung <13,98dBm (ERP)
Frequenzband(/-bander) 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE -
Max. RF-Leistung <10,00dBm (EIRP)
Frequenzband(/-bander) 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax
Max. RF-Leistung <20,00dBm (EIRP)
Frequenzband(/-bander) 1920-1980 MHz/2110-2170 MHz
LTE Band 1
Max. RF-Leistung 25 dBm (leitungsgebunden)
Frequenzband(/-bander) 1710-1785MHz/1805-1880MHz
LTE Band 3
Max. RF-Leistung 25 dBm (leitungsgebunden)
Frequenzband(/-bander) 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
LTE Band 7
Max. RF-Leistung 25 dBm (leitungsgebunden)
Frequenzband(/-bander) 880-915MHz/925-960MHz
LTE Band 8
Max. RF-Leistung 25 dBm (leitungsgebunden)
Frequenzband(/-bander) 832-862 MHz/791-821 MHz
LTE Band 20
Max. RF-Leistung 25 dBm (leitungsgebunden)
Frequenzband(/-bander) 703-748MHz/758-803MHz
LTE Band 28
Max. RF-Leistung 25 dBm (leitungsgebunden)




GNSS-Spezifikation GNSS-Signalbezeichnungen RNSS-Frequenzband (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 -1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164-1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559-1610
B1l 1559 - 1610

7. Kontakt

Hersteller: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse: Zimmer 203, Gebdude A-1. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory),
No. 66, Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-Mail: support-navimow@rIm.segway.com

Bevollmachtigter Vertreter (Europa): AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Niederlande

Website: navimow.segway.com

E-Mail: info@certification-experts.com

Wenden Sie sich an uns, wenn Probleme im Zusammenhang mit dem Betrieb, der Wartung und

Sicherheit oder wenn Fehler/ Probleme mit lhrem Mahroboter auftreten sollten. 026

DE

Navimow B.V. besitzt das autorisierte Recht, die Marken von Navimow und EFLS zu verwenden. Segway

und das Rider-Design sind Marken von Segway Inc. Andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum der
jeweiligen Eigentimer.

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, jederzeit Anderungen am Produkt vorzunehmen, Firmware-Updates
zu veroffentlichen und dieses Handbuch zu aktualisieren. Abbildungen des Produkts, des Zubehérs und der
App-Oberflache dienen nur zu Referenzzwecken. Das tatsachliche Produkt und seine Funktionen kénnen
davon abweichen. Das vollstandige Benutzerhandbuch finden Sie unter navimow.segway.com.

© 2026 Navimow B.V. Alle Rechte vorbehalten.
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1. Avertissements de sécurité

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT L'UTILISATION
CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

1) Veillez a installer et a utiliser Navimow (appelée tondeuse dans le manuel) et la station de chargement
conformément aux instructions. Rendez-vous sur navimow.segway.com pour obtenir le manuel de
I'utilisateur complet et les derniers documents utilisateur.

2

-

La tondeuse est réservée a une utilisation par des particuliers. L'utilisation de la tondeuse a des fins
autres que la tonte peut entrainer des blessures graves. Pour éviter les risques de blessures, veuillez
lire et comprendre tous les avertissements et mises en garde. Vous pouvez réduire le risque en
suivant les instructions et avertissements dans ce manuel, mais vous ne pouvez pas éliminer tous les
risques. L'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des dangers survenant a d'autres
personnes sur sa propriété.

3

=

Navimow est dotée de nombreux capteurs de sécurité intégrés, cependant, les risques de sécurité
existent toujours. Définissez une heure de tonte lorsqu'il n'y aucune personne ou animal sur la
pelouse. Informez les voisins des risques d'accidents ou de dangers.

4

=

NE modifiez PAS la tondeuse vous-méme. Des modifications pourraient interférer avec le
fonctionnement de la tondeuse, engendrer des blessures graves et/ou des dommages, et annuler la
Garantie limitée. N'utilisez que des piéces et accessoires approuvés par Navimow.

5

=

Le fabricant recommande que l'utilisateur soit 4gé de 18 a 70 ans. Assurez-vous d'avoir la formation
nécessaire avant d'utiliser la machine.

A\ AVERTISSEMENT

Ne permettez jamais aux enfants, aux personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales 028
réduites ou manquant d’expérience et de connaissances ou a des personnes ne connaissant pas —
ces instructions d'utiliser la machine. Les réglementations locales peuvent restreindre l'age de FR
'opérateur.

Avant de tondre:
« Vérifiez réguliérement que toutes les piéces de la tondeuse fonctionnent normalement.

Pour de meilleurs résultats de tonte, il est recommandé de tondre par temps sec. En cas de tonte
sous la pluie, I'nerbe peut coller a la tondeuse, qui risque de glisser. NE tondez PAS par mauvais
temps, par exemple en cas de forte pluie, d'orage ou de chute de neige.

Inspectez périodiquement la zone ou la machine doit étre utilisée et retirez les pierres, batons, fils, os
et autres objets indésirables. La Garantie limitée ne couvre pas les dommages causés par des objets
laissés sur la pelouse.

Pour éviter tout dommage éventuel, maintenez la tondeuse en fonctionnement a au moins 1 métre
des tétes d'arrosage. La tondeuse et I'arrosage ne doivent PAS fonctionner simultanément. Ajustez
les horaires de tonte pour qu'ils soient actifs a un moment différent de I'arrosage.

NE permettez JAMAIS aux enfants de toucher l'alimentation, la station de chargement, les lames, le
compartiment de la batterie ou toute piéce présentant des espaces tels que les roues.

/N\ AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais la machine ou ses accessoires si les protections ou les écrans sont endommageés, ou
si le cordon électrique est endommagé ou usé.

Pendant la tonte :

» Tenez-vous a I'écart des lames rotatives. NE mettez PAS vos mains ou vos pieds sous ou a proximité
des lames rotatives.



« Faites attention aux petits objets ou aux pierres projetés lors de la tonte. Gardez une distance de
sécurité avec la tondeuse lors de son fonctionnement.

+ NE laissez PAS la machine fonctionner sans surveillance si vous savez qu'il y a des animaux
domestiques, des enfants ou des personnes a proximité.

+ N'allez PAS au-dela des capacités de la tondeuse. Si vous contrélez a distance la tondeuse et ses
accessoires, il est recommandé de le faire depuis une position assise ou stationnaire. Si vous étes
debout ou que vous marchez pendant I'opération, gardez votre équilibre et faites attention ou vous
marchez.

/N\ AVERTISSEMENT

* NE laissez PAS les enfants se tenir a proximité ou jouer avec la machine lorsqu’elle est en marche.

NE soulevez PAS la tondeuse lorsqu’elle est en fonctionnement. NE montez PAS sur la tondeuse.

NE tondez PAS sur des zones présentant des pentes plus raides que l'inclinaison maximale a l'intérieur
de la zone de travail (45 %), ainsi que la limite (45 %).

Sila tondeuse émet un son anormal ou signale une alarme, appuyez immédiatement sur le bouton
STOP.

En cas de vibrations anormales, éteignez la tondeuse, placez-la sur un sol plat pendant environ
30 secondes, puis redémarrez. Si le probleme persiste, contactez un service aprés-vente agréé.

NE touchez PAS les piéces dangereuses en mouvement avant qu’elles ne se soient complétement
arrétées.

Utilisation siire :

+ NE faites PAS fonctionner la tondeuse en dehors des limites de température : 0-40 °C (32-104 °F),
car des températures basses/élevées peuvent réduire les performances de la tondeuse et méme
entrainer des accidents.

NE placez RIEN sur la tondeuse ou la station de chargement.

« Il est recommandé de confier I'entretien régulier de la tondeuse (voir Entretien dans le Manuel de
I'utilisateur) a un adulte.

Vérifiez régulierement les dispositifs d'avertissement pour vous assurer qu'ils sont opérationnels. Ces
dispositifs comprennent I'avertisseur sonore, le voyant LED sur la station de chargement et la lumiere
ambiante sur la tondeuse.

Avant de charger, veuillez lire Comment charger dans le Manuel de l'utilisateur. Une mauvaise
utilisation peut provoquer un choc électrique, une surchauffe ou une fuite de liquide corrosif.

Utilisez uniquement le pack batterie d'origine ou celui du méme modéle comme spécifié par
Navimow. Chaque tondeuse contient un pack batterie. Selon le modéle de tondeuse spécifique, la
capacité nominale de la batterie est de 2,55 Ah ou 5,1 Ah. Contactez le service apres-vente pour faire
remplacer le pack batterie par un technicien professionnel.

N'utilisez pas de batteries non rechargeables. Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le

bloc d'alimentation amovible fourni avec cet appareil. Pour I'Union européenne et la Norvege :
NBW32D002D5N-EU ; pour le Royaume-Uni : NBW32D002D5N-UK ; Pour la Suisse : NBW32D002D5N-
CH.

NE démontez ou ne perforez PAS le boitier de la batterie. Tenez les objets métalliques a I'écart pour
éviter les courts-circuits. Tenez a I'écart du feu, de la chaleur et de la lumiere directe du soleil.

Pour de plus amples informations sur la mise au rebut de la batterie et des déchets électriques,
veuillez contacter votre service local de traitement des déchets ménagers, votre bureau local ou
régional de gestion des déchets ou votre point de vente.

Lors du remplacement des lames, soyez prudent et portez des gants de protection car les lames
peuvent causer des blessures.



+ Sile cordon de l'alimentation est endommagé ou emmélé pendant l'utilisation, débranchez
I'alimentation de la prise de courant, puis démélez-le. Pour éviter tout danger, tirez sur le corps de la
fiche plutdt que sur le cordon lorsque vous séparez l'alimentation de la prise de courant. Contactez
le service apres-vente et demandez a un technicien professionnel de réparer ou de remplacer le
cordon. Lors du nettoyage, de l'inspection d'éventuels dommages ou de la vérification des anomalies,
la tondeuse doit étre éteinte et la station de chargement doit étre débranchée de I'alimentation
électrique.

Symboles et étiquettes

Veuillez étudier attentivement les symboles sur le produit et les étiquettes et comprenez leur
signification :

& /N AVERTISSEMENT - Lisez le

manuel d'instructions avant O
d'utiliser la machine. %

/N AVERTISSEMENT - Gardez é

une distance de sécurité /N AVERTISSEMENT - Ne montez

° avec la machine pendant ° pas sur la machine.
I son fonctionnement. % 030

/N AVERTISSEMENT - Ne
touchez pas la lame rotative.

é /N AVERTISSEMENT - Actionnez le dispositif de désactivation avant de travailler
sur ou de soulever la machine®*.

* Le dispositif de désactivation fait ici référence au verrouillage de sécurité. Avant de soulever
ou d'utiliser la tondeuse, activez le verrouillage de sécurité en appuyant sur MOW+HOME
pendant plus de 3 secondes.

aux exigences légales locales.

/N AVERTISSEMENT - Il est interdit de jeter ce produit avec les déchets
ménagers normaux. Assurez-vous que le produit est recyclé conformément
I



2. Spécifications

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
Dimensions : i
Informations | Longueur x Largeur x Hauteur 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 in)
de base
Poids net (batterie incluse) 12,05 kg 11,9 kg
Zone de tonte recommandée 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Temps de tonte typique par charge ] . ) .
. Environ 60 minutes Environ 120 minutes
Paramétres | complete!”
dela - 2
tondeuse Capacité de surface par heure 125 m?/h
Largeur de coupe 18 cm
Hauteur de coupe 2-6cm
Temps de charge Environ 60 minutes Environ 120 minutes
Niveau de puissance acoustique
mesuré LWA 59 dB(A)
L Incertitudes de puissance
Emissions acoustique KWA 3 dB(A)
sonores® ) - -
Niveau de pression acoustique LpA 51 dB(A)
Incertitudes de pression
acoustique KpA 3 dB(A)
Température de fonctionnement | -0a 40 °C(-32a 104 °F); 10 a 35 °C (50 a 95 °F) recommandé
Température de stockage -20a50°C(-4a122°F);10a35°C (50 a 95 °F) recommandé
031 Conditions
— de travail Protection IP IP66 pour le corps de la tondeuse et la station de chargement,
FR IP67 pour I'adaptateur secteur
Pente max. a l'intérieur de la zone
de travail 45 %
Pente max. a la limite 45 %
Moteur de - . .
lame Vitesse nominale 2500/min
Type de batterie Batterie au lithium-ion
Pack ; -
batterie Tension nominale 21,6 VCC
Capacité nominale/énergie 2,55 Ah /55 Wh 5,1 Ah /110 Wh
Tension d'entrée 100-240V CA
Tension de sortie 32V CC MAX
Alimentation
Courant de sortie 2,5 A MAX
Longueur du cable 7m
Tension d'entrée 32V CC
Courant d'entrée 2,5 A MAX
Station de . X
chargement Tension de sortie 25,2V CC
Courant de sortie 2,5 AMAX
Voyant indicateur LED

[1] Testé a une vitesse de coupe standard avec une batterie pleine a une température ambiante de 25 °C (77 °F) lors de la
tonte d'une pelouse fraichement tondue. Le produit peut tondre plus par heure sur des zones ouvertes que sur de petites
pelouses séparées. Lorsque I'herbe est humide ou longue, la capacité de travail est également réduite. Plus la surface de
la pelouse est plate, plus la capacité de travail est grande.

[2] Les déclarations d’émissions sonores sont conformes a la norme EN 50636-2-107.



3. Garantie limitée

Accord de garantie limitée et d'arbitrage

AVIS : VEUILLEZ LIRE CETTE GARANTIE LIMITEE ET ACCORD D'ARBITRAGE ET LES CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE. CET ACCORD CONTIENT DES CLAUSES DE GARANTIE LIMITEE ET D'ARBITRAGE POUR
LES CONSOMMATEURS EN EUROPE A L'EGARD DU NAVIMOW (« PRODUIT ») ET DE TOUTE TRANSACTION
ET RECLAMATION LIEE AU PRODUIT ET/OU DECOULANT DE CELUI-CI.

IL SAGIT D'UN ACCORD JURIDIQUE CONTRAIGNANT (« ACCORD ») ENTRE VOUS (UNE PERSONNE OU
UNE ENTITE) ET LE FABRICANT (« WILLAND ») NAVIMOW B.V. (« NAVIMOW ») ET SES SOCIETES AFFILIEES
(Y COMPRIS, SANS S'Y LIMITER, SA SOCIETE MERE, FILIALE, SOCIETES AFFILIEES, PREDECESSEUR, SOCIETE
SUBSEQUENTE, ADMINISTRATEURS, SUCCESSEURS, CESSIONNAIRES, DIRIGEANTS, ADMINISTRATEURS,
GESTIONNAIRES, EMPLOYES, MEMBRES ET ACTIONNAIRES) (COLLECTIVEMENT LES « PARTIES

NAVIMOW »), LES CONCESSIONNAIRES NAVIMOW (TELS QUE DEFINIS CI-DESSOUS) ET LEURS SOCIETES
AFFILIEES (COLLECTIVEMENT « CONCESSIONNAIRES NAVIMOW »).

L’ACHAT DU PRODUIT, L'OUVERTURE DE L'EMBALLAGE DU PRODUIT, L'UTILISATION DU PRODUIT,

LA CONSERVATION DU PRODUIT, L'EXPLOITATION DES AVANTAGES DU PRESENT ACCORD OU
L'ACCEPTATION ELECTRONIQUE DU PRESENT ACCORD CONSTITUENT L’ACCEPTATION DU PRESENT
ACCORD. DANS UN CAS OU VOUS, EN TANT QUE PARENT(S) OU TUTEUR(S) LEGAL, ACHETEZ CE
PRODUIT AU NOM DE OU POUR VOS ENFANTS, VOUS CONSENTEZ ET APPROUVEZ A TOUS EGARDS LES
MODALITES DE L'ACCORD ET CONVENEZ QUE VOUS ET VOS ENFANTS SEREZ LIES PAR CET ACCORD.
VOUS RECONNAISSEZ ET CONVENEZ QUE VOUS RECEVEZ UN PREAVIS SUFFISANT DE CET ACCORD ET
QUE VOUS ACCEPTEZ CET ACCORD.

Enregistrez le numéro de série de votre produit Contacts

Enregistrez le numéro de série de votre produit ci-dessous. Le produit est fabriqué pour Navimow

Vous trouverez le numéro de série a I'extérieur de la boite B.V.

d'expédition ou au bas du produit. (« Navimow »). 032

1. Garantie limitée

Cette Garantie limitée couvre uniquement les défauts liés aux matériaux ou a la qualité du Produit

et de ses composants dans le cadre d'une utilisation dans des conditions normales et courantes. Si

un défaut couvert par cette Garantie limitée est détecté, Navimow et/ou d'autres Parties Navimow, a
leur discrétion, répareront ou remplaceront le Produit ou le composant défectueux, conformément a
cette Garantie limitée. La période de garantie limitée applicable commence a la date de I'achat initial

du produit ou a la date a laquelle il a été activé (la date ultérieure prévaut) aupres de Navimow, du
revendeur agréé de Navimow, du distributeur agréé de Navimow ou d'un revendeur agréé (chacun étant
un « revendeur Navimow » ou collectivement les « concessionnaires Navimow »).

Produit couvert par cette garantie Durée de la Garantie limitée
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 ans

Batteries et adaptateurs d’alimentation 2 ans

Les lames sont considérées comme jetables et ne sont pas couvertes par cette garantie.
Pour plus d'informations sur les politiques de garantie, scannez le code QR.




Tout litige découlant du présent Accord ou en rapport avec celui-ci est régi et interprété conformément
au droit néerlandais, a I'exclusion des dispositions relatives aux conflits de lois, et réglé par des
consultations amicales entre les Parties.

Si aucune résolution ne peut étre trouvée par le biais de consultations, le litige sera soumis a l'Institut
d'arbitrage des Pays-Bas (NAI) pour arbitrage qui sera mené conformément a ses regles en vigueur au
moment de la demande d'arbitrage. Le lieu de l'arbitrage est Amsterdam.

Les deux parties reconnaissent et confirment en outre que la sentence arbitrale sera définitive et
contraignante pour toutes les Parties, non sujette a appel, et traitera de la question des frais d'arbitrage
et de toutes les questions qui y sont liées. L'exécution de la sentence arbitrale sera confiée a un tribunal
compétent.

VOUS RENONCEZ A VOTRE DROIT DE PARTICIPER A UN RECOURS COLLECTIF RESULTANT OU ETANT LIE A
TOUT LITIGE OU DIFFEREND AVEC LES PARTIES NAVIMOW.

VOUS ACCEPTEZ QUE L'ARBITRAGE SOIT REALISE INDIVIDUELLEMENT ET QUE CET ACCORD N'AUTORISE PAS
LES RECOURS COLLECTIFS EN ARBITRAGE OU TOUT AUTRE LITIGE PRESENTE EN TANT QUE DEMANDEUR
OU MEMBRE OU REPRESENTANT D'UNE ACTION COLLECTIVE DANS LE CADRE D'UN ARBITRAGE.

IL EST POSSIBLE QUE LA COUR D'ARBITRAGE NE PUISSE PAS CENTRALISER PLUS D'UN LITIGE ET PAR
CONSEQUENT NE PUISSE PAS DIRIGER UNE AUTRE FORME DE PROCEDURE JUDICIAIRE COLLECTIVE OU
REPRESENTATIVE.

SI L'INTERDICTION D'UN ARBITRAGE COLLECTIF EST JUGEE NON VALIDE OU INAPPLICABLE, ALORS LES
AUTRES CLAUSES DE L'ACCORD D'ARBITRAGE RESTERONT EN VIGUEUR.

La clause « GARANTIE ET ACCORD D'ARBITRAGE » restera applicable méme apreés avoir mis fin a cet
accord/cette garantie limitée ou a son expiration, ou dans le cas ou cet accord et/ou cette garantie
limitée sont jugés nuls, non annulables, invalides ou inapplicables, dans leur intégralité ou partiellement,
par une institution de jugement compétente possédant une autorité et une compétence avérée sur ce
sujet.



4. DECLARATION DE CONFORMITE CE

Déclaration de conformité CE de la tondeuse robotisée
Fabricant
Nom : Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse : Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Chine.

E-mail : support-navimow@rIm.segway.com

Représentant autorisé

Nom : AR Experts B.V.

Adresse : P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Pays-Bas
E-mail : info@certification-experts.com

Objet de la déclaration

Désignation générique : Robot tondeuse

Nom du produit : Navimow i2 AWD

Type/modele : Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Numéro de série : 2SG xx yyyy X Yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X Yyyy/2SF XX yyyy X yyyy («x»
indicates any letter from A-Z except O and |, «y» indicates any letter from A-Z except O and | or any
number from 0-9)

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme aux directives européennes suivantes :

1. Directive sur les équipements radio (2014/53/UE) 034
2. Directive sur les machines (2006/42/CE) FR
3. Directive RoHS (2011/65/UE) et directive modificative ((UE)2015/863)

La conformité a ces directives a été évaluée pour ce produit en démontrant la conformité aux

normes harmonisées et/ou spécifications techniques suivantes :

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Signé au nom et pour le compte de : Navimow B.V.

Lieu : Changzhou, Chine Date : 2025-08-22
Nom : Crystal Zhuang Fonction : Responsable de la certification

Signature : C7ptel Zf@



Déclaration de conformité CE de la station de chargement
Fabricant
Nom : Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse : Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Chine.

E-mail : support-navimow@rIm.segway.com

Représentant autorisé

Nom : AR Experts B.V.

Adresse : P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Pays-Bas
E-mail : info@certification-experts.com

Objet de la déclaration

Désignation générique : Station de chargement pour robot tondeuse
Nom du produit : Station de chargement Navimow

Type/modéle : i1C00G

Numéro de série : Z0CQ x yyyy X y X yyyy (« X » indique toute lettre de A a Z sauf O et |, « y » indique
toute lettre de A a Z sauf O et | ou tout nombre de 0 a 9)

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme aux directives européennes suivantes :

1. Directive sur les équipements radio (2014/53/UE)

2. Directive RoHS (2011/65/UE) et directive modificative (UE)2015/863)

La conformité a ces directives a été évaluée pour ce produit en démontrant la conformité aux
normes harmonisées et/ou spécifications techniques suivantes :

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Signé au nom et pour le compte de : Navimow B.V.

Lieu : Changzhou, Chine Date : 2025-08-22
Nom : Crystal Zhuang Fonction : Responsable de la certification

Signature : C7ptel Zf@



5. Autres documents de conformité

Scannez le code QR pour accéder aux documents de conformité de la Loi PSTI et aux documents de
Déclaration de conformité UE de la batterie.

6. Certifications

Déclaration de conformité a 'Union européenne

Informations sur I'élimination pour les déchets d’équipements électriques et électroniques

L

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique que les produits électriques et électroniques
usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets ménagers non triés. Pour un traitement
approprié, il est de votre responsabilité d'éliminer vos déchets d'équipements en prenant des
dispositions pour les rapporter aux points de collecte désignés.

L'élimination correcte de ce produit contribuera a économiser des ressources précieuses et a prévenir
tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement, qui pourrait autrement résulter d'un
traitement inapproprié des déchets.

Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte ou contactez
le revendeur ou le produit a été acheté, ce qui est gratuit. Veuillez contacter votre autorité locale pour
plus de détails sur votre point de collecte désigné le plus proche.

Des sanctions peuvent étre applicables en cas d'élimination incorrecte de ces déchets, conformément a
votre législation nationale.

Informations sur I'élimination pour les utilisateurs de batteries usagées

Ce symbole signifie que les batteries et accumulateurs, en fin de vie, ne doivent pas étre mélangés

avec les déchets ménagers non triés. Votre participation est une partie importante de I'effort visant a
minimiser I'impact des batteries et accumulateurs sur I'environnement et sur la santé humaine. Pour un
recyclage approprié, vous pouvez retourner ce produit ou les batteries ou accumulateurs qu'il contient a
votre fournisseur ou a un point de collecte désigné, ce qui est gratuit.

L'élimination correcte de ce produit contribuera a économiser des ressources précieuses et a prévenir
tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement, qui pourrait autrement résulter d'un
traitement inapproprié des déchets.

Des sanctions peuvent étre applicables en cas d'élimination incorrecte de ces déchets, conformément a
votre législation nationale. Il existe des systemes de collecte séparés pour les batteries et accumulateurs
usagés.

Veuillez éliminer correctement les batteries et accumulateurs dans votre centre local de collecte/
recyclage des déchets.

Directive sur la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses (RoHS)

Navimow B.V. déclare par la présente que I'ensemble du produit, y compris les piéces (cables, cordons,
etc.) est conforme aux exigences de la directive RoHS 2011/65/UE et de 'amendement a la directive
déléguée de la Commission (UE) 2015/863 sur la restriction de l'utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques (« Refonte RoHS » ou « RoHS 2.0 »).
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Directive sur les équipements radio

Navimow B.V. déclare par la présente que le produit répertorié dans cette section est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive sur les équipements radio
2014/53/UE.

Directive sur les machines
Navimow B.V. déclare par la présente que le produit répertorié dans cette section est conforme aux

exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive sur les machines 2006/42/
CE.

Représentant autorisé en Europe :

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Pays-Bas

Navimow B.V. déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la directive RoHS 2011/65/UE et de 'amendement a la directive
déléguée de la Commission (UE) 2015/863, la directive sur les équipements radio 2014/53/UE et la
directive sur les machines 2006/42/CE.

Compatibilité électromagnétique
Par la présente, Navimow B.V. déclare que les équipements répertoriés dans cette section sont

conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la compatibilité
électromagnétique 2014/30/UE.

<RD Bande(s) de fréquence 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Puissance RF max. <13,98dBm (ERP)
Bande(s) de fréquence 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE
Puissance RF max. <10,00dBm (EIRP)
Bande(s) de fréquence 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax
Puissance RF max. <20,00dBm (EIRP)
Bande(s) de fréquence 1920-1980 MHz/2110-2170 MHz
Bande LTE 1
Puissance RF max. 25 dBm (conduite nominal)
Bande(s) de fréquence 1710-1785 MHz/1805-1880 MHz
Bande LTE 3
Puissance RF max. 25 dBm (conduite nominal)
Bande(s) de fréquence 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
Bande LTE 7
Puissance RF max. 25 dBm (conduite nominal)
Bande(s) de fréquence 880-915 MHz/925-960 MHz
Bande LTE 8
Puissance RF max. 25 dBm (conduite nominal)
Bande(s) de fréquence 832-862 MHz/791-821 MHz
Bande LTE 20
Puissance RF max. 25 dBm (conduite nominal)
Bande(s) de fréquence 703-748 MHz/758-803 MHz
Bande LTE 28
Puissance RF max. 25 dBm (conduite nominal)




Spécification GNSS Désignations des signaux GNSS Bande de fréquence RNSS (MHz)
L1 C/A 1559 -1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559-1610
Galileo ESb 1164 - 1215
E5a 1164 - 1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559-1610

7. Contactez-nous

Fabricant : Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse : Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Chine.

E-mail : support-navimow@rim.segway.com

Représentant autorisé en Europe : AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Pays-Bas

Site Web : navimow.segway.com

E-mail : info@certification-experts.com

Contactez-nous si vous rencontrez des problémes liés a l'utilisation, a I'entretien et a la sécurité, ou
des erreurs/défauts avec votre tondeuse.

Navimow B.V. se réserve le droit d'utiliser les marques de commerce Navimow et EFLS. Segway et le Rider
Design sont des marques commerciales de Segway Inc. Les autres marques et noms commerciaux sont ceux
de leurs propriétaires respectifs.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications au produit, de publier des mises a jour du
micrologiciel et de mettre a jour ce manuel a tout moment. Les illustrations du produit, des accessoires et
de l'interface de I'application sont fournies a titre de référence uniquement. Le produit réel et les fonctions
peuvent varier. Rendez-vous sur navimow.segway.com pour obtenir le Manuel de I'utilisateur complet et les
mentions légales.

© 2026 Navimow B.V. Tous droits réservés.
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1. Avviso di sicurezza

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

1) Assicurarsi di installare e utilizzare il Navimow (indicato come il tagliaerba nel manuale) e la base
di ricarica secondo le istruzioni. Vai su navimow.segway.com per il Manuale Utente completo e i
materiali per 'utente piu recenti.

2

-

Il tagliaerba & solo per uso domestico. L'uso del tagliaerba per scopi diversi dalla falciatura puo
causare gravi lesioni. Per evitare rischi di lesioni, leggere e comprendere tutte le avvertenze e le
precauzioni. E possibile ridurre i rischi seguendo le istruzioni e le avvertenze in questo manuale, ma

non é possibile eliminare tutti i rischi. L'operatore o I'utente & responsabile per incidenti o pericoli che

si verificano ad altre persone sulla loro proprieta.
3

=

Navimow ha molti sensori di sicurezza integrati, tuttavia esistono ancora rischi relativi alla sicurezza.

Impostare un orario di falciatura in cui non ci sono persone o animali domestici sul prato. Informare i

vicini sui rischi di incidenti o pericoli.
4

=

NON modificare autonomamente il tagliaerba. Le modifiche potrebbero interferire con le operazioni
del tagliaerba, provocare infortuni gravi e/o danni o invalidare la garanzia limitata. Utilizzare solo
parti e accessori approvati da Navimow.

5

=

necessarie prima di utilizzare la macchina.

/N ATTENZIONE

Non consentire mai l'utilizzo della macchina a bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza o persone che non hanno familiarizzato con
queste istruzioni. Le normative locali possono limitare I'eta dell'operatore.

Prima della falciatura:

+ Controlla regolarmente che tutte le parti del tagliaerba funzionino normalmente.

« Per i migliori risultati nella falciatura, si consiglia di falciare con un clima secco. La falciatura sotto la
pioggia puo far aderire I'erba al prodotto e il tagliaerba potrebbe scivolare. NON falciare in casi di
maltempo, come forti piogge, temporali o neve.

« Ispezionare periodicamente l'area in cui deve essere utilizzata la macchina e rimuovere tutti i sassi,
i bastoncini, i cavi, le ossa o altri oggetti estranei. La Garanzia Limitata non copre i danni causati da
oggetti lasciati sul prato.

« Per evitare possibili danni, tenere il tagliaerba in funzione ad almeno 1 m (3 piedi) di distanza dalle
testine di irrigazione. Il tagliaerba e l'irrigatore NON devono operare simultaneamente. Regolare il
programma di falciatura in modo che funzioni in un momento diverso da quello dell'irrigatore.

« NON consentire MAI ai bambini di toccare I'alimentatore, la base di ricarica, le lame, il vano batteria o
parti con spazi vuoti come le ruote.

/N ATTENZIONE

Non utilizzare mai la macchina o i suoi accessori se le protezioni o le schermature sono danneggiate,
o se il cavo & danneggiato o usurato.
Durante la falciatura:
+ Non awvicinarsi alle lame rotanti! NON mettere mani o piedi sotto o vicino alle lame rotanti.

« Attenzione ai piccoli oggetti volanti o alle pietre durante la falciatura. Mantenere la distanza di
sicurezza dal tagliaerba durante il funzionamento.

Il produttore consiglia I'uso a utenti di eta compresa tra 18 e 70 anni. Assicurati di avere la formazione
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NON lasciare la macchina in funzione incustodita sapendo che vi sono animali domestici, bambini o
altre persone nelle vicinanze.

NON superare le capacita del tagliaerba. Se stai controllando a distanza il tagliaerba e i suoi accessori,
si consiglia di farlo da seduti o da una posizione fissa. Se sei in piedi o stai camminando durante il
funzionamento, mantieni I'equilibrio e fai attenzione a dove metti i piedi.

/N ATTENZIONE

NON permettere ai bambini di avvicinarsi o di giocare con la macchina quando ¢ in funzione.
NON sollevare il tagliaerba mentre & in funzione. NON salire sul tagliaerba.

NON falciare su aree con pendenze superiori a quella massima all'interno dell'area di lavoro (45%) e
del confine (45%).

Se il tagliaerba emette un suono anomalo o un segnale di allarme, premere immediatamente il
pulsante STOP.

In caso di vibrazioni anomale, spegnere il tagliaerba, posizionarlo su un terreno pianeggiante per
circa 30 secondi e riawviarlo. Se il problema persiste, contattare il servizio post-vendita autorizzato.

NON toccare le parti pericolose in movimento prima che si siano fermate completamente.

Uso sicuro:

NON azionare o caricare il tagliaerba al di fuori dei limiti di temperatura: 0-40 °C (32-104 °F), perché
le basse/alte temperature possono ridurre le prestazioni del tagliaerba e persino causare incidenti.

NON posizionare nulla sul tagliaerba o sulla base di ricarica.

Si raccomanda di far eseguire una manutenzione regolare del tagliaerba (vedere Manutenzione nel
Manuale Utente) da parte di un adulto.

Controlla regolarmente i dispositivi di allarme per accertarti della loro efficacia. Questi dispositivi
includono il cicalino, la luce LED sulla base di ricarica e la luce ambientale sul tagliaerba.

Prima di caricare, leggere Come caricare nel Manuale Utente. L'uso improprio potrebbe causare
scosse elettriche, surriscaldamento o perdite di liquido corrosivo.

Utilizza solo il pacco batteria originale o quello dello stesso modello, come specificato da Navimow.
Ogni tagliaerba contiene un pacco batteria. A seconda dello specifico modello di tagliaerba, la
capacita nominale della batteria & 2.55 Ah e 5.1 Ah. Contatta il servizio post-vendita e chiedi a un
tecnico professionista di riparare o sostituire il pacco batteria.

Non utilizzare batterie non ricaricabili. Per la ricarica della batteria, utilizzare solo 'alimentatore
rimovibile fornito con questo apparecchio. Per 'Unione europea e la Norvegia: NBW32D002D5N-EU,
per il Regno Unito: NBW32D002D5N-UK; Per la Svizzera: NBW32D002D5N-CH.

NON smontare né forare l'involucro della batteria. Tenere lontano da oggetti metallici per evitare
cortocircuiti. Tenere lontano da fuoco, calore e luce solare diretta.

Per informazioni sulla batteria e sui rifiuti elettrici, contattare il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici, I'ufficio locale o regionale per la gestione dei rifiuti o il punto vendita.

Quando si sostituiscono le lame, prestare attenzione e indossare guanti protettivi perché le lame
possono causare lesioni.

Se il cavo dell'alimentazione elettrica o il cavo di prolunga si danneggiano o si impigliano durante I'uso,
scollega I'alimentazione elettrica dalla presa di corrente e districalo. Per evitare pericoli, tirare il corpo
dello spinotto invece che il cavo quando si separa l'alimentatore dalla presa di corrente. Contattare

il servizio post-vendita e chiedere a un tecnico professionista di riparare o sostituire il cavo. Durante
effettui la pulizia, I'ispezione per danni o il controllo per la presenza di anomalie, il tagliaerba deve
essere spento, e la base di ricarica deve essere scollegata dalla fonte di alimentazione elettrica.



Simboli e decalcomanie
Leggere attentamente i simboli sul prodotto e sulle etichette e comprenderne il significato:

& /\ ATTENZIONE-Leggere il

manuale di istruzioni prima

A
=y
I::Ii:l di utilizzare la macchina. %O
/\ ATTENZIONE-Mantenere é
/N\ ATTENZIONE-Non salire sulla
g

/N\ ATTENZIONE-Non toccare la
lama rotante.

la distanza di sicurezza
° dalla macchina durante il
I funzionamento.

macchina.

/N ATTENZIONE - Azionare il dispositivo di disabilitazione prima di lavorare sulla

macchina o sollevarla*.

* || dispositivo di disabilitazione si riferisce al blocco di sicurezza. Prima di sollevare o utilizzare il
tagliaerba, attiva il blocco di sicurezza premendo MOW+HOME per pit di 3 secondi. -

/\ ATTENZIONE-Non & consentito lo smaltimento di questo prodotto come

normale rifiuto domestico. Assicurarsi che il prodotto venga riciclato in
conformita con i requisiti delle leggi locali.

I



2. Specifiche

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
Dimensioni: -
Informazioni | |unghezza x Larghezza x Altezza 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 pollici)
di base
Peso netto (batteria inclusa) 12,05 kg 12,3 kg
Area di falciatura consigliata 500m? 600m? 800m? 1000m?
Tempo di falciatura tipico per B N ) —
carica completa® Circa 60 minuti Circa 120 minuti
Parametri
del Capacita dell'area all'ora 125 m%h
tagliaerba
Larghezza di taglio 18 cm
Altezza di taglio 2-6cm
Tempo di carica Circa 60 minuti Circa 120 minuti
Livello di potenza sonora LWA
misurato 59 dB(A)
iecinmi Incertezze della potenza sonora
Emissioni 3 dB(A)
acustiche” KWA
Livello di pressione sonora LpA 51 dB(A)
Incertezze di pressione sonora KpA 3 dB(A)
Temperatura di lavoro 0-40 °C (32-104 °F); 10-35 °C (50-95 °F) consigliati
043 Temperatura di conservazione -20-50 °C (-4-122 °F); 10-35 °C (50-95 °F) consigliati
IT Condizioni
di lavoro ’ ; IP66 per il corpo tagliaerba e la base di ricarica,
Grado di protezione P IP67 per l'adattatore di alimentazione
Inclinazione massima all'interno
dell'area di lavoro 45%
Massima Inclinazione al confine 45%
Motore a s . .
lama Velocita nominale 2500 minuti
Tipo di batteria Batteria agli ioni di litio
Pacco . n
batteria Voltaggio nominale 21,6 VDC
Capacita/Energia Nominale 2,55 Ah /55 Wh 5,1 Ah /110 Wh
Tensione diingresso 100-240 V AC
Alimentazione | Tensione di uscita 32V CC MAX
elettrica Corrente di uscita 2.5 A MAX
Lunghezza del cavo 7m
Tensione diingresso 32V CC
Corrente di ingresso 2.5 A MAX
Base di . R
ricarica Tensione di uscita 25,2V CC
Corrente di uscita 2.5 A MAX
Indicatore LED

[1] Testato a una velocita di taglio standard con batteria carica a una temperatura ambiente di 25 °C (77 °F) durante la
falciatura di un prato appena tagliato. Il prodotto puo falciare di piti all'ora su aree aperte rispetto a piccoli prati separati.
Quando l'erba e bagnata o lunga, anche la capacita di lavoro diminuisce. Pili & pari la superficie del prato, maggiore € la
capacita di lavoro.

[2] Le dichiarazioni di emissione sonora sono conformi alla norma EN 50636-2-107.



3. Garanzia Limitata

Garanzia limitata e accordo di arbitrato

AVVISO: LEGGERE IL PRESENTE ACCORDO DI GARANZIA LIMITATA E ACCORDO DI ARBITRATO E
CONSERVARLO PER EVENTUALI RIFERIMENTI FUTURI. IL PRESENTE ACCORDO CONTIENE CLAUSOLE
DI GARANZIA LIMITATA PER | CONSUMATORI IN EUROPA E CLAUSOLE DI ARBITRATO PER QUANTO
RIGUARDA NAVIMOW (“IL PRODOTTO") E QUALSIASI TRANSAZIONE E RECLAMO INERENTEE/ O
DERIVANTE DAL PRODOTTO.

IL PRESENTE E UN ACCORDO LEGALE VINCOLANTE (“ACCORDO") TRA L'UTENTE (UN INDIVIDUO O UN
ENTE) E IL PRODUTTORE (“WILLAND"), NAVIMOW B.V. ("NAVIMOW") E LE LORO AFFILIATE (INCLUSI, A
TITOLO ESEMPLIFICATIVO MA NON ESAUSTIVO, LA SOCIETA MADRE, LA CONTROLLATA, LE SOCIETA
AFFILIATE, IL PREDECESSORE, LA SOCIETA SUCCESSIVA, GLI AMMINISTRATORI, | SUCCESSORI, GLI
ASSEGNATARI, | FUNZIONARI, | DIRETTORI, | DIRIGENTI, | DIPENDENTI, | MEMBRI, GLI AZIONISTI E GLI
AGENTI, GLI AVWOCATI, GLI ASSICURATORI O | RIASSICURATORI) (COLLETTIVAMENTE “PARTI NAVIMOW"),
RIVENDITORI NAVIMOW (COME DEFINITI DI SEGUITO) E LORO AFFILIATI (COLLETTIVAMENTE “RIVENDITORI
NAVIMOW").

L’ACQUISTO DEL PRODOTTO, L'APERTURA DELLA SUA CONFEZIONE, IL SUO UTILIZZO O CONSERVAZIONE,
LO SFRUTTAMENTO DEI BENEFICI OFFERTI DAL PRESENTE ACCORDO, O L'ACCETTAZIONE ELETTRONICA
DELLO STESSO COSTITUIRANNO L'APPROVAZIONE DEL PRESENTE ACCORDO. NEL CASO IN CUI LUTENTE,
IN QUALITA DI GENITORE O TUTORE LEGALE, ACQUISTI QUESTO PRODOTTO PER CONTO DI O PER | SUOI
FIGLI, ACCONSENTE E APPROVA SOTTO TUTTI GLI ASPETTI | TERMINI E LE CONDIZIONI DELL'’ACCORDO

E ACCETTA CHE SIA LUI CHE | SUOI FIGLI SARANNO VINCOLATI DAL PRESENTE ACCORDO. L'UTENTE
RICONOSCE E ACCETTA DI AVER RICEVUTO UNA SUFFICIENTE CONOSCENZA DEL PRESENTE ACCORDO E
DI APPROVARLO.

Registra il numero di serie del prodotto Contatti

Registra qui di seguito il numero di serie del prodotto. Puoi Il prodotto & fabbricato per Navimow

trovare il numero di serie all'esterno della confezione di B.V.

spedizione o nella parte inferiore del prodotto. (“Navimow"). 044

1. Garanzia Limitata

La presente Garanzia Limitata copre solo i difetti di qualsiasi materiale o qualita del Prodotto e dei
componenti laddove questi vengano utilizzati in condizioni normali e ordinarie. Nel caso in cui si verifichi
un difetto coperto dalla presente Garanzia Limitata, Navimow e/o altre Parti Navimow, a propria
esclusiva discrezione, ripareranno o sostituiranno il Prodotto difettoso o i suoi componenti in conformita
con la presente Garanzia Limitata. Il Periodo di Garanzia Limitata applicabile inizia dalla data di acquisto
originale del Prodotto o dalla data in cui  stato attivato (fa fede la data pit recente) da Navimow, da

un rivenditore autorizzato Navimow, da un distributore autorizzato Navimow o da un concessionario
autorizzato (ciascuno un “Rivenditore Navimow” o collettivamente i “Rivenditori Navimow").

Prodotto coperto da questa garanzia Periodo di garanzia limitata
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 anni

Pacchi batteria e adattatori di
alimentazione

2 anni

Le lame sono considerate monouso e non sono coperte da questa garanzia.
Per ulteriori informazioni sulle politiche di garanzia, scansiona il codice QR.




Quialsiasi controversia derivante dal presente Accordo o in connessione con esso, sara disciplinata e
interpretata in conformita con le leggi dei Paesi Bassi, ad esclusione delle disposizioni sui conflitti di
legge e risolta mediante consultazioni amichevoli tra le Parti.

Nel caso in cui non si possa raggiungere una risoluzione attraverso consultazioni, la controversia sara
sottoposta all'lstituto di Arbitrato dei Paesi Bassi (NAI) per I'arbitrato, che sara condotto in conformita
con le sue regole in vigore al momento della richiesta di arbitrato. L'arbitrato avra luogo ad Amsterdam.
Entrambe le Parti riconoscono e confermano inoltre che il lodo arbitrale sara definitivo e vincolante

per tutte le Parti, non soggetto ad alcun appello, e trattera la questione dei costi di arbitrato e tutte le
questioni ad essi correlate. L'esecuzione del lodo arbitrale sara effettuata da un tribunale di giurisdizione
competente.

L'UTENTE RINUNCIA AL DIRITTO DI PARTECIPARE AD AZIONI COLLETTIVE DERIVANTI DA O RELATIVE A
TUTTI I RECLAMI E LE CONTROVERSIE CON LE PARTI NAVIMOW.

L'UTENTE ACCETTA L'ARBITRATO SIA ESCLUSIVAMENTE SU BASE INDIVIDUALE E CHE IL PRESENTE
ACCORDO NON CONSENTE L'’ARBITRATO DI CLASSE O QUALSIASI RECLAMO AVANZATO COME
QUERELANTE O MEMBRO DI CLASSE IN QUALSIASI PROCEDIMENTO ARBITRALE DI CLASSE O
RAPPRESENTANTE.

IL TRIBUNALE ARBITRALE NON PUO RIUNIRE | RECLAMI DI PIU DI UNA PERSONA E NON PUO IN ALCUN
MODO PRESIEDERE ALCUNA FORMA DI PROCEDIMENTO RAPPRESENTATIVO O DI CLASSE.

NEL CASO IN CUIIL DIVIETO DI ARBITRATO DI CLASSE SIA RITENUTO NON VALIDO O INAPPLICABILE,
ALLORA LE RESTANTI PARTI DELL'ACCORDO DI ARBITRATO RIMARRANNO IN VIGORE.

La clausola “GARANZIA LIMITATA E ACCORDO DI ARBITRATO" restera invariata alla risoluzione o alla
scadenza del presente accordo e/o della garanzia limitata o nel caso in cui il presente accordo e/o
la garanzia limitata siano ritenuti nulli, annullabili, non validi o inapplicabili, in tutto o in parte, da un
organo giudiziario competente con autorita e giurisdizione effettiva in materia.



4. DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Dichiarazione CE di conformita per robot tagliaerba
Produttore
Nome: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Indirizzo: Stanza 203, Edificio A-1. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No.
66, Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Cina.

Email: support-navimow@rlm.segway.com

Rappresentante autorizzato

Nome: AR Experts B.V.

Indirizzo: Casella Postale 5047, 3620 AA Breukelen, Paesi Bassi
Email: info@certification-experts.com

Oggetto della dichiarazione

Denominazione generica: Tagliaerba robotizzato
Nome del prodotto: Navimow i2 AWD
Tipo/modello: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Numero di serie: 2SG XX yyyy X yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (“X"
indicates any letter from A-Z except O and |, “y" indicates any letter from A-Z except O and | or any
number from 0-9)

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del
fabbricante.

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta & conforme alle seguenti Direttive UE: 046
1. Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE) T
2. Direttiva Macchine (2006/42/CE)

3. Direttiva RoHS (2011/65/UE) e direttiva di modifica ((UE)2015/863)

La conformita a queste Direttive & stata valutata per questo prodotto dimostrando la conformita

ai seguenti standard e/o specifiche tecniche:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1V2.2.3
EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 Vv2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 EN IEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 V2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024
Firmato in nome e per conto di: Navimow B.V.

Luogo: Changzhou, Cina Data: 2025-08-22
Nome: Crystal Zhuang Funzione: Responsabile della certificazione

Firma: £l Z’“@



Dichiarazione CE di conformita per base di ricarica
Produttore
Nome: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Indirizzo: Stanza 203, Edificio A-1. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No.
66, Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Cina.

Email: support-navimow@rlm.segway.com

Rappresentante autorizzato

Nome: AR Experts B.V.

Indirizzo: Casella Postale 5047, 3620 AA Breukelen, Paesi Bassi
Email: info@certification-experts.com

Oggetto della dichiarazione

Denominazione generica: Base di ricarica per tagliaerba robotizzato
Nome del prodotto: Base di ricarica Navimow

Tipo/modello: i1C00G

Numero di serie: Z0CQ x yyyy x y X yyyy (“X" indica qualsiasi lettera dalla A alla Z eccetto O e |, “y" indica
qualsiasi lettera dalla A alla Z eccetto O e | o qualsiasi numero da 0-9)

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del
fabbricante.

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta & conforme alle seguenti Direttive UE:

1. Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE)

2. Direttiva RoHS (2011/65/UE) e direttiva di modifica ((UE)2015/863)

La conformita a queste Direttive é stata valutata per questo prodotto dimostrando la conformita
ai seguenti standard e/o specifiche tecniche:

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 63000:2018

Firmato in nome e per conto di: Navimow B.V.

Luogo: Changzhou, Cina Data: 2025-08-22
Nome: Crystal Zhuang Funzione: Responsabile della certificazione

Firma: ﬁ“;ém Z“@



5. Altri documenti di conformita

Scansiona il codice QR per i documenti di conformita al PSTI act e i documenti della dichiarazione UE di
conformita per la batteria.

6. Certificazioni

Dichiarazione di conformita dell’lUnione Europea

Informazioni sullo smaltimento per gli utenti che intendono disfarsi di apparecchiature elettriche
ed elettroniche

L

Questo simbolo sul prodotto o sulla sua confezione indica che i prodotti elettrici ed elettronici usati

non devono essere mescolati con i rifiuti urbani indifferenziati. Per un trattamento adeguato, &
responsabilita dell'utente smaltire i rifiuti provenienti da apparecchiature organizzando la restituzione ai
punti di raccolta designati.

Lo smaltimento corretto di questo prodotto consentira di risparmiare risorse preziose e prevenire
potenziali effetti negativi sulla salute e sullambiente, che potrebbero altrimenti derivare da una gestione
inappropriata dei rifiuti.

Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore
presso il quale e stato acquistato il prodotto gratuitamente, quindi contattare l'autorita locale per
ulteriori dettagli sul punto di raccolta designato piu vicino.

E possibile I'applicazione di sanzioni per lo smaltimento errato di questi rifiuti, in conformita con la
legislazione nazionale.

Informazioni sullo smaltimento per gli utenti di batterie usate

Questo simbolo indica che le batterie e gli accumulatori, al termine del ciclo di vita, non devono essere
mischiati con i rifiuti urbani indifferenziati. Il contributo dell'utente costituisce una parte importante
dell'impegno volto a ridurre al minimo l'impatto di batterie e accumulatori sul’ambiente e sulla

salute dell'uomo. Per un corretto riciclaggio e possibile restituire questo prodotto e le batterie o gli
accumulatori in esso contenuti al fornitore o a un punto di raccolta designato a costo zero.

Lo smaltimento corretto di questo prodotto consentira di risparmiare risorse preziose e prevenire
potenziali effetti negativi sulla salute e sullambiente, che potrebbero altrimenti derivare da una gestione
inappropriata dei rifiuti.

Sanzioni possono essere applicabili per lo smaltimento scorretto di questi rifiuti, in conformita con la
legislazione nazionale. esistono sistemi di raccolta separati per batterie e accumulatori usati.

Smaltire correttamente le batterie e gli accumulatori presso il centro di raccolta/riciclaggio dei rifiuti
della propria comunita.

Direttiva sulla limitazione dell’'uso di determinate sostanze pericolose (RoHS)

Navimow B.V. dichiara che l'intero prodotto comprese le parti (cavi, fili e cosi via) soddisfa i requisiti della
direttiva RoHS 2011/65/UE e 'emendamento alla Direttiva delegata della Commissione (UE) 2015/863
sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche (“Rifusione della direttiva RoHS” o0 “RoHS 2.0").

048
IT



Direttiva sulle apparecchiature radio

Navimow B.V. dichiara che il prodotto elencato in questa sezione & conforme ai requisiti essenziali e alle
altre disposizioni pertinenti della direttiva sulle apparecchiature radio 2014/53/UE.

Direttiva Macchine

Navimow B.V. dichiara che il prodotto elencato in questa sezione &€ conforme ai requisiti essenziali e alle
altre disposizioni pertinenti della Direttiva Macchine 2006/42/CE.

Rappresentante autorizzato per I'Europa:

Ce

AR Experts B.V., Casella Postale 5047, 3620 AA Breukelen, Paesi Bassi

Navimow B.V. dichiara con la presente che il prodotto & conforme ai requisiti essenziali e ad altre
disposizioni pertinenti della Direttiva RoHS 2011/65/UE e dell'emendamento alla Direttiva Delegata della
Commissione (UE) 2015/863, della Direttiva sulle apparecchiature radio 2014/53/UE e della Direttiva
Macchine 2006/42/CE.

Compatibilita elettromagnetica

Navimow B.V. dichiara che le apparecchiature elencate in questa sezione sono conformi ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE.

<RD Bande di frequenza 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Potenza RF massima <13,98dBm (ERP)
Bande di frequenza 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE
Potenza RF massima <10,00dBm (EIRP)
Bande di frequenza 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax -
Potenza RF massima <20,00dBm (EIRP)
Bande di frequenza 1920-1980MHz/2110-2170MHz
049 Banda LTE 1
T Potenza RF massima 25dBm (Condotto Nominale)
Bande di frequenza 1710-1785MHz/1805-1880MHz
Banda LTE 3
Potenza RF massima 25dBm (Condotto Nominale)
Bande di frequenza 2500-2570MHz/2620-2690MHz
Banda LTE 7
Potenza RF massima 25dBm (Condotto Nominale)
Bande di frequenza 880-915MHz/925-960MHz
Banda LTE 8
Potenza RF massima 25dBm (Condotto Nominale)
Bande di frequenza 832-862MHz/791-821MHz
Banda LTE 20
Potenza RF massima 25dBm (Condotto Nominale)
Bande di frequenza 703-748MHz/758-803MHz
Banda LTE 28
Potenza RF massima 25dBm (Condotto Nominale)




Specifiche GNSS Designazioni del segnale GNSS Bande di frequenza RNSS (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215 -1300
L5 1164 - 1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 - 1610

7. Contattaci

Produttore: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Indirizzo: Stanza 203, Edificio A-1. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No.
66, Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Cina.

Email: support-navimow@rlm.segway.com

Rappresentante autorizzato per I'Europa: AR Experts B.V., Casella Postale 5047, 3620 AA Breukelen,
Paesi Bassi

Sito web: navimow.segway.com
Email: info@certification-experts.com

Contattaci se riscontri problemi relativi alla guida, alla manutenzione e alla sicurezza o errori/guasti 050
con il tagliaerba.

Navimow B.V. ha il diritto autorizzato di utilizzare i marchi di Navimow ed EFLS. Segway e il Rider Design sono
marchi di fabbrica di Segway Inc. Altri marchi e nomi commerciali sono di proprieta dei rispettivi titolari.

Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto, rilasciare aggiornamenti del firmware

e aggiornare il presente manuale in qualsiasi momento. Le illustrazioni del prodotto, degli accessori e
dell'interfaccia dell'app sono solo a scopo di riferimento. Prodotto e funzioni effettivi potrebbero subire
variazioni. Vai su navimow.segway.com per il Manuale Utente completo e le note legali.

© 2026 Navimow B.V. Tutti i diritti riservati.
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1. Veiligheidswaarschuwingen

BELANGRIJK
AANDACHTIG LEZEN VOOR GEBRUIK
BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING

1) Zorg ervoor dat u de Navimow (in de handleiding de maaier genoemd) en het laadstation installeert
en bedient overeenkomstig de instructies. Ga naar navimow.segway.com voor de volledige
gebruikershandleiding en het laatste gebruikersmateriaal.

2) De maaier is uitsluitend voor gebruik door consumenten. Het gebruik van de maaier voor andere
doeleinden dan maaien kan ernstig letsel veroorzaken. Lees en begrijp alle waarschuwingen en
aandachtspunten om het risico op letsels te voorkomen. Begrijp dat u het risico kunt verkleinen door
de instructies en waarschuwingen in deze handleiding te volgen, maar niet alle risico’s kunt uitsluiten.
De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of gevaren voor andere mensen op hun
eigendom.

3
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Navimow heeft veel ingebouwde veiligheidssensors, maar er bestaan nog steeds veiligheidsrisico’s.
Stel een maaitijd in wanneer er geen mensen of huisdieren op het gazon zijn. Informeer de buren
over de risico’s op ongevallen of gevaren.

4) De maaier NIET zelf aanpassen. Aanpassingen kunnen de werking van de maaier verstoren, leiden
tot ernstig letsel en/of schade of de beperkte garantie doen vervallen. Gebruik alleen door Navimow
goedgekeurde onderdelen en accessoires.

5) De fabrikant raadt aan dat de gebruiker 18-70 jaar oud is. Zorg ervoor dat u de nodige opleiding krijgt
voordat u de machine bedient.

AN WAARSCHUWING
Laat nooit kinderen, personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of 052
gebrek aan ervaring en kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met deze instructies, de machine —
gebruiken. Lokale voorschriften kunnen de leeftijd van de bediener beperken.

Vé6r het maaien:
+ Controleer regelmatig of alle onderdelen van de maaier normaal kunnen werken.

+ Voor de beste maairesultaten, wordt aanbevolen om bij droog weer te maaien. Als u in de regen
maait, kan het gras aan het product blijven kleven en kan de maaier wegglijden. NIET maaien bij
slecht weer, zoals hevige regen, onweer of sneeuw.

Inspecteer regelmatig het gebied waar de machine zal worden gebruikt en verwijder alle stenen,
stokken, draden, botten en andere vreemde voorwerpen. De Beperkte garantie dekt geen schade die
wordt veroorzaakt door voorwerpen die op het gazon zijn achtergelaten.

Om mogelijke schade te voorkomen, dient u de werkende maaier op minstens 1 m (3 voet) afstand
van sprinklerkoppen te houden. De maaier en de sprinkler mogen NIET gelijktijdig werken. Pas de
maaiplanning zo aan dat de maaier op een ander tijdstip werkt dan de sprinklers.

Laat kinderen NOOIT de voeding, het laadstation, de messen, het accucompartiment of onderdelen
met openingen, zoals de wielen, aanraken.

AN WAARSCHUWING
Gebruik de machine of de accessoires nooit als de beschermkappen of afschermingen beschadigd
zijn of als het snoer beschadigd of versleten is.

Tijdens het maaien:

+ BIijf uit de buurt van de draaiende messen! Plaats GEEN handen of voeten onder of in de buurt van
de draaiende messen.

+ Pas op voor kleine rondvliegende voorwerpen of stenen tijdens het maaien. Blijf tijdens het gebruik
op een veilige afstand van de maaier.



+ Laat de machine NIET zonder toezicht werken als u weet dat er huisdieren, kinderen of mensen in de
buurt zijn.

* Reik NIET verder dan de mogelijkheden van de maaier. Als u de maaier en zijn accessoires op afstand
bedient, wordt aanbevolen om dit vanuit een zittende of stilstaande positie te doen. Als u tijdens het
gebruik staat of loopt, bewaar dan uw evenwicht en let op uw stappen.

/N WAARSCHUWING

+ Laat kinderen NIET in de buurt komen of met de machine spelen als deze in werking is.
+ Til de maaier NIET op terwijl deze in bedrijf is. Rijd NIET op de maaier.

+ NIET maaien op plaatsen met hellingen die steiler zijn dan de maximale helling binnen het
werkgebied (45%) en de grens (45%).

Als de maaier een abnormaal geluid maakt of een alarm geeft, druk dan onmiddellijk op de STOP-
knop.

+ Schakel bij abnormale trillingen de maaier uit, zet deze ongeveer 30 seconden op een vlakke
ondergrond en start deze opnieuw. Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de
erkende dienst na verkoop.

+ Raak bewegende gevaarlijke onderdelen NIET aan voordat ze volledig tot stilstand zijn gekomen.

Veilig gebruik:

+ Gebruik de maaier NIET buiten de temperatuurlimieten: 0-40 °C (32-104 °F), omdat lage/hoge
temperaturen de prestaties van de maaier kunnen verminderen en zelfs tot ongevallen kunnen
leiden.

Plaats GEEN voorwerpen op de maaier of het laadstation.

Het wordt aanbevolen dat regelmatig onderhoud wordt uitgevoerd (Zie Onderhoud in de
Gebruikershandleiding) door een volwassene.

Controleer regelmatig de waarschuwingsapparaten om er zeker van te zijn dat ze werken. Deze
apparaten omvatten de zoemer, het LED-lampje op het laadstation en het omgevingslicht op de
maaier.

Lees voor het opladen Hoe opladen in de gebruikershandleiding. Onjuist gebruik kan elektrische
schokken, oververhitting of lekkage van bijtende vloeistof veroorzaken.

Gebruik alleen de originele accu of een van hetzelfde model, zoals opgegeven door Navimow. Elke
maaier bevat één accu. Afhankelijk van het specifieke model van de maaier, is de nominale capaciteit
van de accu 2,55 Ah en 5,1 Ah. Neem contact op met de dienst na verkoop en laat een professionele
technicus de accu repareren of vervangen.

Gebruik geen niet-oplaadbare accu’s. Gebruik voor het opladen van de accu alleen de afneembare
voedingseenheid die bij dit apparaat is geleverd. Voor de Europese Unie en Noorwegen:
NBW32D002D5N-EU, voor het Verenigd Koninkrijk: NBW32D002D5N-UK; Voor Zwitserland:
NBW32D002D5N-CH.

De accubehuizing NIET demonteren of doorboren. Uit de buurt van metalen voorwerpen houden om
kortsluiting te voorkomen. Uit de buurt van vuur, hitte en direct zonlicht houden.

* Neem voor informatie over accu- en elektrisch afval contact op met uw afvalverwerkingsbedrijf, uw
plaatselijke of regionale dienst voor afvalverwerking of uw verkooppunt.

Wees voorzichtig bij het vervangen van de messen en draag beschermende handschoenen, omdat de
messen letsels kunnen veroorzaken.

Als het snoer van de voeding beschadigd of verstrikt raakt tijdens het gebruik, trek de stekker van
de voeding dan uit het stopcontact en haal de knopen uit de kabel. Trek om gevaar te voorkomen,
aan de stekker in plaats van aan het snoer als u de stekker van de voeding uit het stopcontact trekt.
Neem contact op met de dienst na verkoop en laat een professionele technicus het snoer repareren
of vervangen. Bij het schoonmaken, inspecteren op schade of het controleren op afwijkingen, moet
de maaier zijn uitgeschakeld en moet het laadstation worden losgekoppeld van de voeding.



Symbolen en stickers

Bekijk de symbolen op het product en de etiketten zorgvuldig en begrijp hun betekenis:

A\ WAARSCHUWING-Lees de
gebruiksaanwijzing voordat
u de machine bedient.

/N WAARSCHUWING-BIijf
tijdens het gebruik op
een veilige afstand van de
machine.

B> AP

/N WAARSCHUWING-Raak het
draaiend mes niet aan.

/N WAARSCHUWING-Rijd niet
op de machine.

/N WAARSCHUWING-Gebruik het uitschakelmechanisme voordat u
werkzaamheden uitvoert aan de machine of de machine optilt*.

* Het uitschakelmechanisme hier verwijst naar het veiligheidsslot. Schakel, voordat u de maaier
optilt of bedient, de veiligheidsvergrendeling in door MOW+HOME langer dan 3 seconden

ingedrukt te houden.

/N WAARSCHUWING-Het is niet toegestaan om dit product als normaal
huishoudelijk afval weg te gooien. Zorg ervoor dat het product wordt
gerecycled overeenkomstig de lokale wettelijke vereisten.



2. Specificaties

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
. Afmetingen: !
Basisinfor- Lengte x Breedte x Hoogte 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 inch)
matie
Netto gewicht (accu inbegrepen) 12,05 kg 12,3 kg
Aanbevolen maaigebied 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Typische maaitijd per volle lading! Ongeveer 60 min Ongeveer 120 min
Parameters
van de Oppervlaktecapaciteit per uur 125 m?/u
maaier
Maaibreedte 18 cm
Maaihoogte 2-6cm
Oplaadtijd Ongeveer 60 min Ongeveer 120 min
Gemeten geluidsvermogensniveau
LWA 59 dB(A)
Geluids- Onzekerheden geluidsvermogen 3dB(A)
emissies'” KWA
Geluidsdrukniveau LpA 51 dB(A)
Onzekerheden geluidsdruk KpA 3 dB(A)
Bedrijfstemperatuur -0-40 °C (-32-104 °F); 10-35 °C (50-95 °F) aanbevolen
Opslagtemperatuur -20-50 °C (-4-122 °F); 10-35 °C (50-95 °F) aanbevolen
Bedrijfsom-
standighe- IP66 voor behuizing maaier en laadstation,
den IP-klasse .
IP67 voor voedingsadapter
Max. hel!ing binnen het 45%
werkgebied
Max. helling bij de grens 45%
Mesmotor Nominale snelheid 2500 tpm
Accutype Lithium-ionaccu
Accu Nominale spanning 21,6 VDC
Nominaal vermogen/energie 2,55 Ah /55 Wh 5,1Ah /110 Wh
Ingangsspanning 100-240 V AC
Uitgangsspanning 32V DC MAX
Voeding
Uitgangsstroom 2,5 A MAX
Kabellengte 7m
Ingangsspanning 32vDC
Ingangsstroom 2,5 A MAX
Laadstation Uitgangsspanning 25,2V DC
Uitgangsstroom 2,5 A MAX
Indicator LED

[1] Getest bij een standaard maaisnelheid met een volle accu bij een omgevingstemperatuur van 25 °C (77 °F) tijdens het
maaien van een vlak gazon. Het product kan op open terreinen meer oppervlakte per uur maaien dan op gescheiden
kleine gazons. Als het gras nat of lang is, is de werkcapaciteit ook kleiner. Hoe vlakker het gazonoppervlak, hoe groter de
werkcapaciteit.

[2] De geluidsemissieverklaringen zijn conform EN 50636-2-107.



3. Beperkte garantie

Beperkte garantie en arbitrageovereenkomst

KENNISGEVING: LEES DEZE OVEREENKOMST VOOR BEPERKTE GARANTIE EN ARBITRAGEOVEREENKOMST EN
BEWAAR DEZE OVEREENKOMST VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING. DEZE OVEREENKOMST BEVAT BEPERKTE
GARANTIECLAUSULES VOOR CONSUMENTEN IN EUROPA EN ARBITRAGECLAUSULES MET BETREKKING TOT
NAVIMOW (“PRODUCT") EN ELKE TRANSACTIE EN CLAIM MET BETREKKING TOT EN/OF VOORTVLOEIEND UIT HET
PRODUCT.

DIT IS EEN BINDENDE JURIDISCHE OVEREENKOMST (“OVEREENKOMST”) TUSSEN U (EEN INDIVIDU OF ENTITEIT)
EN DE FABRIKANT (“NAVIMOW"), NAVIMOW B.V. (“NAVIMOW"), EN HEN GELIEERDE BEDRIJVEN (MET INBEGRIP
VAN MAAR NIET BEPERKT TOT HUN MOEDERMAATSCHAPPIJ, DOCHTERONDERNEMING, GELIEERDE BEDRIJVEN,
VOORGANGER, OPVOLGEND BEDRIJF, BEHEERDERS, OPVOLGERS, RECHTVERKRIJGENDEN, FUNCTIONARISSEN,
DIRECTEUREN, MANAGERS, WERKNEMERS, LEDEN, AANDEELHOUDERS EN AGENTEN, ADVOCATEN,
VERZEKERAARS OF HERVERZEKERAARS) (GEZAMENLIJK “NAVIMOW PARTIJEN"), NAVIMOW DEALERS (ZOALS
HIERONDER GEDEFINIEERD) EN AAN HEN GELIEERDE BEDRIJVEN (GEZAMENLIJK “NAVIMOW-DEALERS”").

DE AANKOOP VAN HET PRODUCT, HET OPENEN VAN DE VERPAKKING VAN HET PRODUCT, HET GEBRUIKEN
VAN HET PRODUCT, HET BEHOUDEN VAN HET PRODUCT, HET PROFITEREN VAN DE VOORDELEN VAN DEZE
OVEREENKOMST OF HET ELEKTRONISCH AANVAARDEN VAN DEZE OVEREENKOMST, ZAL DE ACCEPTATIE

VAN DEZE OVEREENKOMST VORMEN. IN HET GEVAL DAT U, ALS OUDER(S) OF WETTELIJKE VOOGD(EN), DIT
PRODUCT KOOPT NAMENS OF VOOR UW KINDEREN, STEMT U HIERBIJ IN MET DE ALGEMENE VOORWAARDEN
VAN DE OVEREENKOMST EN STEMT U ERMEE IN DAT U BEIDE EN UW KINDEREN DOOR DEZE OVEREENKOMST
GEBONDEN ZULLEN ZIJN. U ERKENT EN GAAT ERMEE AKKOORD DAT U VOLDOENDE KENNISGEVING VAN DEZE
OVEREENKOMST HEBT ONTVANGEN EN U GAAT AKKOORD MET DEZE OVEREENKOMST.

Noteer het serienummer van uw product Contacten

Noteer hieronder het serienummer van uw product. U vindt Het Product is vervaardigd voor

het serienummer op de buitenkant van de verpakking of op de  Navimow B.V.

onderkant van het product. ("Navimow").

________________ 056
Serienummer hier } NL

1. Beperkte garantie

Deze beperkte garantie dekt alleen defecten van materiaal of kwaliteit van het product en onderdelen,
als het product en onderdelen daarvan onder normale en gewone omstandigheden worden gebruikt. In
het geval dat een defect optreedt dat onder deze Beperkte garantie valt, zullen Navimow en/of andere
Navimow-partijen naar eigen goeddunken het defect Product of onderdelen daarvan repareren of
vervangen overeenkomstig deze Beperkte garantie. De geldigheidsperiode van de Beperkte garantie
begint op de datum van de oorspronkelijke aankoop van het product of de datum waarop het is
geactiveerd (de latere datum heeft voorrang) van een van Navimow, de geautoriseerde wederverkoper
van Navimow, de geautoriseerde distributeur van Navimow of een geautoriseerde dealer (elk een
“Navimow-dealer” of gezamenlijk de “Navimow-dealers”).

Product gedekt door deze garantie Periode van de beperkte garantie
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 jaar
Accu's en voedingsadapters 2 jaar

Messen worden beschouwd als wegwerpartikelen en vallen niet onder deze garantie.
Scan de QR-code voor meer informatie over het garantiebeleid.




Alle geschillen die voortvloeien uit, door of verband houden met deze Overeenkomst, worden beheerd
door en zijn opgesteld overeenkomstig de wetten van Nederland, met uitsluiting van de bepalingen
inzake wettelijke bepalingen, en worden beslecht door middel van vriendschappelijk overleg tussen de
Partijen.

Indien geen oplossing kan worden bereikt door middel van overleg, zal het geschil worden voorgelegd
aan het Arbitrage Instituut Nederland (NAI) voor arbitrage die zal worden gevoerd overeenkomstig het
reglement dat van kracht is op het moment van het verzoek om arbitrage. De plaats van arbitrage is
Amsterdam.

Beide partijen erkennen en bevestigen verder dat de arbitrale uitspraak definitief en bindend zal zijn
voor alle partijen, niet vatbaar voor beroep, en de kwestie van de kosten van arbitrage en alle daarmee
verband houdende zaken zal behandelen. De tenuitvoerlegging van de arbitrale uitspraak wordt
uitgevoerd door een bevoegde rechtbank.

U DOET AFSTAND VAN HET RECHT OM DEEL TE NEMEN AAN COLLECTIEVE RECHTSZAKEN DIE
VOORTVLOEIEN UIT OF VERBAND HOUDEN MET ALLE CLAIMS EN GESCHILLEN MET NAVIMOW-PARTIJEN.
U GAAT ERMEE AKKOORD OM UITSLUITEND OP INDIVIDUELE BASIS TE ARBITREREN EN DAT DEZE
OVEREENKOMST GEEN GROEPSARBITRAGE OF CLAIMS TOESTAAT DIE ALS EISER OF GROEPSLID IN EEN
GROEPS- OF REPRESENTATIEVE ARBITRAGEPROCEDURE WORDEN INGEDIEND.

HET ARBITRALE GERECHTSHOF KAN DE CLAIMS VAN MEER DAN EEN PERSOON NIET CONSOLIDEREN

EN KAN NIET ANDERSZINS OPTREDEN ALS VOORZITTER BIJ EEN REPRESENTATIEVE OF COLLECTIEVE
PROCEDURE.

INDIEN HET VERBOD OP COLLECTIEVE ARBITRAGE ONGELDIG OF NIET-UITVOERBAAR WORDT GEACHT,
BLIJVEN DE OVERIGE DELEN VAN DE ARBITRAGEOVEREENKOMST VAN KRACHT.

De clausule “BEPERKTE GARANTIE EN ARBITRAGEOVEREENKOMST” blijft van kracht na beéindiging of
afloop van deze overeenkomst en/of beperkte garantie of in het geval dat deze overeenkomst en/of de
beperkte garantie, volledig of gedeeltelijk als nietig, vermijdbaar, ongeldig of niet-afdwingbaar wordt
beschouwd, door een bevoegde arbitrage-instelling met feitelijke bevoegdheid en jurisdictie over deze
kwestie.



4. EU-CONFORMITEITSVERKLARING

EU-conformiteitsverklaring voor robotmaaier
Fabrikant
Naam: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adres: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Noordelijk Territorium), nr. 66,
Xixiaokou Road, Haidian Dist., Beijing, China.

Email: support-navimow@rlm.segway.com

Gemachtigd vertegenwoordiger

Naam: AR Experts B.V.

Adres: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederland
E-mail: info@certification-experts.com

Voorwerp van de verklaring

Generieke benaming: Robotmaaier
Productnaam: Navimow i2 AWD

Type/model: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Serienummer: 2SG XX yyyy X Yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy x yyyy (“x" indicates
any letter from A-Z except O and |, “y” indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Deze conformiteitsverklaring wordt uitgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de
fabrikant.

Het hierboven beschreven voorwerp is conform de volgende EU-richtlijnen:

1. Richtlijn voor radioapparatuur (2014/53/EU) 058
2. Machinerichtlijn (2006/42/EG) NL
3. RoHS-richtlijn (2011/65/EU) en wijzigingsrichtlijn ((EU)2015/863)

De conformiteit met deze richtlijnen is voor dit product beoordeeld door aan te tonen dat het

voldoet aan de volgende geharmoniseerde normen en/of technische specificaties:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Ondertekend voor en namens: Navimow B.V.

Plaats: Changzhou, China Datum: 2025-08-22
Naam: Crystal Zhuang Functie: Certificeringsmanager

Handtekening: ~77t< Zf@



EU-conformiteitsverklaring voor laadstation
Fabrikant
Naam: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adres: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Noordelijk Territorium), nr. 66,
Xixiaokou Road, Haidian Dist., Beijing, China.

Email: support-navimow@rlm.segway.com

Gemachtigd vertegenwoordiger

Naam: AR Experts B.V.

Adres: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederland
E-mail: info@certification-experts.com

Voorwerp van de verklaring

Generieke benaming: Laadstation voor robotmaaier
Productnaam: Navimow laadstation

Type/model: i1C00G

Serienummer: Z0CQ x yyyy X y X yyyy (“X" staat voor een willekeurige letter van A-Z behalve O en I, "y”
staat voor een willekeurige letter van A-Z behalve O en | of een nummer van 0-9)

Deze conformiteitsverklaring wordt uitgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de
fabrikant.

Het hierboven beschreven voorwerp is conform de volgende EU-richtlijnen:

1. Richtlijn voor radioapparatuur (2014/53/EU)

2. RoHS-richtlijn (2011/65/EU) en wijzigingsrichtlijn ((EU)2015/863)

De conformiteit met deze richtlijnen is voor dit product beoordeeld door aan te tonen dat het
voldoet aan de volgende geharmoniseerde normen en/of technische specificaties:

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 63000:2018

Ondertekend voor en namens: Navimow B.V.

Plaats: Changzhou, China Date: 2025-08-22
Naam: Crystal Zhuang Functie: Certificeringsmanager

Handtekening: f:ﬁﬁ@é z %



5. Andere nalevingsdocumenten

Scan de QR-code voor de nalevingsdocumenten van de PSTI-wet en de EU-conformiteitsverklaring voor
de accu.

6. Certificaten

Verklaring van de Europese Unie inzake naleving

Informatie over de verwijdering van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur voor

ﬁebruikers

L

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische

producten niet samen met ongesorteerd huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Voor een juiste
verwerking is het uw verantwoordelijkheid om uw afgedankte apparatuur te verwijderen door deze in te

leveren bij aangewezen inzamelpunten.

Door dit product op de juiste wijze te verwijderen, spaart u waardevolle hulpbronnen en voorkomt u

mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, die zich zouden kunnen voordoen

in geval van onjuiste afvalverwerking. —
Als u uw gebruikte apparaat wilt retourneren, gebruik dan de retour- en inzamelsystemen of neem 060
contact op met de winkel waar het product is gekocht (dit is gratis). Neem contact op met uw gemeente NL
voor meer informatie over het dichtstbijzijnde aangewezen inzamelpunt.

Bij onjuiste verwijdering van dit afval kunnen sancties volgen, in overeenstemming met uw nationale
wetgeving.
Informatie over de verwijdering van gebruikte accu’s

Dit symbool geeft aan dat accu’s aan het einde van hun levensduur niet samen met ongesorteerd
huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Uw medewerking hieraan is een belangrijk onderdeel
van de inspanningen om de invlioed van accu’s op het milieu en de volksgezondheid tot een minimum
te beperken. Voor een correcte recycling kunt u dit product of de accu’s die het bevat gratis inleveren bij
uw leverancier of bij een aangewezen inzamelpunt.

Door dit product op de juiste wijze te verwijderen, spaart u waardevolle hulpbronnen en voorkomt u
mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, die zich zouden kunnen voordoen
in geval van onjuiste afvalverwerking.

Er kunnen boetes van toepassing zijn op onjuiste verwijdering van dit afval, overeenkomstig met uw
nationale wetgeving. Er zijn gescheiden inzamelingssystemen voor gebruikte accu’s.

Gooi accu's op de juiste manier weg door ze in te leveren bij het afvalinzamelings-/recyclingcentrum in
uw gemeente.

Richtlijn inzake de Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen (RoHS)

Navimow B.V. verklaart hierbij dat het gehele product inclusief onderdelen (kabels, snoeren, enzovoort)
voldoet aan de vereisten van RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de gewijzigde Gedelegeerde Richtlijn (EU)
2015/863 van de Commissie betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur (“RoHS herschikking” of “RoHS 2.0").

Richtlijn voor radioapparatuur



Navimow B.V. verklaart hierbij dat de in dit hoofdstuk vermelde producten voldoen aan de essentiéle
vereisten en andere relevante bepalingen van de Richtlijn voor radioapparatuur 2014/53/EU.

Machinerichtlijn

Navimow B.V. verklaart hierbij dat de in dit hoofdstuk genoemde producten voldoen aan de essentiéle
vereisten en andere relevante bepalingen van de Machinerichtlijn 2006/42/EG.

Erkende vertegenwoordiger in Europa:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederland

Navimow B.V. verklaart hierbij dat het product voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van de RoHS-richtlijn 2011/65/EU en het amendement Gedelegeerde richtlijn (EU) 2015/863

van de Commissie, de Richtlijn voor radioapparatuur 2014/53/EU en de Machinerichtlijn 2006/42/EG.
Elektromagnetische compatibiliteit

Navimow B.V. verklaart dat de apparatuur die in dit hoofdstuk wordt vermeld, voldoet aan de essentiéle

vereisten en andere relevante bepalingen van de elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU.

SRD

Bluetooth-LE

Frequentieband(en)

865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz

Max. RF-vermogen

Frequentieband(en)

<13,98dBm (ERP)
2402-2480MHz/2402-2480MHz

Max. RF-vermogen

<10,00dBm (EIRP)

802.11b/g/n/ax

Frequentieband(en)

2412-2472MHz/2412-2472MHz

Max. RF-vermogen

Frequentieband(en)

<20,00dBm (EIRP)
1920-1980 MHz/2110-2170 MHz

Max. RF-vermogen

LTE-band 1
Max. RF-vermogen 25 dBm (beoordeeld op geleiding)
061 Frequentieband(en) 1710-1785 MHz/1805-1880 MHz
LTE-band 3
NL Max. RF-vermogen 25 dBm (beoordeeld op geleiding)
Frequentieband(en) 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
LTE-band 7
Max. RF-vermogen 25 dBm (beoordeeld op geleiding)
Frequentieband(en) 880-915 MHz/925-960 MHz
LTE-band 8
Max. RF-vermogen 25 dBm (beoordeeld op geleiding)
Frequentieband(en) 832-862 MHz/791-821 MHz
LTE Band 20
Max. RF-vermogen 25 dBm (beoordeeld op geleiding)
Frequentieband(en) 703-748 MHz/758-803 MHz
LTE-band 28

25 dBm (beoordeeld op geleiding)




GNSS-specificatie Aanduidingen van GNSS-signalen RNSS-Frequentieband (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215 -1300
L5 1164 - 1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559-1610
B1l 1559 - 1610

7. Neem contact met ons op

Fabrikant: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adres: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Noordelijk Territorium), nr. 66,
Xixiaokou Road, Haidian Dist., Beijing, China.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Erkende vertegenwoordiger in Europa: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederland

Website: navimow.segway.com

E-mail: info@certification-experts.com

Neem contact met ons op als u problemen ondervindt met betrekking tot de bediening, het onderhoud

en de veiligheid of fouten/storingen van uw maaier. 062

NL

Navimow B.V. heeft het toegekende recht om de handelsmerken van Navimow en EFLS te gebruiken. Segway
en het Rider Design zijn de handelsmerken van Segway Inc. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn die
van hun betreffende eigenaren.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om op elk moment wijzigingen aan het product aan te brengen,
firmware-updates uit te brengen en deze handleiding bij te werken. Afbeeldingen van het product, de
accessoires en de app-interface zijn uitsluitend ter referentie. Het werkelijke product en de functies kunnen
variéren. Ga naar navimow.segway.com voor de volledige gebruikershandleiding en de juridische verklaring.

© 2026 Navimow B.V. Alle rechten voorbehouden.
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1. Sakerhetsvarningar

VIKTIGT

LAS NOGA FORE ANVANDNING

BEHALL SOM FRAMTIDA REFERENS

1) Installera och anvand Navimow (kallas grasklipparen i bruksanvisningen) och laddningsstationen
enligt instruktionerna. Ga till navimow.segway.com for den kompletta anvandarhandboken och
senaste anvandarmaterialet.

2 Grasklipparen ar endast avsedd for konsumentbruk. Att anvénda grasklipparen for andra &ndamal an
klippning kan orsaka allvarliga personskador. Las och forsta alla varningar och forsiktighetsatgarder
fér att undvika personskador. Du kan minska riskerna genom att félja instruktionerna och
varningarna i denna handbok, men du kan inte eliminera alla risker. Operatoren eller anvandaren ar
ansvarig for olyckor och risker som kan uppsta fér andra personer pa deras egendom.

3

=

Navimow har manga inbyggda sakerhetssensorer, men det finns anda sékerhetsrisker. Stall in en
klipptid nar det inte finns personer eller husdjur pa grasmattan. Informera grannarna om risker for
olyckor eller faror.

4) Modifiera INTE grasklipparen sjdlv. Modifieringar kan stéra grasklipparens funktioner, resultera i
allvarlig personskada och/eller skada pa egendom, eller upphéva den begransade garantin. Anvand

endast delar och tillbehér som godkants av Navimow.

=

5) Tillverkaren rekommenderar att anvandare ar 18-70 ar. Se till att du far nédvandig utbildning innan
du anvander maskinen.

A\ VARNING
Lat aldrig barn, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap eller personer som inte kanner till dessa instruktioner anvanda maskinen. Lokala 064

bestammelser kan begransa operatorens alder. ST

Innan du klipper:
Kontrollera regelbundet att grasklipparens alla delar fungerar normalt.

For basta klippresultat rekommenderar vi att klippa i torrt vader. Klippning i regn kan gora att graset
fastnar pa produkten och att grasklipparen kan glida. Klipp INTE i daligt vader, som vid kraftigt regn,
aska eller sno.

Inspektera regelbundet omradet dar maskinen ska anvandas och ta bort alla stenar, pinnar, vajrar,
ben och andra frammande foremal. Den begransade garantin tacker inte skador som orsakas av
foremal som lamnats kvar pa grasmattan.

For att undvika eventuella skador ska du se till att anvanda grasklipparen minst 1 m bort fran
eventuella sprinklerhuvuden. Grasklipparen och sprinklers ska INTE vara igdng samtidigt. Justera
klippschemat sa att det ar aktivt vid en annan tidpunkt an sprinklers.

Lat ALDRIG barn rora vid stromkallan, laddningsstationen, bladen, batterifacket eller nagra delar med
Oppningar, som hjulen.

AN VARNING
Anvand aldrig maskinen eller dess tillbehér om skydden eller skyddsplatarna ar skadade eller om
sladden ar skadad eller sliten.

Vid klippning:
+ Hall dig borta fran de roterande bladen! Stoppa INTE in hander eller fotter under eller nara de
roterande bladen.

+ Se upp for sma flygande féremal eller stenar under klippningen. Hall ett sékert avstand till
grasklipparen nar du anvander den.
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« Lamna INTE maskinen utan uppsikt om du vet att det finns husdjur, barn eller andra personer i
narheten.

+ OVERSKRID INTE grésklipparens kapacitet. Om du fjarrstyr grasklipparen och dess tillbehor
rekommenderar vi att du gor det fran sittande eller stillastdende position. Om du star eller gar under
drift, hall balansen och titta var du gar.

/N VARNING

+ Lat INTE barn vara i narheten av eller leka med maskinen nar den anvands.
+ Lyft INTE grésklipparen nar den anvands. AK INTE péa grasklipparen.

+ Klipp INTE omraden med mer lutning an den maximala lutningen i arbetsomradet (45 %) eller vid
gransen (45 %).

+ Om grasklipparen avger onormalt ljud eller ett larm hors ska du omedelbart trycka pa STOP-knappen.

+ Vid onormala vibrationer ska du stéanga av grasklipparen, placera den pa plan mark, vanta i cirka 30
sekunder och sedan starta den igen. Kontakta auktoriserad kundtjanst om problemet kvarstar.

+ Vidror INTE rérliga farliga delar innan de har stoppat helt.

Sadker anvandning:

+ ANVAND INTE grasklipparen och ladda den INTE utanfér temperaturgranserna: 0-40 °C, darfor att
laga/hoga temperaturer kan minska grasklipparens prestanda och till och med orsaka olyckor.

Placera INTE nagot ovanpa grasklipparen eller laddningsstationen.

Vi rekommenderar att en vuxen utfor regelbundet underhall av grasklipparen (se Underhall i
anvandarhandboken).

Kontrollera regelbundet varningsanordningarna for att sakerstélla att de fungerar korrekt. Dessa
anordningar inkluderar summern, LED-lampan pa laddningsstationen och bakgrundsbelysning pa
grasklipparen.

Innan du laddar ska du lasa Sa har laddar du i anvandarhandboken. Felaktig anvandning kan leda till
elektrisk stot, 6verhettning eller lackage av fratande vatska.

Anvand endast originalbatteripaketet eller ett av samma modell som specificeras av Navimow. Varje
grasklippare innehaller ett batteripaket. Beroende pa den specifika grasklipparmodellen &r batteriets
nominella kapacitet 2,55 eller 5,1 Ah. Kontakta kundtjénst och at en professionell tekniker reparera
eller byta ut batteripaketet.

Anvand inte batterier som inte ar uppladdningsbara. Anvand endast den léstagbara
stromforsoérjningsenheten som medféljer apparaten for att ladda batteriet. For Europeiska
unionen och Norge: NBW32D002D5N-EU, for Storbritannien: NBW32D002D5N-UK; For Schweiz:
NBW32D002D5N-CH.

Demontera INTE och gor INTE hél i batterihéljet. Hall borta fran metallféremal for att forhindra
kortslutning. Hall borta fran eld, varme och direkt solljus.

For information om batterier och elavfall kan du kontakta din atervinningscentral, din lokala eller
regionala atervinning eller din aterforsaljare.

Var forsiktig nar du byter ut bladen och anvand skyddshandskar eftersom bladen kan orsaka
personskador.

Om kabeln till nataggregatet eller férlangningskabeln skadas eller fastnar under anvandning,
koppla bort nataggregatet fran eluttaget och atgarda sedan kabeln. For att undvika fara ska du dra i
kontakten i stallet for i kabeln nar du kopplar fran nataggregatet fran eluttaget. Kontakta kundtjanst
och I3t en professionell tekniker reparera eller byta ut kabeln. Vid rengoring, inspektion av skador
eller kontroll av avvikelser maste grasklipparen stangas av och laddningsstationen maste kopplas
bort fran nataggregatet.



Symboler och dekaler
Studera symboler och dekaler pa produkten noga och forsta deras betydelse:

& A\ VARNING - Las

anvandarhandboken innan A\ VARNING - Vidrérinte

/A
v
) : O roterande blad.
EE du anvander maskinen. %
UJ

/N\ VARNING - H3ll sakert

avstand till maskinen under
anvandning.
I<—>

/N VARNING - Ak inte p&
maskinen.

lyfter maskinen*.

@ *Med avaktiveringsenheten menas sakerhetslaset. Innan du lyfter eller anvander grasklipparen,

/N VARNING - Anvind avaktiveringsenheten innan du utfor arbete pa eller

aktivera sékerhetslaset genom att trycka pa MOW+HOME i mer &n 3 sekunder.
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regleringar.

/N VARNING - Det &r inte tillatet att avyttra denna produkt som vanligt
hushallsavfall. Se till att produkten atervinns enligt lokala lagar och
I
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2. Specifikationer

i205 AWD

i206 AWD i208 AWD

i210 AWD

Grund- Matt:
laggande Léngd x bredd x héjd 545 x 385 x 285 mm
information |\ ettovikt (med batteri) 12,05 kg 12,3 kg
gf;‘:k?’;‘;‘f]'i‘:gerat omréde for 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Typisk klipptid vid full laddning ™ Cirka 60 min Cirka 120 min
Parametrar
f6r grés- Ytkapacitet per timme 125 m%h
klipparen
Klippbredd 18 cm
Klipphojd 2-6cm
Laddningstid Cirka 60 min Cirka 120 min
Uppmatt ljudeffektnivd LWA 59 dB(A)
N Ljudeffekt, osakerhet KWA 3 dB(A)
Bullerniva® "
Ljudtrycksniva LpA 51 dB(A)
Ljudtryck, osékerhet KpA 3 dB(A)
Arbetstemperatur -0-40 °C; 10-35 °C rekommenderas
Forvaringstemperatur -20-50 °C; 10-35 °C rekommenderas
Driftfor-
hallanden ! - IP66 for grasklipparhus och laddstation,
P-Klassificering IP67 for natadapter
Maximal lutning inom
arbetsomréadet 45 %
Maximal lutning vid grans 45 %
Bladmotor Nominell hastighet 2500 v/min
Batterityp Litiumjonbatteri
Batteripaket | Nominell spanning 21,6 VDC
Nominell kapacitet/effekt 2,55 Ah /55 Wh 5,1 Ah /110 Wh
Inspanning 100-240 V AC
) Utspanning 32V DC MAX
Nataggregat "
Utgangsstrom 2,5 A MAX
Kabelldngd 7m
Inspanning 32vDC
Ingangsstrom 2,5 A MAX
I;?E:it?onr:ngs- Utspanning 25,2V DC
Utgéngsstrom 2,5 A MAX
Indikator LED

[1] Testad vid en standardklipphastighet med fullt batteri vid en omgivningstemperatur pa 25 °C vid klippning av en
nyklippt grasmatta. Produkten kan klippa mer per timme pa 6ppna ytor &n pa uppdelade mindre grasytor. Om graset ar
blott eller langt ar arbetskapaciteten lagre. Ju planare grasmatta, desto stérre arbetskapacitet.

[2] Bullerutslappdeklarationerna éverensstammer med EN 50636-2-107.




3. Begransad garanti

Begransad garanti och skiljedomsavtal

OBS: LAS IGENOM DENNA BEGRANSADE GARANTI OCH SKILJEDOMSAVTALET. BEHALL DETTA AVTAL

SOM FRAMTIDA REFERENS. DETTA AVTAL INNEHALLER PARAGRAFER FOR BEGRANSAD GARANTI FOR
KONSUMENTER | EUROPA OCH SKILJEDOMSPARAGRAFER GALLANDE NAVIMOW ("PRODUKTEN") OCH ALLA
EVENTUELLA TRANSAKTIONER OCH ANSPRAK RELATERADE TILL OCH/ELLER SOM UPPSTAR FRAN PRODUKTEN.

DETTA AR ETT BINDANDE JURIDISKT AVTAL ("AVTAL"”) MELLAN DIG (ANTINGEN ENSKILD PERSON ELLER
FORETAG) OCH TILLVERKAREN ("NAVIMOW"), NAVIMOW B.V. ("NAVIMOW") OCH DERAS PARTNERS
(INKLUDERANDE MEN INTE BEGRANSADE TILL DESS MODERBOLAG, DOTTERBOLAG, PARTNERFORETAG,
FOREGANGARE, EFTERFOLJANDE FORETAG, ADMINISTRATORER, EFTERTRADARE, FORVALTARE,
TJANSTEMAN, DIREKTORER, CHEFER, ANSTALLDA, MEDLEMMAR, AKTIEAGARE SAMT AGENTER, ADVOKATER,
FORSAKRARE ELLER ATERFORSAKRARE) (TILLSAMMANS "NAVIMOW-PARTER"), NAVIMOW-ATERFORSALJARE
(ENLIGT DEFINITION NEDAN) OCH DERAS PARTNER (TILLSAMMANS "NAVIMOW-ATERFORSALJARE").

KOP AV PRODUKTEN, OPPNA PRODUKTFORPACKNINGEN, ANVANDA PRODUKTEN, BEHALLA
PRODUKTEN, UTNYTTJA FORDELARNA | DETTA AVTAL ELLER ELEKTRONISKT GODKANNANDE AV DETTA
AVTAL INNEBAR GODKANNANDE AV DETTA AVTAL. OM DU, SOM FORALDER ELLER VARDNADSHAVARE,
KOPER DENNA PRODUKT TILL ELLER FOR DINA BARN, SAMTYCKER DU HARMED TILL OCH GODKANNER
ALLA DELAR AV AVTALSVILLKOREN OCH GODKANNER ATT BADA DU OCH DINA BARN SKA VARA BUNDNA
AV DETTA AVTAL. DU BEKRAFTAR OCH GODKANNER ATT DU HAR FATT TILLRACKLIG INFORMATION OM
DETTA AVTAL OCH DU GODKANNER DETTA AVTAL.

Registrera produktens serienummer Kontakter

Registrera produktens serienummer nedan. Du hittar Produkten ar tillverkad for Navimow
serienumret pa utsidan av forpackningen eller pa produktens  B.V.

undersida. ("Navimow"). -
________________ 068

! Serienummer har ‘ SV

1. Begransad garanti

Denna begransade garanti tacker endast defekter pa material eller kvalitet pa produkten och dess
komponenter nar produkten och dess komponenter anvands under normala forhallanden. | handelse
av att en defekt som omfattas av denna begransade garanti intraffar, kommer Navimow och/eller
annan Navimow-part efter eget godtycke att reparera eller ersatta den defekta produkten eller dess
defekta komponenter enligt denna begransade garanti. Den tilldmpliga begrédnsade garantiperioden
borjar pa datumet for det ursprungliga kopet av produkten eller det datum da den aktiverades (det
senare datumet galler) fran nagon av Navimow, Navimows auktoriserade aterforsaljare, Navimows
auktoriserade distributor eller en auktoriserad aterforsaljare (vardera en “Navimow"” Dealer” eller
tillsammans "Navimow-aterforsaljarna”).

Produkt som técks av denna garanti Begransad garantiperiod
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 ar
Batteripaket och strémadaptrar 2ar

Blad betraktas som engéangsartiklar och tacks inte av denna garanti.
Skanna QR-koden fér mer information om garantipolicyer.
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Alla tvister som uppstar ur, pa grund av eller i samband med detta avtal ska regleras av och tolkas i
enlighet med nederlandsk lag, med undantag for dess bestammelser om lagkonflikter, och I6sas genom
vanskapliga 6verlaggningar mellan parterna.

Om ingen l6sning kan nas genom konsultationer, ska tvisten 6verlamnas till Arbitration Institute of

the Netherlands (NAI) for skiljeférfarande som ska genomféras i enlighet med de regler som géller vid
tidpunkten for ansékan om skiljeforfarande. Platsen for skiljeforfarandet ska vara Amsterdam.

Bada parter bekraftar vidare att skiljedomen ska vara slutgiltig och bindande for alla parter, inte bli
foremal for nagot 6verklagande, och ska behandla fragan om kostnader for skiljeférfarande och alla
fragor relaterade till detta. Verkstélligheten av skiljedomen ska genomféras av en domstol med behorig
jurisdiktion.

DU AVSAGER DIG RATTEN ATT DELTA | GRUPPTALAN SOM HARROR FRAN ELLER HANFOR SIG TILL
ANSPRAK OCH TVISTER MED NAVIMOW-PARTER.

DU SAMTYCKER TILL ATT SKILJEFORFARANDE ENDAST SKA SKE PA INDIVIDUELL BASIS, OCH ATT DETTA
AVTAL INTE TILLATER GRUPPSKILJEDOM ELLER NAGRA ANSPRAK SOM FRAMSTALLS SOM KARANDE
ELLER GRUPPMEDLEM | NAGOT GRUPP- ELLER REPRESENTATIVT SKILJEFORFARANDE.

SKILJENAMND FAR INTE KONSOLIDERA MER AN EN PERSONS ANSPRAK OCH FAR INTE PA ANNAT SATT
LEDA NAGON FORM AV REPRESENTATIV ELLER GRUPPFORFARANDE.

OM FORBUDET MOT GRUPPSKILJEDOM BEDOMS VARA OGILTIGT ELLER INTE VERKSTALLBART, SKA DE
ATERSTAENDE DELARNA AV SKILJEAVTALET FORTSATTA ATT GALLA.

Paragrafen géllande BEGRANSAD GARANTI OCH GODKANNANDE OM SKILJEDOM ska besté vid

uppsagning eller upphdrande av detta avtal och/eller den begréansade garantin eller i hdndelse av att
detta avtal och/eller den begrénsade garantin halls upphavd, oundviklig, ogiltig eller inte verkstallbar
antingen helt eller delvis av en behorig domstol med faktisk auktoritet och behdrighet i denna fraga.



4. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

EU-forsakran om dverensstammelse for robotgrasklippare
Tillverkare
Namn: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adress: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-post: support-navimow@rlm.segway.com

Auktoriserad representant

Namn: AR Experts B.V.

Adress: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederldnderna
E-post: info@certification-experts.com

Objekt for deklarationen

Generisk beteckning: Robotgrasklippare
Produktnamn: Navimow i2 AWD

Typ/modell: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Serienummer: 2SG XX yyyy X Yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy x yyyy ("x" indicates
any letter from A-Z except O and |, "y” indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Denna férsdkran om éverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

Objektet for deklarationen som beskrivs ovan éverensstdammer med féljande EU-direktiv:

1. Direktivet om radioutrustning (2014/53/EU) .
2. Maskindirektiv (2006/42/EG) 070
3. RoHS-direktiv (2011/65/EU) och &ndringsdirektiv (EU) 2015/863) SV
Overensstimmelse med dessa direktiv har bedémts fér denna produkt genom att visa att

féljande harmoniserade standarder och/eller tekniska specifikationer ar uppfylida:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1V2.2.3
EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 Vv2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 EN IEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 V2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Undertecknat for och pa uppdrag av: Navimow B.V.

Plats: Changzhou, Kina Datum: 2025-08-22
Namn: Crystal Zhuang Befattning: Certifieringsansvarig

Underskrift: “77tet 2 @
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EU-férsakran om 6verensstammelse for laddningsstation
Tillverkare
Namn: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adress: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-post: support-navimow@rlm.segway.com

Auktoriserad representant

Namn: AR Experts B.V.

Adress: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederldnderna
E-post: info@Ccertification-experts.com

Objekt for deklarationen

Generisk beteckning: Laddstation for robotgrasklippare
Produktnamn: Navimow laddningsstation

Typ/modell: i1C00G

Serienummer: Z0CQ X yyyy X y x yyyy ("x" indikerar alla bokstaver A-Z utom O och |, "y" indikerar alla
bokstaver A-Z utom O och | eller valfri siffra 0-9)

Denna forsakran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

Objektet for deklarationen som beskrivs ovan éverensstammer med féljande EU-direktiv:

1. Direktivet om radioutrustning (2014/53/EU)

2. RoHS-direktiv (2011/65/EU) och andringsdirektiv ((EU) 2015/863)

Overensstimmelse med dessa direktiv har bedémts fér denna produkt genom att visa att
féljande harmoniserade standarder och/eller tekniska specifikationer ar uppfyllda:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Undertecknat for och pa uppdrag av: Navimow B.V.

Plats: Changzhou, Kina Datum: 2025-08-22
Namn: Crystal Zhuang Befattning: Certifieringsansvarig

Underskrift: Qﬂ?wﬁ Zf@



5. Andra efterlevnadsdokument

Skanna QR-koden for efterlevnadsdokumenten enligt PSTl-lagen och EU-forsékran om
dverensstammelse for batteriet.

6. Certifieringar

Europeiska Unionens 6verensstammelseforklaring

Information om avfallshantering for anvéndare av elektrisk och elektronisk utrustning

L

Denna symbol pa produkten eller pa férpackningen indikerar att férbrukade elektriska och elektroniska
produkter inte far blandas med osorterat kommunalt avfall. For korrekt hantering ar det ditt ansvar att

kassera din avfallsutrustning genom att lamna den till en avsedd insamlingsplats.

Att kasta denna produkt pa ratt satt hjalper till att spara vardefulla resurser och forhindrar eventuella

negativa effekter pa manniskors halsa och miljon, som annars kan uppsta pa grund av olamplig

avfallshantering.

For att returnera din anvanda enhet, anvand retur- och insamlingssystemen eller kontakta

aterforsaljaren dar produkten koptes, vilket ar kostnadsfritt. Kontakta din lokala myndighet for mer =

information om din ndarmaste avsedda insamlingsplats. 072
Pafoljder kan vara tillampliga for felaktigt bortskaffande av detta avfall, i enlighet med nationell SV
lagstiftning.

Information om kassering for anvandare av forbrukade batterier

Denna symbol betyder att batterier och ackumulatorer inte ska blandas med osorterat kommunalt
avfall nar de ar forbrukade. Ditt deltagande &r en viktig del av arbetet med att minimera inverkan fran
batterier och ackumulatorers pa miljon och manniskors hélsa. For korrekt atervinning kan du returnera
denna produkt eller batterierna eller ackumulatorerna som den innehaller till din leverantér eller till en
avsedd insamlingsplats, vilket ar kostnadsfritt.

Att kasta denna produkt pa ratt satt hjalper till att spara vardefulla resurser och forhindrar eventuella
negativa effekter pa manniskors halsa och miljon, som annars kan uppsta pa grund av olamplig
avfallshantering.

Pafoljder kan vara tillampliga for felaktigt bortskaffande av detta avfall, i enlighet med nationell
lagstiftning. Det finns separata insamlingssystem for forbrukade batterier och ackumulatorer.
Kassera batterier och ackumulatorer pa ratt satt pa din lokala insamlings-/atervinningsstation.
Direktivet for begransning av anvandning av vissa farliga amnen (RoHS)

Navimow B.V. deklarerar harmed att hela produkten inklusive delar (kablar, sladdar och sa vidare)
Overensstdmmer med kraven i RoHS-direktivet 2011/65/EU och kommissionens dndringsdirektiv (EU)
2015/863 om begransning av anvandning av vissa farliga amnen i elektrisk och elektronisk utrustning
("omarbetat RoHS" eller "RoHS 2.0").

Direktivet om radioutrustning

Navimow B.V. deklarerar harmed att produkten som anges i detta avsnitt dverensstammer med
vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i direktivet om radioutrustning 2014/53/EU.
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Maskindirektivet

Navimow B.V. deklarerar harmed att produkten som anges i detta avsnitt dverensstdmmer med de
vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i Maskindirektivet 2006/42/EC.

Auktoriserad representant i Europa:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederlanderna

Navimow B.V. deklarerar hdrmed att produkten uppfyller de vasentliga kraven och andra relevanta
bestammelser i RoHS-direktivet 2011/65/EU och kommissionens andringsdirektiv (EU) 2015/863,
Direktivet om radioutrustning 2014/53/EU och Maskindirektivet 2006/42/EG.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Navimow B.V. férsakrar att den utrustning som anges i detta avsnitt dverensstdimmer med de vasentliga
kraven och andra relevanta bestdmmelser i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU.

<RD Frekvensband 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Max. RF-effekt <13,98dBm (ERP)
Frekvensband 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE
Max. RF-effekt <10,00dBm (EIRP)
Frekvensband 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax
Max. RF-effekt <20,00dBm (EIRP)
Frekvensband 1920-1980 MHz/2110-2170 MHz
LTE band 1
Max. RF-effekt 25 dBm (ledningsbunden nominell)
Frekvensband 1710-1785 MHz/1805-1880 MHz
LTE band 3
Max. RF-effekt 25 dBm (ledningsbunden nominell)
Frekvensband 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
LTE band 7
Max. RF-effekt 25 dBm (ledningsbunden nominell)
Frekvensband 880-915 MHz/925-960 MHz
LTE band 8
Max. RF-effekt 25 dBm (ledningsbunden nominell)
Frekvensband 832-862 MHz/791-821 MHz
LTE band 20
Max. RF-effekt 25 dBm (ledningsbunden nominell)
Frekvensband 703-748 MHz/758-803 MHz
LTE band 28
Max. RF-effekt 25 dBm (ledningsbunden nominell)




GNSS-specifikation Beteckningar for GNSS-signaler RNSS-Frekvensband (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215 -1300
L5 1164 - 1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 - 1610

7. Kontakta oss

Tillverkare: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adress: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-post: support-navimow@rlm.segway.com

Auktoriserad representant i Europa: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederldnderna
Webbplats: navimow.segway.com

E-post: info@certification-experts.com

Kontakta oss om du upplever problem med drift, underhall och/eller sékerhet eller fel/brister med o
din grasklippare. 074

SV

Navimow B.V. har auktoriserad ratt att anvanda varumarken som tillhér Navimow och EFLS. Segway och Rider
Design ar varumarken som tillhér Segway Inc. Andra varumarken och handelsnamn tillhér deras respektive
agare.

Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i produkten, sléppa uppdateringar av fast programvara
och uppdatera denna handbok nar som helst. lllustrationer av produkten, tillbehér och appgranssnitt ar
endast avsedda som referens. Den faktiska produkten och funktionerna kan variera. Ga till navimow.segway.
com fér den kompletta anvdndarhandboken och juridiskt uttalande.

© 2026 Navimow B.V. Med ensamratt.
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1. Turvallisuusvaroitukset

TARKEAA

L

UE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN
1) Varmista, ettd asennat ja kaytat Navimow'ta (kdyttdoppaassa kaytetddn nimitysta ruohonleikkuri) ja

2

3

4

5

-

=

=

=

latausasemaa ohjeiden mukaisesti. Siirry osoitteeseen navimow.segway.com saadaksesi taydellisen
kayttdoppaan ja uusimmat kayttajan materiaalit.

Ruohonleikkuri on tarkoitettu vain kuluttajakayttoon. Ruohonleikkurin kdytté muihin tarkoituksiin
kuin leikkaamiseen voi aiheuttaa vakavia vammoja. Loukkaantumisriskien valttamiseksi lue ja
ymmarra kaikki varoitukset ja huomautukset. Ymmarra, ettd voit vahentaa riskia noudattamalla
taman oppaan ohjeita ja varoituksia, mutta et voi poistaa kaikkia riskeja. Kayttaja on vastuussa
onnettomuuksista tai vaaroista, joita tapahtuu hdnen maillaan oleville ihmisille.

Navimowissa on monia sisdanrakennettuja turvatunnistimia, mutta turvallisuusriskeja on silti
olemassa. Aseta leikkausaika niin, ettd nurmikolla ei ole ihmisia eika lemmikkielaimia. Ilmoita
naapureille onnettomuusriskeista.

ALA tee ruohonleikkuriin muutoksia itse. Muutokset voivat hairita ruohonleikkurin toimintaa,
aiheuttaa vakavia vammoja ja/tai vahinkoja tai mitatoida rajoitetun takuun. Kayta vain Navimow'n
hyvaksymia osia ja tarvikkeita.

Valmistaja suosittelee kdyttdjan olevan 18-70-vuotias. Varmista ennen koneen kadyttamistd, etta olet
saanut tarvittavan koulutuksen.

/\ VAROITUS

Al koskaan anna lasten, henkildiden, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, tai ihmisten, jotka eivat tunne naita ohjeita, kayttaa konetta. 076
Paikalliset maaraykset voivat rajoittaa kayttajan ikaa. T

nnen leikkaamista:
« Tarkista saannollisesti, etta kaikki ruohonleikkurin osat toimivat normaalisti.

« Parhaan leikkaustuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa leikata kuivalla saalla. Leikkaaminen
sateessa voi saada ruohon tarttumaan tuotteeseen ja ruohonleikkurin luistamisen. ALA leikkaa
huonolla saalla, kuten rankkasateessa, ukkosmyrskyssa tai lumisateella.

« Tarkista aika ajoin alue, jolla konetta kdytetaan, ja poista kaikki kivet, risut, johdot, luut ja muut vieraat
esineet. Rajoitettu takuu ei kata nurmikolle jatettyjen esineiden aiheuttamia vahinkoja.

+ Pida ruohonleikkuri vahintaan 1 metrin (3 jalan) padssa sadettimien paista valttadksesi mahdolliset
vauriot. Ruohonleikkuri ja sadetin EIVAT saa toimia samaan aikaan. S&aada leikkausaikataulu niin, etta
se toimii eri aikaan kuin sadettimet.

+ ALA KOSKAAN anna lasten koskettaa virtaldhdett, latausasemaa, terid, akkulokeroa tai osia, joissa
on rakoja, kuten pyoria.

/\ VAROITUS

Ala koskaan kadyta konetta tai sen lisévarusteita, jos suojalaitteet tai suojukset ovat vaurioituneet tai
jos johto on vaurioitunut tai kulunut.

Leikattaessa:

« Pysy kaukana py®érivista terista! ALA laita késié tai jalkoja pyorivien terien alle tai l&helle.

« Varo pienia lentavia esineita ja kivia leikkaamisen aikana. Pysy turvallisen etdisyyden paassa
ruohonleikkurista kayton aikana.

. ALAjété konetta toimimaan ilman valvontaa, jos tiedat, etta lahistolla on lemmikkielaimia, lapsia tai
ihmisia.



+ Al ylita ruohonleikkurin ominaisuuksia. Jos kauko-ohjaat ruohonleikkuria ja sen lisdvarusteita,
on suositeltavaa tehda se istuen tai pysyen paikallaan. Jos seisot tai kavelet kayton aikana, sailyta
tasapainosija katso, mihin astut.

/A VAROITUS

« ALA anna lasten olla lahell3 tai leikkia koneella, kun se on toiminnassa.
+ ALA nosta ruohonleikkuria, kun se on kdynnissé. ALA aja ruohonleikkurin paalla.

+ ALA leikkaa alueita, joiden kaltevuus on jyrkempi kuin suurin kaltevuus tyéskentelyalueen sisalla (45 %)
seka rajalla (45 %).

+ Jos ruohonleikkurista kuuluu epanormaalia aanta tai se antaa halytyksen, paina valittomasti STOP-
painiketta.

+ Jos epanormaalia tarinda esiintyy, sammuta ruohonleikkuri, aseta se tasaiselle alustalle noin
30 sekunniksi ja kdynnista se sitten uudelleen. Jos ongelma ei poistu, ota yhteys valtuutettuun
huoltopalveluun.

+ ALA koske liikkuviin vaarallisiin osiin ennen kuin ne ovat téysin pysihtyneet.

Turvallinen kaytto:

+ ALA kayta tai lataa ruohonleikkuria lampétilarajojen ulkopuolella: 0-40 °C (32-104 °F), koska matalat/
korkeat lampatilat voivat heikentda ruohonleikkurin suorituskykya ja johtaa jopa onnettomuuksiin.

+ ALA aseta mitdan ruohonleikkurin tai latausaseman paélle.

+ On suositeltavaa, etta aikuinen huoltaa ruohonleikkurin sdanndllisesti (katso huolto-ohjeet
kayttdoppaasta).

« Tarkista varoituslaitteet saanndllisesti varmistaaksesi, ettd ne toimivat. N&ita laitteita ovat summeri,
latausaseman LED-valo ja ruohonleikkurin ympariston valo.

* Lue kayttdoppaan kohta Lataaminen ennen lataamista. Virheellinen kaytto voi aiheuttaa sahkoiskun,
ylikuumenemisen tai syévyttavan nesteen vuotamisen.

+ Kéyta vain alkuperdista tai saman tyyppistad akkua kuin Navimow on madrittanyt. Jokaisessa
ruohonleikkurissa on yksi akku. Ruohonleikkurin mallin mukaan akun nimelliskapasiteetti on 2,55 Ah
tai 5,1 Ah. Ota yhteys huoltopalveluun ja pyyda ammattilaista korjaamaan tai vaihtamaan akku.

« Al3 kayta kertakayttoisia paristoja. Kéytd akun lataamiseen vain timan laitteen mukana
toimitettua irrotettavaa syottoyksikkoa. Euroopan unioni ja Norja: NBW32D002D5N-EU, Yhdistynyt
kuningaskunta: NBW32D002D5N-UK; Sveitsi: NBW32D002D5N-CH.

« ALA pura tai puhkaise akkukoteloa. Pid& et3alla metalliesineistd oikosulun valttdmiseksi. Suojaa
tulelta, lammolta ja suoralta auringonvalolta.

« Lisatietoja akusta ja sahkojatteista saat ottamalla yhteytta kotitalousjatepalveluun, paikalliseen tai
alueelliseen jatehuoltotoimistoon tai myyntipisteeseen.

+ Kun vaihdat terid, ole varovainen ja kayta suojakasineitd, silla terdt voivat aiheuttaa henkilévahinkoja.

+ Jos virtaldhteen johto vaurioituu tai sotkeutuu kaytdn aikana, irrota virtaldhde pistorasiasta ja selvita
se sitten. Vaaran valttamiseksi veda pistokkeen rungosta aldaka johdosta, kun irrotat virtaldhteen
pistorasiasta. Ota yhteys huoltopalveluun ja pyyda ammattilaista korjaamaan tai vaihtamaan johto.
Kun puhdistat, tarkastat vaurioita tai tarkistat poikkeavuuksia, ruohonleikkurin virta tulee katkaista ja
latausaseman pistoke irrottaa virtaldhteesta.



Symbolit ja tarrat

Tutki tuotteessa ja tarroissa olevat symbolit huolellisesti ja ymmarra niiden merkitys:

& /N VAROITUS - Lue kayttoohje
EE ennen koneen kayttoa.

/N VAROITUS - Pida turvallinen

etaisyys koneeseen kayton

aikana.
I<—>

nostamista*.

mukaisesti.

nostamista tai kdyttamista painamalla MOW+HOME yli 3 sekuntia.

/\ VAROITUS - T4ta tuotetta ei saa havittaa tavallisen talousjatteen mukana.
Varmista, etta tuote kierratetaan paikallisten lakisdateisten vaatimusten
I

/N\ VAROITUS - Ala koske
pyorivaan teraan.

/\ VAROITUS - Al aja koneella.

/N\ VAROITUS - Kayta kaytonestolaitetta ennen koneen kasittelya tai

@ * Kaytonestolaite tarkoittaa tassa turvalukkoa. Ota turvalukko kayttédn ennen ruohonleikkurin



2. Tekniset tiedot

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
Mitat:
. 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 tuumaa)
Perustiedot Pituus x leveys x korkeus
Nettopaino (akun kanssa) 12,05 kg 12,3kg
Suositeltava leikkausalue 500 m? 600m? 800 m? 1000 m?
Tyypillinen leikkausaika taydella . . . .
latauksella” Noin 60 min Noin 120 min
Ruohon-
leikkurin Pinta-alakapasiteetti tunnissa 125 m%h
parametrit
Leikkausleveys 18 cm
Leikkauskorkeus 2-6cm
Latausaika Noin 60 min Noin 120 min
Mitattu danitehotaso LWA 59 dB(A)
Aénitehon epavarmuustekijat KWA 3 dB(A)
R .
Melupaastot Aédnenpainetaso LpA 51 dB(A)
Adnenpaineen epdvarmuustekijat
KPa 3 dB(A)
Ty6skentelylampétila -0 - +40 °C (-32 - 104 °F); suositus 10-35 °C (50-95 °F)
Sailytyslampotila -20 - +50 °C (-4 - 122 °F); suositus 10-35 °C (50-95 °F)
Tyoskentely-
olosuhteet 1P-luokitus IP66 ruohonleikkurin rungolle ja latausasemalle,
IP67 verkkosovittimelle
Mq!(s.._ kaltevuus tyoskentelyalueen 45 %
sisalla
Maks. kaltevuus rajalla 45 %
Teramoottori | Nimellisnopeus 2500/min
Akun tyyppi Litiumioniakku
Akku Nimellisjannite 21,6 VDC
Nimelliskapasiteetti/energia 2,55 Ah /55 Wh 51Ah/110 Wh
Tulojannite 100-240 V AC
Lahtéjannite 32V DC MAX
Virtalahde
Lahtovirta 2,5 A MAX
Kaapelin pituus 7m
Tulojannite 32VvDC
Tulovirta 2,5 A MAX
Latausasema | Lahtdjannite 25,2V DC
Lahtovirta 2,5 A MAX
Merkkivalo LED

[1] Testattu vakioleikkausnopeudella taydelld akulla 25 °C:n (77 °F) ympariston lampétilassa leikattaessa vastaleikattua
nurmikkoa. Tuote voi leikata enemman tunnissa avoimilla alueilla kuin erillisilla pienillda nurmikoilla. Jos ruoho on markaa
tai pitkaa, myos tyéteho on pienempi. Mité tasaisempi nurmikon pinta, sitéd suurempi tyéteho.

[2] Melupaastoilmoitukset ovat standardin EN 50636-2-107 mukaisia.



3. Rajoitettu takuu

Rajoitettu takuu ja vdlimiesmenettelysopimus

HUOMAUTUS: LUE TAMA RAJOITETTU TAKUU JA VALIMIESMENETTELYSOPIMUS JA SAILYTA TAMA
SOPIMUS MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN. TAMA SOPIMUS SISALTAA RAJOITETTUJA TAKUULAUSEKKEITA
KULUTTAJILLE EUROOPASSA SEKA VALITYSLAUSEKKEITA NAVIMOWIN (TUOTE) OSALTA JA KAIKISTA
TUOTTEESEEN LITTYVISTA JA/TAI SIITA JOHTUVISTA TAPAHTUMISTA.

TAMA ON SITOVA OIKEUDELLINEN SOPIMUS ("SOPIMUS") SINUN (JOKO YKSITYISHENKILON

TAI OIKEUSHENKILON) JA VALMISTAJAN ("WILLAND"), NAVIMOW B.V:N ("NAVIMOW") JA NIIDEN
TYTARYHTIOIDEN (MUKAAN LUKIEN MM. EMOYHTIO, TYTARYHTIO, SIDOSYHTIOT, EDELTAJA,
MYOHEMPI YHTIO, HALLINTOVIRKAMIEHET, SEURAAJAT, LUOVUTUKSENSAAJAT, TOIMIHENKILOT,
JOHTAJAT, JOHTAJAT, TYONTEKIJAT, JASENET, OSAKKEENOMISTAJAT JA EDUSTAJAT, ASIANAJAJAT,
VAKUUTUKSENANTAJAT TAI JALLEENVAKUUTUKSENANTAJAT) (YHDESSA "NAVIMOW-OSAPUOLET"),
NAVIMOW-JALLEENMYYJAT (MAARITELTY JALJEMPANA) JA NIIDEN TYTARYHTIOT (YHDESSA "NAVIMOW-
JALLEENMYYJAT”) VALILLA.

TUOTTEEN OSTAMINEN, TUOTEPAKKAUKSEN AVAAMINEN, TUOTTEEN KAYTTAMINEN, TUOTTEEN
PITAMINEN, TAMAN SOPIMUKSEN ETUJEN HYODYNTAMINEN TAI TAMAN SOPIMUKSEN HYVAKSYMINEN
SAHKOISESTI MUODOSTAVAT TAMAN SOPIMUKSEN HYVAKSYMISEN. MIKALI OSTAT TAMAN TUOTTEEN
VANHEMPANA TAI HUOLTAJANA LAPSEN PUOLESTA TAI LAPSELLE, HYVAKSYT KAIKKI SOPIMUSEHDOT JA
HYVAKSYT, ETTA TAMA SOPIMUS SITOO SEKA SINUA ETTA LASTA. TUNNUSTAT JA HYVAKSYT, ETTA SAAT
RITTAVAN ILMOITUKSEN TASTA SOPIMUKSESTA JA HYVAKSYT TAMAN SOPIMUKSEN.

Merkitse tuotteen sarjanumero muistiin Yhteystiedot

Kirjoita tuotteen sarjanumero alla olevaan kenttaan. Tuote on valmistettu Navimow B.V:lle.
Sarjanumero l6ytyy toimituspakkauksen ulkopuolelta tai ("Navimow").

tuotteen pohjasta. N
________________ 080

[ Sari - | El

| janumero tahan )

1. Rajoitettu takuu

Tama rajoitettu takuu kattaa vain tuotteen ja sen komponenttien materiaalien tai laadun viat, kun
tuotetta ja sen osia kdytetddn normaaleissa ja tavanomaisissa olosuhteissa. Jos tdman rajoitetun takuun
kattama vika ilmenee, Navimow ja/tai muut Navimow-osapuolet korjaavat tai vaihtavat viallisen tuotteen
tai sen osat oman harkintansa mukaan. Sovellettava rajoitettu takuuaika alkaa péivand, jona tuote on
ostettu joko Navimow'lta, Navimow'n valtuutetulta jalleenmyyjalta, Navimow'n valtuutetulta jakelijalta
tai valtuutetulta jalleenmyyjalta (kukin "Navimow-jalleenmyyjad” tai yhdessa "Navimow-jalleenmyyjat”) tai
jona se on aktivoitu (myhempi pdivdmaara on voimassa).

Taman takuun kattama tuote Rajoitettu takuuaika
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 vuotta
Akut ja virtalahteet 2 vuotta

Terat ovat kuluvia osia, eika tama takuu kata niita.
Lisatietoja takuukdytannoista saat skannaamalla QR-koodin.




Kaikkia tasta sopimuksesta johtuvia, syntyvia tai siihen liittyvia riitoja sdannellaan ja tulkitaan
Alankomaiden lakien mukaisesti, lukuun ottamatta sen lainvalintasdannoksia, ja ne ratkaistaan
osapuolten valisilla sovinnollisilla neuvotteluilla.

Jos ratkaisuun ei paasta neuvottelujen kautta, riita viedaan Arbitration Institute of the Netherlandsin (NAI)
valimiesmenettelyyn, joka suoritetaan sen valimiesmenettelyn hakemisajankohtana voimassa olevien
saantojen mukaisesti. Valimiesmenettelyn paikka on Amsterdam.

Molemmat osapuolet ymmartavat ja vakuuttavat lisdksi, etta valitystuomio on lopullinen ja kaikkia
osapuolia sitova, etta siihen ei voi hakea muutosta ja etta siina sovitaan valimiesmenettelyn
kustannuksista ja kaikista siihen liittyvista asioista. Valitystuomion tdytantdénpanon suorittaa
toimivaltainen tuomioistuin.

LUOVUT OIKEUDESTA OSALLISTUA RYHMAKANTEISIIN, JOTKA JOHTUVAT TAI LITTYVAT KAIKKIIN
VAATIMUKSIIN JA RIITOIHIN NAVIMOW-OSAPUOLTEN VALILLA.

HYVAKSYT VALIMIESMENETTELYN YKSINOMAAN YKSILOLLISESTI JA ETTA TAMA SOPIMUS EI SALLI
RYHMAVALIMIESMENETTELYA TAI KANTAJANA TAI RYHMAN JASENENA NOSTETTUJA VAATIMUKSIA
MISSAAN RYHMAVALIMIESMENETTELYSSA TAI EDUSTAVASSA VALIMIESMENETTELYSSA.
VALIMIESOIKEUS EI SAA YHDISTAA USEAMMAN KUIN YHDEN HENKILON VAATIMUKSIA EIKA MUUTOIN
JOHTAA MINKAANLAISTA EDUSTAVAA TAI RYHMAMENETTELYA.

JOS RYHMAVALIMIESMENETTELYA KOSKEVA KIELTO KATSOTAAN PATEMATTOMAKSI TAI
TAYTANTOONPANOKELVOTTOMAKSI, VALIMIESMENETTELYSOPIMUKSEN MUUT OSAT PYSYVAT
VOIMASSA.

"RAJOITETTU TAKUU JA VALIMIESMENETTELYSOPIMUS" -lauseke séilyy tdman sopimuksen ja/tai
rajoitetun takuun paattyessa tai paattyessa tai siind tapauksessa, etta tama sopimus ja/tai rajoitettu
takuu katsotaan mitattdmaksi, valtettavissa olevaksi, patemattomaksi tai tdytantdéonpanokelvottomaksi
joko kokonaan tai osittain toimivaltaisessa ratkaisulaitoksessa, jolla on tosiasiallinen valta ja toimivalta
tassa asiassa.



4. EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Robottiruohonleikkurin EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Valmistaja
Nimi: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Osoite: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Sahképosti: support-navimow@rIm.segway.com

Valtuutettu edustaja

Nimi: AR Experts B.V.

Osoite: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Alankomaat
Sahképosti: info@certification-experts.com

limoituksen kohde

Yleinen nimitys: Robottiruohonleikkuri

Tuotteen nimi: Navimow i2 AWD

Tyyppi/malli: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Sarjanumero: 2SGA x yyyy X yyyy / 2SGB x yyyy x yyyy / 25GC x yyyy x yyyy / 2SAA x yyyy X yyyy / 2SAB

X YYyyy X yyyy / 2SAC x yyyy x yyyy / 2SCA X yyyy x yyyy / 2SCB x yyyy x yyyy / 25CC x yyyy X yyyy / 2SFA x
yyyy Xyyyy

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu yksinomaan valmistajan vastuulla.

Edella kuvattu vakuutuksen kohde on seuraavien EU-direktiivien mukainen:

1. Radiolaitedirektiivi (2014/53/EU) 082
2. Konedirektiivi (2006/42/EY) El
3. RoHS-direktiivi (2011/65/EU) ja muutosdirektiivi ((EU) 2015/863)

Taman tuotteen yhteensopivuus ndiden direktiivien kanssa on arvioitu osoittamalla, etta

noudatetaan seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja ja/tai teknisia tietoja:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Allekirjoitettu seuraavien puolesta: Navimow B.V.

Paikka: Changzhou, Kiina Paivamaara: 2025-08-22
Nimi: Crystal Zhuang Tehtava: Certification Manager

Allekirjoitus: ©y+t<L Z@



Latausaseman EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Valmistaja
Nimi: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Osoite: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Sahképosti: support-navimow@rIm.segway.com

Valtuutettu edustaja

Nimi: AR Experts B.V.

Osoite: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Alankomaat
Sahkoéposti: info@certification-experts.com

limoituksen kohde

Yleinen nimitys: Robottiruohonleikkurin latausasema
Tuotteen nimi: Navimow-latausasema

Tyyppi/malli: i1C00G

Sarjanumero: Z0CQ x yyyy X y X yyyy ("X" tarkoittaa mita tahansa kirjainta A-Z lukuun ottamatta O:ta ja
I:ta, "y" tarkoittaa mita tahansa kirjainta A-Z paitsi O:ta ja I:ta tai mitd tahansa numeroa 0-9)

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu yksinomaan valmistajan vastuulla.
Edella kuvattu vakuutuksen kohde on seuraavien EU-direktiivien mukainen:

1. Radiolaitedirektiivi (2014/53/EU)

2. RoHS-direktiivi (2011/65/EU) ja muutosdirektiivi ((EU) 2015/863)

Taman tuotteen yhteensopivuus nadiden direktiivien kanssa on arvioitu osoittamalla, etta
noudatetaan seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja ja/tai teknisia tietoja:

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 63000:2018

Allekirjoitettu seuraavien puolesta: Navimow B.V.

Paikka: Changzhou, Kiina Paivamaara: 2025-08-22
Nimi: Crystal Zhuang Tehtava: Certification Manager

Allekirjoitus: £7pt<t Z/@



5. Muut vaatimustenmukaisuusasiakirjat

Skannaa QR-koodi, niin saat akun PSTI-lain vaatimustenmukaisuusasiakirjat ja EU-vaatimustenmukaisuu
svakuutusasiakirjat.

6. Sertifioinnit

Euroopan unionin vaatimustenmukaisuuslausunto

Tietoja sdhko- ja elektroniikkalaiteromun havittamisesta

L

Tama symboli tuotteessa tai sen pakkauksessa osoittaa, etta kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei

saa sekoittaa lajittelemattoman yhdyskuntajatteen kanssa. Asianmukaisen kasittelyn varmistamiseksi on

sinun vastuullasi havittaa jatelaitteesi jarjestamalla niiden palauttaminen maariteltyihin kerdyspisteisiin.

Taman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa sadstamaan arvokkaita resursseja ja estdmaan

mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten terveyteen ja ymparistoon, joita muuten voi aiheutua
epdasianmukaisesta jatteenkasittelysta.

Jos haluat palauttaa kaytetyn laitteen, kayta palautus- ja kerdysjarjestelmia tai ota yhteytta

jalleenmyyjaan, josta tuote on ostettu. Maksuton. Ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen saadaksesi -

lisatietoja lahimmasta kerdyspisteestasi. 34
Taman jatteen virheellisesta havittamisesta voidaan maarata seuraamuksia kansallisen lainsaadannén Fl
mukaisesti.

Tietoja kdytettyjen paristojen havittamisesta

Tama symboli tarkoittaa, etta paristoja ja akkuja ei saa niiden kayttoian jalkeen sekoittaa
lajittelemattoman yhdyskuntajatteen kanssa. Osallistumisesi on tarkea osa pyrkimyksia minimoida
paristojen ja akkujen ymparisto- ja terveysvaikutukset. Asianmukaista kierratysta varten voit palauttaa
taman tuotteen tai sen sisaltamat paristot tai akut toimittajallesi tai maaritettyyn kerayspisteeseen
veloituksetta.

Taman tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa sadstdamaan arvokkaita resursseja ja estdmaan
mahdolliset kielteiset vaikutukset ihmisten terveyteen ja ymparistoon, joita muuten voi aiheutua
epdasianmukaisesta jatteenkasittelysta.

Naiden jatteiden virheellisesta havittamisesta voidaan maarata seuraamuksia kansallisen lainsaadannon
mukaisesti. Kaytetyille paristoille ja akuille on erilliset keraysjarjestelmat.

Havita paristot ja akut oikein paikallisessa jatteiden kerays-/kierratyskeskuksessa.
Tiettyjen vaarallisten aineiden kdyton rajoittamista koskeva direktiivi (RoHS)

Navimow B.V. vakuuttaa taten, ettd koko tuote, mukaan lukien osat (kaapelit, johdot jne.), tayttaa
RoHS-direktiivin 2011/65/EU ja komission delegoidun direktiivin (EU) 2015/863 vaatimukset tiettyjen
vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa (RoHS-uudelleenlaadinta tai
RoHS 2.0).

Radiolaitedirektiivi

Navimow B.V. vakuuttaa taten, ettd tassa osassa lueteltu tuote on radiolaitedirektiivin 2014/53/EU
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien maardysten mukainen.

Konedirektiivi



Navimow B.V. vakuuttaa taten, ettd tdssa osassa lueteltu tuote on konedirektiivin 2006/42/EY
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien maaraysten mukainen.

Valtuutettu edustaja Euroopassa:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Alankomaat

Navimow B.V. vakuuttaa taten, ettd tuote on RoHS-direktiivin 2011/65/EU, muutetun komission
delegoidun direktiivin (EU) 2015/863, radiolaitedirektiivin 2014/53/EU ja konedirektiivin 2006/42/EY
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien maaraysten mukainen.

Sdahkémagneettinen yhteensopivuus

Navimow B.V. vakuuttaa, etta tassa osiossa luetellut laitteet ovat séhkdmagneettista yhteensopivuutta
koskevan asetuksen 2014/30/EU olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien sadnndsten

mukaisia.
<RD Taajuusalueet 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Maks. RF-teho <13,98dBm (ERP)
Taajuusalueet 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE
Maks. RF-teho <10,00dBm (EIRP)
Taajuusalueet 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax
Maks. RF-teho <20,00dBm (EIRP)
Taajuusalueet 1920-1980 MHz / 2110-2170 MHz
LTE-kaista 1
Maks. RF-teho 25 dBm (johdettu nimellinen)
Taajuusalueet 1710-1785 MHz / 1805-1880 MHz
LTE-kaista 3
Maks. RF-teho 25 dBm (johdettu nimellinen)
085 ) Taajuusalueet 2500-2570 MHz / 2620-2690 MHz
LTE-kaista 7
= Maks. RF-teho 25 dBm (johdettu nimellinen)
Taajuusalueet 880-915 MHz / 925-960 MHz
LTE-kaista 8
Maks. RF-teho 25 dBm (johdettu nimellinen)
. Taajuusalueet 832-862 MHz / 791-821 MHz
LTE-kaista 20
Maks. RF-teho 25 dBm (johdettu nimellinen)
. Taajuusalueet 703-748 MHz / 758-803 MHz
LTE-kaista 28
Maks. RF-teho 25 dBm (johdettu nimellinen)




GNSS-maadritys GNSS-signaalien nimitykset RNSS-Taajuusalue (MHz)
L1 C/A 1559 -1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559-1610
Galileo ESb 1164 - 1215
E5a 1164 - 1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559-1610
7. Yhteydenotto

Valmistaja: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Osoite: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,

Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Sahkoéposti: support-navimow@rim.segway.com

Valtuutettu edustaja Euroopassa: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Alankomaat

Verkkosivusto: navimow.segway.com

Sahkoéposti: info@certification-experts.com

Ota yhteyttd, jos sinulla on ongelmia ruohonleikkurin kaytté6n, huoltoon ja turvallisuuteen tai sen o

virheisiin/vikoihin liittyen. 086
FI

Navimow B.V:lld on valtuutettu oikeus kayttaa Navimow'n ja EFLS:n tavaramerkkeja. Segway ja Rider Design
ovat Segway Inc:n tavaramerkkeja. Muut tavaramerkit ja tuotenimet ovat omistajiensa omaisuutta.

Valmistaja pidattaa oikeuden tehda muutoksia tuotteeseen, julkaista laiteohjelmistopaivityksia ja paivittaa
taman kayttdoppaan milloin tahansa. Tuotteen, lisavarusteiden ja sovelluksen kayttéliittyman kuvat ovat vain
viitteellisia. Todellinen tuote ja toiminnot voivat vaihdella. Siirry osoitteeseen navimow.segway.com saadaksesi
taydellisen kayttdoppaan ja oikeudellisen lausunnon.

© 2026 Navimow B.V. Kaikki oikeudet pidatetaan.
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1. Sikkerhetsadvarsler

VIKTIG
LES N@YE FOR BRUK
TA VARE PA FOR FREMTIDIG REFERANSE
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4

5

) Serg for a installere og bruke Navimow (referert til som gressklipperen i handboken) og ladestasjonen
i henhold til instruksjonene. Ga til navimow.segway.com for den komplette brukerveiledningen og de
nyeste brukermaterialene.

-

Gressklipperen er kun tiltenkt privat bruk. Bruk av gressklipperen til andre formal enn klipping kan
medfgre alvorlig personskade. Les og forsta alle advarslene og forholdsreglene for a unnga risiko

for personskader. Vaer oppmerksom pa at du kan redusere risikoen ved a falge instruksjonene og
advarslene i denne handboken, men du kan ikke eliminere alle risikoer. Operatgren eller brukeren er
ansvarlig for ulykker eller farer som oppstar for andre mennesker pa sin eiendom.

=

Navimow har mange innebygde sikkerhetssensorer, men sikkerhetsrisikoer eksisterer fortsatt. Sett
en klippetid nar det ikke er mennesker eller kjeeledyr pa plenen. Informer naboene om risikoen for
ulykker eller farer.

=

IKKE modifiser gressklipperen selv. Modifikasjoner kan forstyrre gressklipperens drift, fere til alvorlig
person- og/eller materiell skade, eller annullere den begrensede garantien. Bruk bare deler og
tilbeher som er godkjent av Navimow.

) Produsenten anbefaler at brukeren er 18-70 ar gammel. Serg for a fa den ngdvendige opplaeringen
for du bruker maskinen.

/N ADVARSEL

La aldri barn, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental evne eller mangel pa erfaring
og kunnskap, eller personer som ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke maskinen. Lokale
forskrifter kan begrense operatgrens alder.

For klipping:

« Sjekk regelmessig at alle gressklipperens deler fungerer normalt.

+ For a fa de beste klipperesultatene, anbefales det & klippe i tert veer. Klipping i regn kan fa gresset til &
feste seg pa produktet, og gressklipperen kan skli. IKKE klipp i darlig veer, som kraftig regn, tordenvaer
eller sne.

+ Inspiser med jevne mellomrom omradet der maskinen skal brukes, og fjern alle steiner, pinner,
ledninger, bein og andre fremmedlegemer. Den begrensede garantien dekker ikke skader forarsaket
av gjenstander som ligger igjen pa plenen.

+ For & unnga mulig skade, hold gressklipperen minst 1 m (3 fot) unna sprinklerhoder. Gressklipperen
og sprinkleren skal IKKE fungere samtidig. Juster tidsplanen for klipping slik at den er aktiv pa et
annet tidspunkt enn eventuelle sprinklere.

» La ALDRI barn bergre stremforsyningsenheten, ladestasjonen, bladene, batterirommet eller deler
med hull som hjulene.

/N ADVARSEL

Bruk aldri maskinen eller dens tilbehgr hvis beskyttere eller skjold er skadet, eller hvis ledningen er
skadet eller slitt.

Nar du klipper:

+ Hold deg unna de roterende bladene! IKKE ta hender eller fatter under eller i neerheten av de
roterende bladene.

+ Se opp for sma flygende gjenstander eller steiner under klipping. Hold sikker avstand fra
gressklipperen nar du bruker den.
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« IKKE la maskinen ga uten tilsyn hvis du vet at det er kjaeledyr, barn eller mennesker i naerheten.

« IKKE ga utover gressklipperens evner. Hvis du fjernstyrer gressklipperen og dens tilbehgr, anbefales
det a gjore det fra en sittende eller stasjonaer posisjon. Hvis du star eller gar under operasjonen, hold
balansen og se hvor du gar.

/\ ADVARSEL

* IKKE la barn veere i naerheten av eller leke med maskinen nar den er i drift.
* IKKE loft gressklipperen ndr den er i drift. IKKE ri pa gressklipperen.

* IKKE klipp i omrader med brattere skraninger enn den maksimale stigningen i arbeidsomradet (45 %),
samt klippeomradet (45 %).

* Hvis gressklipperen lager en unormal lyd eller signaliserer en alarm, ma du trykke pa STOP-knappen
umiddelbart.

* Hvis det er unormale vibrasjoner, mé du sla av gressklipperen, plassere den pa plant underlag
i omtrent 30 sekunder og deretter starte pa nytt. Hvis problemet vedvarer, ta kontakt med
ettersalgsservice.

+ IKKE ta pa farlige deler i bevegelse for de har stoppet helt.

Sikker bruk:

+ IKKE bruk gressklipperen utenfor temperaturgrensene: 0-40 °C (32-104 °F) fordi lave/haye
temperaturer kan redusere gressklipperens ytelse og til og med fore til ulykker.

+ IKKE plasser noe pa gressklipperen eller ladestasjonen.

+ Det anbefales at regelmessig vedlikehold av gressklipperen (se Vedlikehold i brukerveiledningen)
utfgres av en voksen.

« Kontroller advarselenhetene regelmessig for a sikre at de er effektive. Disse enhetene inkluderer
summer, LED-lys pa ladestasjonen og omgivelseslyset pa gressklipperen.

+ For lading, les Slik lader du i Brukerveiledningen. Feil bruk kan fere til elektrisk stet, overoppheting
eller lekkasje av etsende vaeske.

+ Bruk bare den originale batteripakken, eller den for samme modell som er spesifisert av Navimow.
Hver gressklipper inneholder én batteripakke. Avhengig av den spesifikke gressklipper-modellen
er batteriets nominelle kapasitet 2.55 Ah og 5.1 Ah. Kontakt ettersalgsservice og fa en profesjonell
tekniker til 3 bytte batteripakken.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier. For a lade opp batteriet, bare bruk den avtakbare
forsyningsenheten levert med dette apparatet. For EU og Norge: NBW32D002D5N-EU, for
Storbritannia: NBW32D002D5N-UK; for Sveits: NBW32D002D5N-CH.

IKKE demonter eller punkter batterihuset. Holdes unna metallgjenstander for a forhindre
kortslutning. Holdes unna ild, varme og direkte sollys.

For informasjon om batteri og elektrisk avfall, ta kontakt med din renovasjonstjeneste, din lokale eller
regionale avfallshandtering eller salgsstedet.

Nar du skifter ut bladene, vaer forsiktig og bruk vernehansker da bladene kan forarsake skade.

Hvis ledningen pa stremforsyningen blir skadet eller viklet inn under bruk, koble stremforsyningen
fra stikkontakten og lgs deretter opp knutene. For & unnga fare ma du trekke i stopselet i stedet
for ledningen nar du skiller stremforsyningen fra stikkontakten. Kontakt ettersalgsservice og fa en
profesjonell tekniker til & reparere eller bytte ledningen. Nar du rengjer, inspiserer for skader eller
sjekker for unormale forhold, ma gressklipperen veere slatt av, og ladestasjonen ma vaere koblet fra
stremforsyningen.



Symboler og overforingsbilder
Vennligst studer symbolene pa produktet og etikettene neye, og forsta deres betydning:

& /\ ADVARSEL - Les

bruksanvisningen fgr du

EE bruker maskinen.
/\ ADVARSEL - Hold sikker

avstand fra maskinen nar
den klipper.
1

/N ADVARSEL - Ikke ta pa
roterende blad.

/N ADVARSEL - Ikke ri pa
maskinen.

B> AP

@ * Deaktiveringsenheten viser heretter til sikkerhetslasen. Fer du Iafter eller betjener
gressklipperen ma du aktivere sikkerhetslasen ved a trykke MOW+HOME i mer enn 3

/N ADVARSEL- Bruk deaktiveringsenheten far du arbeider pa eller Igfter
maskinen®*.

sekunder.
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/\ ADVARSEL - Det er ikke tillatt & kaste dette produktet som vanlig

husholdningsavfall. Forsikre deg om at produktet resirkuleres i samsvar med
lokale lovbestennekser.

I
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2. Spesifikasjoner

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
Grunn- Dimensjoner:
leggende Lengde x bredde x hayde 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 tommer)
informasjon | \ettovekt (inkludert batteri) 12,05 kg 12,3 kg
Anbefalt klippeomrade 500 m? 600m? 800 m? 1000 m?
Typisk klippetid ved full lading™ Omtrent 60 min Omtrent 120 min
Gressklipper- | o radekapasitet per time 125 m?/t
parametere
Klippebredde 18 cm
Klippehayde 2-6cm
Ladetid Omtrent 60 min Omtrent 120 min
Malt lydeffektnivd LWA 59 dB(A)
Stoyutslipp Lydkraft usikkerhet KWA 3 dB(A)
“ Lydtrykkniva LpA 51 dB(A)
Lydtrykk usikkerhet KpA 3 dB(A)
Arbeidstemperatur 0-40 °C (32-104 °F); 10-35 °C (50-95 °F) anbefales
Oppbevaringstemperatur -20-50 °C (-4-122 °F); 10-35 °C (50-95 °F) anbefales
Arbeids-
forhold e IP66 for klippehus og ladestasjon,
IP-klassifisering IP67 for stremadapter
Maks helling inne i arbeidsomradet 45 %
Maks helling ved grensen 45 %
Blad-motor Nominell hastighet 2500/min
Batteritype Litium-ion-batteri
Batteripakke | Nominell spenning 21,6 VDC
Nominell kapasitet/energi 2,55 Ah /55 Wh 5,1 Ah /110 Wh
Inngangsspenning 100-240 V AC
Strgm- Utgangsspenning 32V DC MAX
forsyning Utgangsstrem 2.5 AMAX
Kabellengde 7m
Inngangsspenning 32vDC
Inngangsstrem 2.5 AMAX
Ladestasjon Utgangsspenning 25,2V DC
Utgangsstrem 2.5 AMAX
Indikator LED

[1] Testet ved a klippe en nyklippet plen med en standard klippehastighet og fullt batteri ved en omgivelsestemperatur pa
25 °C (77 °F). Produktet kan klippe mer per time pa apne omrader enn pa separerte sma plener. Nar gresset er vatt eller
langt, er arbeidskapasiteten ogsa mindre. Jo flatere plenoverflaten er, jo sterre er arbeidskapasiteten.

[2] Erklaeringene om steyutslipp er i samsvar med EN 50636-2-107.



3. Begrenset garanti

Begrenset garanti og voldgiftsavtale

MERKNAD: LES DENNE BEGRENSEDE GARANTI OG VOLDGIFTSAVTALE OG BEHOLD DENNE AVTALEN
FOR FREMTIDIG REFERANSE. DENNE AVTALEN INNEHOLDER BEGRENSEDE GARANTIKLAUSULER FOR
FORBRUKERE | EUROPA OG VOLDGIFTSKLAUSULER MED HENSYN TIL NAVIMOW ("PRODUKT") OG NOEN
OG ALLE TRANSAKSJONER OG KRAV | RELATERT TIL OG/ELLER SOM OPPSTAR FRA PRODUKTET.

DETTE ER EN BINDENDE JURIDISK AVTALE ("AVTALE") MELLOM DEG (ENTEN EN ENKELTPERSON
ELLER ENHET) OG PRODUSENTEN ("NAVIMOW"), NAVIMOW B.V. ("NAVIMOW") OG DERES
TILKNYTTEDE SELSKAPER (INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, MORSELSKAP, DATTERSELSKAP,
TILKNYTTEDE SELSKAPER, FORGJENGER, PAF@LGENDE SELSKAP, ADMINISTRATORER, ETTERF@LGERE,
STEDFORTREDERE, LEDERE, ANSATTE, MEDLEMMER, AKSJONARER OG AGENTER, ADVOKATER,
FORSIKRINGSSELSKAPER ELLER REASSURAND@RER) (SAMLET KALT "NAVIMOW-PARTER"), NAVIMOW-
FORHANDLERE (SOM DEFINERT NEDENFOR) OG DERES TILKNYTTEDE SELSKAPER (SAMLET KALT
"NAVIMOW-FORHANDLERE").

KJ@P AV PRODUKTET, APNING AV PRODUKTPAKKEN, BRUK AV PRODUKTET, OPPBEVARING AV
PRODUKTET, UTNYTTELSE AV FORDELENE | DENNE AVTALEN ELLER ELEKTRONISK GODKJENNING AV
DENNE AVTALEN, SKAL UTGJ@RE GODKJENNELSE AV DENNE AVTALEN. DERSOM DU, SOM FORELDER
ELLER FORMYNDER, K|@PER DETTE PRODUKTET PA VEGNE AV ELLER FOR BARNA DINE, SAMTYKKER DU
OG GODKJENNER PA ALLE MATER VILKARENE OG BETINGELSENE | AVTALEN, OG SAMTYKKER AT BADE
DU OG DINE BARN SKAL BINDES AV DENNE AVTALEN. DU ERKJENNER OG SAMTYKKER AT DU HAR FATT
TILSTREKKELIG MELDING OM DENNE AVTALEN, OG SAMTYKKER TIL DENNE AVTALEN.

Registrer produktets serienummer Kontakter

Registrer produktets serienummer under. Du finner Produktet er produsert for Navimow
serienummeret pa utsiden av fraktboksen eller pa bunnen av B.V.

produktet. (“Navimow”). 092

________________ NO

1. Begrenset garanti

Denne begrensede garantien dekker kun mangler pa materiale eller kvalitet pa produktet og
komponentene nar produktet og komponenter dertil brukes under normale og ordinare forhold. |
tilfelle det oppstar en mangel som dekkes av denne begrensede garantien, vil Navimow og/eller andre
Navimow-parter etter eget skjgnn reparere eller erstatte det defekte produktet eller komponenter
dertil i samsvar med denne begrensede garantien. Den gjeldende begrensede garantiperioden starter
pa datoen for det opprinnelige kjgpet av produktet eller datoen det ble aktivert (den senere datoen
gjelder) fra en av Navimow, Navimows autoriserte forhandler, Navimows autoriserte distributer eller en
autorisert forhandler (hver en "Navimow forhandler” eller samlet "Navimow forhandlerne”).

Produkter dekket av denne garantien Begrenset garantiperiode
i205 AWD, i206AWD, i208 AWD, i210AWD |3 ar
Batteripakker og strgmadaptere 2ar

Blader betraktes som engangsutstyr og dekkes ikke av denne garantien.
For mer informasjon om garantiregler, skann QR-koden.




093
NO

Eventuelle tvister som oppstar fra, pa grunn av eller i forbindelse med denne avtalen skal reguleres

av og tolkes i samsvar med nederlandsk lov med unntak av dens bestemmelser om lovkonflikter, og
avgjeres gjennom vennskapelige konsultasjoner mellom partene.

Dersom det ikke kan oppnas en Igsning gjennom konsultasjoner, skal tvisten sendes til
Voldgiftsinstituttet i Nederland (NAI) for voldgift som skal gijennomfares i samsvar med reglene som er i
kraft pa tidspunktet for sgknad om voldgift. Stedet for megling skal veere Amsterdam.

Begge parter anerkjenner og bekrefter videre at den voldgiftskjennelsen skal veere endelig og bindende
for alle parter, ikke gjenstand for noen anke, og skal ta opp spegrsmalet om kostnader for voldgift og
alle relaterte forhold. Handhevelsen av voldgiftskjennelsen skal utferes av en domstol med kompetent
jurisdiksjon.

DU FRASKRIVER DEG RETTEN TIL A DELTA | GRUPPES@KSMAL SOM OPPSTAR FRA ELLER ER RELATERT TIL
ALLE KRAV OG TVISTER MED NAVIMOW-PARTER.

DU SAMTYKKER | A KUNNE MEGLE PA INDIVIDUELT GRUNNLAG, OG AT DENNE AVTALEN IKKE TILLATER
GRUPPEMEGLING ELLER KRAV FREMMET SOM S@KER ELLER GRUPPEMEDLEM | NOEN GRUPPE ELLER
REPRESENTATIV MEGLING.

VOLDGIFTSRETTEN KAN IKKE SAMLE KRAV FRA MER ENN EN PERSON, OG KAN HELLER IKKE PRESIDERE
OVER NOEN FORM FOR REPRESENTATIV ELLER GRUPPES@KSMAL.

DERSOM FORBUDET MOT GRUPPES@KSMAL ANSES SOM UGYLDIG ELLER IKKE GJENNOMF@RBART, SKAL
DE RESTERENDE DELENE AV VOLDGIFTSAVTALEN FORBLI GJELDENDE.

Klausulen «BEGRENSET GARANTI OG VOLDGIFTSAVTALE» skal fortsatt gjelde etter oppher eller utlgp av
denne avtalen og/eller den begrensede garantien, eller i tilfelle denne avtalen og/eller den begrensede
garantien kjennes ugyldig, unngaelig eller ikke-handhevbar, enten helt eller delvis, av en kompetent
domstol med faktisk myndighet og jurisdiksjon over denne saken.



4. EC SAMSVARSERKLARING

EC samsvarserklzering for robotgressklipper
Produsent:
Navn: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse: Rom 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-post: support-navimow@rlm.segway.com

Autorisert representant

Navn: AR Experts B.V.

Adresse: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederland
E-post: info@certification-experts.com

Deklarasjonsobjekt

Generisk betegnelse: Robotgressklipper
Produktnavn: Navimow i2 AWD

Type/modell: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Serienummer: 2SG XX yyyy X Yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy x yyyy ("x" indicates
any letter from A-Z except O and |, "y” indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Denne samsvarserklaringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

Formalet med erklaeringen beskrevet ovenfor er i samsvar med fglgende EU-direktiver: -
1. Radioutstyrsdirektivet (2014/53/EU) 094
2. Maskindirektivet (2006/42/EF) NO
3. RoHS-direktivet (2011/65/EU) og endringsdirektivet ((EU)2015/863)

Overensstemmelse med disse direktivene er fastsatt for dette produktet ved & demonstrere

samsvar med felgende harmoniserte standarder og/eller tekniske spesifikasjoner:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 vV2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Signert for og pa vegne av: Navimow B.V.

Sted: Changzhou, Kina Dato: 2025-08-22
Navn: Crystal Zhuang Funksjon: Sertifiseringsleder

Signatur: Qﬂ?”ﬁ z @



095
NO

EC samsvarserklaering for ladestasjon
Produsent
Navn: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse: Rom 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-post: support-navimow@rlm.segway.com

Autorisert representant

Navn: AR Experts B.V.

Adresse: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederland
E-post: info@Ccertification-experts.com

Deklarasjonsobjekt

Generisk betegnelse: Ladestasjon for robotgressklipper
Produktnavn: Navimow ladestasjon

Type/modell: i1C00G

Serienummer: Z0CQ X yyyy X y X yyyy ("x" angir enhver bokstav fra A-Z unntatt O og |, "y" indikerer
enhver bokstav fra A-Z unntatt O og | eller ethvert tall fra 0-9)

Denne samsvarserklaringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

Formalet med erklaeringen beskrevet ovenfor er i samsvar med fglgende EU-direktiver:

1. Radioutstyrsdirektivet (2014/53/EU)

2. RoHS-direktivet (2011/65/EU) og endringsdirektivet ((EU)2015/863)

Overensstemmelse med disse direktivene er fastsatt for dette produktet ved & demonstrere
samsvar med folgende harmoniserte standarder og/eller tekniske spesifikasjoner:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Signert for og pa vegne av: Navimow B.V.

Sted: Changzhou, Kina Dato: 2025-08-22
Navn: Crystal Zhuang Funksjon: Sertifiseringsleder

signatur: Crptel 2 o



5. Andre samsvarsdokumenter

Skann QR-koden for samsvarsdokumentene til PSTI-loven og EU-samsvarserklzeringen for batteriet.

6. Sertifiseringer

EUs samsvarserklaering

Informasjon om avhending for brukere av elektrisk og elektronisk utstyr

L

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen indikerer at brukte elektriske og elektroniske
produkter ikke skal blandes med usortert kommunalt avfall. For riktig behandling er det ditt ansvar a
avhende utstyrsavfall ved a levere det pa angitte innsamlingssteder.

Avhending av dette produktet pa riktig mate bidrar til sparing av verdifulle ressurser og forhindre
potensielle uheldige virkninger pa menneskers helse og miljget, noe som ellers kunne oppsta ved
upassende avfallshandtering.

For a returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemer eller kontakt
forhandleren der produktet ble kjgpt, som er gratis. Vennligst kontakt lokale myndigheter for ytterligere
detaljer om det naermeste utpekte innsamlingsstedet.

Feil avhending av dette avfallet kan medfgre straff i samsvar med din nasjonale lovgivning.
Informasjon om avhending for brukte batterier

Dette symbolet betyr at batterier og akkumulatorer ved utlgpet ikke bgr blandes med usortert
kommunalt avfall. Din deltakelse er en viktig del av arbeidet med & minimere uheldig virkning av
batterier og akkumulatorer pa miljget og pa menneskers helse. For riktig resirkulering kan du returnere
dette produktet, batteriene eller akkumulatorene det inneholder til leveranderen, eller til et bestemt
innsamlingssted, som er gratis.

Avhending av dette produktet pa riktig mate bidrar til sparing av verdifulle ressurser og forhindre
potensielle uheldige virkninger pa menneskers helse og miljget, noe som ellers kunne oppsta ved
upassende avfallshandtering.

Feil avhending av dette avfallet kan medfgre straff i samsvar med din nasjonale lovgivning. Det finnes
egne innsamlingssystemer for brukte batterier og akkumulatorer.

Kast batterier og akkumulatorer pa riktig mate pa ditt lokale senter for avfallsinnsamling/resirkulering.
Begrensning av bruk av visse farlige stoffer (RoHS)-direktivet

Navimow B.V. erklaerer herved at hele produktet inkludert deler (kabler, ledninger osv.) oppfyller
kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU og endringen Kommisjonsdelegert direktiv (EU) 2015/863 om
bruksbegrensning av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr (RoHS omarbeidet eller RoHS
2.0).

Radioutstyrsdirektivet

Navimow B.V. erklaerer herved at produktet som er oppfert i denne delen overholder de grunnleggende
kravene og andre relevante bestemmelser i Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU.

Maskindirektivet

Navimow B.V. erklaerer herved at produktet som er oppfert i denne delen overholder de grunnleggende
kravene og andre relevante bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EC.

096
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Autorisert representant for Europa:

g

AR Eksperter BV, PO. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederland

Navimow B.V. erkleerer herved at produktet overholder de grunnleggende kravene og andre relevante
bestemmelser i RoHS-direktivet 2011/65/EU og endringen Kommisjonsdelegert direktiv (EU) 2015/863,

Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU og Maskindirektivet 2006/42/EC.
Elektromagnetisk kompatibilitet

Navimow BV erklaerer at utstyret som er oppfert i denne delen er i samsvar med de grunnleggende
kravene og andre relevante bestemmelser i elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU.

SRD

Frekvensband

865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz

Maksimal RF-strem

<13,98dBm (ERP)

Bluetooth-LE

Frekvensband

2402-2480MHz/2402-2480MHz

Maksimal RF-strem

<10,00dBm (EIRP)

802.11b/g/n/ax

Frekvensband

2412-2472MHz/2412-2472MHz

Maksimal RF-strem

<20,00dBm (EIRP)

Frekvensband 1920-1980 MHz / 2110-2170 MHz
LTE Band 1
Maksimal RF-strem 25 dBm (gjennomfert vurdering)
Frekvensband 1710-1785 MHz / 1805-1880 MHz
LTE Band 3
Maksimal RF-strgm 25 dBm (gjennomfert vurdering)
Frekvensband 2500-2570 MHz / 2620-2690 MHz
LTE Band 7
Maksimal RF-strem 25 dBm (gjennomfert vurdering)
Frekvensband 880-915 MHz / 925-960 MHz
LTE Band 8
097 Maksimal RF-strem 25 dBm (gjennomfert vurdering)
NO Frekvensband 832-862 MHz / 791-821 MHz
LTE Band 20
Maksimal RF-strgm 25 dBm (gjennomfert vurdering)
Frekvensband 703-748 MHz / 758-803 MHz
LTE Band 28

Maksimal RF-strem

25 dBm (gjennomfert vurdering)




GNSS-spesifikasjon GNSS signalbetegnelser RNSS-Frekvensband (MHz)
L1 C/A 1559 -1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559-1610
Galileo ESb 1164 - 1215
E5a 1164 - 1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559-1610

7. Kontakt oss

Produsent: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse: Rom 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-post: support-navimow@rlm.segway.com

Autorisert representant for Europa: AR Eksperter BV, PO. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederland

Nettsted: navimow.segway.com

E-post: info@certification-experts.com

Kontakt oss hvis du opplever problemer knyttet til drift, vedlikehold og sikkerhet, eller feil/mangleri
gressklipperen. 098
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Navimow B.V. har autorisert retten til & bruke varemerkene til Navimow og EFLS. Segway og Rider Design er
varemerker for Segway Inc. Andre varemerker og handelsnavn tilhgrer deres respektive eiere.

Produsenten forbeholder seg retten til a gjere endringer i produktet, frigi fastvare oppdateringer og
oppdatere denne veiledningen nar som helst. lllustrasjoner av produktet, tilbeher og app-grensesnitt i
brukerveiledningen er kun for referanse. Det faktiske produktet og funksjonene kan variere. Ga til navimow.
segway.com for den komplette brukerveiledningen og den juridiske erklaeringen.

© 2026 Navimow B.V. Med enerett.
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1. Sikkerhedsadvarsler

VIGTIGT
LAS GRUNDIGT FOR BRUG
OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

1) Installér og betjen Navimow (kaldet pleeneklipperen i manualen) og ladestationen i henhold
til instruktionerne. Ga til navimow.segway.com for den komplette brugermanual og de nyeste
brugermaterialer.

2) Pleeneklipperen er kun til privat brug. Brug af plaeneklipperen til andre formal end graesslaning kan
medfgre alvorlig personskade. For at undga risiko for kvaestelser skal du laese og forsta alle advarsler
og forsigtighedsregler. Veer opmaerksom pa, at man kan reducere risikoen ved at fglge instruktionerne
og advarslerne i denne vejledning, men man kan ikke fjerne alle risiciene. Operateren eller brugeren

er ansvarlig for ulykker eller farer, der opstar for andre mennesker pa dennes ejendom.

-
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Navimow har mange indbyggede sikkerhedssensorer, men der er stadig sikkerhedsrisici. Indstil
plaeneklipningstiden til et tidsrum, hvor der ikke er mennesker eller kaeledyr pa plaenen. Informér
naboerne om risikoen for ulykker og farer.

4) Du ma IKKE selv modificere plaeneklipperen. £ndringer kan forstyrre pleeneklipperens drift, resultere
i alvorlig kvaestelse og/eller skader og ophaeve den begraensede garanti. Brug kun Navimow-
godkendte dele og tilbehgar.

5) Producenten anbefaler, at brugeren er 18-70 &r gammel. Serg for at fa den nedvendige oplzering,
inden du betjener maskinen.

A\ ADVARSEL
Lad aldrig bern, personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden eller personer, der ikke er bekendt med disse instruktioner, bruge maskinen. 100
Lokale regler kan begraense operatgrens alder. ﬁ
For klipning:
+ Kontrollér regelmaessigt, at alle dele af pleeneklipperen kan fungere normalt.

+ For at fa de bedste plaeneklipningsresultater anbefales det at klippe graes i tert vejr. Graesslaning i
regnvejr kan fa graesset til at sidde fast pa produktet, og plaeneklipperen kan glide. Klip IKKE grees i
darligt vejr sasom kraftig regn, tordenvejr eller sne.

+ Undersgg med jeevne mellemrum det omrade, hvor maskinen skal bruges, og fjern alle sten,
pinde, ledninger, knogler og andre fremmedlegemer. Den begraensede garanti daekker ikke skader
forarsaget af genstande, der er efterladt pa plaenen.

+ For at undga mulig beskadigelse skal du holde plaeneklipperen mindst 1 meter vaek fra eventuelle
sprinklerhoveder. Plaeneklipperen og sprinkleren ma IKKE vaere i gang samtidigt. Juster tidsplanen for
klipning, sa den kerer pé et andet tidspunkt end sprinkleren.

« Tillad ALDRIG begrn at rgre ved stremforsyningsenheden, ladestationen, knivene, batterirummet eller
andre dele med luft imellem som f.eks. hjulene.

/N ADVARSEL
Betjen aldrig maskinen eller dens tilbehar, hvis skeermene eller skjoldene er beskadigede, eller hvis
ledningen er beskadiget eller slidt.

Nar du klipper grees:
+ Hold afstand til de roterende knive! Hold dine haender og fedder pa afstand af de roterende knive.

+ Pas pa sma flyvende genstande eller sten, nar du slar graes. Hold en sikker afstand til pleeneklipperen,
nar den er i gang.

+ Lad IKKE maskinen kere uden opsyn, hvis du ved, at der er kaeledyr, barn eller andre mennesker i
naerheden.
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« Overstig IKKE plaeneklipperens kapacitet. Hvis du fjernbetjener plaeneklipperen og dens tilbehear,
anbefales det at ggre det fra en siddende eller stationaer position. Hvis du star eller gar under
operationen, skal du holde balancen og se, hvor du gar.

/\ ADVARSEL

« Tillad IKKE bern at vaere i neerheden af eller lege med maskinen, nar den er i drift.
+ Loft IKKE pleeneklipperen under drift. Brug IKKE pleeneklipperen til at transportere dig rundt.

+ Klip IKKE graes i omrader, hvor haeldningen er sterre end den maksimale haeldning for
arbejdsomradet (45 %) eller afgraensningen (45 %).

* Hvis plaeneklipperen afgiver en unormal lyd eller giver en alarm, skal du straks trykke pa STOP-
knappen.

* Hvis der er unormale vibrationer, skal du slukke for plaeneklipperen, placere den pa et plant underlag
i ca. 30 sekunder og derefter genstarte. Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte autoriseret
eftersalgsservice.

* Ror IKKE ved bevaegelige farlige dele, for de er stoppet helt.

Sikker brug:

+ Betjen IKKE pleeneklipperen uden for temperaturgraenserne: 0-40 °C, fordi lave/hgje temperaturer
kan reducere plaeneklipperens ydeevne og endda fare til ulykker.

+ Placér IKKE noget pa plaeneklipperen eller ladestationen.

+ Det anbefales, at en voksen udfgrer regelmaessig vedligeholdelse af pleeneklipperen (se
Vedligeholdelse i brugermanualen).

+ Kontrollér regelmaessigt advarselsanordningerne for at sikre, at de er funktionsdygtige. Disse enheder
omfatter summeren, LED-lyset pa ladestationen og det omgivende lys pa plaeneklipperen.

For du oplader, skal du laese Sadan oplades plaeneklipperen i brugermanualen. Forkert brug kan
forarsage elektrisk stgd, overophedning og udsivning af aetsende vaeske.

Brug kun den originale batteripakke eller den til samme model som er angivet af Navimow. Hver
plaeneklipper indeholder én batteripakke. Afhaengigt af den specifikke plaeneklippermodel er
batteriets nominelle kapacitet 2,55 Ah eller 5,1 Ah. Kontakt eftersalgsservice og bed en professionel
tekniker om at reparere eller udskifte batteripakken.

Der ma ikke bruges ikke-genopladelige batterier. Brug kun den aftagelige stremforsyning, der
folger med dette apparat, til genopladning af batteriet. For Den Europaeiske Union og Norge:
NBW32D002D5N-EU, for Storbritannien: NBW32D002D5N-UK, for Schweiz: NBW32D002D5N-CH.

UNDGA at adskille eller punktere batterikappen. Holdes vaek fra metalgenstande for at forhindre
kortslutning. Holdes vaek fra ild, varme og direkte sollys.

For information om batteriaffald og elektrisk affald bedes du kontakte dit renovationsselskab, din
lokale affaldshandteringsmyndighed eller dit salgssted.

Nar du udskifter knivene, skal du veere forsigtig og baere beskyttelseshandsker, da knivene kan
forarsage skader.

Hvis ledningen pa stremforsyningen bliver beskadiget eller viklet ind under brug, skal du tage
stremforsyningsstikket ud af stikkontakten og derefter vikle det ud. For at undga fare skal du traekke
i stikket i stedet for i ledningen, nar du frakobler stremforsyningen fra stikkontakten. Kontakt
eftersalgsservice og bed en professionel tekniker om at reparere eller udskifte ledningen. Ved
rengegring, inspektion for skader eller kontrol for unormale forhold skal plaeneklipperen vaere slukket,
og ladestationen skal veaere koblet fra stremforsyningen.



Symboler og maerkater
Underseg symbolerne pa produktet og etiketterne omhyggeligt, og forsta deres betydning:

A
& A\ ADVARSEL - Les —“ | /\ ADVARSEL - Rer ikke ved de

brugsanvisningen, far du

beti ; O roterende knive.
EIE' etjener maskinen. %

/N ADVARSEL - Hold en sikker é /N ADVARSEL - Brug ikke

afstand til maskinen, nar maskinen til at transportere

2 den er i drift. 2 dig rundt.
L.

/N ADVARSEL - Betjen deaktiveringsenheden, for du arbejder pa eller Igfter
maskinen¥*.

@ * Deaktiveringsanordningen henviser hermed til sikkerhedslasen. Fer du lafter eller betjener
plaeneklipperen, skal du aktivere sikkerhedslasen ved at trykke pa MOW+HOME i mere end 3
sekunder.

/\ ADVARSEL - Det er ikke tilladt at bortskaffe dette produkt som normalt

husholdningsaffald. Serg for, at produktet genbruges i overensstemmelse
med lokale lovkrav.

I

102

DA



103
DA

2. Specifikationer

i205 AWD

i206 AWD i208 AWD i210 AWD

Grund- Mal:
leggende Laengde x bredde x hgjde 545x385x285 mm
oplysninger | Nettovzegt (batteri inkluderet) 12,05 kg 12,3 kg
Anbefalet klippeomréde 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Typisk klippetid pr. fuld opladning™ Ca. 60 min. Ca. 120 min.
Plaeneklip-
perparame- | Arealkapacitet pr. time 125 m%/t
tre
Klippebredde 18 cm
Klippehgjde 2-6cm
Ladetid Ca. 60 min. Ca. 120 min.
Malt lydeffektniveau LWA 59 dB(A)
Stojemis- Lydeffektusikkerheder KWA 3 dB(A)
sioner®” Lydtryksniveau LpA 51 dB(A)
Lydtryksusikkerheder KpA 3 dB(A)
Driftstemperatur -0-40 °C, 10-35 °C anbefales
Opbevaringstemperatur -20-50 °C, 10-35 °C anbefales
Driftsbe- . : .
; - IP66 for plaeneklipperkarosseri og ladestation,
t | X
ingeiser P-Klassificering IP67 til stremadapter
Maks. haeldning inden for
arbejdsomradet 45 %
Maks. heeldning ved
afgransningen 45 %
Knivmotor Nominel hastighed 2500/min.
Batteritype Litiumionbatteri
Batteripakke | Nominel spaending 21,6 VDC
Nominel kapacitet/energi 2,55 Ah /55 Wh 51Ah/110 Wh
Indgangsspaending 100-240 V AC
Strgm- Udgangsspaending 32V DC MAKS.
forsyning Udgangsstrem 2,5 A MAKS.
Kabellzengde 7m
Indgangsspaending 32vDC
Indgangsstrem 2,5 A MAKS.
Ladestation Udgangsspaending 25,2V DC
Udgangsstream 2,5 A MAKS.
Indikator LED

[1] Testet ved en standardklippehastighed med et fuldt batteri ved en omgivelsestemperatur pa 25 °C under klipning af en
nyklippet graesplaene. Produktet kan klippe mere i timen pé abne arealer end pé adskilte sma graesplaener. Nar graesset er

vadt eller langt, er arbejdskapaciteten ogsa mindre. Jo fladere plaeneoverfladen er, jo sterre arbejdskapacitet.

[2] Stejemissionserkleaeringerne er i overensstemmelse med EN 50636-2-107.




3. Begraenset garanti

Begraenset garanti og voldgiftsaftale

BEMARK: LAS DENNE BEGRANSEDE GARANTI OG AFTALE OM VOLDGIFT, OG BEHOLD DENNE AFTALE
TIL FREMTIDIG REFERENCE. DENNE AFTALE INDEHOLDER KLAUSULER FOR BEGRANSET GARANTI FOR
FORBRUGERE | EUROPA OG VOLDGIFTSKLAUSULER MED HENSYN TIL NAVIMOW (“PRODUKT") OG
ENHVER TRANSAKTION OG ETHVERT KRAV RELATERET TIL OG/ELLER OPSTAET UD FRA PRODUKTET.

DETTE ER EN BINDENDE JURIDISK AFTALE ("AFTALE”) MELLEM DIG (ENTEN EN ENKELTPERSON ELLER
ENHED) OG PRODUCENTEN ("WILLAND"), NAVIMOW B.V. ("NAVIMOW") OG DENNES ASSOCIEREDE
SELSKABER (HERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL DERES MODERSELSKAB, DATTERSELSKAB,
TILKNYTTEDE VIRKSOMHEDER, FORGANGER, EFTERFOLGENDE VIRKSOMHED, ADMINISTRATORER,
EFTERF@OLGERE, RETSEFTERF@OLGERE, DIREKTION, BESTYRELSE, LEDERE, MEDARBEJDERE,
MEDLEMMER, AKTIONARER OG REPRASENTANTER, ADVOKATER, FORSIKRINGSSELSKABER ELLER
GENFORSIKRINGSSELSKABER) (SAMLET "NAVIMOW PARTER"), NAVIMOW-FORHANDLERE (SOM
DEFINERET NEDENFOR) OG DERES ASSOCIEREDE SELSKABER (SAMLET "NAVIMOW-FORHANDLERE").

K@B AF PRODUKTET, ABNING AF PRODUKTEMBALLAGEN, BRUG AF PRODUKTET, OPBEVARING AF
PRODUKTET, UDNYTTELSE AF FORDELENE VED DENNE AFTALE ELLER ELEKTRONISK ACCEPT AF DENNE
AFTALE UDG@R ACCEPT AF DENNE AFTALE. | TILFALDE AF AT DU/I SOM FORALDER/FORALDRE ELLER
V/ARGE(R) KOBER DETTE PRODUKT PA VEGNE AF ELLER FOR DINE/JERES B@RN, GIVER DU/I HERMED
SAMTYKKE TIL OG GODKENDER | ALLE HENSEENDER VILKARENE OG BETINGELSERNE | AFTALEN OG
ACCEPTERER AT BADE DU/I OG DINE/JERES B@RN ER BUNDET AF DENNE AFTALE. DU/I BEKRAFTER, AT
DU/I MODTAGER TILSTRAKKELIG VARSEL OM DENNE AFTALE, OG DU/I ACCEPTERER DENNE AFTALE.

Registrér produktets serienummer Kontakter

Registrér dit produkts serienummer nedenfor. Du kan finde Produktet er fremstillet for Navimow
serienummeret pa ydersiden af forsendelsesboksen eller i B.V.

bunden af produktet. (“Navimow"). 104
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1. Begraenset garanti

Denne begraensede garanti daekker kun mangler pa ethvert materiale eller kvaliteten af produktet og
komponenterne, nar produktet og komponenter dertil bruges under normale og almindelige forhold. |
tilfeelde af, at der opstar en defekt, der er omfattet af denne begraensede garanti, vil Navimow og/eller
andre Navimow-parter efter eget sken reparere eller udskifte det defekte produkt eller komponenter
dertil i overensstemmelse med denne begraensede garanti. Gyldighedsperioden for den begraensede
garanti begynder pa datoen for det oprindelige keb af produktet eller den dato, hvor det blev aktiveret
(den seneste dato geelder) fra enten Navimow, Navimows autoriserede forhandler, Navimows
autoriserede distributer eller en autoriseret forhandler (enkeltvist omtalt som "Navimow-forhandler” og
samlet som "Navimow-forhandlere”).

Produkter, der er daekket af denne garanti | Begraenset garanti-periode
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 ar

Batteripakker og strgmadaptere 2ar

Knivene betragtes som engangsmaterialer og er ikke daekket af denne garanti.
For mere information om garantipolitikker, scan QR-koden.
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Eventuelle tvister, der opstar i forbindelse med denne aftale, skal reguleres af og fortolkes i
overensstemmelse med lovgivningen i Holland, med undtagelse af dens lovwvalgsbestemmelser, og
afgeres gennem venskabelige dreftelser mellem parterne.

Hvis der ikke kan opnas en Igsning gennem droftelser, skal tvisten forelaegges Nederlands Arbitrage
Instituut (NAI) med henblik pa voldgift, som skal udferes i overensstemmelse med dets regler, der er
geeldende pa tidspunktet for ansggningen om voldgift. Voldgiftsstedet er Amsterdam.

Begge parter anerkender endvidere, at voldgiftskendelsen skal vaere endelig og bindende for alle parter
og ikke kan appelleres, og at den skal omhandle spgrgsmalet om voldgiftsomkostninger og alle forhold i
forbindelse hermed. Fuldbyrdelsen af voldgiftskendelsen skal ske ved en kompetent domstol.

DU GIVER AFKALD PA RETTEN TIL AT DELTAGE | GRUPPES@GSMAL, DER OPSTAR SOM F@LGE AF ELLER |
FORBINDELSE MED KRAV OG TVISTER MED NAVIMOW-PARTER.

DU ACCEPTERER AT MAGLING UDELUKKENDE FOREGAR PA INDIVIDUEL BASIS, OG AT DENNE AFTALE
IKKE TILLADER GRUPPEVOLDGIFT ELLER KRAV FREMSAT SOM SAGS@GER ELLER GRUPPEMEDLEM |
NOGEN GRUPPEVOLDGIFTSSAG ELLER REPRASENTATIV VOLDGIFTSSAG.

VOLDGIFTSRETTEN MA IKKE KONSOLIDERE MERE END EN PERSONS KRAV OG MA IKKE PA ANDEN MADE
PRASIDERE OVER NOGEN FORM FOR REPRASENTATIV ELLER GRUPPESAG.

| TILFALDE AF, AT FORBUDDET MOD GRUPPEVOLDGIFT ANSES FOR UGYLDIGT ELLER IKKE KAN
HANDHZVES, VIL DE RESTERENDE DELE AF VOLDGIFTSAFTALEN FORBLIVE | KRAFT.

Klausulen "BEGRANSET GARANTI OG VOLDGIFTSAFTALE" forbliver i kraft ved opher eller udlgb af
denne aftale og/eller begraensede garanti eller i tilfelde af, at dele af eller hele denne aftale og/eller
den begraensede garanti kendes ugyldig eller omstgdelig eller ikke kan handhaves af en kompetent
domstolsinstitution med faktisk myndighed og jurisdiktion over dette spgrgsmal.



4. EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

EU-overensstemmelseserklaering for robotplaeneklipper
Producent
Navn: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Kina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Autoriseret repraesentant

Navn: AR Experts B.V.

Adresse: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederlandene
E-mail: info@certification-experts.com

Erkleeringen gaelder for

Generisk betegnelse: Robotplaeneklipper
Produktnavn: Navimow i2 AWD

Type/model: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Serienummer: 2SG XX yyyy X Yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy x yyyy ("x" indicates
any letter from A-Z except O and |, "y” indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Denne overensstemmelseserklaering udstedes under producentens eget ansvar.

Genstanden, som erklzeringen gzelder for, og som er beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
felgende EU-direktiver:

1. Direktivet om radioudstyr (2014/53/EU) 106
2. Maskindirektiv (2006/42/EF) DA

3. Direktiv om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr
(2011/65/EU) og sendringsdirektiv (EU) 2015/863)

Overensstemmelse med disse direktiver er blevet vurderet for dette produkt ved at demonstrere
overholdelse af folgende harmoniserede standarder og/eller tekniske specifikationer:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1V2.2.3
EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 Vv2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 EN IEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 V2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Underskrevet pa vegne af: Navimow B.V.

Sted: Changzhou, China Dato: 2025-08-22
Navn: Crystal Zhuang Funktion: Certifikationschef

Underskrift: “77tet 2 @
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EU-overensstemmelseserklaering for ladestation
Producent
Navn: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Kina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Autoriseret reprasentant

Navn: AR Experts B.V.

Adresse: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederlandene
E-mail: info@certification-experts.com

Erkleeringen gaelder for

Generisk betegnelse: Ladestation til robotplaeneklipper
Produktnavn: Navimow ladestation

Type/model: i1C00G

Serienummer: Z0CQ x yyyy x y X yyyy (“X" angiver ethvert bogstav fra A-Z undtagen O og I, “y" angiver
ethvert bogstav fra A-Z undtagen O og | eller et vilkarligt tal fra O til 9)

Denne overensstemmelseserklaering udstedes under producentens eget ansvar.

Genstanden, som erklaeringen geelder for, og som er beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
felgende EU-direktiver:

1. Direktivet om radioudstyr (2014/53/EU)

2. Direktiv om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr
(2011/65/EU) og aendringsdirektiv (EU) 2015/863)

Overensstemmelse med disse direktiver er blevet vurderet for dette produkt ved at demonstrere
overholdelse af folgende harmoniserede standarder og/eller tekniske specifikationer:

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 63000:2018

Underskrevet for og pa vegne af: Navimow B.V.

Sted: Changzhou, China Dato: 2025-08-22
Navn: Crystal Zhuang Funktion: Certifikationschef

Underskrift: Qﬂ?wﬁ Zf@



5. Andre overensstemmelsesdokumenter

Scan QR-koden for overensstemmelsesdokumenterne i henhold til loven PSTI og EU-
overensstemmelseserklaeringen for batteriet.

6. Certificeringer

EU-overensstemmelseserklaering

Opl?(sninger om bortskaffelse for brugere af elektrisk og elektronisk udstyr

L

Dette symbol pa produktet eller emballagen angiver, at brugte elektriske og elektroniske produkter ikke
ma blandes med usorteret kommunalt affald. For korrekt behandling er det dit ansvar at bortskaffe dit
affaldsudstyr ved at serge for at aflevere det til bestemte indsamlingssteder.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt hjeelper med at spare vaerdifulde ressourcer og forhindre

eventuelle negative virkninger pd menneskers sundhed og miljget, som ellers kan opsta pa grund af
uhensigtsmaessig affaldshandtering.

For at returnere din brugte enhed skal du bruge retur- og indsamlingssystemerne eller kontakte

forhandleren, hvor produktet blev kabt, hvilket er gratis. Kontakt din lokale myndighed for yderligere —
oplysninger om dit naermeste udpegede indsamlingssted. 108

Sanktioner kan vaere gaeldende for forkert bortskaffelse af dette affald i overensstemmelse med din DA
nationale lovgivning.

Oplysninger om bortskaffelse for brugere af brugte batterier

Dette symbol betyder, at batterier og akkumulatorer ved endt levetid ikke ma blandes med usorteret
kommunalt affald. Din deltagelse er en vigtig del af bestraebelserne pa at minimere batteriers og
akkumulatorers indvirkning pa miljeet og pd menneskers sundhed. For korrekt genbrug kan du
returnere dette produkt eller batterierne eller akkumulatorerne, det indeholder, til din leverander eller
til et bestemt indsamlingssted, hvilket er gratis.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt hjeelper med at spare vaerdifulde ressourcer og forhindre
eventuelle negative virkninger pa menneskers sundhed og miljget, som ellers kan opsta pa grund af
uhensigtsmaessig affaldshandtering.

Der kan vaere sanktioner for forkert bortskaffelse af dette affald i henhold til din nationale lovgivning.
Der er separate indsamlingssystemer for brugte batterier og akkumulatorer.

Bortskaf batterier og akkumulatorer korrekt pa lokale genbrugsplads.

Direktiv om begraensning af brugen af visse farlige stoffer (RoHS)

Navimow B.V. erkleerer hermed, at hele produktet inklusive dele (kabler, ledninger osv.) opfylder
kravene i RoHS-direktiv 2011/65/EU og andring Kommissionens delegerede direktiv (EU) 2015/863 om
begraensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr (“RoHS omarbejdet” eller
“RoHS 2.0").

Direktivet om radioudstyr

Navimow B.V. erklaerer hermed, at produktet i dette afsnit overholder de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i Direktivet om radioudstyr 2014/53/EU.
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Maskindirektiv

Navimow B.V. erklaerer hermed, at produktet i dette afsnit overholder de vaesentlige krav og andre

relevante bestemmelser i Maskindirektiv 2006/42/EF.

Bemyndiget repraesentant i Europa:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederlandene

Navimow B.V. erklaerer hermed, at produktet opfylder de vaesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i RoHS-direktiv 2011/65/EU og sendring Kommissionens delegerede direktiv (EU)
2015/863, Direktiv om radioudstyr 2014/53/EU og Maskindirektiv 2006/42/EF.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Navimow B.V. erklaerer, at det udstyr, der er anfert i dette afsnit, er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet

2014/30/EU.
SRD Frekvensband 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Maks. RF-effekt <13,98dBm (ERP)
Frekvensband 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE
Maks. RF-effekt <10,00dBm (EIRP)
Frekvensband 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax
Maks. RF-effekt <20,00dBm (EIRP)
Frekvensband 1920-1980 MHz/2110-2170 MHz
LTE Band 1
Maks. RF-effekt 25 dBm (nominel ledet)
. Frekvensband 1710-1785MHz/1805-1880MHz
LTE Band 3
Maks. RF-effekt 25 dBm (nominel ledet)
B Frekvensband 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
LTE Band 7
Maks. RF-effekt 25 dBm (nominel ledet)
Frekvensband 880-915 MHz/925-960 MHz
LTE Band 8
Maks. RF-effekt 25 dBm (nominel ledet)
; Frekvensband 832-862 MHz/791-821 MHz
LTE Band 20
Maks. RF-effekt 25 dBm (nominel ledet)
. Frekvensband 703-748 MHz/758-803 MHz
LTE-band 28
Maks. RF-effekt 25 dBm (nominel ledet)




GNSS-specifikation GNSS-signalbetegnelser RNSS-Frekvensband (MHz)
L1 C/A 1559 -1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559-1610
Galileo ESb 1164 - 1215
E5a 1164 - 1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559-1610

7. Kontakt os

Producent: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresse: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Kina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Bemyndiget repraesentant i Europa: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nederlandene

Websted: navimow.segway.com

E-mail: info@certification-experts.com

Kontakt os, hvis du oplever problemer i forbindelse med drift, vedligeholdelse og sikkerhed eller fejl

pa din plaeneklipper. 110
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Navimow B.V. har den autoriserede ret til at bruge varemaerkerne Navimow og EFLS. Segway og Rider Design
er varemaerker tilhgrende Segway Inc. Andre varemaerker og handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.
Producenten forbeholder sig ret til at foretage aendringer i produktet, frigive firmwareopdateringer og
opdatere denne manual til enhver tid. lllustrationer af produktet, tilbeher og app-brugerfladen er kun til
referenceformal. Det faktiske produkt og funktionerne kan variere. Ga til navimow.segway.com for den
komplette brugermanual og den juridiske erklzering.

© 2026 Navimow B.V. Alle rettigheder forbeholdes.
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1. Advertencias de seguridad

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR
CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS

1) Asegurese de instalar y operar el Navimow (conocido como el cortacésped en el manual) y la estacién
de carga de acuerdo con las instrucciones. Vaya a navimow.segway.com para obtener el manual de
usuario completo y otros materiales para el usuario.

2

-

El cortacésped es solo para uso del consumidor. El uso del cortacésped para fines distintos a la siega
puede provocar lesiones graves. Para evitar riesgos de lesiones, lea y entienda todas las advertencias
y precauciones. Tenga en cuenta que, siguiendo las instrucciones y advertencias de este manual,
podra reducir los riesgos pero no eliminarlos totalmente. El operador o usuario es responsable de los
accidentes o peligros que ocurran a otras personas en su propiedad.

3

=

Aunqgue Navimow cuenta con muchos sensores de seguridad incorporados, los riesgos de seguridad
aun existen. Programe la siega para un momento en el que no haya personas o mascotas en el
césped. Informe a los vecinos sobre los riesgos de accidentes o peligros.

4

=

NO modifique el cortacésped usted mismo. Las modificaciones podrian interferir en el
funcionamiento del cortacésped y provocar lesiones o dafios graves, y esto podria invalidar la
Garantia limitada. Utilice inicamente piezas y accesorios aprobados por Navimow.

5

=

El fabricante recomienda que la edad del usuario esté comprendida entre 18 y 70 afios. Aseglrese de
obtener la formacién necesaria antes de operar la maquina.

A\ ADVERTENCIA
Nunca permita que los nifios, personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
personas con falta de experiencia y conocimiento o personas que no estén familiarizadas con estas
instrucciones usen la maquina. Las normativas locales podrian limitar la edad del operador.

Antes de segar:
+ Compruebe periédicamente que todas las partes del cortacésped funcionan con normalidad.

+ Para obtener los mejores resultados de siega, se recomienda cortar en un clima seco. Cortar el
césped bajo la lluvia puede causar que la hierba se adhiera sobre el producto y el cortacésped podria
resbalar. NO corte con mal tiempo, como lluvias intensas, tormentas eléctricas o nieve.

+ Inspeccione periédicamente el drea donde se va a usar la maquina y retire todas las piedras, palos,
alambres, huesos y otros objetos extrafios. La Garantia Limitada no cubre los dafios causados por
objetos dejados en el césped.

+ Para evitar posibles dafios, mantenga el cortacésped en funcionamiento a una distancia minima
de 1 m (3 pies) de distancia de los cabezales de los aspersores. El cortacésped y los aspersores NO
deben funcionar simultdneamente. Ajuste el programa de corte para que funcione en un momento
diferente al de los aspersores.

+ NUNCA permita que los nifios toquen la unidad de fuente de alimentacién, la estacién de carga, las
cuchillas, el compartimento de las baterias o cualquier parte con espacios como las ruedas.

/N ADVERTENCIA
Nunca opere la maquina o sus accesorios si las protecciones o escudos estan dafiados, o si el cable
esta dafiado o desgastado.

Al cortar:

+ iManténgase alejado de las cuchillas giratorias! NO coloque las manos o los pies debajo o cerca de las
cuchillas giratorias.

+ Cuidado con los pequefios objetos voladores o piedras durante el corte. Mantenga una distancia
segura del cortacésped cuando la esté operando.

112
ES



113
ES

+ NO deje la maquina en funcionamiento sin supervision si sabe que hay mascotas, nifios o personas
en las inmediaciones.

+ NO alcance més alla de las capacidades del cortacésped. Si va a controlar el cortacésped y sus
accesorios de forma remota, se recomienda hacerlo desde una posicién sentada o estacionaria. Si
estd de pie o caminando durante la operacién, mantenga el equilibrio y preste atencién donde pisa.

/N ADVERTENCIA

NO permita que los nifios estén cerca ni jueguen con la maquina cuando esté en funcionamiento.

NO levante el cortacésped cuando esté en funcionamiento. NO se suba al cortacésped.

NO siegue en areas con pendientes mas pronunciadas que la pendiente maxima dentro de la zona
de trabajo (45 %), asi como en la frontera (45 %).

Si el cortacésped emite un sonido anormal o una sefial de alarma, pulse el botén STOP de inmediato.

Si se producen vibraciones anormales, apague el cortacésped, coléquelo en un terreno nivelado
durante unos 30 segundos y después reinicielo. Si el problema persiste, péngase en contacto con el
servicio posventa autorizado.

NO toque las piezas peligrosas moéviles antes de que se hayan detenido por completo.

Uso seguro:

+ NO haga funcionar ni cargue el cortacésped fuera de los limites de temperatura: 0-40 °C (32-104 °F),
ya que las temperaturas altas o bajas podrian disminuir el rendimiento del cortacésped e incluso
provocar accidentes.

NO coloque nada sobre el cortacésped o la estacion de carga.

Se recomienda que un adulto lleve a cabo un mantenimiento regular del cortacésped (consulte
Mantenimiento en el Manual de usuario).

Revise regularmente los dispositivos de advertencia para asegurarse de que sean efectivos. Estos
dispositivos incluyen el indicador acustico, la luz LED en la estacién de carga y la luz ambiente en el
cortacésped.

Antes de cargar, lea Cémo cargar en el Manual de usuario. El uso inadecuado puede causar descarga
eléctrica, sobrecalentamiento o fugas de liquido corrosivo.

Utilice inicamente el paquete de baterias original o del mismo modelo segun lo especificado

por Navimow. Cada cortacésped contiene un compartimento de baterias. En funcién del modelo
especifico de cortacésped, la capacidad nominal de la bateria es de 2,55 Ah 0 5,1 Ah. Contacte con el
servicio posventa y solicite un técnico profesional para reemplazar la bateria.

No utilice baterias no recargables. Para recargar la bateria, utilice Unicamente la toma de corriente
desmontable provista con este dispositivo. Para la Unién Europea y Noruega: NBW32D002D5N-EU;
para el Reino Unido: NBW32D002D5N-UK; Para Suiza: NBW32D002D5N-CH.

NO desmonte ni perfore la carcasa de la bateria. Manténgase alejado de objetos metélicos para
evitar cortocircuitos. Manténgase alejado del fuego, el calor y la luz solar directa.

Para obtener informacién acerca de residuos eléctricos y baterfas, comuniquese con el servicio de
eliminacién de desechos domésticos, la oficina de gestién de desechos local o regional o con su
punto de venta.

Al reemplazar las cuchillas, tenga cuidado y use guantes protectores, ya que las cuchillas pueden
provocar lesiones.

Si el cable de la fuente de alimentacién se dafia o se enreda durante el uso, desconecte la fuente

de alimentacién de la toma de corriente y después desenrede el cable. Para evitar cualquier riesgo,
tire del cuerpo del enchufe en lugar del cable cuando separe la fuente de alimentaciéon de la toma
de corriente. Contacte con el Servicio posventa y solicite un técnico profesional para reparar o
reemplazar el cable. Al limpiar, inspeccionar si hay dafios o verificar si hay anomalias, el cortacésped
debe estar apagado y la estaciéon de carga debe estar desenchufada de la fuente de alimentacion.



Simbolos y etiquetas
Estudie atentamente los simbolos y las etiquetas de este producto y comprenda su significado:

/N ADVERTENCIA: lea el
manual de instrucciones
antes de poner en
funcionamiento la
maquina.

/N ADVERTENCIA: mantenga
una distancia segura con
la maquina cuando esté en
funcionamiento.

B> AP

/N ADVERTENCIA: no toque la
cuchilla giratoria.

/N\ ADVERTENCIA: no se suba al
cortacésped.

/N\ ADVERTENCIA: use el dispositivo de desactivacién antes de trabajar o

levantar la maquina*.

* El dispositivo de desactivacion se refiere al bloqueo de seguridad. Antes de levantar u operar
el cortacésped, habilite el bloqueo de seguridad presionando MOW+HOME durante mas de 3

segundos.

/\ ADVERTENCIA: no esta permitido desechar este producto como residuo
doméstico normal. Asegurese de que el producto se recicla de acuerdo con

los requisitos legales locales.
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2. Especificaciones

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
Dimensiones: i
'gfo,"madé” Largo x ancho x alto 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 in)
asica
Peso neto (baterfa incluida) 12,05 kg 12,3kg
Area de corte recomendada 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
IfnTpF:gtg%']co de corte por carga Alrededor de 60 minutos Alrededor de 120 minutos
Parametros
del Capacidad de &rea por hora 125 m?#h
cortacésped
Ancho de corte 18 cm
Altura de corte 2-6 cm
Tiempo de carga Alrededor de 60 minutos Alrededor de 120 minutos
Nivel de potencia sonora medido
LWA 59 dB(A)
Incertidumbres de la emision
Emisiones sonora KWA 3 dB(A)
H 2
de ruido Nivel de presién sonora LpA 51 dB(A)
Incertidumbres de la presion
sonora KpA 3dBA)
Temperatura de funcionamiento 0-40 °C (-32-104 °F); 10-35°C (50-95 °F) recomendado
115 Temperatura de almacenamiento -20-50 °C (-4-122 °F); 10-35°C (50-95 °F) recomendado
?S Condiciones . -
de trabajo Clasificacion 1P IP66 para el cuerpo de cortacéspedy la e;taaon de carga,
IP67 para el adaptador de corriente
Max. inclinacién dentro de la zona
de trabajo 45 %
Max. inclinacién en la frontera 45 %
Motordela | ye|ocidad nominal 2500/min
cuchilla
Tipo de bateria Bateria de litio-ion
Bateria Voltaje nominal 21,6 VCC
Capacidad nominal/energia 2,55 Ah /55 Wh 51Ah/110 Wh
Voltaje de entrada 100-240 V AC
Fuente de Voltaje de salida 32V DC MAX
alimentacion | corriente de salida 2,5 A MAX
Longitud del cable 7m
Voltaje de entrada 32V CC
Corriente de entrada 2,5 A MAX
Estacionde [y 2ie de salida 252V CC
carga
Corriente de salida 2,5 A MAX
Indicador LED

[1]1 Probado a una velocidad de corte estandar con la bateria completamente cargada y a una temperatura ambiente

de 25 °C (77 °F) mientras se cortaba un jardin recién cortado. El producto puede segar mas superficie por hora en areas
abiertas que en pequefios céspedes separados. Cuando el césped estd mojado o alto, la capacidad de trabajo es menor.
Cuanto mas plana sea la superficie del césped, mayor serd su capacidad de trabajo.

[2] Las declaraciones de emisién de ruido se ajustan a la norma EN 50636-2-107.



3. Garantia limitada

Garantia limitada y Acuerdo de Arbitraje

AVISO: LEA ESTA GARANTIA LIMITADA Y ACUERDO DE ARBITRAJE Y CONSERVE ESTE ACUERDO PARA
FUTURAS REFERENCIAS. ESTE ACUERDO CONTIENE APARTADOS SOBRE GARANTIA LIMITADA Y SOBRE
ARBITRAJE REFERENTES A NAVIMOW («PRODUCTO») Y SOBRE CUALQUIER Y TODAS LAS TRANSACCIONES
Y RECLAMACIONES RELACIONADAS CON Y/O QUE SURJAN DEL PRODUCTO.

ESTE ES UN ACUERDO LEGAL VINCULANTE («KACUERDO») ENTRE USTED (YA SEA UN INDIVIDUO O UNA
ENTIDAD) Y EL FABRICANTE («WILLAND»), NAVIMOW B.V. («<NAVIMOW») Y SUS FILIALES (INCLUYENDO,
PERO NO LIMITADO A SU EMPRESA MATRIZ, SUBSIDIARIA, EMPRESAS AFILIADAS, PREDECESOR, EMPRESA
POSTERIOR, ADMINISTRADORES, SUCESORES, CESIONARIOS, OFICIALES, DIRECTORES, GERENTES,
EMPLEADOS, MIEMBROS, ACCIONISTAS Y AGENTES, ABOGADOS, ASEGURADORES O REASEGURADORES)
(COLECTIVAMENTE EL «GRUPO NAVIMOW»), CONCESIONARIOS DE NAVIMOW (COMO SE DEFINE A
CONTINUACION) Y SUS FILIALES (COLECTIVAMENTE «CONCESIONARIOS NAVIMOW»).

LA COMPRA DEL PRODUCTO, ABRIR EL PAQUETE DEL PRODUCTO, UTILIZAR EL PRODUCTO, RETENER EL
PRODUCTO, APROVECHAR LOS BENEFICIOS DE ESTE ACUERDO O LA ACEPTACION ELECTRONICA DE ESTE
ACUERDO CONSTITUYE LA ACEPTACION DE ESTE ACUERDO. EN CASO DE QUE USTED, COMO PADRE(S) O
GUARDIAN(S) LEGAL(S), COMPRE ESTE PRODUCTO EN NOMBRE O PARA SUS HIJOS, ACEPTA'Y APRUEBA
EN TODOS SUS ASPECTOS LOS TERMINOS Y CONDICIONES DEL ACUERDO Y ACEPTA QUE TANTO USTED
COMO SUS HIJOS QUEDEN OBLIGADOS POR ESTE ACUERDO. USTED RECONOCE Y ACEPTA QUE HA
RECIBIDO SUFICIENTE INFORMACION Y, POR LO TANTO, ACEPTA ESTE ACUERDO.

Registre el nUmero de serie de su producto Contactos

Registre el nUmero de serie de su producto a continuacion. El producto se fabrica para Navimow

Puede encontrar el nimero de serie en el exterior de la caja del B.V.

envio o en la parte inferior del producto. (“Navimow"). N
________________ 116
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, Numero de serie aqui ES

1. Garantia limitada

Esta Garantia Limitada cubre Gnicamente defectos de cualquier material o defecto de fabricacién
del Producto y de sus componentes cuando tanto el Producto como sus componentes se usan en
condiciones normales. En caso de que se detecte un defecto cubierto por esta Garantia limitada,
Navimow o el grupo Navimow repararé o sustituird a su entera discrecion el producto defectuoso o
los componentes del mismo conforme a esta Garantia limitada. El Periodo de garantia aplicable para
la Garantia Limitada comienza en la fecha de la compra inicial del Producto o en la fecha en que este
se activo (se aplica la fecha mas tardia), ya sea realizada en Navimow, a un revendedor autorizado
por Navimow, un distribuidor autorizado de Navimow, o un Concesionario autorizado (denominado
“Concesionario Navimow" o, colectivamente, los “Concesionarios Navimow").

Producto cubierto por esta garantia Periodo de garantia limitada
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 afios
Baterias y adaptadores de corriente 2 afios

Las cuchillas se consideran desechables y no estan cubiertas por esta garantia.
Para obtener mas informacién sobre las politicas de garantia, escanee el c6digo QR.




117

Cualquier disputa derivada del presente Acuerdo o relacionada con el mismo se regira e interpretard de
conformidad con la legislacion de los Paises Bajos, con exclusion de sus disposiciones sobre conflictos
de ley, y se resolverd mediante consultas amistosas entre las Partes.

En caso de que no se pueda llegar a una solucién mediante consultas, la disputa se someterd al Instituto
de Arbitraje de los Paises Bajos (NAI) para arbitraje, arbitraje que se llevara a cabo de conformidad con
sus reglas vigentes en el momento de solicitarlo. El lugar del arbitraje serd Amsterdam.

Ambas Partes reconocen y confirman ademas que el laudo arbitral serd definitivo y vinculante para
todas las Partes, no sujeto a apelacion alguna, y abordara la cuestiéon de los costes del arbitraje y todos
los asuntos relacionados con el mismo. La ejecucién del laudo arbitral se realizarad ante un tribunal de
jurisdiccién competente.

USTED RENUNCIA AL DERECHO A PARTICIPAR EN ACCIONES COLECTIVAS QUE SURJAN DE O ESTEN
RELACIONADAS CON RECLAMACIONES O CONFLICTOS CON EL GRUPO NAVIMOW.

USTED ACUERDA SOLICITAR UN ARBITRAJE UNICAMENTE DE FORMA INDIVIDUAL. ESTE ACUERDO

NO PERMITE EL ARBITRAJE COLECTIVO O CUALQUIER OTRA RECLAMACION PRESENTADA COMO
DEMANDANTE O MIEMBRO DEL COLECTIVO EN CUALQUIER PROCEDIMIENTO DE ARBITRAJE COLECTIVO
O REPRESENTATIVO.

EL TRIBUNAL ARBITRAL NO PUEDE GESTIONAR LOS CASOS DE MAS DE UNA PERSONA Y NO PUEDE
DIRIGIR DE OTRA MANERA CUALQUIER FORMA DE PROCEDIMIENTO REPRESENTATIVO O DE GRUPO.

EN CASO DE QUE LA PROHIBICION DEL ARBITRAJE DE GRUPO SE CONSIDERE INVALIDA O INEJECUTABLE,
LAS DEMAS PARTES DEL ACUERDO DE ARBITRAJE CONTINUARAN SIENDO VALIDAS.

La cldusula “GARANTIA LIMITADA Y ACUERDO DE ARBITRAJE” sobrevivird a la resolucién o al vencimiento
de este acuerdo y/o garantia limitada o en caso de que este acuerdo y/o la garantia limitada se
considere nulo, evitable, invalido o inaplicable, ya sea en su totalidad o en parte, por una instituciéon de
adjudicaciéon competente con autoridad y jurisdiccion real sobre este asunto.



4. DECLARACION DE CONFORMIDAD EC

Declaracion CE de conformidad para robots cortacésped
Fabricante
Nombre: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Direcciéon: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Correo electrénico: support-navimow@rim.segway.com

Representante autorizado

Nombre: AR Experts B.V.

Direccion: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Paises Bajos
Correo electrénico: info@certification-experts.com

Objeto de la declaracién

Designacién genérica: Robot cortacésped
Nombre del producto: Navimow i2 AWD
Tipo/modelo: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

NuUmero de serie: 2SG xx yyyy X yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (“X"
indicates any letter from A-Z except O and |, “y" indicates any letter from A-Z except O and | or any
number from 0-9)

Esta Declaracién de Conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a las siguientes Directivas de la UE:

1. La Directiva sobre equipos radioeléctricos (2014/53/UE) 118
2. Directiva de Maquinas (2006/42/CE) ES
3. Directiva RoHS (2011/65/UE) y modificacién de la Directiva ((UE)2015/863)

La conformidad con estas directivas se ha evaluado para este producto demostrando el

cumplimiento de las siguientes normas armonizadas o especificaciones técnicas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Firmado por y en nombre de: Navimow B.V.

Lugar: Changzhou, China Fecha: 2025-08-22
Nombre: Crystal Zhuang Cargo: Gerente de certificacion

Firma: f/”ﬁ”“é Zf@
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Declaracion CE de conformidad para estaciones de carga
Fabricante
Nombre: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Direcciéon: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Correo electrénico: support-navimow@rIm.segway.com

Representante autorizado

Nombre: AR Experts B.V.

Direccién: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Pafses Bajos
Correo electrénico: info@certification-experts.com

Objeto de la declaracion

Designacién genérica: Estacion de carga para robot cortacésped
Nombre del producto: Estaciéon de carga Navimow
Tipo/modelo: i1C00G

Numero de serie: Z0CQ X yyyy x y X yyyy («x» indica cualquiera de los Ultimos de la Aala Z excepto O e [;
«y» indica cualquiera de las Ultimas de la A a la Z excepto O e | o cualquier nimero del 0 al 9)

Esta Declaracién de Conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme a las siguientes Directivas de la UE:
1. La Directiva sobre equipos radioeléctricos (2014/53/UE)

2. Directiva RoHS (2011/65/UE) y modificacién de la Directiva ((UE)2015/863)

La conformidad con estas directivas se ha evaluado para este producto demostrando el
cumplimiento de las siguientes normas armonizadas o especificaciones técnicas:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Firmado por y en nombre de: Navimow B.V.

Lugar: Changzhou, China Fecha: 2025-08-22
Nombre: Crystal Zhuang Cargo: Gerente de certificacion

Firma: £l Z%



5. Otros documentos de cumplimiento

Escanee el cédigo QR para obtener los documentos de cumplimiento de la Ley PSTly los documentos de
la Declaracién de conformidad de la UE correspondientes a la bateria.

6. Certificaciones

Declaracién de conformidad de la Unién Europea

Informacién para los usuarios acerca de la eliminacién de residuos de dispositivos eléctricos y
electrénicos

L

Este simbolo en el producto o en su embalaje indica que los productos eléctricos y electrénicos usados
no deben mezclarse con residuos municipales sin clasificar. Para un tratamiento adecuado, es su
responsabilidad desechar su equipo devolviéndolo a los puntos de recogida designados.

La eliminacién correcta de este producto ayudard a ahorrar recursos valiosos y evitara cualquier posible
efecto negativo en la salud humana y el medio ambiente que, de otro modo, podria surgir debido a un
manejo inadecuado de los residuos.

Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolucién y recogida o contacte de manera Y
gratuita con el comercio donde compro el producto. Contacte con su ayuntamiento para obtener mas 120
detalles sobre el punto de recogida designado mas cercano. ES
De conformidad con la legislaciéon nacional de su pais, podran aplicarse sanciones por la eliminacién

incorrecta de estos residuos.

Informacién sobre la eliminacion para usuarios de baterias usadas

Este simbolo significa que las pilas y acumuladores, al final de su vida Gtil, no deben mezclarse con
residuos municipales sin clasificar. Su participacion es una parte importante del esfuerzo para minimizar
el impacto de las baterias y acumuladores en el medio ambiente y en la salud humana. Para un correcto
reciclaje puede devolver este producto o las pilas o acumuladores que contiene a su proveedor o a un
punto de recogida designado de manera gratuita.

La eliminacién correcta de este producto ayudard a ahorrar recursos valiosos y evitara cualquier posible
efecto negativo en la salud humana y el medio ambiente que, de otro modo, podria surgir debido a un
manejo inadecuado de los residuos.

De conformidad con la legislacién nacional de su pais, podran aplicarse sanciones por la eliminacién
incorrecta de estos residuos. Hay sistemas de recoleccién especificos para baterias y acumuladores
usados.

Deseche las pilas y acumuladores correctamente en el punto de recogida o reciclaje de residuos de su
comunidad local.

Directiva sobre restricciones del uso de determinadas sustancias peligrosas (RoHS)

Navimow B.V. declara que todo el producto, incluidas las partes (cables, cuerdas, etc.) cumple con los
requisitos de la Directiva RoHS 2011/65 / UE y la modificacién de la Directiva Delegada (UE) 2015/863
de la Comisién sobre la restricciéon del uso de ciertas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y
electrénicos («Refundicién RoHS» 0 «RoOHS 2.0»).
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Directiva sobre equipos radioeléctricos

Navimow B.V. declara por la presente que el producto enumerado en esta seccién cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva sobre equipos radioeléctricos
2014/53/UE.

Directiva de maquinas

Navimow B.V. declara por la presente que el producto enumerado en esta seccién cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva de maquinas 2006/42/UE.

Representante autorizado en Europa:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Paises Bajos

Navimow B.V. declara que el producto cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes de la Directiva RoHS 2011/65/UE y modifica la Directiva Delegada (UE) 2015/863 de la
Comisioén, la Directiva sobre equipos radioeléctricos 2014/53/UE y la Directiva de maquinas 2006/42/CE.
Compatibilidad electromagnética

Navimow B.V. declara que los equipos enumerados en esta seccién cumplen con los requisitos
esenciales y otras disposiciones relevantes de la Compatibilidad electromagnética 2014/30/UE.

<RD Banda(s) de frecuencia 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Potencia max. RF <13,98dBm (ERP)
Banda(s) de frecuencia 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE
Potencia max. RF <10,00dBm (EIRP)
Banda(s) de frecuencia 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax -
Potencia max. RF <20,00dBm (EIRP)
Banda(s) de frecuencia 1920-1980 MHz/2110-2170 MHz
Banda LTE 1
Potencia max. RF 25 dBm (maximo)
Banda(s) de frecuencia 1710-1785 MHz/1805-1880 MHz
Banda LTE 3
Potencia max. RF 25 dBm (maximo)
Banda(s) de frecuencia 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
Banda LTE 7
Potencia max. RF 25 dBm (maximo)
Banda(s) de frecuencia 880-915 MHz/925-960 MHz
Banda LTE 8
Potencia max. RF 25 dBm (maximo)
Banda(s) de frecuencia 832-862 MHz/791-821 MHz
Banda LTE 20
Potencia max. RF 25 dBm (maximo)
Banda(s) de frecuencia 703-748 MHz/758-803 MHz
Banda LTE 28
Potencia max. RF 25 dBm (maximo)




Especificacion GNSS Designaciones de sefiales GNSS Banda de frecuencia RNSS (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215 -1300
L5 1164 - 1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 - 1610

7. Contacte con nosotros

Fabricante: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Direccién: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Correo electrénico: support-navimow@rIm.segway.com

Representante autorizado en Europa: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Paises Bajos

Sitio web: navimow.segway.com

Correo electrénico: info@certification-experts.com

Contacte con nosotros si tiene problemas relacionados con el funcionamiento, el mantenimiento y la
seguridad, asi como errores o averias en su cortacésped. 122
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Navimow B.V. tiene el derecho autorizado de usar las marcas comerciales Navimow y EFLS. Segway y el
disefio del Rider son marcas registradas de Segway Inc. Otras marcas registradas y nombres comerciales son
propiedad de sus respectivos duefios.

El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios en el producto, publicar actualizaciones del firmware
y actualizar este manual en cualquier momento. Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz
de la aplicacion son solo para fines de referencia. El producto y las funciones reales pueden variar. Vaya a
navimow.segway.com para obtener el Manual de Usuario completo y la declaracién legal.

© 2026 Navimow B.V. Todos los derechos reservados.
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1. Avisos de Seguranca

IMPORTANTE
LER ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR
GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1) Certifique-se de que instala e utiliza o Navimow (referido como cortador de relva no manual) e a
estacdo de carregamento de acordo com as instru¢des. Aceda a navimow.segway.com para obter o
Manual do Utilizador completo e os materiais do utilizador mais recentes.

2

-

O cortador é apenas para uso do consumidor. A utilizagdo do cortador para outros fins que ndo o de
cortar a relva pode causar ferimentos graves. Para evitar riscos de lesdes, leia e compreenda todos
os avisos e cuidados. Por favor, entenda que o utilizador pode reduzir o risco seguindo as instru¢des
e adverténcias deste manual, mas ndo pode eliminar todos os riscos. O operador ou utilizador é
responsdvel por acidentes ou perigos que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

3

=

O Navimow possui muitos sensores de seguranga integrados, no entanto, ainda existem riscos de
seguranca. Defina um hordério de corte quando ndo houver pessoas ou animais de estimacdo no
relvado. Informe os vizinhos sobre os riscos de acidentes ou perigos.

4

=

NAO modifique o cortador sozinho. As modificacdes podem interferir nas operacdes do cortador,
resultar em ferimentos graves e/ou danos ou anular a garantia limitada. Utilizar apenas pecas e
acessorios aprovados pela Navimow.

5 O fabricante recomenda que o utilizador tenha entre 18 e 70 anos. Certifique-se de obter a formacao
necessaria antes de operar a maquina.

A\ AVISO
Nunca permita que criancas, pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento ou pessoas nao familiarizadas com estas instrucées 124

utilizem a maquina. Os regulamentos locais podem restringir a idade do operador. T

Antes de cortar:
« Verifique regularmente se todas as pegas do cortador funcionam normalmente.

+ Para obter os melhores resultados de corte, recomenda-se cortar com o tempo seco. Cortar na chuva
pode fazer com que a relva se cole ao produto e o cortador pode escorregar. NAO corte a relva com
mau tempo, como chuva forte, trovoada ou neve.

* Inspecione periodicamente a drea onde a maquina vai ser utilizada e remover todas as pedras, paus,
fios, ossos e outros objetos estranhos. A Garantia Limitada ndo cobre danos causados por objetos
deixados no relvado.

+ Para evitar possiveis danos, mantenha o cortador de relva em funcionamento a pelo menos 1 m
(3 pés) de distancia das cabecas de aspersores. O cortador e o aspersor NAO devem funcionar
simultaneamente. Ajuste o horario de corte para que funcione num horario diferente de quaisquer
aspersores.

+ NUNCA permita que criangas toquem na fonte de alimentacdo, na estacdo de carregamento, nas
laminas, no compartimento da bateria ou em qualquer peca com folgas, tais como as rodas.

A\ AVISO

Nunca opere a maquina ou seus acessorios se os protetores ou escudos estiverem danificados ou
se o cabo estiver danificado ou desgastado.
Ao cortar:

+ Mantenha-se afastado das laminas rotativas! NAO coloque as ma3os ou os pés por baixo ou perto das
laminas rotativas.

+ Esteja atento a pequenos objetos voadores ou pedras durante o corte. Mantenha uma distancia
segura do cortador durante a operagdo.
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+ NAO deixe a maquina em funcionamento sem vigilancia se souber que existem animais de estimacao,
criangas ou pessoas nas proximidades.

+ NAO ultrapasse as capacidades do cortador. Se estiver a controlar remotamente o cortador e os seus
acessorios, recomenda-se que o faga a partir de uma posicdo sentada ou estaciondria. Se estiver de
pé ou a caminhar durante a operagdo, mantenha o equilibrio e tenha cuidado com os seus passos.

A\ AVISO

NAO permita que criancas ou animais de estimagdo estejam nas proximidades ou brinquem com a
maquina durante o seu funcionamento.

NAO levantar o cortador em funcionamento. NAO ande em cima do cortador.

NAO cortar a relva em areas com declives mais acentuados do que a inclinacdo maxima dentro da
area de trabalho (45%), bem como o limite (45%).

Se o cortador emitir um som anormal ou sinalizar um alarme, prima imediatamente o botdo STOP.

Se houver vibra¢des anormais, desligue o cortador, coloque-o num terreno plano durante cerca de
30 segundos e volte a ligé-lo. Se o problema continuar, entre em contacto com o servico pés-venda
autorizado.

NAO toque em pegas perigosas em movimento antes das mesmas pararem completamente.

Utilizacdo segura:

NAO opere ou carregue o cortador fora dos limites de temperatura: 0-40°C (32-104°F), porque
temperaturas baixas/altas podem diminuir o desempenho do cortador e até mesmo causar
acidentes.

NAO coloque nada em cima do cortador ou da estacdo de carregamento.

Recomenda-se realizar a manutencdo regular do cortador (consulte Manuteng¢do no Manual do
Utilizador) por um adulto.

Verificar regularmente os dispositivos de aviso para garantir a sua eficacia. Esses dispositivos incluem
a buzina, a luz LED na estagdo de carregamento e a luz ambiente no cortador.

Antes de carregar, leia Como carregar no Manual do utilizador. O uso inadequado pode causar
choque elétrico, sobreaquecimento ou a fuga de liquido corrosivo.

Utilize apenas a bateria original ou do mesmo modelo especificada pela Navimow. Cada cortador
contém uma bateria. Dependendo do modelo especifico do cortador, a capacidade nominal da
bateria é de 2,55 Ah e 5,1 Ah. Contacte o servigo pés-venda e pega a um técnico profissional para
substituir a bateria.

N&o utilize baterias ndo recarregaveis. Para recarregar a bateria, use apenas a unidade de
alimentacdo removivel fornecida com este aparelho. Para a Unido Europeia e a Noruega:
NBW32D002D5N-EU, para o Reino Unido: NBW32D002D5N-UK; para a Suica: NBW32D002D5N-CH.

NAO desmonte ou perfure a caixa da bateria. Mantenha afastado de objetos metalicos para evitar
curto-circuito. Mantenha afastado do fogo, calor e luz solar direta.

Para obter informacdes sobre residuos elétricos e de baterias, entre em contacto com o servico de
eliminagdo de lixo doméstico, a autoridade local ou regional de gestao de residuos ou o ponto de
venda.

Ao substituir as laminas, tenha cuidado e use luvas de protecdo, pois as laminas podem causar
lesdes.

Se o cabo da fonte de alimentacdo ficar danificado ou preso durante o uso, desconecte a fonte de
alimentacdo da tomada elétrica e depois desembarace. Para evitar riscos, puxe o corpo da ficha em
vez do cabo quando separar a fonte de alimenta¢do da tomada elétrica. Contacte o servigo pés-venda
e peca a um técnico profissional para reparar ou substituir o cabo. Durante a limpeza, a inspecdo de
danos ou a verificagdo de anomalias, o cortador deve ser desligado

e a estagdo de carregamento deve ser desligada da fonte de alimentacgdo.



Simbolos e decalques

Por favor, estude cuidadosamente os simbolos no produto e os rétulos e entenda seu significado:

& /N AVISO-Leia o manual de

instrucdes antes de operar

EIE' a maquina.
/N AVISO-Mantenha uma

distancia segura da
° maquina durante a

I operacio.

a maquina*.

legais locais.

ative o bloqueio de seguranc¢a premindo MOW+HOME durante mais de 3 segundos.

A\ AVISO-N3o é permitido eliminar este produto como lixo doméstico normal.
Certifique-se de que o produto é reciclado de acordo com os requisitos
I

/\ AVISO-N3o toque na lamina
em rotacdo.

/A AVISO-N3o ande em cima da
maquina.

/N AVISO - Acionar o dispositivo de desativacdo antes de trabalhar ou levantar

@ * O dispositivo de desativacdo se refere ao cédigo PIN. Antes de levantar ou operar o cortador,

126
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2. Especificagdes

i205 AWD

i206 AWD i208 AWD i210 AWD

Dimensoes:
Informacdo | Comprimento x Largura x Altura 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 pol)
bésica
Peso liquido (bateria incluida) 12,05 kg 12,3 kg
Area de corte recomendada 500m? 600m? 800m? 1000m?
Tempo de corte tipico por carga Cerca de 60 min Cerca de 120 min
completa
Parametros | capacidade da area por hora 125 m?/h
do cortador
Largura de Corte 18 cm
Altura de Corte 2-6cm
O tempo de carregamento Cerca de 60 min Cerca de 120 min
Nivel de poténcia sonora medido
LWA 59 dB(A)
N Incertezas de Poténcia do Som
Emissées de 3 dB(A)
ruido KWA
Nivel de pressdo sonora LpA 51 dB(A)
Incertezas de pressdo sonora KpA 3 dB(A)
Temperatura de trabalho -0—40°C (-32—104°F); 10—35°C (50—95°F) recomendado
Temperatura de armazenamento -20—50°C (-4—122°F); 10—35°C (50—95°F) recomendado
Condigbes -
de trabalho Classificacéo IP IP66 para corpo do cortador e estagdo defarregamento,
IP67 para fonte de alimentagdo
Inclinagdo maxima dentro da area
de trabalho 45%
Max. Inclinagdo no limite 45%
Motor da . . .
lamina Velocidade nominal 2500/min
Tipo de Bateria Bateria de ides de litio
Bateria Tensdo nominal 21,6V CC
Capacidade Nominal/Energia 2,55 Ah/55 Wh 5,1 Ah/110 Wh
Tensdo de entrada 100-240 V AC
Fonte de Tensdo de saida 32V DC MAX
Alimentacdo | Corrente de saida 2,5 A MAX.
Comprimento do cabo 7m
Tensdo de entrada 32vDC
Corrente de entrada 2,5 A MAX.
Estacdo de ~ .
carregamento Tensdo de saida 252V I?C
Corrente de saida 2,5 A MAX.
Indicador LED

[1] Testado a uma velocidade de corte normal com uma bateria cheia a uma temperatura ambiente de 25°C (77°F)
enquanto cortava um relvado acabado de cortar. O produto pode cortar mais por hora em areas abertas do que em
relvados pequenos separados. Quando a relva estd molhada ou longa, a capacidade de trabalho é menor. Quanto mais
plana a superficie do relvado, maior a capacidade de trabalho.

[2] As declaragbes de emissdo de ruido estdo em conformidade com a norma EN 50636-2-107.




3. Garantia limitada

Garantia Limitada e Convencdo de Arbitragem

AVISO: LEIA ESTA GARANTIA LIMITADA E O CONTRATO DE ARBITRAGEM E GUARDE ESTE CONTRATO
PARA REFERENCIA FUTURA. O PRESENTE CONTRATO CONTEM CLAUSULAS DE GARANTIA LIMITADA PARA
CONSUMIDORES NA EUROPA E CLAUSULAS DE ARBITRAGEM RELATIVAMENTE A NAVIMOW («PRODUTO»)
E A TODA E QUALQUER TRANSAGAO E RECLAMAGAO RELACIONADA COM E/OU DECORRENTE DO
PRODUTO.

ESTE £ UM ACORDO LEGAL VINCULATIVO («<ACORDO») ENTRE O UTILIZADOR (PESSOA SINGULAR OU
COLETIVA) E O FABRICANTE («NAVIMOWS), NAVIMOW B.V. («NAVIMOWS), E AS SUAS FILIAIS (INCLUINDO,
MAS NAO SE LIMITANDO A SUA EMPRESA-MAE, SUBSIDIARIA, EMPRESAS AFILIADAS, ANTECESSORA,
EMPRESA SUBSEQUENTE, ADMINISTRADORES, SUCESSORES, CESSIONARIOS, FUNCIONARIOS,
DIRETORES, GESTORES, EMPREGADOS, MEMBROS, ACIONISTAS E AGENTES, ADVOGADOS,
SEGURADORAS OU RESSEGURADORAS) (COLETIVAMENTE «PARTES NAVIMOW>), REVENDEDORES
NAVIMOW (CONFORME DEFINIDO ABAIXO) E AS SUAS FILIAIS (COLETIVAMENTE «CONCESSIONARIOS
NAVIMOWSs).

COMPRAR O PRODUTO, ABRIR A EMBALAGEM DO PRODUTO, UTILIZAR O PRODUTO, MANTER O
PRODUTO, EXPLORAR OS BENEFICIOS DESTE CONTRATO OU ACEITAGAO ELETRONICA DESTE CONTRATO
CONSTITUEM ACEITAGAO DESTE CONTRATO. EM CASO DO UTILIZADOR, COMO PAIS OU RESPONSAVEIS,
COMPRAR ESTE PRODUTO EM NOME DE OU PARA SEUS FILHOS, CONCORDA E APROVA EM TODOS OS
RESPEITOS OS TERMOS E CONDICOES DO ACORDO E CONCORDA QUE AMBOS O COMPRADOR E OS
SEUS FILHOS ESTARAO VINCULADOS A ESTE CONTRATO. RECONHECE E CONCORDA QUE RECEBE AVISO
SUFICIENTE DESTE CONTRATO E CONCORDA COM ESTE CONTRATO.

Registe o nimero de série do seu produto Contactos

Registe o nimero de série do seu produto abaixo. Pode O Produto é fabricado para Navimow

encontrar o Nimero de Série no exterior da caixa de envioou  B.V.

na parte inferior do Produto. («Navimows»)

________________ 128
NUmero de série aqui PT

1. Garantia limitada

Esta Garantia Limitada cobre apenas defeitos de qualquer material ou qualidade do Produto e
componentes quando o Produto e os seus componentes estiverem a ser usados em condi¢des
normais. No caso de ocorrer um defeito coberto por esta Garantia Limitada, a Navimow e/ou outras
Partes Navimow, a seu exclusivo critério, reparardo ou substituirdo o Produto defeituoso ou os seus
componentes de acordo com esta Garantia Limitada. O Periodo de Garantia Limitada aplicavel comeca
na data da compra original do Produto ou na data em que foi ativado (prevalece a data posterior)

da Navimow, do revendedor autorizado da Navimow, do distribuidor autorizado da Navimow ou

de um Revendedor autorizado (cada um deles um «Revendedor Navimows» ou, coletivamente, os
«Revendedores Navimows»).

Produto coberto por esta garantia Periodo de garantia limitada
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 anos
Baterias e adaptadores de corrente 2 anos

As laminas sdo consideradas descartaveis e ndo sdo cobertas por esta garantia.
Para obter mais informagdes sobre as politicas de garantia, digitalize o cédigo QR.
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Quaisquer litigios decorrentes, decorrentes ou relacionados com este Acordo serdo regidos e
interpretados de acordo com as leis dos Paises Baixos com exclusdo das suas disposi¢cdes de conflitos
de leis e resolvidos através de consultas amistosas entre as partes.

Se nao for possivel chegar a uma solucdo através de consultas, o litigio serd submetido ao Instituto de
Arbitragem dos Paises Baixos (NAI) para arbitragem, que sera conduzida de acordo com as suas regras
em vigor no momento do pedido de arbitragem. O local de arbitragem serd Amesterd&o.

Ambas as Partes reconhecem e confirmam ainda que a decisdo arbitral serd definitiva e vinculativa para
todas as Partes, ndo estando sujeita a qualquer recurso, e tratard da questdo dos custos da arbitragem
e de todas as questdes com ela relacionadas. A execucdo da decisdo arbitral serd efetuada por um
tribunal competente.

RENUNCIA AO DIREITO DE PARTICIPAR EM ACOES DE GRUPO DECORRENTES OU RELACIONADAS A
QUAISQUER E TODAS AS RECLAMAGOES E DISPUTAS COM AS PARTES DA NAVIMOW.

CONCORDA EM RECORRER A ARBITRAGEM EXCLUSIVAMENTE A TITULO INDIVIDUAL, E QUE ESTE
ACORDO NAO PERMITE ARBITRAGEM COLETIVA OU QUAISQUER RECLAMAGOES APRESENTADAS COMO
REQUERENTE OU MEMBRO DE CLASSE EM QUALQUER PROCESSO DE ARBITRAGEM COLETIVA OU
REPRESENTATIVA.

O TRIBUNAL ARBITRAL NAO PODE CONSOLIDAR AS RECLAMACOES DE MAIS DE UMA PESSOA, E NAO
PODE, DE OUTRA FORMA, PRESIDIR QUALQUER FORMA DE PROCESSO REPRESENTATIVO OU DE CLASSE.
CASO A PROIBIGAO DA ARBITRAGEM COLETIVA SEJA CONSIDERADA INVALIDA OU INAPLICAVEL, AS
DEMAIS PARTES DO CONVENGAO DE ARBITRAGEM PERMANECERAO EM VIGOR.

A clausula da «GARANTIA LIMITADA E CONVENGAO DE ARBITRAGEM» subsistird ap6s a rescisdo ou
expiracdo do presente acordo e/ou da garantia limitada ou no caso de o presente acordo e/ou a garantia
limitada serem considerados nulos, evitaveis, invalidos ou ndo aplicaveis, no todo ou em parte, por uma
instituicao de adjudicacdo competente com autoridade e jurisdicdo reais sobre esta matéria.



4. DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaracdo de conformidade CE para o cortador robético
Fabricante
Nome: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Morada: Room 203, A-1 Bldg. Parque Tecnolégico Zhongguancun Dongsheng (Territério do Norte),
n° 66, Rua Xixiaokou, Distrito de Haidian, Pequim, China.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Representante autorizado

Nome: AR Experts B.V.

Morada: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Paises Baixos
E-mail: info@certification-experts.com

Objeto da declaracao

Designacdo genérica: Cortador robético

Nome do produto: Navimow i2 AWD
Tipo/modelo: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

NuUmero de série: 2SG xx yyyy X yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (“X"
indicates any letter from A-Z except O and |, “y" indicates any letter from A-Z except O and | or any
number from 0-9)

Esta Declaracdo de Conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

O objeto da declaragdo descrita acima estd em conformidade com as seguintes Diretivas da UE:

1. Diretiva sobre Equipamentos de Radio (2014/53/UE) 130
2. Diretiva de Maquinas (2006/42/EC) PT
3. Diretiva RoHS (2011/65/UE) e diretiva de alteracdo ((UE)2015/863)

A conformidade com estas Diretivas foi avaliada para este produto, demonstrando a
conformidade com as seguintes normas harmonizadas e/ou especificacdes técnicas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Assinado por e em nome de: Navimow B.V.

Local: Changzhou, China Data: 2025-08-22
Nome: Crystal Zhuang Funcgdo: Gerente de Certificacdo

Assinatura: f/”ﬁ”“é Zf@
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Declaracdo de Conformidade CE para a Estacdo de Carregamento
Fabricante
Nome: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Morada: Room 203, A-1 Bldg. Parque Tecnolégico Zhongguancun Dongsheng (Territério do Norte),
n° 66, Rua Xixiaokou, Distrito de Haidian, Pequim, China.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Representante autorizado

Nome: AR Experts B.V.

Morada: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Paises Baixos
E-mail: info@certification-experts.com

Objeto da declaragao

Designacdo genérica: Estacdo de carregamento para cortador robético
Nome do produto: Estacdo de carregamento Navimow

Tipo/modelo: i1C00G

Numero de série: ZOCQ x yyyy X y X yyyy («x» indica qualquer letra de A-Z exceto O e |, «y» indica
qualquer letra de A-Z exceto O e | ou qualquer nimero de 0-9)

Esta Declaracdo de Conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
O objeto da declaragdo descrita acima estd em conformidade com as seguintes Diretivas da UE:

1. Diretiva sobre Equipamentos de Radio (2014/53/UE)

2. Diretiva RoHS (2011/65/UE) e diretiva de alteragdo ((UE)2015/863)

A conformidade com estas Diretivas foi avaliada para este produto, demonstrando a
conformidade com as seguintes normas harmonizadas e/ou especificagdes técnicas:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Assinado por e em nome de: Navimow B.V.

Local: Changzhou, China Data: 2025-08-22
Nome: Crystal Zhuang Fungdo: Gerente de Certificagdo

Assinatura: Qﬂ?”ﬁ Zf@



5. Outros documentos de conformidade

Digitalize o cédigo QR para obter os documentos de conformidade da Lei Britanica de Seguranca
de Produto e Infraestrutura de Telecomunicagdo (PSTI Act) e os documentos da Declaracdo de
Conformidade da UE para a bateria.

6. Certificacoes

Declaracao de Conformidade da Unido Europeia

Informacgdes sobre eliminagédo para utilizadores de residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos

L

Este simbolo no produto ou na respetiva embalagem indica que produtos elétricos e eletrénicos usados
nao devem ser misturados com o lixo municipal indiferenciado. Para um tratamento adequado, é da
sua responsabilidade eliminar o seu equipamento inutilizado, tomando as medidas para o devolver aos
pontos de recolha designados.

A eliminagdo correta deste produto ajudard a poupar recursos valiosos e a evitar quaisquer efeitos
negativos potenciais na salde humana e no meio ambiente, que poderiam surgir do manuseio
inadequado de residuos.

Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolucdo e recolha ou entre em contacto
com o revendedor onde adquiriu o produto, que é gratuito, entre em contacto com a autoridade local
para obter mais detalhes sobre o ponto de recolha designado mais préximo.

Podem ser aplicadas penalidades pela eliminacdo incorreta destes residuos, de acordo com a legislagdo
nacional.

Informacgodes para os utilizadores sobre eliminagao de baterias usadas

Este simbolo significa que baterias e acumuladores, no fim da vida util, ndo devem ser misturados com
lixo municipal indiferenciado. A sua participacdo é uma parte importante do esfor¢o para minimizar

o impacto das baterias e acumuladores no meio ambiente e na saide humana. Para uma reciclagem
adequada, pode devolver este produto, ou as baterias ou acumuladores contidos, ao seu fornecedor ou
a um ponto de recolha designado, que é gratuito.

A eliminagdo correta deste produto ajudard a poupar recursos valiosos e a evitar quaisquer efeitos
negativos potenciais na salde humana e no meio ambiente, que poderiam surgir do manuseio
inadequado de residuos.

Podem ser aplicadas san¢des em caso de eliminagdo incorreta destes residuos, de acordo com a sua
legislacdo nacional. Existem sistemas de recolha seletiva para pilhas e acumuladores usados.

Por favor, elimine as baterias e acumuladores corretamente no centro de recolha/reciclagem de lixo
comunitdrio local.

Diretiva de restricdo de utilizagdo de certas substancias perigosas (RoHS)
A Navimow B.V. declara que todo o produto, incluindo as pegas (cabos, corddes, etc.), cumpre os
requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/UE e da alteragdo da Diretiva Delegada da Comiss&o (UE) 2015/863

relativa a restricdo da utilizacdo de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e
eletrénicos («reformulagdo da RoHS» ou «RoHS 2.0»).

132
PT
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Diretiva sobre Equipamentos de Radio

A Navimow B.V. declara que o produto listado nesta seccdo estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva sobre Equipamentos de Radio 2014/53/UE.

Diretiva de Maquinas

A Navimow B.V. declara que o produto listado nesta seccao estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposi¢des relevantes da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE.

Representante Autorizado na Europa:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Paises Baixos

A Navimow B.V. declara que o produto esta em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposicdes relevantes da Diretiva RoHS 2011/65/UE e da alteracdo da Diretiva Delegada da Comisséo

(UE) 2015/863, da Diretiva sobre Equipamentos de Radio 2014/53/UE e da Diretiva de Maquinas

2006/42/CE.

Compatibilidade eletromagnética

A Navimow B.V. declara que o equipamento listado nesta seccdo estd em conformidade com os

requisitos essenciais e outras disposi¢des relevantes da Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/UE.

SRD

Banda(s) de frequéncia

865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz

Poténcia méx. de RF

<13,98dBm (ERP)

Bluetooth-LE

802.11b/g/n/ax

Banda(s) de frequéncia

2402-2480MHz/2402-2480MHz

Poténcia méx. de RF
Banda(s) de frequéncia

<10,00dBm (EIRP)
2412-2472MHz/2412-2472MHz

Poténcia méx. de RF

<20,00dBm (EIRP)

Banda LTE 1

Banda LTE 3

Banda(s) de frequéncia

1920-1980MHz/2110-2170MHz

Poténcia méx. de RF
Banda(s) de frequéncia

25dBm (conduzido classificado)
1710-1785MHz/1805-1880MHz

Poténcia méx. de RF

25dBm (conduzido classificado)

Banda LTE 7

Banda LTE 8

Banda(s) de frequéncia

2500-2570MHz/2620-2690MHz

Poténcia méx. de RF
Banda(s) de frequéncia

25dBm (conduzido classificado)
880-915MHz/925-960MHz

Poténcia méx. de RF

25dBm (conduzido classificado)

Banda LTE 20

Banda(s) de frequéncia

832-862MHz/791-821MHz

Poténcia méx. de RF

25dBm (conduzido classificado)

Banda LTE 28

Banda(s) de frequéncia

703-748MHz/758-803MHz

Poténcia méx. de RF

25dBm (conduzido classificado)




Especificagdo GNSS Designagdes de sinais GNSS RNSS Banda de frequéncia (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215 -1300
L5 1164 - 1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 - 1610

7. Contacte-nos

Fabricante: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Morada: Room 203, A-1 BIdg. Parque Tecnolégico Zhongguancun Dongsheng (Territério do Norte), n° 66,
Rua Xixiaokou, Distrito de Haidian, Pequim, China.

Email: support-navimow@rlm.segway.com

Representante Autorizado na Europa: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Paises Baixos

Sitio Web: navimow.segway.com

E-mail: info@certification-experts.com

Contacte-nos se tiver problemas relacionados com a operagdo, manutengao e seguranca, ou erros/ o
falhas com o seu cortador. 134

PT

A Navimow B.V. tem o direito autorizado de usar as marcas comerciais da Navimow e da EFLS. Segway e o
Rider Design sao marcas comerciais da Segway Inc. Outras marcas comerciais e nomes comerciais sao os de
seus respetivos proprietarios.

O fabricante reserva o direito de fazer altera¢des ao produto, lancar atualiza¢des de firmware e atualizar este
manual a qualquer momento. As ilustra¢des do produto, acessorios e interface da aplicagdo servem apenas
como referéncia. O produto e as func¢des reais podem variar. Aceda a navimow.segway.com para obter o
Manual do Utilizador completo e a declaracdo legal.

© 2026 Navimow B.V. Todos os direitos reservados.



135

()]
(%]

IMPOrtant INfOrMATION .......ciieieeiicieecece ettt b e ea b ns 004
p

Wichtige INfOrmMationNeN ....c.cci it 016
INfOrmMations IMPOMTANTES .....c.oviiviieirieceter et 028
INfOrmMazioni IMPOITANTT ....c.cueiriiceieirr ettt 040
Belangrijke INfOrmMati......cci i 052
VIKEIZ INFOIMATION c.eviiieecir e 064
TArKEITA TIL0JA vttt bbbttt 076
VKL INFOIMASION ettt aenen 088
VigIg INFOIMATION ettt 100
INfOrmMacioN IMPOITANTE ..ottt 112
INfOrMaga0 IMPOITANTE ...c.cvieiiiiirii ettt es 124
DUIEZITE INFOIMACE c.vivivvieeceeeeeeecte ettt sttt sae s s ssasans 136
Dolezité informacie ... .. 148
Wazne informacje... . 160
Oluline teave ....... 172
SVArDI INFOIMACHA .. veveiecieiei ettt 184
SVAITEA INFOMMIACIA ...ttt es 196
BaKHA MIHPOPMABLINT ...ttt bttt 208
FONTOS INFOIMACIOK. .....cviiivieiicteeececeee ettt b et en et s 220
VaZNE INFOIMACHE 1.ttt ettt sttt ebeben 232
GO INfOrmMatii IMPOITANTE ....cvoviiieicirircce et 244
POMEMbBNE INFOIMACIE c..vuiveeieiicee et 256

Obsah

1. Bezpecnostni upozornéni
2. SPECIHIKACE: -+ -+ vevmeveiitit ittt
3. 0mezena zaruka - -coeveeeini

4. ES PROHLASENI O SHODE
5
6
7

. DalSi dokumenty o shodé
B =Y 1 1= Y= 144
. Kontaktujte 0 72 TN 146

PreloZené originalni pokyny



1. Bezpecnostni upozornéni

DULEZITE
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECTETE
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1) Ujistéte se, Ze jste sekacku Navimow (v pFiru¢ce oznacovanou jako sekacka) a nabijeci stanici
nainstalovali a provozujete podle pokynd. Kompletni UZivatelskou prirucku a nejnovéjsi uzivatelské
materidly najdete na adrese navimow.segway.com.

2) Sekacka je urgena pouze pro spotiebitelské pouZziti. Pouzivani sekacky k jinym Gcéelim nez k seceni
muze zpUsobit vazné zranéni. Abyste predesli riziku poranéni, prectéte si vSechna varovani a
upozornéni a pochopte je. Méjte na paméti, Ze dodrzovanim pokyn( a varovani uvedenych v této
pfiruc¢ce mlZete sniZit riziko, ale nemuZete vyloucit vSechna rizika. Provozovatel nebo uZivatel nese

odpovédnost za nehody nebo nebezpedi, které vzniknou jingm osobam na jeho pozemku.

-

3

=

Navimow méa Fadu zabudovanych bezpe&nostnich senzord; nicméné bezpeénostni rizika stale existuji.
Nastavte Cas seceni, kdy se na travniku nenachazeji lidé ani domaéci zvifata. Informujte sousedy o
rizicich nehod nebo nebezpecich.

4) NESMITE sekacku sami upravovat. Upravy by mohly narusit provoz sekacky, zptisobit vaZné zranéni a/
nebo poskozeni nebo zrusit platnost Omezené zaruky. PouZivejte pouze dily a prislusenstvi schvélené

spole¢nosti Navimow.

=

5) Vyrobce doporucuje, aby uZivatel byl ve véku 18-70 let. Pfed pouZitim stroje je nutné, abyste
absolvovali potfebné Skoleni.

A\ VAROVANI
Nikdy nedovolte, aby stroj pouZivaly déti, osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi nebo osoby, které nejsou 136
seznameny s témito pokyny. Mistni prfedpisy mohou omezovat vék obsluhy. F
PFed seCenim:

+ Pravidelné kontrolujte, zda vSechny ¢asti sekacky normalné funguji.

+ Pro dosaZeni co nejlepsich vysledkd se doporucuje seceni provadét za suchého pocasi. PFi seCeni
za desté se tréva mGZe pFilepit na vyrobek a sekatka mGze prokluzovat. NESECTE za nepfiznivého
pocasi, napfiklad za silného desté, bourky nebo snézeni.

+ Pravidelné kontrolujte prostor, kde se ma stroj pouzivat, a odstrante vSechny kameny, klacky,
dréty, kosti a jiné cizi predméty. Omezena zéruka se nevztahuje na Skody zplsobené predméty
ponechanymi na travniku.

* Abyste zabranili pfipadnému poskozeni, udrZujte sekacku pfi pouzivani ve vzdalenosti nejméné 1 m
(3 stopy) od hlavic zavlazovacil. Sekacka a zavlaZova¢ by NEMELY pracovat sou¢asné. Upravte plan
seceni tak, aby sekacka pracovala v jinou dobu nez jakékoli zavlaZovace.

+ NIKDY nedovolte détem dotykat se jednotky napajeciho zdroje, nabijeci stanice, noz{, prostoru pro
baterie nebo jakychkoli ¢asti s mezerami, napfiklad kol.

A\ VAROVANI
Nikdy nepouZivejte stroj ani jeho pfislusenstvi, pokud jsou poskozeny kryty nebo Stity nebo pokud je
poskozeny i opotfebovany kabel.

PFi seceni:
+ NepribliZujte se k rotujicim noZ&m! NEDAVEJTE ruce ani nohy pod rotujici noZe ani do jejich blizkosti.
« Pri seCeni davejte pozor na malé odletujici predméty nebo kameny. DodrZujte bezpe¢nou vzdalenost
od sekacky pfi jejim pouZivani.
+ NENECHAVEJTE stroj v provozu bez dozoru, pokud vite, Ze se v blizkosti nachazeji domaci zviFata, déti
nebo lidé.
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+ NEPREKRACUJTE hranice moznosti sekacky. Pokud délkové ovladate sekacku a jeji pFislusenstvi,
doporucuje se tak init vsedé nebo ve stacionarni poloze. Pokud béhem operace stojite nebo chodite,
udrZujte rovnovahu a divejte se pod nohy.

/N VAROVANI

+ NEDOVOLTE détem, aby byly v blizkosti stroje nebo si s nim hraly, kdyZ je v provozu.
+ NEZVEDEJTE sekacku za provozu. NEJEZDETE na sekacce.

+ NESECTE na plochéch se svahy strmé&jsimi, neZ je maximalni sklon uvniti pracovni oblasti (45 %) a
také na ohraniceni (45 %).

+ Pokud sekacka vydava neobvykly zvuk nebo signalizuje alarm, okam?Zité stisknéte tlacitko STOP.

+ Pokud se objevi neobvyklé vibrace, vypnéte sekacku, postavte ji asi na 30 sekund na rovnou plochu a
poté ji restartujte. Pokud problém pretrvava, obratte se na autorizovany poprodejni servis.

+ NEDOTYKEJTE se pohybuijicich se nebezpe&nych ¢asti, dokud se zcela nezastavi.

Bezpecné pouzivani:

NEPROVOZUJTE ani nenabijejte sekatku mimo teplotni limity: 0-40 °C (32-104 °F), protoZe nizké/
vysoké teploty mohou sniZit vykon sekacky a dokonce vést k nehodédm.

NEPOKLADEJTE nic na sekacku ani na nabijeci stanici.

Doporucuije se, aby dospéla osoba provédéla pravidelnou ddrzbu sekacky (viz Udrzba v UZivatelské
pfirucce).

Pravidelné kontrolujte vystrazna zafizeni, abyste se ujistili, Ze jsou G¢inna. Mezi tato zafizeni patfi
bzucak, kontrolka LED na nabijeci stanici a ambientni svétlo na sekacce.

Pred nabijenim si prectéte Navod k nabijeni v UZivatelské prirucce. Nespravné pouziti mdze zpUsobit
Uraz elektrickym proudem, prehrati nebo Unik korozivni kapaliny.

PouZivejte pouze originaini akumulator nebo akumulator stejného modelu, ktery je specifikovan
spole¢nosti Navimow. Kazda sekacka obsahuje jeden akumulétor. V zavislosti na konkrétnim modelu
sekacky je jmenovita kapacita baterie 2,55 Ah a 5,1 Ah. Obratte se na poprodejni servis a poZadejte
odborného technika o vyménu akumulatoru.

NepouZivejte nenabijeci baterie. Pro Ucely dobijeni baterie pouZivejte pouze odnimatelnou napajeci
jednotku dodanou s timto pfistrojem. Pro Evropskou unii a Norsko: NBW32D002D5N-EU; pro Spojené
kralovstvi: NBW32D002D5N-UK; pro Svycarsko: NBW32D002D5N-CH.

NEDEMONTUJTE ani nepropichujte kryt baterie. Uchovavejte mimo dosah kovovych predmétd, aby
nedoslo ke zkratu. Uchovavejte mimo dosah ohné, tepla a pfimého slune¢niho zareni.

Informace o bateriich a elektroodpadu ziskate u sluzby likvidace domovniho odpadu, na mistnim
nebo regionalnim Uradé pro naklddani s odpady nebo na prodejnim misté.

PFi vyméné noz0 budte opatrni a pouZivejte ochranné rukavice, protoze noze by mohly zplsobit
zranéni.

Pokud se kabel napéjeciho zdroje b&éhem pouZivani poskodi nebo zamotd, odpojte napajeci zdroj

z napajeci zasuvky a poté kabel rozmotejte. Abyste predesli nebezpedi, tdhnéte pfi odpojovani
napéjeciho zdroje z napdjeci zasuvky za télo zastrcky, nikoli za kabel. Obratte se na poprodejni servis
a pozadejte odborného technika o opravu nebo vymeénu kabelu. Pfi ¢iSténi, kontrole poSkozeni nebo
kontrole abnormalit musi byt sekacka vypnutd a nabijeci stanice musi byt odpojena od napéjeciho

zdroje.



Symboly a Stitky

Pozorné si prostudujte symboly na vyrobku a 3titky a pochopte jejich vyznam:

& /N VAROVANI - Pred pouzitim

stroje si prectéte navod k

EIE' obsluze.
/\ VAROVANI - PFi praci

dodrzujte bezpecnou
vzdalenost od stroje.

zarizeni*.

pozadavky.

/N\ VAROVANI - Nedotykejte se
rotujiciho noze.

/N\ VAROVAN( - Nejezdéte na
stroji.

/N\ VAROVAN( - Pfed praci na stroji nebo jeho zvedanim pouzijte deaktivaéni

@ * Deaktiva¢nim zafizenim je zde minén bezpecnostni zdmek. Pfed zvednutim nebo provozem
sekacky aktivujte bezpecnostni zamek stisknutim MOW+HOME na déle nez 3 sekundy.

/\ VAROVANI - Tento vyrobek neni dovoleno likvidovat jako bézny domovni
odpad. Zajistéte, aby byl vyrobek recyklovan v souladu s mistnimi zakonnymi
I
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2. Specifikace

i205 AWD

i206 AWD i208 AWD i210 AWD

Stupen kryti IP

i i Rozméry:
Zakladni Délka x &iFka x vjka 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 palce)
informace -~
Cistd hmotnost (véetné baterie) 12,05 kg 12,3kg
Doporugend oblast se¢eni 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Typicks dobia seceni na jedno piné PFiblizn& 60 min PFiblizn& 120 min
Parametry " i 2
sekacky Kapacita plochy za hodinu 125 m?/h
Sitka se¢eni 18cm
Vyska seceni 2-6cm
Doba nabijeni PFiblizné 60 min Priblizné 120 min
Namérena hladina akustického
vykonu LWA 59 dB(A)
Emisem Nejistoty akustického vykonu KWA 3 dB(A)
hiuku Hladina akustického tlaku LpA 51 dB(A)
Nejistoty akustického tlaku KpA 3 dB(A)
Pracovni teplota 0-40 °C (32-104 °F); doporucuje se 10-35 °C (50-95 °F)
Teplota skladovani -20-50 °C (-4-122 °F); doporucuje se 10-35 °C (50-95 °F)
Pracovni
podminky IP66 pro t&lo sekacky a nabijeci stanici,

IP67 pro napdjeci adaptér

Max. sklon uvnitf pracovni oblasti 45 %
Max. sklon na ohraniceni 45 %
Motor nozl Jmenovitd rychlost 2500/min
Typ baterie Lithium-iontovéa baterie
Akumuldtor | Jmenovité napéti 21,6 VDC
Jmenovité kapacita/energie 2,55 Ah /55 Wh 5,1Ah /110 Wh
Vstupni napéti 100-240 V AC
Napéjeci Vystupni napéti 32V DC MAX
zdroj Vystupni proud 2,5 AMAX
Délka kabelu 7m
Vstupni napéti 32vDC
Vstupni proud 2,5 A MAX
gggiijceec" Vystupni napéti 25,2V DC
Vystupni proud 2,5 A MAX
Indikator LED

[1] Testovéno pfi standardni rychlosti seceni s nabitou baterii pfi okolnfi teploté 25 °C (77 °F) pfi seceni cerstvé poseceného

trévniku. Vyrobek dokaZze posekat za hodinu vétsi plochu na volnych prostranstvich neZ na samostatnych malych
travnicich. Kdyz je trava mokra nebo dlouhd, pracovni kapacita je mensi. Cim rovnéjsi je povrch travniku, tim vétsi je
pracovni kapacita.

[2] Prohlaseni o hlukovych emisich odpovidaji normé EN 50636-2-107.




3. Omezena zaruka

Smlouva o omezené zaruce a rozhod¢im Fizeni

UPOZORNENI: PRECTETE SI TUTO SMLOUVU O OMEZENE ZARUCE A ROZHODCIM RIZENI A USCHOVEJTE
SIJI PRO BUDOUCI POUZITI. TATO SMLOUVA OBSAHUJE USTANOVEN{ O OMEZENE ZARUCE PRO
SPOTREBITELE V EVROPE A USTANOVENI O ROZHODCIM RIZEN{ VE VZTAHU K NAVIMOW (,VYROBEK") A
VSEM TRANSAKCIM A TVRZENIM SOUVISEJICIM S VYROBKEM A/NEBO VYPLYVAJICIM Z VYROBKU.

TOTO JE ZAVAZNA PRAVNI SMLOUVA (,SMLOUVA“) MEZI VAMI (FYZICKOU NEBO PRAVNICKOU OSOBOU)
A VYROBCEM (,WILLAND"), SPOLECNOST{ NAVIMOW B.V. (,NAVIMOW") A JEJICH PRIDRUZENYMI
SPOLECNOSTMI MIMOJINE VCETNEJEJICH MATERSKE SPOLECNOSTI, DCERINE SPOLECNOSTI,
PRIDRUZENYCH SPOLECNOSTI, PREDCHUDCE, NASTUPNICKE SPOLECNOSTI, SPRAVCU, NASTUPCU,
NABYVATELU, VEDOUCICH PRACOVNIKU, REDITELU, MANAZERU, ZAMESTNANCU, CLENU, AKCIONARU
A ZASTUPCU, ADVOKATU, POJISTITELU NEBO ZAJISTITELU) (SPOLECNE ,STRANY SPOLECNOSTI
NAVIMOW"), PRODEJCI SPOLECNOSTI NAVIMOW (DLE N{ZE UVEDENE DEFINICE) A JEJICH PRIDRUZENYMI
SPOLECNOSTMI (SPOLECNE ,,PRODEJCI SPOLECNOSTI NAVIMOW®).

ZAKOUPENI VYROBKU, OTEVRENI OBALU VYROBKU, POUZIVAN{ VYROBKU, PONECHANI SI VYROBKU,
VYUZIVANI VYHOD TETO SMLOUVY NEBO ELEKTRONICKE PRIJETI TETO SMLOUVY PREDSTAVUJE

PRIJETi TETO SMLOUVY. V PRIPADE, ZE JAKO RODIC(E) NEBO ZAKONNY ZASTUPCE ZAKOUPITE TENTO
VYROBEK JMENEM SVYCH DETI NEBO PRO SVE DETI, SOUHLASITE TIMTO VE VSECH OHLEDECH S
PODMINKAMI TETO SMLOUVY A SCHVALUJETE JE A SOUHLASITE S TiM, ZE VY | VASE DETI BUDETE TOUTO
SMLOUVOU VAZANI. POTVRZUJETE A SOUHLASITE S TiM, ZE JSTE NA TUTO SMLOUVU BYLI DOSTATECNE
UPOZORNENI A ZE S TOUTO SMLOUVOU SOUHLASITE.

Zaznamenejte si sériové Cislo Vyrobku Kontakty

Zaznamenejte si nize uvedené sériové ¢islo Vyrobku. Sériové Vyrobek je vyrdbén pro spole¢nost

Cislo najdete na vnéjsi strané prepravni krabice nebo na spodni  Navimow B.V. N
strané Vyrobku. (,Navimow"). 140
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1. Omezena zaruka

Tato Omezena zaruka se vztahuje pouze na vady materiadlu nebo kvality Vyrobku a jeho sou¢asti, pokud
jsou Vyrobek a jeho soucasti pouzivany za normalnich a béZznych podminek. V pfipadg, Ze se vyskytne
zavada, na kterou se vztahuje tato Omezend zaruka, spole¢nost Navimow a/nebo dalsi strany spole¢nosti
Navimow podle vlastniho uvaZeni opravi nebo vyméni vadny Vyrobek nebo jeho soucasti v souladu s touto
Omezenou zarukou. PFislusna Doba omezené zaruky zacina bézet dnem plvodniho zakoupeni Vyrobku
nebo dnem jeho aktivace (rozhodujici je pozdé&j$i datum) od spole¢nosti Navimow, autorizovaného
prodejce spolecnosti Navimow, autorizovaného distributora spole¢nosti Navimow nebo autorizovaného
prodejce (déle jen ,Prodejce spolecnosti Navimow" nebo spolecné ,Prodejci spole€nosti Navimow”).

Vyrobek, na ktery se vztahuje tato zéruka | Doba omezené zaruky
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 roky

Akumulatory a napajeci adaptéry 2 roky

NoZe se povazuji za jednordzové a tato zdruka se na né nevztahuje.
Chcete-li ziskat dal3i informace o zaru¢nich podminkach, naskenujte QR kéd.
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Jakékoli spory vyplyvajici z této Smlouvy, nebo v souvislosti s ni, se budou fidit a vykladat v souladu

se zakony Nizozemska, s vyloucenim koliznich ustanoveni pravnich predpist, a budou Feseny
prostrednictvim pratelskych konzultaci mezi Stranami.

V pfipadé, Ze prostrednictvim konzultaci nebude mozné dosahnout feseni, bude spor predloZen
Nizozemskému arbitrdZznimu institutu (NAI) k rozhod¢imu fizeni, které bude vedeno v souladu s jeho
pravidly platnymi v dobé podani Z&dosti o rozhod¢i fizeni. Mistem rozhod¢iho fizeni bude Amsterdam.
Obé Strany déle berou na védomi a potvrzuji, Ze rozhod¢i ndlez bude konecny a zavazny pro viechny
Strany, nebude podléhat zddnému odvolani a bude Fesit otadzku nakladd rozhodciho Fizeni a viechny
z3lezZitosti s tim souvisejici. Vykon rozhod¢iho nalezu bude veden soudem s pfislusnou jurisdikci.

VZDAVATE SE PRAVA UCASTNIT SE HROMADNYCH ZALOB VYPLYVAJICICH NEBO SE TYKAJICiCH
JAKYCHKOLI A VSECH NAROKU A SPORU SE STRANAMI SPOLECNOSTI NAVIMOW.

SOUHLASITE S ROZHODCIM RiZENIM VYHRADNE NA INDIVIDUALNI BAZI A S TiM, ZE TATO SMLOUVA
NEPOVOLUJE HROMADNE ROZHODCI RIiZEN{ ANI JAKEKOLI NAROKY PODANE JAKO ZALOBCE NEBO CLEN
SKUPINY V JAKEMKOLI HROMADNEM NEBO ZASTUPITELSKEM ROZHODCIM RIiZENI.

ROZHODC{ SOUD NESMi KONSOLIDOVAT NAROKY VICE NEZ JEDNE OSOBY A NESMI JINAK PREDSEDAT
ZADNEMU DRUHU ZASTUPITELSKEHO NEBO HROMADNEHO RIZENI.

V PRIPADE, ZE BUDE ZAKAZ HROMADNEHO ROZHODCIHO RIZEN{ SHLEDAN NEPLATNYM NEBO
NEVYNUTITELNYM, ZUSTANOU ZBYLE CASTI SMLOUVY O ROZHODCEIM RIZENT V PLATNOSTI.

Ustanoveni ,OMEZENA ZARUKA A SMLOUVA O ROZHODCIM RIZENI“ zdistéva v platnosti i po ukon&enf
nebo vyprieni platnosti této smlouvy a/nebo omezené zaruky nebo v pripadé, Ze tato smlouva a/nebo
omezend zaruka bude pfislusnym soudnim orgdnem, ktery ma skute¢nou pravomoc a pfislusnost v této
véci, shleddna anulovanou, zbytecnou, neplatnou nebo nevymahatelnou, a to bud jako celek, nebo jako
jeji cast.



4. ES PROHLASENI O SHODE

ES prohlaseni o shodé pro robotickou sekacku na travu
Vyrobce
Jméno: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,

Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Cina.
E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Autorizovany zastupce

Nazev: AR Experts B.V.

Adresa: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemsko
E-mail: info@certification-experts.com

PFredmét prohlaseni

Obecné oznaceni: Roboticka sekacka na travu
Nazev vyrobku: Navimow i2 AWD

Typ/model: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Sériové Cislo: 2SG xx yyyy X yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (,x" indicates
any letter from A-Z except O and |, ,.y" indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Toto prohlaseni o shodé je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce.

VySe popsany pfedmét prohlaseni je v souladu s nasledujicimi smérnicemi EU:

1. Smérnice o radiovych zafizenich (2014/53/EU)

2. Smérnice o strojnich zafizenich (2006/42/ES)

3. Smérnice RoHS (2011/65/EU) a pozménujici smérnice ((EU)2015/863)

Shoda s témito smérnicemi byla u tohoto vyrobku posouzena na zdkladé prokazani shody s
nasledujicimi harmonizovanymi normami a/nebo technickymi specifikacemi:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1V2.2.3
EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 Vv2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 EN IEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 V2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Podepséano za a jménem: Navimow B.V.

Misto: Cchang-¢ou, Cina Datum: 2025-08-22
Jméno: Crystal Zhuang Funkce: Certifikacni manazer

Podpis: £yl Zf@
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ES prohlaseni o shodé pro nabijeci stanici
Vyrobce
Jméno: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Cina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Autorizovany zastupce

Nazev: AR Experts B.V.

Adresa: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemsko
E-mail: info@certification-experts.com

Pfedmét prohlaseni

Obecné oznaceni: Nabijeci stanice pro robotickou sekacku na travu
Nazev vyrobku: Nabijeci stanice Navimow

Typ/model: i1C00G

Sériové Cislo: Z0CQ x yyyy x y X yyyy (,x" oznacuje jakékoli pismeno od A do Z kromé O a |, ,y* oznacuje
jakékoli pismeno od A do Z kromé O a | nebo jakoukoli ¢islici od 0 do 9)

Toto prohlaseni o shodé je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Vy3Se popsany predmét prohldseni je v souladu s nédsledujicimi smérnicemi EU:

1. Smérnice o radiovych zafizenich (2014/53/EU)

2. Smérnice RoHS (2011/65/EU) a pozménujici smérnice ((EU)2015/863)

Shoda s témito smérnicemi byla u tohoto vyrobku posouzena na zdkladé& prokazani shody s
nasledujicimi harmonizovanymi normami a/nebo technickymi specifikacemi:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Podepséano za a jménem: Navimow B.V.

Misto: Cchang-¢ou, Cina Datum: 2025-08-22
Jméno: Crystal Zhuang Funkce: Certifikacni manazer

Podpis: £+l Z%



5. DalSi dokumenty o shodé

Naskenuijte QR koéd a vyhledejte dokumenty o shodé se zakonem PSTI a dokumenty EU prohlaseni o
shodé pro baterii.

6. Certifikace
Prohlaseni o shodé s predpisy Evropské unie

Informace o likvidaci pro uZivatele odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni

L

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu oznacuje, Ze pouZité elektrické a elektronické vyrobky se

nesmi michat s netfidénym komundalnim odpadem. Pro zajisténi spravného zpracovani je vasi povinnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni tak, Ze jej odevzdate na urcenych sbérnych mistech.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomdze usetfit cenné zdroje a zabrani pfipadnym nepfiznivym

dopadlm na lidské zdravi a Zivotni prostredi, které by jinak mohly nastat v disledku nevhodného

nakladani s odpadem.

Pro vraceni pouZitého zafizeni pouZijte systémy pro vraceni a sbér nebo se obratte na prodejce, u

kterého byl vyrobek zakoupen, a to zdarma. Dal$i podrobnosti o nejbliz§im uréeném sbérném misté —
ziskate na mistnim Gradé. 144
Za nespravnou likvidaci tohoto odpadu mohou byt v souladu s vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy uloZzeny Cs
sankce.

Informace o likvidaci pouZitych baterii pro uZivatele

Tento symbol znameng, Ze baterie a akumulatory po skonceni jejich Zivotnosti se nesmi michat s
netfidénym komunalnim odpadem. Vase Gcast je duleZitou soucasti Gsili o minimalizaci dopadu baterif
a akumulatord na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Pro zajisténi spravné recyklace mizete tento vyrobek
nebo baterie ¢i akumulatory, které obsahuje, odevzdat svému dodavateli nebo na uréeném sb&rném
misté, a to zdarma.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomuize usetfit cenné zdroje a zabrani pfipadnym nepfiznivym
dopadlim na lidské zdravi a Zivotni prostredi, které by jinak mohly nastat v disledku nevhodného
nakladani s odpadem.

Za nespravnou likvidaci tohoto odpadu mohou byt v souladu s vnitrostatnimi pravnimi predpisy ulozeny
sankce. Existuji systémy oddéleného sbéru pouzitych baterii a akumulatord.

Baterie a akumulatory likvidujte spravnym zplsobem tak, Ze je odevzdate v mistnim sbérném/
recyklacnim stfedisku komunalniho odpadu.

Smérnice o omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych latek (RoHS)

o vy o

Spole¢nost Navimow B.V. timto prohladuje, Ze cely vyrobek véetné dili (kabeld, Sndr atd.) splfiuje
pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU a novely smérnice Komise v pfenesené pravomoci (EU)
2015/863 o0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich
(,pFepracované znéni RoHS" nebo ,,RoHS 2.0%).

Smérnice o radiovych zafizenich

Spole¢nost Navimow B.V. timto prohlasuje, Ze vyrobek uvedeny v tomto oddilu splfiuje zakladni
pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni smérnice o radiovych zafizenich 2014/53/EU.
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Smérnice o strojnich zafizenich

Spole¢nost Navimow B.V. timto prohladuje, Ze vyrobek uvedeny v tomto oddilu splfiuje zakladni
poZzadavky a dalsi prislusna ustanoveni smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES.

Autorizovany zastupce pro Evropu:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemsko

Spole¢nost Navimow B.V. timto prohlasuje, Ze vyrobek splfiuje zakladni poZadavky a dalsi pfislusna

ustanoveni smérnice RoHS 2011/65/EU a novely smérnice Komise v pfenesené pravomoci (EU) 2015/863,

smérnice o radiovych zafizenich 2014/53/EU a smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES.

Elektromagneticka kompatibilita

Spolecnost Navimow B.V. prohlauje, Ze zafizeni uvedena v tomto oddilu jsou v souladu se zakladnimi

poZzadavky a dalSimi prislusSnymi ustanovenimi smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité.

SRD

Frekvenéni pasmo (pasma)

865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz

Max. RF vykon

<13,98dBm (ERP)

Bluetooth-LE

Frekvencni padsmo (pasma)

2402-2480MHz/2402-2480MHz

Max. RF vykon

<10,00dBm (EIRP)

802.11b/g/n/ax

Frekvencni pasmo (pasma)

2412-2472MHz/2412-2472MHz

Max. RF vykon <20,00dBm (EIRP)
| Frekvencni pdsmo (pasma) 1920-1980 MHz / 2110-2170 MHz
Pasmo LTE 1
Max. RF vykon 25 dBm (vedeny jmenovity)
Frekvencni pasmo (pasma) 1710-1785 MHz / 1805-1880 MHz
Pasmo LTE 3
Max. RF vykon 25 dBm (vedeny jmenovity)
| Frekvencni pdsmo (pasma) 2500-2570 MHz / 2620-2690 MHz
Pasmo LTE 7
Max. RF vykon 25 dBm (vedeny jmenovity)
i Frekvenéni padsmo (pasma) 880-915 MHz / 925-960 MHz
Pasmo LTE 8

Max. RF vykon

25 dBm (vedeny jmenovity)

Pasmo LTE 20

Pasmo LTE 28

Frekvencni pasmo (pasma)

832-862 MHz / 791-821 MHz

Max. RF vykon

Frekvencni pdsmo (pasma)

25 dBm (vedeny jmenovity)
703-748 MHz / 758-803 MHz

Max. RF vykon

25 dBm (vedeny jmenovity)




Specifikace GNSS Oznaceni signall GNSS RNSS Frekvenéni pasmo (MHz)
L1 C/A 1559 -1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559 -1610
Galileo ESb 1164 -1215
E5a 1164 - 1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 -1610

7. Kontaktujte nas

Vyrobce: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Cina.

E-mail: support-navimow@rim.segway.com

Autorizovany zastupce pro Evropu: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemsko
Webové stranky: navimow.segway.com

E-mail: info@certification-experts.com

Kontaktujte nds, pokud se setkate s problémy souvisejicimi s provozem, udrzbou a bezpecnosti nebo
s chybami/poruchami sekacky. 146
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Spolecnost Navimow B.V. ma autorizované pravo pouzivat ochranné znadmky Navimow a EFLS. Segway a
Rider Design jsou ochranné zndmky spolecnosti Segway Inc. Ostatni ochranné zndmky a obchodni nazvy jsou
majetkem pfislusnych vlastnikd.

Vyrobce si vyhrazuje pravo kdykoli provést zmény vyrobku, vydat aktualizace firmwaru a aktualizovat tuto
prirucku. llustrace vyrobku, pfisluSenstvi a rozhrani aplikace slouzi pouze pro referencni Gcely. Skutecny
vyrobek a funkce se mohou lisit. Kompletni UZivatelskou prirucku a pravni prohldSeni najdete na adrese
navimow.segway.com.

© 2026 Navimow B.V. V8echna prava vyhrazena.
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1. Bezpecnostné upozornenia

DOLEZITE
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE
USCHOVAJTE NA BUDUCE POUZITIE

1) Nain3talujte a prevadzkujte vyrobok Navimow (v ndvode oznaovany ako kosacka) a nabijaciu
stanicu podla pokynov. Kompletny ndvod na pouZitie a najnovsie pouZzivatelské materidly ndjdete na
strankach navimow.segway.com.

2

-

Kosacka je ur€ena len na pouZivanie spotrebitelmi. PouZivanie kosacky na iné tGcely ako na kosenie
moZze spdsobit vazne zranenie. Aby ste predisli riziku zranenia, precitajte si a berte na vedomie vSetky
varovania a upozornenia. Uvedomte si, Ze moZete zniZit riziko dodrZiavanim pokynov a varovani v
tomto navode, ale nemoZete odstranit v3etky rizikd. Prevadzkovatel alebo pouZivatel je zodpovedny
za nehody alebo nebezpecenstvd, ktoré vzniknd inym osobam na ich majetku.

3

=

Kosactka Navimow ma mnoho vstavanych bezpecnostnych snimacov, avsak stale existuju
bezpecnostné rizika. Nastavte Cas kosenia, ked na travniku nie su Ziadni [udia ani domdce zvierata.
Informujte susedov o rizikdch nehdd alebo nebezpecenstiev.

4) NEUPRAVUJTE kosacku sami. Upravy mézu narusit ¢innost kosacky, sposobit vazne zranenie a/alebo
poskodenie alebo zrusit platnost obmedzenej zaruky. PouZivajte len schvalené diely a prislusenstvo

Navimow.

=

5) Vyrobca odporuca vek pouZzivatela 18 - 70 rokov. Pred obsluhou stroja absolvujte potrebné Skolenie.

A\ VAROVANIE
Nikdy nedovolte pouZivat stroj detom, osobam so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, nedostatkom sklsenosti a znalosti alebo osobam, ktoré nie st oboznamené s tymito
pokynmi. Miestne predpisy m6Zu obmedzit vek obsluhy.

Pred kosenim:
+ Pravidelne kontrolujte, ¢i vSetky casti kosacky funguju normalne.
+ Na dosiahnutie ¢o najlep3ich vysledkov kosenia sa odporuca kosit'v suchom pocasi. Kosenie v dazdi

mdZe spdsobit, Ze sa trava prilepi na produkt a kosacka sa méze poSmyknut. NEKOSTE za zlého
pocasia, ako je napriklad silny dézd, bdrka alebo sneZenie.

« Pravidelne kontrolujte oblast, kde budete stroj pouZivat, a odstrérite vSetky kamene, palice, droty,
kosti a iné cudzie predmety. Obmedzena zaruka sa nevztahuje na Skody spdsobené predmetmi
ponechanymi na travniku.

+ Aby ste predisli moznému poskodeniu, udrzujte kosacku v prevadzke aspori 1 m (3 stopy) od
zavlahovych trysiek. Kosatka a zavlaha NESMU pracovat sticasne. Nastavte plan kosenia tak, aby
kosacka pracovala vinom ¢ase ako zavlaha.

+ NIKDY nedovolte detom, aby sa dotykali napéjacieho zdroja, nabfjacej stanice, ¢epeli, priehradky na
batérie alebo akychkolvek ¢asti s medzerami, ako su kolesa.

/N VAROVANIE

Nikdy nepouZivajte stroj ani jeho prisluSenstvo, ak st chranice alebo Stity poskodené, alebo ak je
kabel poSkodeny alebo opotrebovany.
Pri koseni:
+ NepribliZujte sa k rotujicim ¢epeliam! NEDAVAJTE ruky ani nohy pod alebo do blizkosti rotujdcich
Cepeli.
+ Pocas kosenia davajte pozor na malé lietajuce predmety alebo kamene. Pocas prevadzky udrzujte
bezpecnu vzdialenost od kosacky.
+ NENECHAVAJTE stroj pracovat bez dozoru, ak viete, Ze v blizkosti st domdce zvierata, deti alebo ludia.
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+ NEPREKRACUJTE moZnosti stroja. Ak riadite kosacku a jej prislusenstvo na dialku, odporti¢ame robit
to v sediacej alebo stacionarnej polohe. Ak pocas prevadzky stojite alebo kracate, udrZujte rovnovahu
a sledujte svoje kroky.

/N VAROVANIE

+ NEDOVOLTE detom, aby sa nachadzali v blizkosti stroja alebo sa s nim hrali, ked je v prevadzke.
+ NEZDVIHAJTE kosacku pocas prevéadzky. NEJAZDITE na kosacke.

+ NEKOSTE na plochach so sklonom strmsim ako je maximalny sklon v pracovnej oblasti (45 %), ako aj
na hranici (45 %).

+ Ak kosacka vydava nezvycajny zvuk alebo signalizuje alarm, ihned'stlacte tlacidlo STOP.

+ Ak sa vyskytni abnormalne vibracie, vypnite kosacku, poloZte ju na rovny povrch na priblizne 30
sekund a potom ju reStartujte. Ak problém pretrvava, kontaktujte autorizovany zaruény a pozarucny
servis.

+ NEDOTYKAJTE sa pohybujlcich sa nebezpecnych ¢asti, kym sa Gplne nezastavia.

Bezpecné pouZitie:

+ Kosatku NEPOUZIVAJTE ani nenabijajte mimo teplotnych limitov: 0 - 40 (32 - 104 °F), pretoZe nizke/
vysoké teploty mozu zniZit' vykon kosacky a dokonca viest k nehodam.

NEUMIESTNUJTE ni¢ na kosagku ani na nabijaciu stanicu.

Odporucame, aby pravidelnt tdrzbu kosacky (pozri Udrzba v Navode na pouZitie) vykonavala dospeld
osoba.

Pravidelne kontrolujte varovné zariadenia, ¢ funguju. Tieto zariadenia zahffiaju bzuciak, LED svetlo
na nabfjacej stanici a podsvietenie kosacky.

+ Pred nabijanim si precitajte ¢ast'Ako nabijat'v Navode na pouZitie. Nespravne pouzivanie mdze
sposobit zasah elektrickym prddom, prehriatie alebo Unik leptavej kvapaliny.

PouZivajte iba origindlnu batériu alebo batériu rovnakého modelu, ako je Specifikované spolo¢nostou
Navimow. Kazda kosacka obsahuje jednu batériu. V zavislosti od konkrétneho modelu kosacky je
menovitd kapacita batérie 2,55 Ah a 5,1 Ah. Obratte sa na zarucny a pozarucny servis a poziadajte
profesiondlneho technika o vymenu batérie.

NepouZivajte nenabijatelné batérie. Na dobijanie batérie pouZivajte iba odpojitelnt napajaciu
jednotku doddvanu s tymto zariadenim. Pre Eurépsku Uniu a Nérsko: NBW32D002D5N-EU; pre
Spojené kralovstvo: NBW32D002D5N-UK; pre Svajciarsko: NBW32D002D5N-CH.

NEDEMONTUJTE ani neprepichujte kryt batérie. Aby nedoslo k skratu, uchovavajte mimo dosahu
kovovych predmetov. Uchovévajte mimo dosahu ohfia, tepla a priameho sinecného Ziarenia.

Informécie o batériach a odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni vdm poskytne vasa sluzba
likvidacie komunalneho odpadu, miestna alebo regiondlna kancelaria pre nakladanie s odpadom
alebo predajné miesto.

Pri vymene Cepeli budte opatrni a pouZivajte ochranné rukavice, pretoze ¢epele mézu sposobit’
poranenie.

Ak sa kabel na napajacom zdroji pocas pouZivania poskodi alebo zamotd, odpojte napdjaci zdroj

zo zasuvky a potom ho rozmotajte. Aby ste predisli nebezpecenstvu, pri odpajani napajania od
elektrickej zasuvky tahajte za teleso zastrcky, nie za kabel. Obratte sa na zaru¢ny a pozarucny servis
a poZiadajte profesionalneho technika o opravu alebo vymenu kabla. Pri €isteni, kontrole poSkodenia
alebo kontrole abnormalit musi byt kosacka vypnuté a nabijacia stanica musi byt odpojené od zdroja
napajania.



Symboly a nalepky
Pozorne si prestudujte symboly a ndlepky na vyrobku, aby ste pochopili ich vyznam:

& /\ VAROVANIE - Pred
prevadzkou stroja si
precitajte navod na

EIE' obsluhu.

A\

s

O

/\ VAROVANIE - Pocas é
/N\ VAROVANIE - Nejazdite na

/N\ VAROVANIE - Nedotykajte sa
rotujucej Cepele.

prevadzky udrzujte
° bezpecnu vzdialenost od

I stroja.
| >

stroji.

/N\ VAROVANIE - Pred pracou na stroji alebo jeho zdvihanim ho vypnite*.

* Zariadenie na deaktivaciu sa vztahuje na bezpecnostny zamok. Pred zdvihnutim alebo
@ obsluhou kosacky aktivujte bezpecnostny zamok stlacenim MOW+DOMOV na viac ako 3
sekundy.

/\ VAROVANIE - Nie je povolené likvidovat tento vyrobok ako bezny komunalny
odpad. Zabezpecte, aby bol vyrobok recyklovany v silade s miestnymi
zakonnymi poZziadavkami.

I
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2. Specifikacie

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
Jakladng gi.;ir:irgi:rka ke 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 palca)
informacie -~
Cistd hmotnost (vratane batérie) 12,05 kg 12,3kg
Odporucana plocha kosenia 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
P;ﬂﬂ(gfﬂcas kosenia na piné Priblizne 60 mintt Priblizne 120 min
Parametre Velkost pokosenej plochy za 2
kosacky hodinu 125 m?/h
Sirka kosenia 18 cm
Vyska kosenia 2-6cm
Doba nabijania PribliZzne 60 minut Priblizne 120 min
Merana hladina akustického
vykonu LWA 59 dB(A)
Emisi%] Odchylky akustického vykonu KWA 3 dB(A)
hiuku Hladina akustického tlaku LpA 51 dB(A)
Odchylky akustického tlaku KpA 3 dB(A)
Pracovna teplota -0 - 40 °C (-32 - 104 °F); odporuca sa 10 - 35 °C (50 - 95 °F)
151 Skladovacia teplota -20 - 50 °C (-4 - 122 °F); odportca sa 10 - 35 °C (50 - 95 °F)
? Prevadzkové - — -
podmienky Hodnotenie IP IP66 pre teleso kosackl)_/ El ,nabuacllu stanicu,
IP67 pre napéjaci adaptér
Maxirr}élny sklon vnutri pracovnej 45 %
oblasti
Max. sklon na hranici 45 %
Motor ¢epeli | Menovité rychlost 2500/min
Typ batérie Litiovo-i6bnova batéria
Batéria Menovité napatie 21,6 VDC
Menovitd kapacita/energia 2,55 Ah /55 Wh 51Ah/110 Wh
Vstupné napatie 100 - 240 V AC
Vystupné napatie 32V DC MAX
Napéjanie
Vystupny prad 2,5 A MAX
Dizka kébla 7m
Vstupné napatie 32VvDC
Vstupny prud 2,5 A MAX
Nabijacia . . e
stanica Vystupné napatie 25,2V DC
Vystupny prud 2,5 A MAX
Indikétor LED

[1] Testované pri Standardnej rychlosti kosenia s plne nabitou batériou pri okolite] teplote 25 °C (77 °F) a pri koseni
rovného travnika. Vyrobok dokaze toho za hodinu pokosit viac na otvorenych plochach ako na oddelenych malych
travnikoch. Ked je trdva mokréa alebo dlhd, pracovna kapacita je tiez mensia. Cim rovnejsi je povrch travnika, tym vacsia je
pracovna kapacita.

[2] Vyhlasenia o emisiach hluku zodpovedaji norme EN 50636-2-107.



3. Obmedzena zaruka

Obmedzena zaruka a dohoda o rozhodcovskom konani

UPOZORNENIE: PRECITAJTE SI TUTO OBMEDZENU ZARUKU A DOHODU O ROZHODCOVSKOM KONANI A
USCHOVAJTE JU NA BUDUCE POUZITIE. TATO DOHODA OBSAHUJE DOLOZKY O OBMEDZENE) ZARUKE PRE
SPOTREBITELOV V EUROPE A ROZHODCOVSKE DOLOZKY TYKAJUCE SA SPOLOCNOSTI NAVIMOW (,VYROBOK?)
A VSETKYCH TRANSAKCI{ A NAROKOV SUVISIACICH S VYROBKOM A/ALEBO Z NEHO VYPLYVAJUCICH.

TOTO JE ZAVAZNA PRAVNA ZMLUVA (,ZMLUVA") MEDZI VAMI (FYZICKOU ALEBO PRAVNICKOU OSOBOU)
A VYROBCOM (,NAVIMOW"), SPOLOCNOSTOU NAVIMOW B.V. (,NAVIMOW") A ICH SESTERSKYMI
SPOLOCNOSTAMI (OKREM INEHO VRATANE ICH MATERSKE] SPOLOCNOSTI, DCERSKE] SPOLOCNOSTI,
SESTERSKYCH SPOLOCNOSTI, PREDCHODCU, NASLEDNE) SPOLOCNOSTI, SPRAVCOV, NASTUPCOV,
POSTUPNIKOV, VEDUCICH PRACOVNIKOV, RIADITELOV, MANAZEROV, ZAMESTNANCOV, CLENOV,
AKCIONAROV A ZASTUPCOV, ADVOKATOV, POISTOVATELOV ALEBO ZAISTOVATELOV) (DALE) SPOLOCNE
LEN ,STRANY NAVIMOW*), PREDAJCAMI NAVIMOW (AKO JE DEFINOVANE NIZSIE) A ICH SESTERSKYMI
SPOLOCNOSTAMI (DALEJ SPOLOCNE LEN ,PREDAJCOVIA NAVIMOW").

NAKUP VYROBKU, OTVORENIE OBALU VYROBKU, POUZIVANIE VYROBKU, UCHOVAVANIE VYROBKU,
VYUZITIE VYHOD TEJTO ZMLUVY ALEBO ELEKTRONICKE PRIJATIE TEJTO ZMLUVY PREDSTAVUJU SUHLAS
S JE) OBSAHOM. V PRIPADE, ZE SI AKO RODIC (RODICIA) ALEBO ZAKONNY ZASTUPCA (ZAKONNI
ZASTUPCOVIA) ZAKUPITE TENTO VYROBOK V MENE VASICH DETI ALEBO PRE NE, TYMTO SUHLASITE

A VO VSETKYCH HUADISKACH SCHVALUJETE PODMIENKY ZMLUVY, A TIEZ SUHLASITE S TYM, ZE NOU
BUDETE VY AJ ONI VIAZANI. BERIETE NA VEDOMIE A SUHLASITE S TYM, ZE STE DOSTALI DOSTATOCNE
OZNAMENIE O TEJTO ZMLUVE A SUHLASITE S NOU.

ZapiSte si sériové Cislo vyrobku Kontakty

NiZSie si zapiSte sériové ¢islo vyrobku. Sériové ¢islo najdete Vyrobok je vyrobeny pre spolo¢nost

na vonkajsej strane prepravnej Skatule alebo na spodnej ¢asti ~ Navimow B.V. N
vyrobku. (,Navimow"). 152
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1. Obmedzena zaruka

Tato obmedzend zaruka sa vztahuje len na chyby materialu alebo kvality vyrobku a jeho komponentov,
ak sa vyrobok a jeho komponenty pouZivaju za normalnych a beznych podmienok. V pripade, Ze sa
vyskytne chyba, na ktoru sa vztahuje tdto obmedzena zaruka, spolo¢nost' Navimow a/alebo iné strany
Navimow podla vlastného uvaZenia opravia alebo vymenia chybny vyrobok alebo jeho sucasti v stlade

s touto obmedzenou zérukou. Platnd obmedzena zaruc¢né lehota zacina plynat diiom pévodného
zakupenia vyrobku alebo driom jeho aktivacie (rozhodujlci je neskorsi datum) od spolo¢nosti Navimow,
autorizovaného predajcu spolo¢nosti Navimow, autorizovaného distributora spolo¢nosti Navimow alebo
autorizovaného predajcu (dalej len ,predajca Navimow" alebo spolocne , predajcovia Navimow").

Vyrobok, na ktory sa vztahuje tdto zaruka | Obmedzend zéru¢na lehota
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 roky
Batérie a sietovy adaptéry 2 roky

Cepele sa povaZuiju za jednorazové a nevztahuje sa na ne tato zaruka.
Pre viac informacii o zdsadach zaruky naskenujte QR kéd.
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VSetky spory vyplyvajlce z tejto zmluvy, mimo nej alebo suvisiace s fiou sa budd riadit a vykladat'v
sulade s pravnymi predpismi Holandska, a to s vyli¢enim jej rozporov s pradvnymi ustanoveniami, a budu
sa riesit prostrednictvom priatelskych konzultacii medzi stranami.

V pripade, Ze nie je mozné dospiet k vyrieSeniu prostrednictvom konzultacii, spor sa predloZi
Holandskému institdtu pre rozhodcovské konanie (NAI) na rozhodcovské konanie, ktoré sa bude viest'v
sulade s pravidlami platnymi v ¢ase podania Ziadosti o rozhodcovské konanie. Miestom rozhodcovského
konania je Amsterdam.

Obe zmluvné strany dalej bert na vedomie a potvrdzuju, Ze rozhodcovské rozhodnutie bude kone¢né

a zavazné pre vietky zmluvné strany, bez moznosti odvolania a bude sa zaoberat otdzkou nakladov na
rozhodcovské konanie a vSetkymi zaleZitostami s tym suvisiacimi. Vykon rozhodcovského rozhodnutia
bude vykonavat prislusny sud.

VZDAVATE SA PRAVA ZUCASTNIT SA SKUPINOVYCH ZALOB VYPLYVAJUCICH Z AKYCHKOLVEK NAROKOV A
SPOROV SO STRANAMI NAVIMOW ALEBO S NIMI SUVISIACIMI.

SUHLASITE S ROZHODCOVSKYM KONANIM VYLUCNE NA INDIVIDUALNOM ZAKLADE A S TYM, ZE TATO
ZMLUVA NEUMOZNUJE SKUPINOVE ROZHODCOVSKE KONANIE ANI ZIADNE NAROKY PODANE AKO
ZALOBCA ALEBO CLEN SKUPINY V AKOMKOLVEK SKUPINOVOM ALEBO ZASTUPNOM ROZHODCOVSKOM
KONANI.

ROZHODCOVSKY SUD NESMIE SPAJAT NAROKY VIAC AKO JEDNE) OSOBY A NEMOZE INAK PREDSEDAT
ZIADNEJ FORME ZASTUPNEHO ALEBO SKUPINOVEHO KONANIA.

V PRIPADE, ZE SA ZAKAZ SKUPINOVEHO ROZHODCOVSKEHO KONANIA POVAZUJE ZA NEPLATNY ALEBO
NEVYMAHATELNY, ZOSTANU V PLATNOSTI ZOSTAVAJUCE CASTI DOHODY O ROZHODCOVSKOM KONANI.

Ustanovenie ,OBMEDZENA ZARUKA A DOHODA O ROZHODCOVSKOM KONANI” zostane v platnosti aj
po ukonceni alebo uplynuti platnosti tejto zmluvy a/alebo obmedzenej zaruky, pripadne v pripade, Ze
tato zmluva a/alebo obmedzend zéruka budu povaZzované za neplatné, nevyhnutné, nedcinné alebo
nevymahatelné, Uplne alebo Ciasto¢ne, kompetentnou stidnou institlciou s prdvomocou a jurisdikciou v
tejto veci.



4. VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyhlasenie o zhode ES pre robotickd kosacku na travu
Vyrobca:
Nazov: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Cina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Splnomocneny zastupca

Nazov: AR Experts B.V.

Adresa: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Holandsko
E-mail: info@certification-experts.com

Predmet vyhlasenia

VSeobecné oznacenie: Roboticka kosacka na travu
Nazov produktu: Navimow i2 AWD

Typ/model: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Sériové Cislo: 2SG xx yyyy X yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (,x" indicates
any letter from A-Z except O and |, ,.y" indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava v ramci vyhradnej zodpovednosti vyrobcu.

Predmet vyhldsenia opisaného vyssie je v stlade s nasledujticimi smernicami EU:

1. Smernica o radiovych zariadeniach (2014/53/EU0) .
2. Smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/ES) 154
3. Smernica RoHS (2011/65/EU) a smernica o zmene a doplnenf ((EV) 2015/863) SK
Zhoda s tymito smernicami bola pre tento vyrobok hodnotena preukazanim zhody s

nasledujicimi harmonizovanymi normami a/alebo technickymi Specifikaciami:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1V2.2.3
EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 Vv2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 EN IEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 V2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Podpisal za a v mene: Navimow B.V.

Miesto: Cchang-¢ou, Cina Datum: 2025-08-22
Meno: Crystal Zhuang Funkcia: Manazér pre certifikaciu

Podpis: £yl Zf@



Vyhlasenie o zhode ES pre nabijaciu stanicu
Vyrobca
Nazov: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Cina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Splnomocneny zastupca

Nazov: AR Experts B.V.

Adresa: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Holandsko
E-mail: info@certification-experts.com

Predmet vyhlasenia

VSeobecné oznacenie: Nabijacia stanica pre roboticku kosacku na travu
Nazov produktu: Nabijacia stanica Navimow

Typ/model: i1C00G

Sériové Cislo: Z0CQ x yyyy x y X yyyy (,x" oznacuje [ubovolné pismeno od A po Z okrem O a |, ,y"
oznacuje lubovolné pismeno od A po Z okrem O a | alebo lubovolné ¢islo od 0 do 9)
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava v ramci vyhradnej zodpovednosti vyrobcu.
Predmet vyhlasenia opisaného vyssie je v stlade s nasledujicimi smernicami EU:
1. Smernica o radiovych zariadeniach (2014/53/EU0)
_____ 2.Smernica RoHS (2011/65/EU) a smernica o zmene a doplnenf((EU) 2015/863)
155 Zhoda s tymito smernicami bola pre tento vyrobok hodnotena preukazanim zhody s
SK nasledujicimi harmonizovanymi normami a/alebo technickymi Specifikaciami:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Podpisal za a v mene: Navimow B.V.

Miesto: Cchang-¢ou, Cina Datum: 2025-08-22
Meno: Crystal Zhuang Funkcia: Manazér pre certifikaciu

Podpis: £+l Z%



5. Ostatné dokumenty o zhode

Naskenujte QR kéd pre dokumenty o zhode podla zdkona PSTI a dokumenty EU vyhlasenia o zhode pre
batériu.

6. Certifikacie

Vyhlasenie o zhode pre Eurépsku Gniu

Informacie pre pouZivatelov o likvidacii odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni

L

Tento symbol na vyrobku alebo na jeho obale znamen4, Ze pouZité elektrické a elektronické vyrobky

sa nemaju miesat's netriedenym komunalnym odpadom. V zaujme spravneho spracovania je vaSou
povinnostou zlikvidovat vase pouZité zariadenie tak, Ze ho odovzdate na urc¢enych zbernych miestach.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomoze 3etrit' cenné zdroje a zabrani moznym negativnym vplyvom na
[udské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré by inak mohli vzniknut pri nesprévnej manipuldcii s odpadom.
Ak chcete vrétit pouZité zariadenie, pouzite systémy vratenia a zberu alebo sa obratte na predajcu, u
ktorého ste vyrobok zakupili; vratenie je bezplatné. DalSie podrobnosti o najblizSom uréenom zbernom

mieste vdm poskytne miestny Urad. E
Za nespravnu likvidaciu tohto odpadu moézu byt'v sulade s vasou vnutrostatnou legislativou uvalené -

sankcie. SK

Informacie o likvidacii pre pouZivatelov pouZitych batérii

Tento symbol znameng, Ze batérie a akumulatory sa po skoncenf ich Zivotnosti nemaju miesat's
netriedenym komunalnym odpadom. Vasa Ucast je ddleZitou sucastou snahy o minimalizaciu vplyvu
batérii a akumulatorov na Zivotné prostredie a [udské zdravie. Na spravnu recyklaciu moZete tento
vyrobok alebo batérie ¢i akumulatory, ktoré obsahuje, bezplatne odovzdat svojmu dodavatelovi alebo na
urenom zbernom mieste.

Spravna likvidacia tohto vyrobku poméze Setrit' cenné zdroje a zabrani moznym negativnym vplyvom na
[udské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré by inak mohli vzniknut pri nespravnej manipulacii s odpadom.
Za nespravne nakladanie s tymto odpadom sa mdZu uplatfiovat sankcie v stlade s vnutrostatnymi
pravnymi predpismi. Existuju systémy na triedeny zber pouzitych batérii a akumulatorov.

Spravne zlikvidujte batérie a akumuldtory v miestnom zbernom/recyklacnom centre odpadu.

Smernica o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpecnych latok (RoHS)

Spolo¢nost' Navimow B.V. tymto vyhlasuje, Ze cely vyrobok vratane ¢asti (kable, $ntry a pod.) spifia
poZziadavky smernice RoHS 2011/65/EU a dodatku Delegovanej smernice Komisie (EU) 2015/863 o
obmedzeni pouZzivania urcitych nebezpecnych Iatok v elektrickych a elektronickych zariadeniach
(,prepracované znenie smernice RoHS" alebo ,,RoHS 2.0").

Smernica o radiovych zariadeniach

Spolo¢nost Navimow B.V. tymto vyhlasuje, Ze vyrobok uvedeny v tejto Zasti spifia zakladné poZiadavky a
dalsie prisluné ustanovenia Smernice o radiovych zariadeniach 2014/53/EU.

Smernica o strojovych zariadeniach

Spolonost Navimow B.V. tymto vyhlasuje, Ze vyrobok uvedeny v tejto asti spifia zakladné poziadavky a
dalSie prislusné ustanovenia smernice o strojovych zariadeniach 2006/42/ES.
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Autorizovany zastupca pre Eurépu:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Holandsko

Spolo¢nost Navimow B.V. tymto vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade so zakladnymi poZiadavkami a dalSimi
prislusnymi ustanoveniami smernice RoHS 2011/65/EU a novely Delegovanej smernice Komisie (EU)

2015/863, Smernice o radiovych zariadeniach 2014/53/EU a Smernice o strojovych zariadeniach 2006/42/

ES.

Elektromagneticka kompatibilita

Spolo¢nost Navimow BV vyhlasuje, Ze zariadenia uvedené v tejto Casti s v stlade so zakladnymi
poziadavkami a dalSimi prisluSnymi ustanoveniami smernice o elektromagnetickej kompatibilite

2014/30/EU.

SRD

Frekven¢né pasmo/pasma
Max. RF vykon

865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
<13,98dBm (ERP)

Bluetooth-LE

Frekven¢né pasmo/pasma

2402-2480MHz/2402-2480MHz

Max. RF vykon

<10,00dBm (EIRP)

802.11b/g/n/ax

Frekven¢né pasmo/pasma

2412-2472MHz/2412-2472MHz

Max. RF vykon <20,00dBm (EIRP)
i Frekven¢né pasmo/pasma 1920 - 1980 MHz/2110 - 2170 MHz
Pasmo LTE 1
Max. RF vykon 25 dBm (menovitd prenasand)
| Frekven¢né pasmo/pasma 1710 - 1785 MHz/1805 - 1880 MHz
Pasmo LTE 3 " — P
Max. RF vykon 25 dBm (menovita prenasana)
i Frekvencné pasmo/pasma 2500 - 2570 MHz/2620 - 2690 MHz
Pasmo LTE 7
Max. RF vykon 25 dBm (menovitd prenasand)
| Frekvencné pasmo/pasma 880 - 915 MHz/925 - 960 MHz
Pasmo LTE 8

Max. RF vykon

25 dBm (menovitd prenasand)

Pasmo LTE 20

Frekvencné pasmo/pasma

832 - 862 MHz/791 - 821 MHz

Max. RF vykon

25 dBm (menovitd prenasana)

Pasmo LTE 28

Frekvencné pasmo/pasma

703 - 748 MHz/758 - 803 MHz

Max. RF vykon

25 dBm (menovitd prenasand)




Specifikacia GNSS Oznacenia signalov GNSS RNSS Frekvencné pasmo (MHz)
L1 1559-1610
GPS L2 1215-1300
L5 1164-1215
E1 1559-1610
Galileo ESb 1164-1215
E5a 1164-1215
BDS

7. Kontaktujte nas

Vyrobca: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,

Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Cina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com
Autorizovany zastupca pre Eurdpu: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Holandsko

Webova lokalita: navimow.segway.com

E-mail: info@certification-experts.com

Kontaktujte nds, ak sa vyskytnu problémy tykajlce sa prevadzky, udrzby a bezpecnosti alebo chyby/
poruchy vasej kosacky.

Spolo¢nost’ Navimow B.V. mé oprdvnenie a pravo pouzivat ochranné zndmky Navimow a EFLS. Segway a Rider
Design st ochranné zndmky spolocnosti Segway Inc. Ostatné obchodné znamky a obchodné nézvy st vo

vlastnictve ich prislusnych vlastnikov.

Vyrobca si vyhradzuje pravo kedykolvek vykonat zmeny vyrobku, vydat aktualizacie firmvéru a aktualizovat
tato prirucku. Obrazky vyrobku, prisluSenstva a rozhrania aplikacie sliZia len na referencné Ucely. Skuto¢ny
vyrobok a funkcie sa moZu liSit. Na strdnkach navimow.segway.com néjdete cely ndvod na poufZitie a pravne

vyhlasenie.

© 2026 Navimow B.V. V3etky prava vyhradené.
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1. Ostrzezenia dotyczace bezpieczenistwa

WAZNE
PRZECZYTA) UWAZNIE PRZED UZYCIEM
ZACHOWA) DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI

1) Urzadzenie Navimow (nazywane kosiarka w podreczniku) i stacje tadujacg nalezy instalowac i
obstugiwac zgodnie z instrukcjami. Przejdz do witryny navimow.segway.com, aby uzyska¢ dostep do
petnego Podrecznika uzytkownika i innych najnowszych materiatéw dla uzytkownika.

2) Kosiarka jest przeznaczona wytgcznie do uzytku konsumenckiego. Uzywanie kosiarki do celéw innych
niz koszenie moze prowadzi¢ do powaznych obrazen. Aby unikng¢ ryzyka obrazen, przeczytaj ze
zrozumieniem wszystkie ostrzezenia i przestrogi. Pamietaj, ze mozesz zmniejszy¢ ryzyko, stosujac
sie do instrukcji i ostrzezer zawartych w niniejszym podreczniku, ale nie mozesz wyeliminowac
wszystkich zagrozen. Operator lub uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub zagrozenia u
innych oséb przebywajacych na terenie jego posesiji.

3

=

Urzadzenie Navimow ma wiele wbudowanych czujnikéw bezpieczeristwa, jednak jego uzytkowanie
nadal wigze sie z pewnymi zagrozeniami. Zaplanuj czas koszenia, kiedy na trawniku nie ma ludzi ani
zwierzat domowych. Poinformuj sasiadéw o ryzyku wypadkéw lub zagrozen.

4

=

NIE WOLNO modyfikowac kosiarki samodzielnie. Modyfikacje moga zaktécac dziatanie kosiarki,
spowodowac powazne obrazenia i/lub uszkodzenia lub uniewazni¢ ograniczong gwarancje. Nalezy
uzywac wytacznie czesci i akcesoridéw zatwierdzonych przez Navimow.

5

=

Producent zaleca, aby wiek uzytkownika wynosit 18-70 lat. Pamietaj, aby zapoznac sie z podrecznikiem
uzytkownika przed uruchomieniem urzgdzenia.

A\ OSTRZEZENIE
Nigdy nie pozwalaj dzieciom, osobom o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych 160
lub umystowych albo bez doswiadczenia i wiedzy, badZ osobom nieznajgcym tych instrukcji na
uzytkowanie tego urzadzenia. Lokalne przepisy mogg naktadac ograniczenia dotyczace wieku
operatora.

Przed koszeniem:
+ Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie czesci kosiarki dziatajg prawidtowo.

+ Aby uzyskac najlepsze efekty koszenia, zaleca sie koszenie przy suchej pogodzie. Koszenie w deszczu
moze powodowac przyklejanie sie trawy do produktu i slizganie sie kosiarki. NIE WOLNO kosi¢ przy
ztej pogodzie, na przyktad podczas intensywnych opadéw deszczu, burzy lub opadéw $niegu.

+ Okresowo sprawdzaj obszar, na ktérym urzadzenie jest uzywane, i usuwaj wszystkie kamienie, patyki,
przewody, kosci i inne przedmioty. Ograniczona gwarancja nie obejmuje uszkodzern spowodowanych
przez przedmioty pozostawione na trawniku.

+ Aby unikng¢ ewentualnych uszkodzen, kosiarka nie powinna zbliza¢ sie do gtowic zraszaczy na
odlegtos¢ mniejsza niz 1 m (3 stopy). Kosiarka i zraszacz NIE powinny pracowac jednoczesnie.
Dostosuj harmonogram koszenia tak, aby kosiarka pracowata w innym czasie niz zraszacze.

+ NIGDY nie pozwalaj dzieciom dotykac zasilacza, stacji tadujacej, ostrzy, komory akumulatora lub
jakichkolwiek czesci ze szczelinami, takimi jak kota.

/N OSTRZEZENIE

Nigdy nie uzywaj urzadzenia ani akcesoriow, jezeli ostony lub przewody sg uszkodzone lub zuzyte.

Podczas koszenia:
» Trzymaj sie z dala od obracajacych sie ostrzy! NIE wktadaj rak ani stép pod lub w poblize obracajacych
sig ostrzy.

+ Podczas koszenia nalezy uwazac na niewielkie latajgce przedmioty i kamienie. Zachowaj bezpieczng
odlegtos¢ od kosiarki podczas pracy.
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+ NIE pozostawiaj pracujacego urzadzenia bez nadzoru, jesli wiesz, ze w poblizu sg zwierzeta domowe,
dzieci lub inne osoby.

+ NIE wykraczaj poza mozliwosci kosiarki. W przypadku zdalnego sterowania kosiarkg i jej akcesoriami
zaleca sie wykonywanie tej czynnosci z pozycji siedzacej lub nieruchomej. Jeéli podczas pracy stoisz
lub chodzisz, zachowaj réwnowage i chodZ ostroznie.

/N OSTRZEZENIE

* NIE WOLNO pozwala¢ dzieciom przebywac w poblizu ani bawi¢ sie urzgdzeniem podczas pracy.
* NIE WOLNO podnosi¢ kosiarki podczas pracy. NIE WOLNO jezdzi¢ na kosiarce.

+ NIE WOLNO kosi¢ na obszarach o nachyleniu wiekszym niz maksymalne nachylenie wewngatrz obszaru
roboczego (45%) oraz na obrzezach (45%).

« Jesli kosiarka emituje nietypowe dzwieki lub sygnalizuje alarm, natychmiast nacisnij przycisk STOP.

+ W razie wystgpienia nietypowych drgan wytacz kosiarke, postaw jg na réwnym podtozu na okoto
30 sekund, a nastepnie uruchom ponownie. Jesli problem bedzie sie powtarzat, skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem posprzedazowym.

+ NIE dotykaj ruchomych niebezpiecznych czesci, zanim catkowicie sie nie zatrzymaja.

Bezpieczne uzytkowanie:

+ NIE WOLNO uzywac ani tadowac¢ kosiarki poza limitami temperatury roboczej: 0-40°C (32-104°F),
poniewaz niskie i wysokie temperatury mogg obnizy¢ wydajnos¢ kosiarki, a nawet prowadzi¢ do
wypadkdéw.

NIE WOLNO umieszczac¢ zadnych przedmiotéw na kosiarce ani stacji fadujacej.

Zaleca sie wykonywanie regularnej konserwacji kosiarki (patrz rozdziat Konserwacja w Podreczniku
uzytkownika) przez osobe dorosta.

Regularnie sprawdzaj, czy urzadzenia ostrzegawcze sg sprawne. Obejmujg one sygnat dzwiekowy,
wskaznik LED na stacji tadujgcej i Swiatto ambientowe na kosiarce.

Przed tadowaniem przeczytaj informacje w cze$ci tadowanie w Podreczniku uzytkownika. Niewtasciwe
uzytkowanie moze spowodowac porazenie pragdem, przegrzanie lub wyciek zracego elektrolitu.

Uzywaj tylko oryginalnego zespotu akumulatora lub tego samego modelu, co okreslony przez firme
Navimow. Kazda kosiarka zawiera jeden zesp6t akumulatora. W zaleznoéci od konkretnego modelu
kosiarki pojemnos$¢ znamionowa akumulatora wynosi 2,55 Ah lub 5,1 Ah. Skontaktuj sie z serwisem
posprzedazowym, aby wykwalifikowany technik serwisowy wymienit zesp6t akumulatora.

Nie nalezy uzywac baterii jednorazowych. Do natadowania akumulatora nalezy uzywac
wytgcznie odtgczanego zasilacza dostarczonego z tym urzadzeniem. Unia Europejska i Norwegia:
NBW32D002D5N-UE, Wielka Brytania: NBW32D002D5N-UK; Szwajcaria: NBW32D002D5N-CH.

NIE WOLNO demontowac ani przebija¢ obudowy akumulatora. Trzymaj akumulator z dala od
metalowych przedmiotéw, aby zapobiec zwarciu. Trzymaj akumulator z dala od ognia, Zrédet ciepta i
bezposredniego $wiatta stonecznego.

Aby uzyskac¢ informacje na temat akumulatoréw i odpadéw elektrycznych, skontaktuj sie z firmg
zajmujaca sie wywozem odpadéw komunalnych, lokalnym lub regionalnym biurem gospodarki
odpadami lub punktem sprzedazy.

Podczas wymiany ostrzy nalezy zachowac ostroznos$¢ i nosi¢ rekawice ochronne, poniewaz ostrza
moga spowodowac obrazenia ciata.

Jesli przewdd zasilacza ulegnie uszkodzeniu lub splataniu podczas uzytkowania, odtgcz zasilacz od
gniazdka elektrycznego, a nastepnie rozplacz przewdéd. Aby uniknac¢ zagrozenia podczas odtgczania
zasilacza od gniazdka elektrycznego, ciggnij za wtyczke, a nie przewdd. Skontaktuj sie z serwisem
posprzedazowym, aby wykwalifikowany technik serwisowy naprawit lub wymienit przewéd. Podczas
czyszczenia, sprawdzania pod katem uszkodzen lub nieprawidtowosci kosiarka musi by¢ wytgczona, a
stacja tadujaca odtgczona od zasilania.



Symbole i oznaczenia

Zapoznaj sie doktadnie z symbolami na produkcie i etykietach oraz zrozum ich znaczenie:

/N OSTRZEZENIE - przeczytaj
instrukcje obstugi
przed uruchomieniem
urzadzenia.

/N OSTRZEZENIE - zachowaj
bezpieczng odlegtos¢ od
urzadzenia podczas pracy.

B> AP

/N OSTRZEZENIE - nie dotykaj
obracajacego sie ostrza.

/\ OSTRZEZENIE - nie wolno
jezdzi¢ na urzadzeniu.

/N OSTRZEZENIE - przed rozpoczeciem pracy lub podniesieniem urzadzenia
nalezy aktywowac urzadzenie blokujgce*.

* Urzadzenie blokujgce odnosi sie tutaj do blokady bezpieczerstwa. Przed podniesieniem
lub uruchomieniem kosiarki nalezy wtaczy¢ blokade bezpieczenstwa, naciskajac przycisk

MOW-+HOME przez ponad 3 sekundy.

162

/N OSTRZEZENIE - nie wolno wyrzucac tego produktu ze zwyklymi odpadami
domowymi. Produkt nalezy poddawac recyklingowi zgodnie z lokalnymi

wymogami prawnymi.
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2. Specyfikacje

i205 AWD i206 AWD

i208 AWD

i210 AWD

Wymiary:
Podstawowe | diugosc x szerokosc x wysokos¢ 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 cala)
informacje
Masa netto (z akumulatorem) 12,05 kg 12,3kg
Zalecany obszar koszenia 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Typowy czas koszenia przy petnym . .
natadowaniu!” Okoto 60 min Okoto 120 min
Parametry Wydajnos¢ powierzchniowa na 5
kosiarki godzine 125 m/godz.
Szeroko$¢ ciecia 18 cm
Wysokos¢ ciecia 2-6cm
Czas tadowania Okoto 60 min Okoto 120 min
Zmierzony poziom mocy
akustycznej LWA 59 dB(A)
o Niepewno$¢ pomiaru mocy
ETT;'SJem akustycznej KWA 3 dB(A)
atasu Poziom cisnienia akustycznego LpA 51 dB(A)
Niepewno$¢ pomiaru cisnienia
akustycznego KpA 3dBA)
Temperatura pracy 0-40°C (32-104°F); zalecana temperatura 10-35°C (50-95°F)
Temperatura przechowywania -20-50°C (-4-122°F); zalecana temperatura 10-35°C (50-95°F)
Warunki
pracy Stopieri ochrony IP66 - korpus kosiarki i stacja tadujaca,
IP67 - zasilacz
Maksymalne nachylenie wewnatrz 45%
obszaru roboczego 0
Maks. nachylenie na granicy 45%
Silnik ostrza Predkos¢ znamionowa 2500/min
Typ akumulatora Akumulator litowo-jonowy
Zespot - -
akuFr)nuIatora Napiecie nominalne 21,6V DC
Pojemnos¢/energia nominalna 2,55 Ah /55 Wh 5,1 Ah /110 Wh
Napiecie wejsciowe 100-240 V AC
Napiecie wyjsciowe 32V DC MAKS.
Zasilanie
Prad wyjsciowy 2,5 A MAKS.
Dtugos¢ przewodu 7m
Napiecie wejsciowe 32vDC
Prad wejsciowy 2,5 A MAKS.
Stadja Napigcie wyjsciowe 25,2V DC
tadujaca P& V) 4
Prad wyjsciowy 2,5 A MAKS.
Wskaznik LED

[1] Przetestowano przy standardowej predkosci koszenia, petnym natadowaniu akumulatora i temperaturze otoczenia
25°C (77°F) podczas koszenia na $wiezo skoszonym trawniku. Produkt moze skosi¢ wiekszg powierzchnie w ciggu godziny
na otwartych przestrzeniach niz na oddzielonych matych trawnikach. Gdy trawa jest mokra lub dtuga, wydajnos¢ pracy jest
mniejsza. Im bardziej ptaska powierzchnia trawnika, tym wieksza wydajnos¢ pracy.

[2] Deklaracje dotyczgce emisji hatasu sg zgodne z normg EN 50636-2-107.



3. Ograniczona gwarancja

Ograniczona gwarancja i umowa o arbitraz

INFORMACJA: PRZECZYTAJ NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJE | UMOWE O ARBITRAZ ORAZ ZACHOWA
NINIEJSZA UMOWE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZEOSCI. NINIEJ)SZA UMOWA ZAWIERA KLAUZULE
OGRANICZONEJ GWARANCJI DLA KONSUMENTOW W EUROPIE ORAZ KLAUZULE ARBITRAZOWE DOTYCZACE
URZADZENIA NAVIMOW (,PRODUKT”) ORAZ WSZELKICH TRANSAKCJI | ROSZCZEN ZWIAZANYCH Z 1/LUB
WYNIKAJACYCH Z PRODUKTU.

JEST TO WIAZACA UMOWA PRAWNA (,UMOWA") MIEDZY UZYTKOWNIKIEM (OSOBA FIZYCZNA LUB
PODMIOTEM) A PRODUCENTEM (,WILLAND"), NAVIMOW B.V. (,NAVIMOW") ORAZ ICH PODMIOTAMI
STOWARZYSZONYMI (W TYM MIEDZY INNYMI ICH SPOLKA MACIERZYSTA, SPOLKA ZALEZNA, SPOLKAMI
STOWARZYSZONYMI, POPRZEDNIKIEM, KOLEJNA SPOEKA, ADMINISTRATORAMI, NASTEPCAMI,
CESJONARIUSZAMI, URZEDNIKAMI, DYREKTORAMI, KIEROWNIKAMI, PRACOWNIKAMI, CZEONKAMI,
UDZIALOWCAMI ORAZ PRZEDSTAWICIELAMI, PELNOMOCNIKAMI, UBEZPIECZYCIELAMI LUB
REASEKURATORAMI) (ZWANYMI LACZNIE ,STRONAMI ZWIAZANYMI Z FIRMA NAVIMOW”), AUTORYZOWANYMI
SPRZEDAWCAMI NAVIMOW (ZGODNIE Z DEFINICJA PONIZEJ) ORAZ ICH PODMIOTAMI STOWARZYSZONYMI
(ZWANYMI LACZNIE ,AUTORYZOWANYMI SPRZEDAWCAMI NAVIMOW").

ZAKUP PRODUKTU, OTWARCIE OPAKOWANIA PRODUKTU, UZYTKOWANIE PRODUKTU, ZATRZYMANIE
PRODUKTU, WYKORZYSTANIE KORZYSCI WYNIKAJACYCH Z NINIEJSZE) UMOWY LUB ELEKTRONICZNA
AKCEPTACJA NINIEJSZE) UMOWY OZNACZA AKCEPTACJE NINIEJSZE) UMOWY. W PRZYPADKU, GDY TY, JAKO
RODZIC LUB OPIEKUN PRAWNY, KUPUJESZ TEN PRODUKT W IMIENIU LUB DLA SWOICH DZIECI, NINIEJSZYM
WYRAZASZ ZGODE | AKCEPTUJESZ POD KAZDYM WZGLEDEM WARUNKI UMOWY ORAZ ZGADZASZ SIE, ZE
ZAROWNO TY, JAK | TWOJE DZIECI BEDZIECIE ZWIAZANI NINIEJSZA UMOWA, POTWIERDZASZ | ZGADZASZ SIE,
ZE MASZ WYSTARCZAJACE INFORMACJE O NINIEJSZE] UMOWIE | WYRAZASZ ZGODE NA NINIEJSZA UMOWE.

Zapisz numer seryjny produktu Dane kontaktowe

Zapisz numer seryjny produktu ponizej. Numer seryjny jest Produkt jest wytwarzany dla Navimow

podany na zewnatrz opakowania transportowego lub na spodzie B.V.

produktu. (,Navimow"). 164

———————————————— PL

1. Ograniczona gwarancja

Niniejsza ograniczona gwarancja obejmuje tylko wady materiatowe lub jako$ciowe Produktu i
podzespotéw, gdy Produkt i jego podzespoty sa uzywane w normalnych i zwyktych warunkach. W
przypadku wystgpienia wady objetej niniejsza ograniczong gwarancja, firma Navimow i/lub inne
strony zwigzane z firma Navimow wedtug wtasnego uznania naprawig lub wymienig wadliwy Produkt
lub jego podzespoty zgodnie z postanowieniami niniejszej Ograniczonej gwarancji. Obowigzujgcy
okres Ograniczonej gwarancji rozpoczyna sie w dniu pierwotnego zakupu Produktu lub daty jego
aktywacji (obowigzuje data pézniejsza) od firmy Navimow, autoryzowanego sprzedawcy Navimow lub
autoryzowanego dystrybutora Navimow (kazdy z nich to ,Autoryzowany sprzedawca Navimow" lub
facznie ,Autoryzowani sprzedawcy Navimow”).

Produkty objete niniejsza gwarancja Okres ograniczonej gwarancji
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 lata

Zespoty akumulatoréw i zasilacze 2 lata

Ostrza sg traktowane jako materiaty eksploatacyjne i nie sg objete niniejszg gwarancja.
Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ wiecej informacji na temat gwarancji.
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Wszelkie spory wynikajace z niniejszej Umowy lub z nig powigzane bedg rozstrzygane zgodnie z prawem
holenderskim, z wytaczeniem przepiséw kolizyjnych, oraz beda rozwigzywane w drodze polubownych
konsultacji miedzy Stronami.

W przypadku, gdy nie mozna osiggna¢ rozwigzania w drodze konsultacji, spér zostanie przekazany

do Arbitration Institute of the Netherlands (NAI) w celu arbitrazu, ktéry bedzie prowadzony zgodnie z
jego zasadami obowigzujgcymi w momencie sktadania wniosku o arbitraz. Miejscem arbitrazu bedzie
Amsterdam.

Ponadto obie Strony przyjmujg do wiadomosci i potwierdzaja, ze orzeczenie arbitrazowe bedzie
ostateczne i wigzace dla wszystkich Stron, nie bedzie podlega¢ zadnym $rodkom odwotawczym i bedzie
dotyczy¢ kwestii kosztéw arbitrazu oraz wszystkich spraw z nim zwigzanych. Wykonanie orzeczenia
arbitrazowego zostanie przeprowadzone przez wtasciwy sad.

UZYTKOWNIK ZRZEKA SIE PRAWA DO UCZESTNICZENIA W POZWACH ZBIOROWYCH WYNIKAJACYCH Z
LUB ZWIAZANYCH Z WSZELKIMI ROSZCZENIAMI | SPORAMI ZE STRONAMI NAVIMOW.

UZYTKOWNIK WYRAZA ZGODE WYLACZNIE NA ARBITRAZ INDYWIDUALNY ORAZ NA TO, ZE NINIEJSZA
UMOWA NIE ZEZWALA NA ARBITRAZ GRUPOWY ANI NA ZADNE ROSZCZENIA WNOSZONE JAKO

POWOD LUB CZLONEK GRUPY W JAKIMKOLWIEK POSTEPOWANIU ARBITRAZOWYM ZBIOROWYM LUB
REPREZENTACYJNYM.

SAD ARBITRAZOWY NIE MOZE £ACZYC ROSZCZEN WIECE) NIZ JEDNEJ OSOBY | NIE MOZE W INNY SPOSOB
PRZEWODNICZYC ZADNEJ FORMIE POSTEPOWANIA REPREZENTACYJNEGO LUB ZBIOROWEGO.

W PRZYPADKU GDY ZAKAZ ARBITRAZU ZBIOROWEGO ZOSTANIE UZNANY ZA NIEWAZNY LUB
NIEWYKONALNY, POZOSTALE CZESCI UMOWY O ARBITRAZ POZOSTANA W MOCY.

Punkt ,OGRANICZONA GWARANCJA | UMOWA O ARBITRAZ" zachowuje waznos$¢ po rozwigzaniu lub
wygasnieciu niniejszej umowy i/lub ograniczonej gwarancji lub w przypadku, gdy niniejsza umowa i/
lub ograniczona gwarancja zostanie uznana za niewazng, mozliwg do unikniecia, nieobowigzujgca lub
niewykonalnga, w catosci lub w czesci, przez kompetentng instytucje orzekajaca, posiadajgca rzeczywistg
wiadze i jurysdykcje w tej sprawie.



4. DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Deklaracja zgodnosci WE dla robota do koszenia trawnikéw
Producent
Nazwa: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adres: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Pekin, Chiny.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Upowazniony przedstawiciel

Nazwa: AR Experts B.V.

Adres: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Holandia
E-mail: info@certification-experts.com

Przedmiot zgloszenia

Oznaczenie ogélne: Robot koszacy

Nazwa produktu: Navimow i2 AWD

Typ/model: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Numer seryjny: 2SG XX yyyy X Yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy x yyyy (,X" indicates
any letter from A-Z except O and |, ,.y" indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Niniejsza Deklaracja zgodnosci jest wydawana na wylaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
Przedmiot deklaracji opisanej powyzej jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami UE:

1. Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych (2014/53/UE) 166
2. Dyrektywa maszynowa (2006/42/WE) PL
3. Dyrektywa RoHS (2011/65/UE) i zmieniajgca dyrektywe ((UE) 2015/863)

Dla tego produktu przeprowadzono ocene zgodnosci z tymi dyrektywami, wykazujgc zgodnos¢ z
nastepujacymi zharmonizowanymi normami i/lub specyfikacjami technicznymi:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 vV2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Podpisane w imieniu i na rzecz: Navimow B.V.

Miejsce: Changzhou, China Data: 2025-08-22
Imie i nazwisko: Crystal Zhuang Stanowisko: kierownik ds. certyfikacji

Podpis: £+l Zf@
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Deklaracja zgodnosci WE dotyczaca stacji tadujacej
Producent
Nazwa: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adres: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Pekin, Chiny.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Upowazniony przedstawiciel

Nazwa: AR Experts B.V.

Adres: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Holandia
E-mail: info@certification-experts.com

Przedmiot zgloszenia

Oznaczenie ogoélne: Stacja tadujaca do robota koszacego
Nazwa produktu: Stacja tadujgca Navimow

Typ/model: i1C00G

Numer seryjny: ZOCQ x yyyy x y X yyyy (,x" oznacza dowolng litere z zakresu A-Z z wyjatkiem Qi |, ..y’
oznacza dowolng litere z zakresu A-Z z wyjatkiem O i | lub dowolng liczbe z zakresu 0-9)

"

Niniejsza Deklaracja zgodnosci jest wydawana na wylgczng odpowiedzialno$¢ producenta.
Przedmiot deklaracji opisanej powyzej jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami UE:

1. Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych (2014/53/UE)

2. Dyrektywa RoHS (2011/65/UE) i zmieniajgca dyrektywe ((UE) 2015/863)

Dla tego produktu przeprowadzono ocene zgodnosci z tymi dyrektywami, wykazujgc zgodnos¢ z
nastepujgcymi zharmonizowanymi normami i/lub specyfikacjami technicznymi:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Podpisane w imieniu i na rzecz: Navimow B.V.

Miejsce: Changzhou, China Data: 2025-08-22
Imie i nazwisko: Crystal Zhuang Stanowisko: kierownik ds. certyfikacji

Podpis: £+l Z%



5. Inne dokumenty dotyczace zgodnosci

Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ dokumenty zgodnosci z ustawg PST! i deklaracje zgodnosci UE do
akumulatora.

6. Certyfikaty
Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Informacje o utylizacji dla uzytkownikéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

L

Ten symbol na produkcie lub na jego opakowaniu wskazuje, ze zuzytych produktéw elektrycznych

i elektronicznych nie nalezy mieszac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. W ramach

prawidtowego postepowania z odpadami obowigzkiem uzytkownika jest utylizacja zuzytego sprzetu

przez zorganizowanie jego zwrotu do wyznaczonych punktéw zbiorki.

Prawidtowa utylizacja tego produktu pomoze zaoszczedzi¢ cenne zasoby i zapobiegnie wszelkim

potencjalnym negatywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska, ktére w przeciwnym razie

mogtyby wyniknac z niewtasciwego postepowania z odpadami.

Aby zwrdci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z programéw zwrotu i odbioru lub skontaktuj sie ze —
sprzedawca, w ktédrym produkt zostat zakupiony - taka ustuga jest bezptatna. Skontaktuj sie z lokalnymi 168
wiadzami w celu uzyskania dalszych informacji na temat najblizszego wyznaczonego punktu zbidrki PL
odpadow.

Za nieprawidtowg utylizacje tych odpadéw mogga by¢ naktadane kary zgodnie z ustawodawstwem

krajowym.

Informacja o utylizacji dla uzytkownikéw zuzytych baterii

Ten symbol oznacza, ze baterie i akumulatory po zakoriczeniu ich eksploatacji nie powinny by¢ mieszane
z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Twoje postepowanie jest wazng czescig wysitkow
zmierzajgcych do zminimalizowania wptywu baterii i akumulatoréw na srodowisko i zdrowie cztowieka.
W celu prawidtowego recyklingu mozesz zwrdcic ten produkt lub zawarte w nim baterie lub akumulatory
do dostawcy lub do wyznaczonego punktu zbiérki odpadéw - taka ustuga jest bezptatna.

Prawidtowa utylizacja tego produktu pomoze zaoszczedzi¢ cenne zasoby i zapobiegnie wszelkim
potencjalnym negatywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska, ktére w przeciwnym razie
mogtyby wynikna¢ z niewtasciwego postepowania z odpadami.

Za nieprawidtowa utylizacje tych odpadéw mogga zostac naliczone kary zgodnie z przepisami
obowigzujacymi w danym kraju. Istniejg oddzielne systemy zbiérki zuzytych baterii i akumulatoréw.
Zuzyte baterie i akumulatory nalezy prawidtowo zutylizowa¢ w lokalnym centrum zbierania/recyklingu
odpaddw.

Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektérych substancji niebezpiecznych (RoHS)

Navimow B.V. niniejszym deklaruje, ze caty produkt, w tym czesci (kable, przewody itp.), spetnia
wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/UE i zmiany dyrektywy delegowanej Komisji (UE) 2015/863 w
sprawie ograniczenia stosowania niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycznym i
elektronicznym (,wersja przeredagowana RoHS" lub ,RoHS 2.0").

Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych



Navimow B.V. niniejszym o$wiadcza, ze produkt wymieniony w niniejszej sekcji spetnia zasadnicze
wymagania i inne odpowiednie postanowienia dyrektywy w sprawie urzadzen radiowych 2014/53/UE.

Dyrektywa maszynowa

Navimow B.V. niniejszym o$wiadcza, ze produkt wymieniony w niniejszej sekcji spetnia zasadnicze
wymagania i inne odpowiednie postanowienia dyrektywy maszynowej 2006/42/WE.

Upowazniony przedstawiciel w Europie:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Holandia

Navimow B.V. niniejszym oswiadcza, ze produkt spetnia zasadnicze wymagania i inne odpowiednie
postanowienia dyrektywy RoHS 2011/65/UE oraz zmiany dyrektywy delegowanej Komisji (UE) 2015/863,
dyrektywy w sprawie urzadzen radiowych 2014/53/UE i dyrektywy maszynowej 2006/42/WE.
Kompatybilnos$¢ elektromagnetyczna

Navimow BV odwiadcza, ze sprzet wymieniony w tej sekcji jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i
innymi stosownymi postanowieniami dotyczgcymi Kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE.

<RD Pasma czestotliwosci 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Maks. moc RF <13,98dBm (ERP)
Pasma czestotliwosci 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE
Maks. moc RF <10,00dBm (EIRP)
Pasma czestotliwosci 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax
Maks. moc RF <20,00dBm (EIRP)
Pasma czestotliwosci 1920-1980 MHz / 2110-2170 MHz
Pasmo LTE 1
Maks. moc RF 25 dBm (znamionowa)
169 Pasma czestotliwosci 1710-1785 MHz / 1805-1880 MHz
T Pasmo LTE 3
PL Maks. moc RF 25 dBm (znamionowa)
Pasma czestotliwosci 2500-2570 MHz / 2620-2690 MHz
Pasmo LTE 7
Maks. moc RF 25 dBm (znamionowa)
Pasma czestotliwosci 880-915 MHz / 925-960 MHz
Pasmo LTE 8
Maks. moc RF 25 dBm (znamionowa)
Pasma czestotliwosci 832-862 MHz / 791-821 MHz
Pasmo LTE 20
Maks. moc RF 25 dBm (znamionowa)
Pasma czestotliwosci 703-748 MHz / 758-803 MHz
Pasmo LTE 28
Maks. moc RF 25 dBm (znamionowa)




Specyfikacja GNSS Oznaczenia sygnatéw GNSS Pasmo czestotliwosci RNSS (MHz)
L1 C/A 1559 -1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559-1610
Galileo ESb 1164 - 1215
E5a 1164 - 1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 - 1610

7. Skontaktuj sie z nami

Producent: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adres: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Pekin, Chiny.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Upowazniony przedstawiciel w Europie: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Holandia

Witryna internetowa: navimow.segway.com

E-mail: info@certification-experts.com

Skontaktuj sie z nami, jesli wystapia problemy zwigzane z eksploatacja, konserwacjg i
bezpieczenstwem lub btedy/usterki kosiarki.

Navimow B.V. ma prawo do uzywania znakéw towarowych Navimow i EFLS. Segway i Rider Design sg znakami
towarowymi firmy Segway Inc. Pozostate znaki towarowe i nazwy handlowe sg wtasnoscig ich odpowiednich

wiascicieli.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie, wydania aktualizacji oprogramowania
wbudowanego i aktualizacji niniejszego podrecznika w dowolnym momencie. llustracje produktu, akcesoriéw i
interfejsu aplikacji majg wytacznie charakter pogladowy. Rzeczywisty produkt i funkcje moga sie réznic. Przejdz
do witryny navimow.segway.com, aby uzyska¢ dostep do petnego Podrecznika uzytkownika i oSwiadczenia

prawnego.

© 2026 Navimow B.V. Wszelkie prawa zastrzezone.
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1. Ohutushoiatused

TAHTIS
LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI
HOIDKE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES

1) Paigaldage ja kasutage Navimow niidukit (kasutusjuhendis nimetatakse seda lihtsalt niidukiks)
ja laadimisjaama kindlasti vastavalt juhistele. Taieliku kasutusjuhendi ja uusima kasutajateabe
saamiseks minge veebisaidile navimow.segway.com.

2

-

Niiduk on mdeldud ainult tarbijale kasutamiseks. Niiduki kasutamine muul eesmaérgil kui niitmine
voib [dppeda tdsiste vigastustega. Vigastusohu valtimiseks lugege ja moistke kdiki hoiatusi. Mdistke,
et saate ohte vahendada, jargides selles juhendis olevaid juhiseid ja hoiatusi, kuid te ei saa siiski
kdrvaldada k&iki riske. Kasutaja vastutab oma kinnistul teiste inimestega seotud 6nnetuste ja ohtude
eest.

3) Navimowil on mitmeid sisseehitatud ohutusandureid, kuid ohutusriskid on endiselt olemas. Maarake
niitmisaeg, kui murul pole inimesi ega lemmikloomi. Teavitage naabreid &nnetuste ja ohtudega

seotud riskidest.

=

4) ARGE muutke niidukit ise. Muudatused véivad hairida niiduki t66d, péhjustada tdsiseid vigastusi ja/
vOi kahjustusi ning tihistada piiratud garantii. Kasutage ainult Navimowi poolt heakskiidetud varuosi
ja tarvikuid.

5) Tootja soovitab, et kasutaja on 18-70-aastane. Enne masina kasutamist labige kindlasti vajalik
koolitus.

A\ HOIATUS
Arge kunagi lubage masinat kasutada lastel, inimestel, kellel on véhenenud fuisilised, sensoorsed
voi vaimsed vdimed vdi puuduvad kogemused ja teadmised, ega inimestel, kes ei ole tutvunud 172

kaesolevate juhistega. Kohalikud seadused vbivad kasutaja vanust piirata. T

Enne niitmist
« Kontrollige korraparaselt, kas kdik niiduki osad toimivad néuetekohaselt.

+ Parimate niitmistulemuste saavutamiseks on soovitatav niita kuiva ilmaga. Vihmaga niitmine vdib
panna muru toote kiilge kleepuma ja niiduk vdib libiseda. ARGE niitke halva iimaga, kui esineb tugev
vihm, dike voi lumi.

« Kontrollige perioodiliselt ala, kus masinat kasutatakse, ning eemaldage koik kivid, pulgad, traadid,
kondid ja muud vodrkehad. Piiratud garantii ei kata murule jdetud esemete poolt tekitatud kahjusid.

+ Vdimalike kahjustuste valtimiseks hoidke td6tavat niidukit vihmutipeadest vahemalt 1 m (3 jala)
kaugusel. Niiduk ja vihmuti El tohi to6tada samaaegselt. Reguleerige niitmise graafikut nii, et see
to6otaks muul ajal kui vihmuti.

+ ARGE KUNAGI lubage lastel puudutada toiteallikat, laadimisjaama, terasid, akupesa ega ihtegi
slivistega osa, nagu rattaid.

/N HOIATUS

Arge kunagi kasutage masinat v&i selle lisaseadmeid, kui kaitseelemendid v&i kaitsekilbid on
kahjustatud v6i kui juhe on kahjustunud v&i kulunud.
Niitmisel
+ Hoidke eemale poérlevatest teradest! ARGE pange kési ega jalgu pdérlevate terade alla ega
lahedusse.

« Olge niitmise ajal tahelepanelik 6hkupaiskuvate vaikeste objektide vdi kivide suhtes. To6tamise ajal
hoidke niidukist ohutut kaugust.

+ ARGE jatke masinat jarelevalveta toéle, kui teate, et Idheduses on lemmikloomi, lapsi v8i inimesi.
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+ ARGE sundige niidukit tegema enamat kui see on v8imeline. Kui te juhite niidukit ja selle lisaseadmeid
kaugjuhtimise teel, on soovitatav seda teha istuvas voi seisvas asendis. Kui te tegevuse ajal seisate voi
kdnnite, hoidke tasakaalu ja jalgige, kuhu astute.

/N\ HOIATUS

+ ARGE lubage lastel olla té6tava masina laheduses ega sellega mangida.

« ARGE t&stke niidukit, kui see todtab. ARGE niidukil sbitke.

+ ARGE niitke aladel, mille nélvad on jarsemad kui maksimaalne kalle té6alas (45%), samuti piirdel (45%).
+ Kui niiduk teeb ebatavaparast heli véi annab marku hairest, vajutage kohe STOP-nuppu.

+ Ebatavapdrase vibratsiooni korral lilitage niiduk valja, asetage see umbes 30 sekundiks tasasele
pinnale ja seejarel taaskaivitage. Kui probleem ei lahene, vétke Ghendust volitatud mudgijargse
teenindusega.

+ ARGE puudutage liikuvaid ohtlikke osi enne, kui need on taielikult peatunud.

Ohutu kasutamine

+ ARGE kasutage ega laadige niidukit véljaspool temperatuuripiire: 0-40 °C (32-104 °F), sest madalad/
korged temperatuurid voivad méjutada niiduki téod ja pdhjustada isegi dnnetusi.

+ ARGE asetage midagi niidukile ega laadimisjaamale.

+ Niidukit on soovitatav korraparaselt hooldada (vt kasutusjuhendist jaotist Hooldus). Seda peab
tegema taiskasvanu.

+ Kontrollige korraparaselt hoiatusseadmeid, et veenduda nende téhususes. Nende seadmete hulka
kuuluvad sumisti, laadimisjaama LED-tuli ja niiduki Umbritsev valgus.

* Enne laadimist lugege kasutusjuhendist jaotist Kuidas laadida. Vale kasutamine v&ib p&hjustada
elektrilodgi, Ulekuumenemise v3i sddvitava vedeliku lekke.

+ Kasutage ainult originaalset akut v&i Navimowi poolt maaratud sama mudeli akupatareid. Iga niiduk
sisaldab Uhte akupatareid. S8ltuvalt konkreetsest niiduki mudelist on aku nimivéimsus 2,55 Ah vdi
5,1 Ah. Vétke Ghendust miugijargse teenindusega ja laske akupatarei professionaalsel tehnikul
asendada.

Arge kasutage mittelaetavaid akusid. Aku laadimiseks kasutage ainult selle seadmega kaasasolevat
eemaldatavat toiteallikat. Euroopa Liit ja Norra: NBW32D002D5N-EU; Uhendkuningriik:
NBW32D002D5N-UK; Sveits: NBW32D002D5N-CH.

ARGE vétke aku korpust lahti ega torgake seda labi. Lihise véltimiseks hoidke eemal metallesemetest.
Hoidke eemal tulest, kuumusest ja otsesest paikesevalgusest.

Aku- ja elektrijddtmete kohta teabe saamiseks vdtke Gthendust oma olmejaatmete kérvaldamise
teenusega, kohaliku vdi piirkondliku jaatmekaitlusasutuse vdi muugikohaga.

Terade vahetamisel olge ettevaatlik ja kandke kaitsekindaid, kuna terad véivad p&hjustada vigastusi.

Kui toiteallika juhe saab kasutamise ajal kahjustada v&i takerdub, Gthendage toiteallikas pistikupesast
lahti ja seejdrel vabastage juhe. Ohu valtimiseks tdmmake toiteallika pistikupesast eraldamisel
pistikust, mitte juhtmest. V&tke Uhendust mudgijargse teenindusega ja laske juhe parandada voi
asendada professionaalsel tehnikul. Puhastamisel, kahjustuste v&i kdrvalekallete kontrollimisel peab
niiduk olema valja lUlitatud ja laadimisjaam peab olema vooluvérgust lahti hendatud.



Sumbolid ja kleebised

Tutvuge hoolikalt tootel ja etikettidel olevate simbolitega ning mdistke nende tahendust:

& A\ HOIATUS! Enne masina

kasutamist lugege

EE kasutusjuhendit.
/N HOIATUS! Té6tamisel

hoidke masinast ohutut

kaugust.
L.

blokeerimisseadet*.

nduetele.

/N\ HOIATUS! Arge puudutage
poorlevat tera.

/N\ HOIATUS! Arge sbitke
masinal.

/N HOIATUS! Enne masina kallal tootamist v&i selle tdstmist kasutage

@ * Blokeerimisseade viitab siinkohal turvalukule. Enne niiduki tdstmist v&i kaitamist aktiveerige
turvalukk, vajutades MOW+HOME rohkem kui 3 sekundit.

/\ HOIATUS! Seda toodet ei ole lubatud kérvaldada tavalise olmejaatmena.
Veenduge, et toode vBetakse ringlusse vastavalt kohalikele juriidilistele
I
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2. Tehnilised andmed

Mao6tmed:

i205 AWD

i208 AWD i210 AWD

i206 AWD

545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 tolli)

PBhiteave Pikkus x Laius x K&rgus
Netokaal (koos akuga) 12,05 kg 12,3kg
Soovitatav niitmisala 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Igﬁgk]ne niitmisaeg taislaadimise Umbes 60 min Umbes 120 min
g‘;igaunﬁieetrid Ala suurus tunnis 125 m?/h
Loikelaius 18 cm
Loikekorgus 2-6cm
Laadimisaeg Umbes 60 min Umbes 120 min
Moddetud helitugevuse tase LWA 59 dB(A)
Helitugevuse ebakindlus KWA 3 dB(A)
Miiratase™
HelirGhu tase LpA 51 dB(A)
Helirdhu méaaramatused KpA 3 dB(A)
Téotemperatuur 0-40 °C (32-104 °F); 10-35 °C (50-95 °F) soovitatud
Hoiustustemperatuur -20-50 °C (-4-122 °F); 10-35 °C (50-95 °F) soovitatud
To6-
tingimused IP-hinnang IP66 niiduki korpuse ja laadimisjaama puhul,
IP67 toiteadapteri puhul
Max kalle té6piirkonna sees 45%
Max kalle piiril 45%
Teramootor | Nimikiirus 2500 p/min
Aku tiip Liitiumioonaku
Akupatarei Nimipinge 21,6 VDC
NimivGimsus/energia 2,55 Ah /55 Wh 5,1 Ah /110 Wh
Sisendpinge 100-240 V AC
Véljundpinge 32V DC MAX
Toiteallikas
Véljundvool 2,5 AMAX
Kaabli pikkus 7m
Sisendpinge 32vDC
Sisendvool 2,5 AMAX
J.Laaaan‘fmis' valjundpinge 25,2V DC
Valjundvool 2,5 A MAX
Margutuli LED

[1] Testitud standardsel I8ikekiirusel tais akuga Umbritseval Shutemperatuuril 25 °C (77 °F) tasast muru niites. Toode
suudab niita rohkem tunnis avatud aladel kui eraldatud vaikestel muruplatsidel. Kui muru on marg voi kdrge, on ka
t60ovoime vaiksem. Mida tasasem on murupind, seda suurem on toévdime.

[2] Muraemissiooni deklaratsioonid vastavad standardile EN 50636-2-107.




3. Piiratud garantii

Piiratud garantii- ja vahekohtuleping

MARKUS! TUTVUGE SELLE PIIRATUD GARANTII JA VAHEKOHTU LEPINGUGA NING HOIDKE SEE LEPING
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES. SEE LEPING SISALDAB PIIRATUD GARANTIIKLAUSLEID EUROOPA
TARBIJATELE, VAHEKOHTUKLAUSLEID NAVIMOW (,TOODE") NING KOIKI TOOTEGA SEOTUD JA/VOI
SELLEST TULENEVAID TEHINGUID JA NOUDEID.

SEE ON SIDUV JURIIDILINE LEPING (,LEPING") TEIE (FUUSILINE VOI JURIIDILINE ISIK) JA TOOTJA
(,WILLAND"), NAVIMOW B.V. VAHEL. (,NAVIMOW") JA NENDE SIDUSETTEVOTETE (SEALHULGAS, KUID
MITTE AINULT, NENDE EMAETTEVOTTE, TUTARETTEVOTTE, SIDUSETTEVOTETE, EELKAIJA, HILISEMA
ETTEVOTTE, HALDURITE, OIGUSJARGLASTE, OIGUSJARGLASTE, AMETNIKELE, DIREKTORITELE, JUHTIDELE,
TOOTAJATELE, LIIKMETELE, AKTSIONARIDELE JA ESINDAJATELE, ADVOKAATIDELE, KINDLUSTUSANDJATELE
VOI EDASIKINDLUSTUSANDJATELE) (UHISELT ,,NAVIMOWI POOLED"), NAVIMOW! EDASIMUUJATE (NAGU
ON MAARATLETUD ALLPOOL) JA NENDE SIDUSETTEVOTETE (UHISELT ,NAVIMOWI EDASIMUUJAD")
VAHEL.

TOOTE OSTMINE, TOOTE PAKENDI AVAMINE, TOOTE KASUTAMINE, TOOTE SAILITAMINE, KAESOLEVA
LEPINGU EELISTE KASUTAMINE VOI SELLE LEPINGU ELEKTROONILINE AKTSEPTEERIMINE TAHENDAB
KAESOLEVA LEPINGU AKTSEPTEERIMIST. JUHUL, KUl OSTATE VANEMA(TE) VOI SEADUSLIKU
EESTKOSTJA(TE)NA SELLE TOOTE OMA LASTE NIMEL VOI NENDE JAOKS, NOUSTUTE KAESOLEVATE
LEPINGU TINGIMUSTEGA, KIIDATE NEED IGAS SUHTES HEAKS JA NOUSTUTE, ET SEE LEPING ON SIDUV
NII TEILE KUI KA TEIE LASTELE. MOISTATE JA NOUSTUTE, ET SAATE KAESOLEVAST LEPINGUST PIISAVALT
ARU JA NOUSTUTE SELLE LEPINGUGA.

Hoidke toote seerianumber alles Kontaktandmed

Mérkige Ules allpool olev toote seerianumber. Seerianumbri  Toode on toodetud Navimow B.V. jaoks.

leiate saatekasti valiskuljelt vdi toote pdhjast. (,Navimow"). N
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1. Piiratud garantii

See piiratud garantii hélmab ainult toote ja selle osade mis tahes materjali v3i kvaliteedi defekte,

kui toodet ja selle osi kasutatakse tavaparastes tingimustes. Juhul, kui ilmneb kdesoleva piiratud
garantiiga hdlmatud defekt, parandavad vdi asendavad Navimow ja/vdi teised Navimowi osapooled
oma aranagemise jargi defektse toote vdi selle osad vastavalt sellele piiratud garantiile. Kehtiv piiratud
garantiiaeg algab kuupdaeval, mil toode algselt osteti, vdi selle aktiveerimise kuupdeval (Glimuslik on
hilisem kuupaev) kas Navimowilt, Navimowi volitatud edasimdujalt, Navimowi volitatud turustajalt voi
volitatud edasimuujalt (igatiks neist “Navimowi edasimuja” voi thiselt “Navimowi edasimudjad”).

Kdesoleva garantiiga hdlmatud toode Piiratud garantiiperiood
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD 3 aastat
Akupatareid ja toiteadapterid 2 aastat

Terasid peetakse Ghekordselt kasutatavaks ja need ei kuulu kdesoleva garantii alla.
Lisateavet garantii kohta saate QR-koodi skaneerides.
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Kdik kdesolevast lepingust tulenevad voi sellega seotud vaidlused reguleeritakse ja neid tdlgendatakse
vastavalt Madalmaade seadustele, v.a nende kollisiooninormid, ning need lahendatakse pooltevaheliste
sBbralike arutelude teel.

Kui labiraakimiste kaigus ei ole vdimalik jduda lahenduseni, esitatakse vaidlus Madalmaade
Arbitraaziinstituudi (NAI) vahekohtule ja menetlus viiakse labi vastavalt selle vahekohtu taotlemise ajal
kehtivatele eeskirjadele. Vahekohtu koht on Amsterdam.

Mdlemad lepinguosalised tunnistavad ja kinnitavad, et vahekohtu otsus on 16plik ja siduv kdigi
lepinguosaliste jaoks, seda ei saa edasi kaevata ning selles kasitletakse vahekohtu kulude kisimust ja
koiki sellega seotud kusimusi. Vahekohtu otsuse taitmine toimub padeva kohtu poolt.

TE LOOBUTE OIGUSEST OSALEDA UHISHAGIDES, MIS TULENEVAD VOI ON SEOTUD MIS TAHES NOUETE
JA VAIDLUSTEGA NAVIMOWI! OSAPOOLTEGA.

NOUSTUTE, ET VAHEKOHTUMENETLUS TOIMUB AINULT INDIVIDUAALSELT JA ET KAESOLEV LEPING El
LUBA KOLLEKTIIVSET VAHEKOHTUMENETLUST EGA MIS TAHES NOUDEID, MIS ON ESITATUD HAGEJA VOI
GRUPILIIKMENA MONES KOLLEKTIIVSES VOI ESINDUSLIKUS VAHEKOHTUMENETLUSES.

VAHEKOHUS EI TOHI KONSOLIDEERIDA ROHKEM KUI UHE ISIKU NOUDEID EGA OLLA MUUL VIISIL OSAKS
MIS TAHES VORMIS ESINDUS- VOI GRUPIMENETLUSES.

JUHUL, KUI KLASS| VAHEKOHTUMENETLUSE KEELD TUNNISTATAKSE KEHTETUKS VOI JOUSTAMATUKS,
JAAVAD ULEJAANUD OSAD VAHEKOHTUKOKKULEPPEST KEHTIMA.

PIIRATUD GARANTII JA VAHEKOHTULEPING jaab kehtima kaesoleva lepingu ja/voi piiratud garantii
|6petamisel voi [6ppemisel voi juhul, kui padev kohtuasutus, kellel on selles kisimuses tegelikud
volitused ja padevus, tunnistab selle lepingu ja/vdi piiratud garantii taielikult véi osaliselt tihiseks,
valditavaks, kehtetuks v&i jdustamatuks.



4. EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Robotniiduki EU vastavusdeklaratsioon
Tootja:
Nimi: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Aadress: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-post: support-navimow@rlm.segway.com

Volitatud esindaja

nimi: AR Experts B.V.

Aadress: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
E-post: info@certification-experts.com

Deklareeritav toode

Uldnimetus: Robotmuruniiduk

Toote nimetus: Navimow i2 AWD

Tiip/mudel: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Seerianumber: 25G xx yyyy X Yyyy/2SA XX yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (“X" indicates
any letter from A-Z except O and |, “y” indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.
Eespool kirjeldatud deklareeritav toode vastab jargmistele ELi direktiividele:
1. Raadioseadmete direktiiv (2014/53/EL)

2. Masinadirektiiv (2006/42/E0) 178
3. Ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv (2011/65/EL) ja direktiivi muudatus ((EL) 2015/863) ET

Selle toote vastavust nendele direktiividele on hinnatud, toendades vastavust jargmistele
Uhtlustatud standarditele ja/voi tehnilistele spetsifikatsioonidele:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1V2.2.3
EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 Vv2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 EN IEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 V2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Allkirjastatud jargmise ettevotte nimel: Navimow B.V.

Koht: Changzhou, Hiina Kuupéaev: 2025-08-22
Nimi: Crystal Zhuang Ametikoht: sertifitseerimise juht

Allkiriz Crpted Z@
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Laadimisjaama EU vastavusdeklaratsioon
Tootja
Nimi: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Aadress: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-post: support-navimow@rlm.segway.com

Volitatud esindaja

nimi: AR Experts B.V.

Aadress: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
E-post: info@Ccertification-experts.com

Deklareeritav toode
Uldnimetus: Robotniiduki laadimisjaam
Toote nimetus: Navimowi laadimisjaam
TiGp/mudel: i1C00G

Seerianumber: Z0CQ x yyyy x y X yyyy (,X" tahistab mis tahes tdhte vahemikus A-Z, v.a O ja |, ,y" tdhistab
mistahes tdhte vahemikus A-Z, v.a O ja |, vdi mis tahes arvu vahemikus 0-9)

Kéaesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel.

Eespool kirjeldatud deklareeritav toode vastab jargmistele ELi direktiividele:

1. Raadioseadmete direktiiv (2014/53/EL)

2. Ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv (2011/65/EL) ja direktiivi muudatus ((EL) 2015/863)
Selle toote vastavust nendele direktiividele on hinnatud, tdendades vastavust jargmistele
Uhtlustatud standarditele ja/voi tehnilistele spetsifikatsioonidele:

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 63000:2018

Allkirjastatud jargmise ettevotte nimel: Navimow B.V.

Koht: Changzhou, Hiina Kuupéaev: 2025-08-22
Nimi: Crystal Zhuang Ametikoht: sertifitseerimise juht

Allkiriz Coptel Z%‘



5. Muud vastavusdokumendid

Skannige QR-kood PSTI seaduse vastavusdokumentide ja aku ELi vastavusdeklaratsiooni dokumentide
jaoks.

6. Sertifikaadid

Euroopa Liidu vastavusavaldus

Teave kasutajatele elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kdrvaldamise kohta

L

See simbol tootel v&i selle pakendil nditab, et kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid ei tohi kdrvaldada
koos sorteerimata olmejaatmetega. Nouetekohaseks kaitlemiseks on teie kohustus kérvaldada oma
jaatmed, korraldades nende tagastamise maaratud kogumispunktidesse.

Selle toote dige kdrvaldamine aitab sadsta vaartuslikke ressursse ja valtida véimalikke negatiivseid
mojusid inimeste tervisele ja keskkonnale, mis v8ivad muidu sobimatust jaatmekaitlusest tekkida.
Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tasuta tagastamis- ja kogumissusteeme v&i v&tke Ghendust
jaemudujaga, kellelt toode osteti. Léhima maaratud kogumispunkti kohta lisateabe saamiseks votke
Uhendust kohaliku omavalitsusega.

R . " N L 180
Nende jaatmete ebadige kdrvaldamise eest voidakse kohaldada karistusi vastavalt teie siseriiklikele -

Gigusaktidele. ET
Teave kasutatud patareide ja akude kdrvaldamise kohta kasutajatele

See siimbol tdhendab, et patareisid ja akusid ei tohi nende kasutuselt kdrvaldamisel segada
sorteerimata olmejaatmetega. Teie osalemine on oluline osa jdupingutustest minimeerida patareide ja
akude mdju keskkonnale ning inimeste tervisele. NGuetekohaseks ringlussevotuks vdite selle toote vdi
selles sisalduvad patareid voi akud tagastada tasuta oma varustajale voi maaratud kogumispunkti.

Selle toote dige kdrvaldamine aitab sadsta vaartuslikke ressursse ja valtida véimalikke negatiivseid
mdjusid inimeste tervisele ja keskkonnale, mis v8ivad muidu sobimatust jaatmekaitlusest tekkida.

Nende jaatmete vale korvaldamise eest vBidakse kohaldada karistusi vastavalt teie riigi digusaktidele.
Kasutatud patareide ja akude jaoks on olemas eraldi kogumissusteemid.

Kdrvaldage patareid ja akud nduetekohaselt oma kohaliku kogukonna jaatmete kogumis- ja
taaskasutuskeskuses.

Teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise (RoHS) direktiiv

Navimow B.V. kinnitab kdesolevaga, et kogu toode, sealhulgas osad (kaablid, juhtmed jne) vastavad RoHS
direktiivi 2011/65/EL nduetele ja muudatustele komisjoni delegeeritud direktiivi (EL) 2015/863 teatavate
ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes (RoHS-i uuestisdnastamine
vOi RoHS 2.0).

Raadioseadmete direktiiv

Navimow B.V. kinnitab kdesolevaga, et selles jaotises loetletud toode vastab raadioseadmete direktiivi
2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

Masinadirektiiv

Navimow B.V. kinnitab kéesolevaga, et selles jaotises loetletud toode vastab masinadirektiivi 2006/42/EU
olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.
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Euroopa volitatud esindaja:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands

Navimow B.V. kinnitab kdesolevaga, et toode vastab ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi
2011/65/EL ja komisjoni delegeeritud direktiivi (EL) 2015/863, raadioseadmete direktiivi 2014/53/EL ja
masinadirektiivi 2006/42/EU olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

Elektromagnetiline Ghilduvus

Navimow B.V. kinnitab, et kdesolevas jaotises loetletud seadmed vastavad elektromagnetilise Ghilduvuse

direktiivi 2014/30/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

<RD Sagedusriba(d) 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Maksimaalne raadiosageduslik v8imsus <13,98dBm (ERP)
Sagedusriba(d) 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE
Maksimaalne raadiosageduslik vdimsus <10,00dBm (EIRP)
Sagedusriba(d) 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax - - S
Maksimaalne raadiosageduslik v8imsus <20,00dBm (EIRP)
Sagedusriba(d) 1920-1980 MHz / 2110-2170 MHz
LTE Band 1
Maksimaalne raadiosageduslik véimsus 25 dBm (labiviidud, hinnatud)
Sagedusriba(d) 1710-1785 MHz / 1805-1880 MHz
LTE Band 3 - - - - — -
Maksimaalne raadiosageduslik véimsus 25 dBm (labiviidud, hinnatud)
Sagedusriba(d) 2500-2570 MHz / 2620-2690 MHz
LTE Band 7
Maksimaalne raadiosageduslik véimsus 25 dBm (labiviidud, hinnatud)
Sagedusriba(d) 880-915 MHz / 925-960 MHz
LTE Band 8
Maksimaalne raadiosageduslik véimsus 25 dBm (labiviidud, hinnatud)
Sagedusriba(d) 832-862 MHz / 791-821 MHz
LTE Band 20
Maksimaalne raadiosageduslik véimsus 25 dBm (labiviidud, hinnatud)
Sagedusriba(d) 703-748 MHz / 758-803 MHz
LTE Band 28

Maksimaalne raadiosageduslik véimsus

25 dBm (labiviidud, hinnatud)




GNSSi spetsifikatsioon GNSS-signaalide nimetused RNSS-Sagedusriba (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215 -1300
L5 1164 - 1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559-1610
B1l 1559-1610

7. Meie kontaktandmed

Tootja: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Aadress: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-post: support-navimow@rlm.segway.com

Euroopa volitatud esindaja: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Veebisait: navimow.segway.com

E-post: info@certification-experts.com

Votke meiega tihendust, kui teil tekib probleeme seoses niiduki kditamise, hoolduse ja ohutuse voi
riketega.

Navimow B.V. on volitatud kasutama kaubaméarke Navimow ja EFLS. Segway ja Rider Design on ettevotte
Segway Inc. kaubamargid. Muud kaubamargid ja kaubanimed on nende vastavate omanike omad.
Tootja jatab endale diguse teha tootes muudatusi, vabastada pusivara varskendusi ja ajakohastada seda
juhendit igal ajal. Toote, tarvikute ja rakenduse liidese joonised on ainult viitamiseks. Tegelik toode ja
funktsioonid v&ivad erineda. Taieliku kasutusjuhendi ja juriidilise avalduse leiate navimow.segway.com.

© 2026 Navimow B.V. K&ik digused kaitstud.
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1. Saugos jspéjimai

SVARBU
PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE
ISSAUGOKITE ATEICIAI

1) Batinai sumontuokite ir eksploatuokite vejapjove ,Navimow” (toliau vadove vadinama vejapjove) ir
ikrovimo stotele pagal instrukcijas. Eikite j navimow.segway.com - ten rasite visg naudotojo vadovg ir
naujausia medZiaga naudotojams.

2) Vejapjoveé skirta tik vartotojams. Naudodami vejapjove kitu tikslu nei pjovimas, galite rimtai susizaloti.
Kad iSvengtumeéte suzalojimy pavojaus, perskaitykite ir supraskite visus jspéjimus. Supraskite, kad
galite sumazinti rizika, vadovaudamiesi Siame vadove pateiktomis instrukcijomis ir jspéjimais, taciau
negalite pasalinti visy pavojy. Operatorius arba naudotojas yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ar pavojus, kylancius kitiems jy teritorijoje esantiems Zmonéms.

3) ,Navimow" turi daug jmontuoty saugumo jutikliy, tac¢iau saugumo rizika vis tiek egzistuoja.
Nustatykite pjovimo laika, kai vejoje néra Zmoniy ar gyvany. Informuokite kaimynus apie nelaimingy
atsitikimy ar pavojy rizika.

4) NEMODIFIKUOKITE vejapjovés patys. Modifikacijos gali trukdyti vejapjovés darbui, rimtai susizaloti ir
(arba) sugadinti arba panaikinti ribotg garantija. Naudokite tik ,Navimow" patvirtintas dalis ir priedus.

5) Gamintojas rekomenduoja naudotojui bati 18-70 mety amziaus. Prie$ pradédami dirbti su jrenginiu,
batinai jj iSstudijuokite.

I\ |SPEJIMAS
Niekada neleiskite vaikams, asmenims su ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis
arba asmenims, neturintiems patirties ir Ziniy, arba Zmonémes, kurie néra susipaZine su Siomis
instrukcijomis, naudotis jrenginiu. Vietos teisés aktais gali bati apribotas operatoriaus amZius. 184
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PrieS pjovima

+ Reguliariai tikrinkite, ar visos vejapjovés dalys gali veikti normaliai.

« Siekiant geriausiy pjovimo rezultaty, rekomenduojama pjauti esant sausam orui. Pjaunant per liety,
zolé gali prilipti prie produkto ir vejapjove gali paslysti. NEPJAUKITE vejos esant blogam orui, pvz.,
smarkiam lietui, perkdnijai ar sningant.

« PeriodiSkai apZiarékite vieta, kurioje bus naudojamas jrenginys, ir pasalinkite visus akmenis, pagalius,
laidus, kaulus ir kitus paSalinius daiktus. Ribota garantija netaikoma Zalai, patirtai dél ant vejos palikty
daikty.

+ Kad iSvengtuméte galimos Zalos, veikiancia vejapjove laikykite bent 1 m (3 péduy) atstumu nuo
purkstuvy galvuciy. Vejapjove ir purkstuvas NETURI veikti vienu metu. Suderinkite pjovimo plang taip,
kad ji dirbty kitu laiku nei purkstuvai.

+ NIEKADA neleiskite vaikams liesti maitinimo bloko, jkrovimo stotelés, peiliy, akumuliatoriaus skyriaus
ar kity daliy, kuriose yra tarpy, pavyzdZiui, raty.

/\ |SPEJIMAS
Niekada nenaudokite jrenginio ir jo priedy, jei apsaugos elementai ar skydai yra paZeisti arba jei
laidas yra paZeistas ar susidevejes.

Pjovimo metu
« Laikykités atokiai nuo besisukanciy peiliy! NEKISKITE ranky ar kojy po besisukanciais peiliais arba
Salia jy.
+ Pjovimo metu saugokités smulkiy skriejanciy daikty ir akmenuy. Dirbdami laikykités saugaus atstumo
nuo vejapjoveés.

« NEPALIKITE masinos veikti be prieZitros, jei Zinote, kad netoliese yra naminiy gyvanu, vaiky ar
Zmoniy.



« NESIEKITE daugiau, nei leidZia vejapjovés galimybés. Jei vejapjove ir jos priedus valdote nuotoliniu
badu, rekomenduojama tai daryti sédint arba nejudant. Jei darbo metu stovite ar einate, iSlaikykite
pusiausvyrg ir Zidrékite, kur Zengiate.

I\ |SPEJIMAS

« NELEISKITE vaikams bati Salia arba Zaisti su jrenginiu, kai jis veikia.
+ NEKELKITE veikiancios vejapjovés. NEVAZIUOKITE uZsilipe ant vejapjovés.

+ NEGALIMA pjauti vietose, kuriy nuolydis yra didesnis nei maksimalus nuolydis darbo srityje (45 %),
taip pat ties riba (45 %).

+ Jei vejapjove skleidZia nejprastg garsg arba jjungia pavojaus signalg, nedelsdami paspauskite mygtuka
STOP.

« Jei vibracija yra nejprasta, iSjunkite vejapjove, padékite jg ant lygios Zemés mazdaug 30 sekundZiy ir
paleiskite iS naujo. Jei problema iSlieka, kreipkités j jgaliotajg garantinio aptarnavimo jmone.

+ NELIESKITE judanciy pavojingy daliy, kol jos visiSkai nesustos.

Saugus naudojimas
+ NEDIRBKITE su vejapjove ir jos nekraukite, kai temperatara virsija nustatytas ribas: 0-40 °C (32-
104 °F), nes per Zema / auk3ta temperatdra gali sumaZinti vejapjovés darbo nasumg ir dél to jvykti
nelaimingi atsitikimai.

Ant vejapjovés ar jkrovimo stotelés nieko NEDEKITE.

Rekomenduojama reguliariai atlikti vejapjovés technine prieZitrg (Zr. ,Techniné prieZiGra” naudotojo
vadove), kurig atlikty suauges asmuo.

Reguliariai tikrinkite jspéjamuosius jtaisus, kad jsitikintuméte, jog jie yra veikiantys. Sie jrenginiai
apima garsinj signalg, jkrovimo stotelés LED lempute ir vejapjovés aplinkos ap3vietima.

Pries jkraudami perskaitykite ,Kaip jkrauti” naudotojo vadove. Dél netinkamo naudojimo galimas
elektros smagis, perkaitimas arba ésdinancio skyscio nutekéjimas.

Naudokite tik originaly akumuliatoriaus blokg arba ,Navimow" nurodytg to paties modelio
akumuliatoriy bloka. Kiekvienoje vejapjovéje yra vienas akumuliatoriy blokas. Priklausomai nuo
konkretaus vejapjovés modelio, nominali akumuliatoriaus talpa yra 2,55 Ah ir 5,1 Ah. Susisiekite su
garantinio aptarnavimo tarnyba ir paprasykite profesionalaus techniko pakeisti akumuliatoriaus
bloka.

Nenaudokite vienkartiniy baterijy. Norédami jkrauti akumuliatoriy, naudokite tik kartu su Siuo
prietaisu pateiktg nuimamag maitinimo bloka. Europos Sajungai ir Norvegijai: NBW32D002D5N-EU;
Jungtinei Karalystei: NBW32D002D5N-UK; Sveicarijai: NBW32D002D5N-CH.

NENUIMKITE ir nepradurkite akumuliatoriaus korpuso. Laikykite atokiai nuo metaliniy daikty, kad
iSvengtuméte trumpojo jungimo. Saugokite nuo ugnies, karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

Norédami gauti informacijos apie akumuliatoriy ir elektros atliekas, kreipkités j buitiniy atlieky
iSmetimo tarnyba, vietine ar regionine atlieky tvarkymo tarnybg arba pardavimo vieta.

Keisdami peilius bukite atsargs ir mavékite apsaugines pirstines, nes peiliai gali suZeisti.

Jei naudojimo metu maitinimo 3altinio laidas paZeidZziamas arba susipainioja, atjunkite maitinimo
Saltinj nuo elektros tinklo lizdo ir iSpainiokite. Kad iSvengtuméte pavojaus, atjungdami maitinimo
Saltinj nuo elektros tinklo lizdo, traukite uz kiStuko korpuso, o ne uZ laido. Susisiekite su garantinio
aptarnavimo tarnyba ir paprasykite profesionalaus techniko pataisyti arba pakeisti laida. Valant,
tikrinant, ar nepaZzeista, ar viskas tvarkoje, vejapjové turi bati iSjungta, o maitinimo 3altinis turi bati
atjungtas nuo jkrovimo stotelés.



Simboliai ir lipdukai
AtidZiai iSstudijuokite ant gaminio ir etike€iy esancius simbolius ir supraskite jy reikSme:

& /N |SPEJIMAS. Prie3 naudodami

jrenginj perskaitykite

AN

]_—Vd

EIE' naudojimo instrukcija. %O

A\ |SPEJIMAS. Dirbdami é A\ |SPEJIMAS. Nevaziuokite
P

/N |SPEJIMAS. Nelieskite
besisukanciy peiliy.

laikykités saugaus atstumo

nuo jrenginio. uzlipe ant jrenginio.
L.

jtaisa*.
@ * Cia igjungimo jrenginys yra saugiklis. Prie$ keldami arba naudodami vejapjove, jjunkite saugiklj
paspausdami MOW+HOME ilgiau nei 3 sekundes.

/N |SPEJIMAS. Prie$ dirbdami su jrenginiu arba jj keldami, naudokite i&jungimo
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reikalavimus.

/\ |SPEJIMAS. Sio gaminio negalima iSmesti kaip jprastas buitines atliekas.
UZtikrinkite, kad produktas baty perdirbtas pagal vietinius teisinius
I



2. Techniniai duomenys

i205 AWD

i206 AWD i208 AWD i210 AWD

. Matmenys: .
Pagrindiné | Iigis x plotis x auktis 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 in)
informacija

Grynoji maseé (su akumuliatoriumi) 12,05 kg 12,3 kg
Rekomenduojamas pjovimo plotas 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
|prastinis pjovimo laikas pilnai . . . .
jkrovus' Apie 60 min. Apie 120 min.
Vejapjoves i 2
parametrai Ploto pajégumas per valandg 125 m?/h
Pjovimo plotis 18 cm
Pjovimo aukstis 2-6cm
|krovimo laikas Apie 60 min. Apie 120 min.
ISmatuota garso galia, LWA 59 dB(A)
Spindu- Garso galios neapibréztumas, KWA 3 dB(A)
liuojamasis —
triuksmas® Garso slegis, LpA 51 dB(A)
Garso slégio neapibréztumas, KpA 3 dB(A)

Darbo temperatura

Rekomenduojama: 0-40 °C (32-104 °F); 10-35 °C (50-95 °F)

Laikymo temperatra

Rekomenduojama: -20-50 °C (-4-122 °F); 10-35 °C (50-95 °F)

Darbo

salygos - IP66 (vejapjoves korpusas ir jkrovimo stotelé),
IP reitingas IP67 (maitinimo adapteris)
Maks. nuolydis darbo srityje 45 %
Maks. nuolydis ties riba 45 %

Peiliy . . )

variklis Vardinis greitis 2500/min.
Akumuliatoriaus tipas Licio jony akumuliatorius

Akumuliato- A

riaus blokas Vardiné jtampa 21,6 VNUOL. SR.
Vardiné talpa / energija 2,55 Ah /55 Wh 5,1Ah /110 Wh
|éjimo jtampa 100-240 V KINT. SR.

Maitinimo 13éjimo jtampa MAKS. 32 V NUOL. SR.

Saltinis 15&jimo srove MAKS. 2,5 A
Kabelio ilgis 7m
|éjimo jtampa 32 VNUOL. SR.
|éjimo srové MAKS. 2,5 A

krovimo i

Istotelé 15éjimo jtampa 25,2 VNUOL. SR.
15éjimo srove MAKS. 2,5 A
Indikatorius LED

[1] Bandymas atliktas standartiniu pjovimo greiciu su visiskai jkrautu akumuliatoriumi, esant 25 °C (77 °F) aplinkos
temperatrai ir pjaunant SvieZiai nupjautg veja. Per valanda atviruose plotuose Sis produktas gali nupjauti daugiau nei
atskirose nedidelése vejose. Kai Zolé Slapia arba auksta, darbo nasumas yra mazesnis. Kuo lygesnis vejos pavirsius, tuo

didesnis darbo nasumas.

[2] Spinduliuojamojo triukSmo deklaracijos atitinka standartg EN 50636-2-107.




3. Ribota garantija

Ribota garantija ir arbitraZo sutartis

PASTABA: PERSKAITYKITE SIA RIBOTOS GARANTIJOS IR ARBITRAZO SUTART] IR ISSAUGOKITE SIA
SUTART] ATEICIAI SIOJE SUTARTYJE YRA RIBOTOS GARANTIJOS ISLYGOS VARTOTOJAMS EUROPOJE IR
ARBITRAZINES ISLYGOS DEL ,NAVIMOW* (TOLIAU - PRODUKTAS) IR BET KOKIY BEI VISY SANDORIUY IR
PRETENZIJY, SUSIJUSIY SU PRODUKTU IR (ARBA) KYLANCIY IS JO.

TAI YRA PRIVALOMA TEISINE SUTARTIS (TOLIAU - SUTARTIS) TARP JUSU (FIZINIO ARBA JURIDINIO
ASMENS) IR GAMINTOJO (TOLIAU - ,WILLAND"), ,NAVIMOW B.V." (, NAVIMOW") IR JU FILIALY (JSKAITANT,
BET NEAPSIRIBOJANT, Ji PATRONUOJANCIAJA BENDROVE, PATRONUOJAMAJA [MONE, DUKTERINE
JMONE, FILIALUS, PIRMTAKE, VELESNE JMONE, ADMINISTRATORIUS, TEISIY PEREMEJUS, TEISIY
PERLEIDEJUS, PAREIGUNUS, DIREKTORIUS, VADOVUS, DARBUOTOJUS, NARIUS, AKCININKUS IR AGENTUS,
ADVOKATUS, DRAUDIKUS AR PERDRAUDIKUS) (TOLIAU KARTU - ,NAVIMOW" SALYS), , NAVIMOW"
PREKYBOS ATSTOVAI (KAIP APIBREZTA TOLIAU) IR JU FILIALY (TOLIAU KARTU - ,NAVIMOW" PREKYBOS
ATSTOVAI).

PRODUKTO PIRKIMAS, PRODUKTO PAKUOTES ATIDARYMAS, PRODUKTO NAUDOJIMAS, PRODUKTO
ISLAIKYMAS, $10S SUTARTIES PRANASUMU ISNAUDOJIMAS ARBA ELEKTRONINIS $10S SUTARTIES
PRIEMIMAS REISKIA SIOS SUTARTIES PRIEMIMA. TUO ATVEJU, JEI JUS, KAIP VIENAS IS TEVY (-U) AR
TEISETY GLOBEJY, |SIGYJATE 5] PRODUKTA SAVO VAIKY VARDU ARBA SAVO VARDU, JUS SUTINKATE SU
SUTARTIES SALYGOMIS IR VISAIS ATZVILGIAIS JAS PATVIRTINATE BEI SUTINKATE, KAD TIEK JUS, TIEK JUSY
VAIKAI BUTY SAISTOMI $10S SUTARTIES. JUS PRIPAZ|STATE IR SUTINKATE, KAD JUS PAKANKAMAI ESATE
INFORMUOTI APIE SIA SUTART] IR SUTINKATE SU SIA SUTARTIMI.

|rasSykite savo Produkto serijos numerj Kontaktiné informacija

Toliau jraSykite savo Gaminio serijos numerj. Serijos numerj Gaminys gaminamas jmonei

galite rasti siuntimo déZés iSoréje arba produkto apacioje. »Navimow B.V." N
(,Navimow"). 188
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1. Ribota garantija

Si ribota garantija taikoma tik bet kokios medZiagos arba Produkto ir komponenty kokybés defektams,
kai Produktas ir jo komponentai naudojami normaliomis ir jprastomis sglygomis. Atsiradus defektui,
kuriam galioja 3i ribota garantija, ,Navimow" ir (arba) kitos ,Navimow" Salys savo nuoZilra pataisys arba
pakeis sugedusj produktg ar jo komponentus laikydamosi Sios ribotos garantijos. Taikomas ribotos
garantijos laikotarpis prasideda originalaus gaminio jsigijimo dieng arba jo aktyvavimo dieng (taikoma
vélesné data) i$ ,Navimow"”, ,Navimow" jgaliotojo perpardaveéjo, ,Navimow" jgaliotojo platintojo (toliau
kiekvienas i3 jy - ,Navimow" platintojas arba visi kartu - ,Navimow" platintojai).

Produktas, kuriam taikoma Si garantija Ribotos garantijos laikotarpis
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 metai

Akumuliatoriy blokai ir maitinimo adapte-
riai

2 metai

Peiliai laikomi vienkartiniais ir jiems i garantija netaikoma.
Norédami gauti daugiau informacijos apie garantijos politika, nuskaitykite QR koda.
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Bet kokie i$ Sios Sutarties kylantys ar su ja susije gincai sprendZiami ir aiSkinami pagal Nyderlandy
jstatymus, isskyrus jy nuostatas dél teisés kolizijy, ir sprendZiami draugiskomis Saliy konsultacijomis.
Jei ginco nepavyksta iSspresti per konsultacijas, gincas perduodamas Nyderlandy arbitraZo institutui
(NAI), kad Sis atlikty arbitraZinj nagrinéjima, kuris vykdomas pagal jo taisykles, galiojancias kreipimosi j
arbitraza metu. ArbitraZo vieta yra Amsterdamas.

Abi Salys pripaZjsta ir patvirtina, kad arbitraZo sprendimas yra galutinis ir privalomas visoms Salims,
neskundZiamas ir jame sprendZiamas arbitraZo iSlaidy klausimas bei visi su juo susije klausimai.
Arbitrazo sprendimg vykdo kompetentingos jurisdikcijos teismas.

ATSISAKOTE TEISES DALYVAUTI GRUPINIUOSE IESKINIUOSE, SUSIJUSIUOSE SU AR KYLANCIUOSE DEL BET
KOKIY IR VISY PRETENZIJY IR GINCY SU ,NAVIMOW* SALIMIS.

SUTINKATE, KAD ARBITRAZAS BUS TIK INDIVIDUALUS IR KAD PAGAL SIA SUTART] NELEIDZIAMA TAIKYTI
GRUPINIO ARBITRAZO AR BET KOKIY REIKALAVIMY, PAREIKSTY KAIP IESKOVUI AR GRUPES NARIUI BET
KOKIOJE GRUPINIO AR ATSTOVAUJAMOJO ARBITRAZO PROCEDUROJE.

ARBITRAZO TEISMAS NEGALI SUJUNGTI DAUGIAU NEI VIENO ASMENS IESKINIY IR NEGALI PIRMININKAUTI
JOKIAI KITAI ATSTOVAUJAMOJO AR GRUPINIO PROCESO FORMAI.

JEI DRAUDIMAS TAIKYTI GRUPIN| ARBITRAZA BUS PRIPAZINTAS NEGALIOJANCIU ARBA NEJGYVENDINAMU,
LIKUSIOS ARBITRAZO SUTARTIES DALYS LIKS GALIOTI.

Dokumento ,RIBOTA GARANTIJA IR ARBITRAZO SUTARTIS" punktas ,Pretenzijos, gincy sprendimas

ir arbitraZas” galioja nutraukus arba pasibaigus Siai sutarciai ir (arba) ribotai garantijai arba tuo

atveju, jei Si sutartis ir (arba) ribota garantija yra laikomi negaliojancia, iSvengiama, negaliojancia arba
nejgyvendinama, visiskai arba i$ dalies, nusprendus kompetentingai teismo institucijai, turinciai faktinius
igaliojimus ir jurisdikcijg Siuo klausimu.



4. EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Vejapjovés roboto EB atitikties deklaracija
Gamintojas
Pavadinimas: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresas: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China (Kinija).

El. paStas: support-navimow@rlm.segway.com

|galiotasis atstovas

Pavadinimas: AR Experts B.V.

Adresas: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands (Nyderlandai)
El. pastas: info@certification-experts.com

Deklaracijos objektas

Bendrinis pavadinimas: Robotas vejapjové
Produkto pavadinimas: Navimow i2 AWD

Tipas / modelis: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Serijos numeris: 25G xx yyyy X yyyy/2SA xx yyyy X Yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (,x"
indicates any letter from A-Z except O and |, ,y" indicates any letter from A-Z except O and | or any
number from 0-9)

Uz Sig atitikties deklaracijg atsako tik gamintojas.

Aprasytasis deklaracijos objektas atitinka Sias ES direktyvas:

1. Radijo jrangos direktyva (2014/53/ES) 190
2. Masiny direktyva (2006/42/EB) LT
3. RoHS direktyva (2011/65/ES) ir i$ dalies keicianti direktyva ((ES) 2015/863)

Sio produkto atitiktis Sioms direktyvoms buvo jvertinta jrodant, kad jis atitinka Siuos darniuosius
standartus ir (arba) technines specifikacijas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Pasiraseé (atstovas): Navimow B.V.

Vieta: CangdZou, Kinija Data: 2025-08-22
Pavadinimas: Crystal Zhuang Pareigos: Sertifikavimo vadovas

Parasas: £t Z“@‘



191
LT

EB jkrovimo stotelés atitikties deklaracija
Gamintojas
Pavadinimas: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresas: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China (Kinija).

El. pastas: support-navimow@rlm.segway.com

|galiotasis atstovas

Pavadinimas: AR Experts B.V.

Adresas: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands (Nyderlandai)
El. paStas: info@certification-experts.com

Deklaracijos objektas

Bendrinis pavadinimas: Roboto vejapjovés jkrovimo stotelé
Produkto pavadinimas: ,Navimow" jkrovimo stotelé

Tipas / modelis: i1C00G

Serijos numeris: ZOCQ x yyyy x y x yyyy (,x" Zymi bet kurig raide nuo A iki Z, iSskyrus O ir I, ,y" nurodo
bet kurig raide nuo A iki Z, iSskyrus O ir |, arba bet kurj skai¢iy nuo 0 iki 9)

Uz Sig atitikties deklaracijg atsako tik gamintojas.

Aprasytasis deklaracijos objektas atitinka Sias ES direktyvas:

1. Radijo jrangos direktyva (2014/53/ES)

2. RoHS direktyva (2011/65/ES) ir i$ dalies keicianti direktyva ((ES) 2015/863)

Sio produkto atitiktis Sioms direktyvoms buvo jvertinta jrodant, kad jis atitinka Siuos darniuosius
standartus ir (arba) technines specifikacijas:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Pasiraseé (atstovas): Navimow B.V.

Vieta: Cangdou, Kinija Data: 2025-08-22
Pavadinimas: Crystal Zhuang Pareigos: Sertifikavimo vadovas

Parasas: ©/ o ZA”%”{



5. Kiti atitikties dokumentai

Nuskaitykite QR koda, kad gautuméte su akumuliatoriumi susijusius PSTI (Produkty saugos ir
telekomunikacijy infrastruktaros) akto ir ES atitikties deklaracijos dokumentus.

6. Sertifikatai
Europos Sajungos atitikties pareiskimas

Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky atidavimga j atliekas naudotojams

L

Sis simbolis ant gaminio arba jo pakuotés rodo, kad panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima

maidyti su nerasiuotomis komunalinémis atliekomis. Norédami tinkamai apdoroti, atiduoti jrangg |

atliekas graZzindami jg j nurodytus surinkimo punktus.

Tinkamai atiduodami j atliekas 3j gaminj, sutaupysite vertingy iStekliy ir iSvengsite bet kokio galimo

neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai ir aplinkai, kuris kitu atveju galéty atsirasti dél netinkamo atlieky

tvarkymo.

Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grazinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite su
mazmenininku, i$ kurio jsigijote gaminj, o tai yra nemokama. Daugiau informacijos apie artimiausia —
paskirtg surinkimo punktg kreipkités j vietine institucija. 192
UZ netinkama $iy atlieky Salinima gali bati taikomos nuobaudos pagal jasy nacionalinius jstatymus. LT
Informacija apie naudoty baterijy atidavimg j atliekas naudotojams

Sis simbolis reiskia, kad baterijy ir akumuliatoriy, pasibaigus jy naudojimo laikui, negalima maisyti su
nerasiuotomis komunalinémis atliekomis. Jasy dalyvavimas yra svarbi pastangy siekiant sumazinti
baterijy ir akumuliatoriy poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai dalis. Norédami tinkamai perdirbti, §j gaminj
arba jame esancias baterijas ar akumuliatorius galite graZinti tiekéjui arba j nurodyta surinkimo punkta,
kuris yra nemokamas.

Tinkamai atiduodami j atliekas $j gaminj, sutaupysite vertingy istekliy ir iSvengsite bet kokio galimo
neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai ir aplinkai, kuris kitu atveju galéty atsirasti dél netinkamo atlieky
tvarkymo.

UZ netinkama Siy atlieky Salinima gali bati taikomos baudos pagal jasy Salies teisés aktus. Yra atskiros
panaudoty baterijy ir akumuliatoriy surinkimo sistemos.

Tinkamai atiduokite j atliekas baterijas ir akumuliatorius vietiniame bendruomenés atlieky surinkimo /
perdirbimo centre.

Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektroninéje jrangoje apribojimo (RoHS) direktyva
,Navimow B.V.” pareiSkia, kad visas produktas, jskaitant dalis (laidus, laidus ir pan.), atitinka RoHS
direktyvos 2011/65/ES ir Komisijos deleguotosios direktyvos (ES) 2015/863 dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo (,RoHS recast” arba ,RoHS 2.0)
pakeitimo reikalavimus.

Radijo jrangos direktyva
,Navimow B.V.” pareiskia, kad Siame skirsnyje nurodytas produktas atitinka esminius reikalavimus ir
kitas susijusias Radijo jrangos direktyvos 2014/53/ES nuostatas.
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Masiny direktyva

,Navimow B.V.” pareiskia, kad Siame skirsnyje nurodytas produktas atitinka esminius reikalavimus ir
kitas susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB nuostatas.

|galiotasis atstovas Europoje:

C

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands (Nyderlandai)

,Navimow B.V.” pareiSkia, kad produktas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias RoHS
direktyvos 2011/65/ES ir iS dalies kei¢iancios Komisijos deleguotosios direktyvos (ES) 2015/863, Radijo
jrangos direktyvos 2014/53/ES ir Masiny direktyvos 2006/42/EB nuostatas.

Elektromagnetinis suderinamumas

+Navimow B.V.” pareidkia, kad Siame skirsnyje iSvardyti jrenginiai atitinka esminius reikalavimus ir kitas
susijusias 2014/30/ES elektromagnetinio suderinamumo direktyvos nuostatas.

SRD

Dazniy juosta (-0s)

865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz

Maksimali radijo daznio bangy galia

<13,98dBm (ERP)

.Bluetooth”-LE

Dazniy juosta (-0s)

2402-2480MHz/2402-2480MHz

Maksimali radijo daZnio bangy galia

<10,00dBm (EIRP)

802.11b/g/n/ax

DazZniy juosta (-0s)

2412-2472MHz/2412-2472MHz

Maksimali radijo daznio bangy galia

<20,00dBm (EIRP)

LTE 1 dazniy juosta

Dazniy juosta (-0s)

1920-1980 MHz / 2110-2170 MHz

Maksimali radijo daZnio bangy galia

25 dBm (vardiné galia iséjime)

LTE 3 daZniy juosta

Dazniy juosta (-0s)

1710-1785 MHz / 1805-1880 MHz

Maksimali radijo daznio bangy galia

25 dBm (vardiné galia iSéjime)

LTE 7 dazniy juosta

LTE 8 daZniy juosta

Dazniy juosta (-0s)

2500-2570 MHz / 2620-2690 MHz

Maksimali radijo daZnio bangy galia

Dazniy juosta (-0s)

25 dBm (vardiné galia iséjime)
880-915 MHz / 925-960 MHz

Maksimali radijo daznio bangy galia

25 dBm (vardiné galia iSéjime)

LTE 20 dazniy juosta

LTE 28 daZniy juosta

DazZniy juosta (-0s)

832-862 MHz / 791-821 MHz

Maksimali radijo daZnio bangy galia

Dazniy juosta (-0s)

25 dBm (vardiné galia iséjime)
703-748 MHz / 758-803 MHz

Maksimali radijo daznio bangy galia

25 dBm (vardiné galia iSéjime)




GNSS specifikacija GNSS signaly zyméjimai RNSS Dazniy juosta (MHz)
L1 C/A 1559 -1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559-1610
,Galileo” ESb 1164 - 1215
E5a 1164 - 1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 - 1610

7. Susisiekite su mumis

Gamintojas: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresas: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China (Kinija).

El. paStas: support-navimow@rIm.segway.com

|galiotasis atstovas Europoje: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
(Nyderlandai)

Interneto svetainé: navimow.segway.com
El. pastas: info@Ccertification-experts.com

Susisiekite su mumis, jei kyla problemuy, susijusiy su eksploatavimu, technine prieZiara ir sauga, arba 194

dél vejapjovés klaidy / gedimy. ?

»Navimow B.V.” turi teise naudoti ,Navimow" ir EFLS (tikslaus kombinuoto vietos nustatymo sistema) prekiy
Zenklus. ,Segway" ir ,Rider Design” yra ,Segway Inc.” prekiy Zenklai. Kiti prekiy Zenklai ir prekiy pavadinimai
priklauso jy atitinkamiems savininkams.

Gamintojas pasilieka teise bet kuriuo metu keisti gaminj, iSleisti programinés aparatinés jrangos atnaujinimus
ir atnaujinti $j vadova. Produkto, priedy ir programos sasajos iliustracijos yra tik informacinio pobtdZio.
Faktinis produktas ir funkcijos gali skirtis. Eikite j navimow.segway.com, kur rasite visa naudotojo vadovg ir
teisinj pareiskima.

© Navimow B.V., 2026. Visos teisés saugomos.



—| =
©
<&

IMPOrtant INfOrMATION .......ciieieeiicieecece ettt b e ea b ns 004
p

Wichtige INfOrmMationNeN ....c.cci it 016
INfOrmMations IMPOMTANTES .....c.oviiviieirieceter et 028
INfOrmMazioni IMPOITANTT ....c.cueiriiceieirr ettt 040
Belangrijke INfOrmMati......cci i 052
VIKEIZ INFOIMATION c.eviiieecir e 064
TArKEITA TIL0JA vttt bbbttt 076
VKL INFOIMASION ettt aenen 088
VigIg INFOIMATION ettt 100
INfOrmMacioN IMPOITANTE ..ottt 112
INfOrMaga0 IMPOITANTE ...c.cvieiiiiirii ettt es 124
DUIEZITE INFOIMACE c.vivivvieeceeeeeeecte ettt sttt sae s s ssasans 136
Dolezité informacie ... .. 148
Wazne informacje... . 160
Oluline teave ....... 172
SVArDI INFOIMACHA .. veveiecieiei ettt 184
SVAITEA INFOMMIACIA ...ttt es 196
BaKHA MIHPOPMABLINT ...ttt bttt 208
FONTOS INFOIMACIOK. .....cviiivieiicteeececeee ettt b et en et s 220
VaZNE INFOIMACHE 1.ttt ettt sttt ebeben 232
GO INfOrmMatii IMPOITANTE ....cvoviiieicirircce et 244
POMEMbBNE INFOIMACIE c..vuiveeieiicee et 256

Satura raditajs

1. DroSThas DITAINGJUMI «+«veveerveemitanitait ettt
2. SPECIfIKACTAS: ++ -+ eee v
3. lerobeZota garantija «----oooeeeiieniinn

4. EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

5. Citi atbilstThas dOKUMENT- - «cvvvuneerminiiiii i
6
7

. Sertifikaciju ........................................................................................................

. Konta ktinformacija .............................................................................................

Tulkotas originalas instrukcijas



1. DroSibas bridinajumi

SVARIGI
ROPIGI IZLASIT PIRMS LIETOSANAS
SAGLABAT TURPMAKAI ATSAUCEI

1) Parliecinieties, ka Navimow (rokasgramata produkts saukts par plaujmasinu) un uzlades stacija tiek
uzstadita un darbojas saskana ar instrukcijam. Apmeklgjiet navimow.segway.com, lai iegltu visu
lietoSanas pamacibu un jaunakos informativos lietotaja materialus.

2

-

PlaujmasSinu ir paredzéts izmantot tikai klientiem. Plaujmasinas izmanto3ana citiem mérkiem, nevis
plausanai, var radit nopietnas traumas. Lai izvairTtos no traumu riska, izlasiet un izprotiet visus
bridinajumus un piesardzibas pasakumus. Ladzu, nemiet véra, ka jas varat mazinat risku, ievérojot
Saja pamaciba sniegtos noradijumus un bridinajumus, tacu jas nevarat novérst visus riskus. Uznéméjs
vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes gadijumiem vai apdraudé&jumiem, kas radusies citiem cilvékiem
vina pasuma.

3) Navimow iericé ir daudzi iebavéti drosibas sensori, tacu drosibas riski joprojam pastav. Nosakiet
plausanas laiku, kad zaliena nav cilvéku vai majdzivnieku. Informéjiet kaiminus par nelaimes gadijumu
vai apdraudé&jumu risku.

4) NEMODIFICEJIET plaujmasinu pasrocigi. Modifikacijas var traucét plaujmasinas darbibu, izraisit
nopietnas traumas un/vai bojajumus vai anulét ierobeZoto garantiju. lzmantojiet tikai Navimow

apstiprinatas detalas un piederumus.

=

5) Vélamais razotaja ieteiktais lietotaja vecums ir no 18 Iidz 70 gadiem. Pirms darba ar masinu noteikti
ieglstiet nepiecieSamo apmacibu.

A\ BRIDINAJUMS
Nekad nelaujiet masinu lietot bérniem, personam ar ierobezotam fiziskajam,sensorajam vai 196
garigajam spé&jam vai personam ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ka arf personam, kas nav
izlastjuas STs instrukcijas. Vietéjie noteikumi var ierobeZot operatora vecumu. Lv

Pirms plausanas

+ Regulari parbaudiet, vai visas plaujmasinas dalas darbojas pareizi.

« Lai plausanas rezultati batu vislabakie, ieteicams plaut sausa laika. Plaujot lietus laika, zale var pielipt
izstradajumam, un plaujmasina var buksét. NEPLAUJIET sliktos laikapstaklos, piemé&ram, stipra lietd,
pérkona negaisa vai sniega laika.

« Periodiski parbaudiet vietu, kur tiks izmantota masina, un no tas iznemiet visus akmenus, kokus,
stieples, kaulus un citus sveSkermenus. lerobeZota garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies,
atstajot zaliena objektus.

+ Lai izvairTtos no iesp&jamiem bojajumiem, turiet plaujmasinu vismaz 1 m (3 pédas) attaluma no
smidzinataju sprauslam. Plaujmasinai un smidzinatajam NAV jastrada vienlaicigi. Pielagojiet plausanas
grafiku ta, lai ta darbotos cita laika neka smidzinatajs.

+ NEKAD nelaujiet bérniem pieskarties energijas padevei, uzlades stacijai, asmeniem, akumulatora
nodaltjumam vai jebkuram dalam ar spraugam, pieméram, riteniem.

/\ BRIDINAJUMS

Nekad nedarbiniet masinu vai tas piederumus, ja aizsargi vai vairogi ir bojati, vai ja vads ir bojats vai
nolietots.

PlausSanas laika
« Sargieties no rot&joSiem asmeniem! NELIECIET rokas vai kajas zem rot&joSajiem asmeniem vai to
tuvuma.

+ Plausanas laika uzmanieties no maziem lidojoSiem objektiem vai akmeniem. Darbojoties ar
plaujmasinu, ievérojiet droSu attalumu no tas.
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« NEATSTAJIET masinu bez uzraudzibas, ja zinat, ka tas tuvuma ir majdzivnieki, bérni vai cilveki.

+ NEPARSNIEDZIET plaujmasinas iespéjas. Ja plaujmasinu un tas piederumus vadat no attaluma,
ieteicams to darTt sédus vai stacionara stavokli. Ja darbibas laika stavat vai ejat, saglabajiet lldzsvaru
un vérojiet solus.

/\ BRIDINAJUMS

* NELAUJIET bérniem atrasties masinas tuvuma vai spéléties ar to, kad ta darbojas.
 NECELIET plaujmasinu, kad ta darbojas. NESEDIET uz plaujmasinas.

« NEPLAUJIET apgabalos, kuros slipums ir stavaks par maksimalo slipumu darba apgabala iekSpusé
(45%), ka arT uz robezas (45%).

+ Ja plaujmasina raida anormalu skanu vai signalizé par trauksmi, nekavéjoties nospiediet apturéSanas
pogu.

+ Jarodas neparasta vibracija, izslédziet plaujmasinu, novietojiet to uz lidzenas zemes uz aptuveni

30 sekund@m un péc tam atkal iedarbiniet. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto
pécpardosanas servisu.

« NEPIESKARIETIES kustigam bistamam dalam, pirms to kustiba nav pilniba apstajusies.

Drosa lietoSana:

+ NEDARBINIET vai NEUZLADEJIET plaujma3inu arpus temperataras ierobeZojumiem: 0-40 °C (32-
104 °F), jo zema/augsta temperatdra var samazinat plaujmasinas veiktsp&ju un pat izraisit nelaimes
gadljumus.

NENOVIETOJIET neko uz plaujmasinas vai uzlades stacijas.

leteicams, lai plaujmasinas regularu apkopi (skatiet lietoSanas pamacibas sadalu “Apkope”) veiktu
pilngadiga persona.

Regulari parbaudiet bridinajuma ierices, lai parliecinatos, ka tas darbojas. Sis ierices ietver skanas
signalu, uzlades stacijas LED indikatoru un plaujmasinas apkartéjo apgaismojumu.

Pirms uzladésanas lietoSanas pamaciba izlasiet sadalu “Uzlade”. Nepareiza lietoSana var izraisit
elektrotriecienu, parkarsanu vai kodiga Skidruma nopladi.

Izmantojiet tikai originalo akumulatora komplektu vai tada pasa modela akumulatora komplektu,
ka noradijis uznémums Navimow. Katra plaujmasina ir viens akumulators. Atkariba no konkréta
plaujmasinas modela akumulatora nominala ietilpiba ir 2.55 Ah un 5.1 Ah. Sazinieties ar
pécpardosanas servisu un ladziet profesionalu tehniki nomainit akumulatoru.

Neizmantojiet neuzladéjamus akumulatorus. Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai 8Ts
ierices komplektacija ieklauto nonemamo barosanas avotu. Eiropas Savieniba un Norvégija:
NBW32D002D5N-EU, Apvienotaja Karaliste: NBW32D002D5N-UK; Sveice: NBW32D002D5N-CH.

NEDEMONTET un NEDURIET akumulatora korpusu. Lai novérstu isslegumu, turiet akumulatoru talak
no metala priekSmetiem. Sargajiet no uguns, karstuma un tieSiem saules stariem.

Lai iegtu informaciju par bateriju/akumulatoru un elektrisko ieri¢u atkritumiem, sazinieties ar
sadzives atkritumu apsaimniekoSanas dienestu, viet&jo vai regionalo atkritumu apsaimnieko3anas
biroju vai tirdzniecibas vietu.

Nomainot asmenus, ievérojiet piesardzibu un valkajiet aizsargcimdus, jo asmeni var radit kaitéjumu.

+ Ja energijas padeves vai pagarinajuma kabelis lieto3anas laika tiek bojats vai ir sapinies, atvienojiet
energijas padevi no stravas kontaktligzdas un péc tam vadu sakartojiet. Lai izvairitos no
apdraud&juma, atvienojot energijas padevi no kontaktligzdas, velciet kontaktdaksas korpusu, nevis
vadu. Sazinieties ar pécpardosanas servisu un ladziet profesionalu tehniki salabot vai nomainit vadu.
Tirot, parbaudot, vai nav bojajumu vai parbaudot, vai nav novirzu, plaujmasinai jabat izslégtai, un
uzlades stacijai jabat atvienotai no energijas padeves.



Simboli un uzlimes

Rapigi izpétiet uz produkta un etiketés noraditos simbolus un izprotiet to nozimi:

/N BRIDINAJUMS — pirms
masinas lietoSanas izlasiet
lietoSanas pamacibu.

/\ BRIDINAJUMS — darba laika
ar masinu ievérojiet droSu
attalumu no tas.

/N BRIDINAJUMS —
nepieskarieties rotéjoSajam
asmenim.

/\ BRIDINAJUMS — nekapiet uz
masinas, lai ar to brauktu.

/\ BRIDINAJUMS — pirms darba ar masinu vai tas pacel$anas izmantojiet

atsleégSanas ierTci*.

* Atspéjosanas ierice attiecas uz droSibas slédzeni. Pirms plaujmasinas pacelSanas vai

darbinasanas iespé&jojiet droSibas slédzeni, nospiezot MOW+HOME ilgak par 3 sekundem.
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/\ BRIDINAJUMS — %0 produktu nav atlauts izmest ka parastus sadzives
atkritumus. Parliecinieties, ka produkts tiek parstradats saskana ar vietéjam

tiestbu aktu prastbam.
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2. Specifikacijas

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD

Izméri:
Pamatinfor- Garums x Platums x Augstums 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 collas)
macija
Neto svars (ar akumulatoru) 12,05 kg 12,3kg
leteicamais plau3anas apgabals 500 m? 600m? 800 m? 1000m?
Iiﬁ;ﬁﬁlp!auganas faiks ar pilnu Aptuveni 60 min Aptuveni 120 min
Plauj-
maginas Apstradajama platiba stunda 125 m%h
parametri
Plausanas platums 18 cm
Plausanas augstums 2-6cm
Uzlades laiks Aptuveni 60 min Aptuveni 120 min
Izmeéritais skanas jaudas limenis
LWA 59 dB(A)
Trok&na Skanas jaudas nenoteiktiba KWA 3 dB(A)
emisijas™ Akustiska spiediena limenis LpA 51 dB(A)
Akustiska spiediena neskaidribas 3dB(A)
KpA
Darba temperatara 0-40 °C (32-104 °F); 10-35 °C (50-95 °F) ieteicams
Glabasanas temperattra -20-50 °C (-4-122 °F); 10-35 °C (50-95 °F) ieteicams
Darba
apstakli P novertaiums IP66 plaujmasinas korpusam un uzlades stacijai,
! IP67 stravas adapterim
Maks. slipums darba zona 45%
Maks. slipums pie robezas 45%
Asmenu Nominalais atrums 2500 apgr./min
motors
Akumulato- Akumulatora tips Litija jonu akumulatora baterija
ra kom- Nominalais spriegums 21,6 VDC
plekts Nominala kapacitate/energija 2,55 Ah /55 Wh 5,1 Ah /110 Wh
levades spriegums 100-240 V AC
Energijas Izvades spriegums 32V DC MAKS.
padeve Izvades strava 2,5 A MAKS.
Kabela garums 7m
levades spriegums 32vDC
levades strava 2,5 A MAKS.
UZlafjeS Izvades spriegums 25,2V DC
stacija
Izvades strava 2,5 A MAKS.
Indikators LED

[1] Testéts ar standarta plausanas atrumu ar uzladétu akumulatoru apkartéja temperatara 25 °C (77 °F), plaujot svaigi
grieztu zalienu. Produkts var ilgak plaut atklatas platibas, nevis mazos nodalitos zalienos. Ja zale ir mitra vai gara,
darbspéja ir mazaka. Jo lidzenaka zaliena virsma, jo lielaka darbspéja.

[2] Troksna emisiju deklaracijas atbilst EN 50636-2-107.




3. lerobeZota garantija

lerobeZotas garantijas un Skirgjtiesas ligums

PIEZIME. LUDZU, IZLASIET 5O IEROBEZOTAS GARANTIJAS UN SKIREJTIESAS LIGUMU UN SAGLABAJIET
SO LIGUMU TURPMAKAI ATSAUCEI. SAJA LIGUMA IR IEKLAUTAS IEROBEZOTAS GARANTIJAS KLAUZULAS
PATERETAJIEM EIROPA UN SKIREJTIESAS KLAUZULAS ATTIECIBA UZ NAVIMOW (“PRODUKTS”) UN VISIEM
DARTJUMIEM UN PRASIBAM, KAS SAISTITAS AR UN/VAI IZRIET NO PRODUKTA.

SIS IR SAISTOSS JURIDISKS LIGUMS (“LIGUMS") STARP JUMS (FIZISKU VAI JURIDISKU PERSONU) UN
RAZOTAJU (“NAVIMOW"), NAVIMOW B.V. (“NAVIMOW") UN TO SAISTITAJIEM UZNEMUMIEM (TOSTARP,
BET NE TIKAI TO MATESUZNEMUMU, MEITASUZNEMUMU, SAISTITAJIEM UZNEMUMIEM, PRIEKSGAJEJIEM,
NAKAMO UZNEMUMU, ADMINISTRATORIEM, TIESIBU PARNEMEJIEM, JURIDISKIEM MANTINIEKIEM,
AMATPERSONAM, DIREKTORIEM, VADITAJIEM, DARBINIEKIEM, BIEDRIEM, AKCIONARIEM UN AGENTIEM,
ADVOKATIEM, APDROSINATAJIEM VAI PARAPDROSINATAJIEM) (KOPA SAUKTI “NAVIMOW PUSES"),
NAVIMOW TIRGOTAJIEM (KA NOTEIKTS TURPMAK) UN TO SAISTITAJIEM UZNEMUMIEM (KOPA SAUKTI
“NAVIMOW TIRGOTAJI").

PRODUKTA IEGADE, PRODUKTA IEPAKOJUMA ATVERSANA, PRODUKTA LIETOSANA, PRODUKTA
SAGLABASANA, ST LIGUMA PRIEKSROCIBU IZMANTOSANA VAI ELEKTRONISKA ST LIGUMA PIENEMSANA
NOZIME ST LIGUMA APSTIPRINASANU. GADIJUMA, JA JUS KA VECAKS(-1) VAI LIKUMIGAIS(-IE) AIZBILDNIS(-1)
IEGADAJATIES SO PRODUKTU SAVU BERNU VARDA, JUS AR SO PIEKRITAT UN APSTIPRINAT LIGUMA
NOTEIKUMUS UN NOSACTJUMUS UN PIEKRITAT, KA SIS LIGUMS IR SAISTOSS GAN JUMS, GAN JUSU
BERNIEM. JUS APSTIPRINAT UN PIEKRITAT, KA ESAT SANEMIS PIETIEKAMU INFORMACIJU PAR SO LIGUMU
UN PIEKRITAT SIM LIGUMAM.

lerakstiet sava produkta sérijas numuru Kontaktpersonas

Zemak ierakstiet sava produkta sérijas numuru. Sérijas numurs Produkts ir raZzots uznémumam

ir noradits uz parvadasanas kastes arpuses vai produkta Navimow B.V. N
apaksdala. (“Navimow”). 200

1. lerobeZota garantija

STlerobeZota garantija attiecas tikai uz jebkadiem produkta un ta sastavdalu materiala vai kvalitates
defektiem, ja produkts un ta sastavdalas tiek lietotas normalos un parastos apstak|os. Gadijuma, ja
rodas defekts, uz kuru attiecas 3T lerobeZota garantija, Navimow un/vai citas Navimow puses péc saviem
ieskatiem salabos vai nomainTs bojato produktu vai ta sastavdalas saskana ar So ierobeZoto garantiju.
lerobeZotajai garantijai piemérojamais lerobeZotas garantijas periods sakas sakotnéja produkta iegades
diena vai diena, kad to aktivizéja (vélakais datums ir prioritars) vai nu uznémums Navimow, Navimow
pilnvarota talakpardevéjs, Navimow pilnvarotais izplatitajs vai pilnvarotais tirgotajs (katrs no tiem saukts
“Navimow Izplatitajs” vai visi kopa “Navimow lzplatitaji").

Produkts, uz kuru attiecas 7 garantija lerobeZotas garantijas termins
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD 3 gadi
Akumulatoru komplekti un stravas adapteri 2 gadi

Asmeni tiek uzskatiti par vienreizlietojamiem, un uz tiem 3T garantija neattiecas.
Lai ieghtu vairak informacijas par garantijas politiku, skené&jiet QR kodu.




Jebkadus stridus, kas izriet no $a noliguma, rodas no ta vai ir ar to saistiti, reglamenté un interpreté
saskana ar Niderlandes tiestbu aktiem, iznemot to koliziju tiestbu normas, un izskir draudzigas Pusu
konsultacijas.

Ja konsultaciju cela nevar panakt atrisinajumu, strids tiek nodots Niderlandes Arbitrazas institGtam (NAI)
Skirgjtiesas vieta ir Amsterdama.

Abas Puses arf atzist un apstiprina, ka 3kiréjtiesas spriedums ir galigs un saisto3s visam pusém, nav
parstdzams, un taja tiek izskatits jautajums par skiréjtiesas izmaksam un visiem ar to saistitiem
jautajumiem. Skiréjtiesas sprieduma izpildi veic kompetentas jurisdikcijas tiesa.

JUS ATSAKATIES NO TIESIBAM PIEDALITIES GRUPAS PRASIBAS, KAS IZRIET NO VAI IR SAISTITAS AR
JEBKADAM UN VISAM PRASIBAM UN STRIDIEM AR NAVIMOW PUSEM.

JUS PIEKRITAT SKIREJTIESAI TIKAI INDIVIDUALI UN KA SIS LIGUMS NEPIELAUJ SKIREJTIESU VAI JEBKADAS
PRASIBAS, KAS CELTAS KA PRASITAJAM VAI GRUPAS DALIBNIEKAM JEBKADA GRUPAS VAI PARSTAVJA
SKIREJTIESAS PROCESA.

SKIREJTIESA NEDRIKST APVIENOT VAIRAK NEKA VIENAS PERSONAS PRASIBAS UN NEDRIKST VADIT
JEBKADA VEIDA PARSTAVIBAS VAI KOLEKTIVU TIESVEDIBU.

JA AIZLIEGUMS IZSKATIT PRASIBAS KOLEKTIVAJA ARBITRAZA TIEK ATZITS PAR SPEKA NEESOSU VAI
NEIZPILDAMU, PAREJAS ARBITRAZAS LIGUMA DALAS PALIEK SPEKA.

“PRETENZIJAS, STRIDU IZSKIRSANA UN ARBITRAZA" klauzula paliek speka péc $T liguma un/vai ierobeZotas
garantijas darbibas partrauk$anas vai termina beigam, vai arT gadijuma, ja kompetenta tiesas iestadé,
kam ir faktiskas pilnvaras un jurisdikcija $aja jautajuma, Sis ligums un/vai ierobeZota garantija tiek atzita
par anulétu, atcelamu, nederigu vai neizpildamu pilniba vai dalgji.



4. EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

EK atbilstibas deklaracija zales plaujmasinas robotam
RaZotajs:
Nosaukums: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adrese: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Kina.

E-pasts: support-navimow@rIm.segway.com

Pilnvarotais parstavis

Nosaukums: AR Experts B.V.

Adrese: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Niderlande
E-pasts: info@certification-experts.com

Deklaracijas objekts

Visparigais nosaukums: Robots plaujmasina
Produkta nosaukums: Navimow i2 AWD
Tips/modelis: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Sérijas numurs: 2SG XX yyyy X yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy x yyyy (“x" indicates
any letter from A-Z except O and |, “y” indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Par Sis atbilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs tikai raZotajs.

leprieks aprakstitais deklaracijas objekts atbilst Sadam ES direktivam:

1. Radioiekartu direktiva (2014/53/ES) .
2. Masinu direktiva (2006/42/EK) 202
3. RoHS direktiva (2011/65/ES) un grozijumu direktiva ((ES)2015/863) Lv
§i produkta atbilstiba $im direktivam ir novértéta, pieradot atbilstibu turpmak noraditajiem
saskanotajiem standartiem un/vai tehniskajam specifikacijam:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1V2.2.3
EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 Vv2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 EN IEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 V2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Parakstijis: Navimow B.V.
Vieta: Changzhou, Kina Datums: 2025-08-22

Nosaukums: Kristals Dzuans (Crystal Zhuang) Amats: Sertifikacijas vaditajs

Paraksts: ~7* tel M@




Uzlades stacijas EK atbilstibas deklaracija
RaZotajs
Nosaukums: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adrese: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Kina.

E-pasts: support-navimow@rIm.segway.com

Pilnvarotais parstavis

Nosaukums: AR Experts B.V.

Adrese: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Niderlande
E-pasts: info@certification-experts.com

Deklaracijas objekts

Visparigais nosaukums: Uzlades stacija robotam plaujmasinai
Produkta nosaukums: Navimow uzlades stacija
Tips/modelis: i1C00G

Sérijas numurs: Z0CQ x yyyy x y X yyyy (“X" apzimé jebkuru burtu no A-Z, iznemot O un |, "y” apzimé
jebkuru burtu no A-Z, iznemot O un |, vai jebkuru ciparu no 0-9)

Par 3Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs tikai raZotajs.

leprieks aprakstitais deklaracijas objekts atbilst Sadam ES direktivam:

1. Radioiekartu direktiva (2014/53/ES)

2. RoHS direktiva (2011/65/ES) un grozijumu direktiva ((ES)2015/863)

§i produkta atbilstiba $im direktivam ir novértéta, pieradot atbilstibu turpmak noraditajiem
saskanotajiem standartiem un/vai tehniskajam specifikacijam:

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 63000:2018

Parakstijis: Navimow B.V.

Vieta: Changzhou, Kina Datums: 2025-08-22

Nosaukums: Kristals Dzuans (Crystal Zhuang) Amats: Sertifikacijas vaditajs

Paraksts: £t ZA”%”{




5. Citi atbilstibas dokumenti

Noskengjiet QR kodu, lai iegttu PSTI likuma un ES atbilstibas deklaracijas dokumentus attieciba uz
akumulatoram.

6. Sertifikati
Eiropas Savienibas atbilstibas deklaracija

Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu utilizaciju

L

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka lietotus elektriskos un elektroniskos produktus
nedrikst jaukt kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem. Lai nodroSinatu pareizu apstradi, jasu
pienakums ir atbrivoties no izlietotajam iekartam, organiz&jot to nodo3anu noteiktajos savakSanas
punktos.

Pareiza 8T produkta iznicinaSana palidzés ietaupTt vértigus resursus un noveérst jebkadu iesp&jamo
negativo ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi, kas citadi varétu rasties nepareizas atkritumu
apsaimnieko3anas rezultata.

Lai atdotu lietotu ierici, izmantojiet atgrieSanas un savakSanas sistémas vai sazinieties ar mazumtirgotaju, —
pie kura iegadajaties produktu, un 3T proceddra ir bez maksas; lai uzzinatu vairak par tuvako noradito 204
savak$anas punktu, sazinieties ar vieté&jo pasvaldibu. LV

Par nepareizu 3o atkritumu utilizaciju var tikt pieméroti sodi saskana ar jasu valsts tiesibu aktiem.
Informacija par izlietoto bateriju/akumulatoru utilizaciju lietotajiem

Sis simbols nozimé, ka baterijas un akumulatorus, beidzoties to ekspluatacijas laikam, nedrikst

jaukt kopa ar neSkirotiem sadzives atkritumiem. Jasu Tdzdaliba ir svariga, lai mazinatu bateriju un
akumulatoru ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Lai pareizi parstradatu So produktu vai taja eso3as
baterijas un akumulatorus, varat to nodot savam piegadatajam vai noraditajam savakSanas punktam,
kas ir bez maksas.

Pareiza 8T produkta iznicinasana palidzés ietaupit vértigus resursus un novérst jebkadu iespéjamo
negativo ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi, kas citadi varétu rasties nepareizas atkritumu
apsaimniekoSanas rezultata.

Sodi var tikt pieméroti par nepareizu 3T atkritumu izmesanu saskana ar jasu valsts likumdoSanu.
Izmantojiet atseviskas savakSanas sistémas lietotam baterijam un akumulatoriem.

Ladzu, atbrivojieties no baterijam un akumulatoriem pareizi vietgja atkritumu savaksanas vai parstrades
centra.

Direktiva par daZu bistamu vielu izmanto3anas ierobeZoSanu (RoHS)

Ar S0 uznémums Navimow B.V. pazino, ka viss produkts, tostarp ta dalas (kabeli, vadi utt.), atbilst

RoHS Direktivas 2011/65/ES un Komisijas Delegétas direktivas (ES) 2015/863 par dazu bistamu vielu
izmantoSanas ierobeZo3anu elektriskas un elektroniskas iekartas (‘RoHS parstradata redakcija” jeb “RoHS
2.0") prastbam.

Radioiekartu direktiva

Ar S0 uznémums Navimow B.V. pazino, ka $aja sadala noraditais produkts atbilst Radioiekartu direktivas
2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.



Masinu direktiva

Ar S0 uznémums Navimow B.V. pazino, ka 3aja sadala noraditais produkts atbilst Masinu direktivas
2006/42/EK pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Pilnvarotais parstavis Eiropa:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Niderlande

Ar S0 uznémums Navimow B.V. pazino, ka produkts atbilst RoHS direktivas 2011/65/ES un Komisijas
Delegétas direktivas (ES) 2015/863 grozijumu, Radioiekartu direktivas 2014/53/ES un MaSinu direktivas
2006/42/EK pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

Elektromagnétiska saderiba

Navimow B.V. pazino, ka Saja sadala uzskaitita iekarta atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem
noteikumiem par elektromagnétisko saderibu 2014/30/EU.

<RD Frekvencu josla(-as) 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Maks. RF jauda <13,98dBm (ERP)
Frekvencu josla(-as) 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE
Maks. RF jauda <10,00dBm (EIRP)
Frekvencu josla(-as) 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax
Maks. RF jauda <20,00dBm (EIRP)
. Frekvencu josla(-as) 1920-1980 MHz/2110-2170 MHz
LTE josla 1 - - -
Maks. RF jauda 25 dBm (vaditais nominals)
. Frekvencu josla(-as) 1710-1785 MHz/1805-1880 MHz
LTE josla 3 -
Maks. RF jauda 25 dBm (vaditais nominals)
. Frekvencu josla(-as) 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
LTE josla 7 : o .
Maks. RF jauda 25 dBm (vaditais nominals)
. Frekvencu josla(-as) 880-915 MHz/925-960 MHz
LTE josla 8 - -
Maks. RF jauda 25 dBm (vaditais nominals)
. Frekvencu josla(-as) 832-862 MHz/791-821 MHz
LTE josla 20 - ; -
Maks. RF jauda 25 dBm (vaditais nominals)
. Frekvencu josla(-as) 703-748 MHz/758-803 MHz
LTE josla 28 - -
Maks. RF jauda 25 dBm (vaditais nominals)




GNSS specifikacija GNSS signalu apzimé&jumi RNSS Frekvencu josla(-as) (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215 -1300
L5 1164 - 1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559-1610
B1l 1559 - 1610

7. Kontaktinformacija

RaZotajs: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adrese: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Kina.

E-pasts: support-navimow@rIm.segway.com

Pilnvarotais parstavis Eiropa: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Niderlande

Timekla vietne: navimow.segway.com

E-pasts: info@certification-experts.com

Sazinieties ar mums, ja rodas problémas, kas saistitas ar plaujmasinas ekspluataciju, apkopi un
drosibu vai kladam/klamém.

Uznémumam Navimow B.V. ir pilnvarotas tiesibas izmantot Navimow un EFLS prec¢u zimes. Segway un Rider
Design ir Segway Inc. precu zimes. Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem
Tpasniekiem.

RaZotajs patur tiesibas jebkura laika veikt produkta izmainas, izlaist aparatprogrammatdras atjauninajumus
un atjauninat So pamacibu. Produkta, piederumu un lietotnes saskarnes ilustracijas ir tikai atsauces nolakiem.
Faktiskais produkts un funkcijas var at3kirties. Apmekléjiet timekla vietni navimow.segway.com, lai lasTtu visu
lietoSanas pamacibu un juridisko pazinojumu.

© 2026 Navimow B.V. Visas tiesibas paturétas.
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1. MpeaynpexxaeHus 3a 6e3onacHoOCT

BAXXHO

MPOYETETE BHUMATE/THO NPEAV YNOTPEBA

3ANA3ETE 3A BbAELL CMTPABKWU

1) WHcTanupaiite n nonssaiite Navimow (HapuyaHa kocauka B pPbKOBOACTBOTO) 1 3apajHaTa CTaHLmMs

2

3

4

5

A\ NPEAYMPEXAEHUE

CbINAaCHO MHCTPYKLUMMTe. MoceTeTe navimow.segway.com 3a Mb/HOTO PbLKOBOACTBO 3a NoTpebuTtens
1 Hali-HOBWTE MaTepuany 3a notpebutens.

-

KocaukaTa e npeaHa3HaueHa camo 3a AoMallHa ynoTpeba. 13non3saHeTo Ha KocaykaTa 3a Lenu,
pPasNnYHN OT KOoCeHe, MOXe Ja AoBeje [0 CepMO3HM HapaHaBaHVA. 3a Ja nsberHete pucka ot
HapaHsBaHe, MONA, MpoyeTeTe 1 pasbepeTe BCUYKW NpesynpexaeHns 1 MHCTpyKumn. MoxeTe aa
HaManuTe pucka, kaTo cnassaTe MHCTPYKUMNTE 1 NpesynpexaeHnsaTa B ToBa PbKOBOACTBO, HO He
MoXeTe Aa eNMMUHMpaTe BCUYKKN puckoBe. OnepatopbT (MOTPebuTensT) HOCK OTFOBOPHOCT 3a
3/10MONYKM WA ONAcHOCTY, Bb3HWKHANW 3a APYri Xopa Ha TeputopuaTa Ha HeroBaTta CO6CTBEHOCT.

=

Navimow pasnonara ¢ MHOro BrpazeHu ceH30py 3a 6€30MacHOCT, HO BbMNPEeKV TOBa CbLLECTBYBaT
puckoBe 3a 6e3onacHocTTa. Onpegenete Bpeme 3a KoceHe, KoraTo Ha MopaBaTta HaMa Xxopa 1am
AOMaLLHY TH06UMUM. IHGOpMIUpaliTe CbCeamnTe 3a pUCKOBETE OT 3/10MONYKM UM OMACcHOCTU.

) HE n3BbpLUBaliTe camvi NpoMeHM No Kocaykata. MoandurkaLmmte Morat ga nornpeyar Ha
pa6oTaTta Ha KocaukaTa, 4a A0BeAaT 40 CEPVO3HN HapaHsBaHWS U/ NMOBPEAN UKW Aa 06e3CnMnsT
OrpaHuyeHaTa rapaHuus. V3nonssaiite camo ogo6peHun oT Navimow YacTv 1 akcecoapu.

=

MponsBoanTensT NpenopbyBa NOTPebUTeNaT 4a e Ha Bb3pacT oT 18 A0 70 rognHu. 3agbKUTeNHo
Ce HayyeTe Aa paboTuTe C MalUMHaTa, NpeAun Aa 3anoyHeTe ja A nonsgarte.

Hwnkora He no3BonsiBalite Ha Aela, mua ¢ HaManeHm (I)I/BI/I‘—IGCKVI, CEH30PHW NN YMCTBEHN 208
CNOCOBHOCTU UK C HeAoCTaTb4yeH OMNMUT N NMNO3HaHWA, KakTo 1 Ha LA, KOUTO HE Ca 3ano3HaTn

CTe3N NHCTPYKLUWWN, Aa N3MON3BAT MallHaTa. Bb3MOXHO e MecTHUTe pa3r|opep,6|/| Aa Hanarat BG
OrpaHn4yeHne 3a Bb3pacTtTa Ha ornepatopa.

Mpean koceHe:

PepoBHO I'IpOBepﬂBaVlTe Aann BCUYKKM HaCTh Ha KocaykaTta (byHKLl,I/IOHl/IpaT HOpManHo.

3a fa NoCTUrHeTe Hall-A06pY pe3ynTaT NMpu KOCeHe, ce MpernopbYBa Aa KOCMTe B CyXO BPeMe.
Mpw KoceHe B AbXAOBHO BpeMe TpeBaTa MOXe Aa 3a/erHe 3a KocaukaTa v T a ce nogxab3He. HE
KoceTe Mpu IOLLIO BpeMe, Hamp. CUeH AbXA, TPbMOTEBUYHA BYPS UAN CHST.

nepl/IO,Cl,l/ILIHO nposepﬂBaMTe 30HaTa, B KOATO Le Cce N3Mos13Ba MallHaTa, 1 OTCTpaHHBaVITe BCUNYKN
KaMbBbHW, NPBYKKN, XNUW, KOCTU N APYrN YyXAW Tena. OFpaHI/MeHaTa rapaHumna He Nokprea nospean,
NpUYHEHN OT NpeaMeTn, oCTaBeHW Ha TpeBaTa.

3a Aa n3berHeTe Bb3MOXHU NMOBPeEAN, APbXTe paboTelljata kocadka Ha pa3cTosiH1e Hali-Manko
1 m oT Ar03nTe Ha NpbckaykaTa. Kocaukata u npbckaykaTa HE Tps6Ba ga paboTaT ejHOBPEMEHHO.
CbobpaseTe rpaduika 3a KOCeHe, Taka Ye KocadkaTa Aa paboTv B pasiM4HO BpeMe OT MpbCKaykuTe.

HWKOTA He no3sonsiBaliTe Ha Aeua Aa NunaT 3axpaHBaHETO, 3apsjHaTa CTaHLMs, HOXOBeTe,
6aTepunHOTO OTAENEeHNe AN YaCTK C NpoLenu, Hanp. KkonenaTa.

A\ NPEAYMNPEXAEHUE

Hukora He n3nonsBarite MallHaTa U HENHUTE akcecoapwm, ako HenHnTe 3alWnT nan wmnToBe Ca
nospejeHn iy ako KabenbT e nospejeH nnn N3HOCeH.

Mpwn KoceHe:

« MNa3zeTe ce oT BLPTALMTE ce HoxoBe! HE nocTaBaiTe pbLie nav Kpaka nog nunuv B 6a13ocT Ao
BbPTALLMTE CE€ HOXOBE.
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+ BHMMaBaliTe 3a Mankn XxBbpyally NpeAMeT AN KambyeTa rno Bpeme Ha koceHe. o Bpeme Ha
paboTa cnasBaiiTe 6e30nacHO pasCTosiHWe OT KocaykaTa.

+ HE ocTaBsliTe MallMHaTa Aa paboTu 6e3 HaZ30p, ako 3HaeTe, Ye B 6A1M30CT MMa JOMAaLLHW N06KMLK,
Zeua nav xopa.

+ HE npeBuLLaBaliTe Bb3MOXHOCTMTE Ha KocaukaTa. AKO ynpaBnsiBaTe Kocauykata v HeilHuUTe
aKcecoapu ANCTaHLUMOHHO, e MPeropbyYnTeNHO Aa ro NpaBuTe OT CeAHaN0 U HemnMoABUXHO
nosioxeHue. AKO CToMTe UV BbPBIKTE MO Bpeme Ha paboTa ¢ kocaukaTa, naseTe paBHoBecve 1
BHVMaBaliTe Kbje XoauTe.

A\ NPEAYMNPEXAEHUE

HE gonyckaliTe feua 4a CTOST B 6AM30CT A0 MalUMHATa WAV Aa UrpasT C Hesl, KoraTo T paboTu.

HE nosaurarite paboTelya kocauka. HE ce kauBaiiTe BbpXy KocaykaTa.

HE koceTe naoLm € HakIOHW, NO-CTPBMHM OT MaKCMMaNHWA HAaK/IOH 3a paboTHaTa 30Ha (45%) 1 3a
rpaHuuata (45%).

AKO KoCauykaTa mnsgane HeobuuaeH 3BYK U Ce BKIKOYKM anapma, He3abaBHO HaTUCHETe 6yTOHa
STOP.

AKO Ce MOoSIBAT HeobUYaiHN BUGPaLIK, U3K/THOUeTe KocavkaTa, mocTaBeTe st Ha paBHa MOBBPXHOCT 3a
0Kos10 30 CeKyHAV 1 Cef TOBa st CTapTUpaiiTe 0THOBO. AKO NMPO6IeMbT NMPOAB/IXKABA, Ce CBbPXKETE C
oTOpU3MpaH CepBU3 3a CeANpPoAax6eHo 06cnyKBaHe.

HE fokocBaliTe ABMXeLLM ce OnacHW 4acTu, NpeAmn Aa ca Cnpeny HambJHO.

BesonacHa ynoTpe6a:

» HE nyckaiTe KocaukaTa v He 51 3apexaaliTe N3BbH TemnepaTypHuTe rpaHmum: 0-40°C, Tbii kaTo
HNCKNTE/BUCOKMTE TemnepaTypu MoraT Aa HamansT NPon3BOAVNTENHOCTTa Ha KocaykaTa 1 opu Aa
AoBeaat A0 UHLMAGHTHN.

* HE noctaBsnTe HALLO BBbPXY KOCayKaTa Win 3apdgHaTta cTaHUnA.

MpenopbunTENHO € fa ce M3BbPLUBA PeA0BHa MOAAPBXKA Ha KOcaykaTa OT Bb3pacTeH (BUXTe
LoaapbXKa" B pbKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTens).

PesoBHO NpoBepsiBaiiTe NpeaynpeanTesHTE YCTPOICTBA, 3a 4a Ce yBepuTe, ve paboTaT. Tesun
YCTpOWCTBa BK/ItOYBAT 3ymMepa, LED nHAvKaTopa Ha 3apsiiHaTa CTaHLMs 1 OKoHaTa CBETANHA Ha
Kocaukara.

Mpean 3apexaaHeTo npoyeteTe pasgena ,Kak ce 3apexza” B pbKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTens.
HenpaBunHaTta ynotpeba mMoxe Aa AoBeje 40 TOKOB yAap, NperpsisaHe Uamn n3TnyaHe Ha KOpo3nBHa
TEYHOCT.

M3nonsBariTe caMo opurmHanHusa 6atepureH 610K UAN TakbB OT CbLUMA MOZEN, KakTo € MoCoYeHo
oT Navimow. Bcsika kocauka Cbabpxa eAnH 6atepreH 610K. B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHUSA Mogen
KOcayka HOMUHaNHWAT KanauuTeT Ha 6aTepusiTta e 2,55 Ah n 5,1 Ah. CBbpxeTe ce c oTAena 3a
cnenpojaxbeHo obcayxBaHe 1 NopbyaiiTe TeXHWUK Aa 3aMeHn 6aTepuiiHns 610K.

He nsnonsgaiite 6aTepnu, KOUTO He MoraT Aa ce Npe3apex/aT. 3a 3apex/aHe Ha 6aTepusTta
13M03BaliTe caMo OTAeNALMS ce 3axpaHBall, 610K, NpeAoCcTaBeH C To3n ypes. 3a EBponeickims
cbto3 1 Hopeerusa: NBW32D002D5N-EU, 3a ObeanHeHoTo kpancteo: NBW32D002D5N-UK; 3a
LWseriuapus: NBW32D002D5N-CH.

HE pasrnobssalite 1 He npobuBaliTe Kopnyca Ha baTepusaTa. [a ce nasu oT MeTanHW NpeaMeTy, 3a
[ia ce n3berHe KbCo cbeauHeHue. [la ce Nasm oT orbH, TOM/IVHA 1 NPsika CTbHYeBa CBeT/IMHA.

3a VHdOpMaLMst OTHOCHO M3XBBP/ISHETO Ha CTapy 6aTepun 1 eNekTpUYeckn ypeam ce obbpHeTe
KbM MecTHaTa cnyx6a 3a N3XBbpJIsiHe Ha 6UTOBY OTMAAbLV, KbM MECTHUSA UW PervoHanHus opuc
3a ynpaB/ieHVe Ha OTNaAbLMTe AW KbM MSCTOTO Ha Npoaax6a.

Korato cMeHsiTe HOXOBeTe, 6bieTe BHUMATENHU W HoceTe npeanasHu pbvkasmuy, Tbli KaTo
HO>XXOBeTe MoraT Aia NPpUYNHAT HapaHABaHWA.



+ AKo KabenbT Ha 3axpaHBaHETO Ce MOBPEAMN UV 3arieTe Mo BpeMe Ha ynoTpeba, 13kioyeTe
3axXpaHBaHETO OT eIeKTPUYECKUSA KOHTAKT U C/leg TOBa pasnseTeTe kabena. 3a Aa usberHere
OMacHOCT, KOraTo U3K/IKUBATe 3aXPaHBAHETO OT e/IeKTPUYECKMS KOHTAKT, 34bpraiiTe wencena,

a He kabena. CBbpXeTe ce C 0TAeNA 33 C1IeAnpPoAax6eHo 06CNyXBaHe 1 NopbyanTe TEXHUK Aa
ronpaswv Uy 3ameHu Kabena. Mpy NouncTBaHe, NMPoBepKa 3a MOBPEAM UV MPOBEpPKa 3@ aHOMauu,
Kocaukara Tpsi6Ba Aa 6bje U3K/YeHa, a 3apsiAHaTta cTaHums TpabBa Aa 6bje N3KveHa ot
3axpaHBaHeTo.

CumBOU N CTUKEPU

Pa3rne,qa|7|Te BHMUMATENHO CMMBOINTE N CTUKEPUTE BBPXY NMPOAYKTa N pa36epeTe TAXHOTO 3Ha4eHue:

A MPEAYNPEXAEHWE - /)
MpoueTeTe PHLKOBOACTBOTO e A MPEAYMNPEXAEHWE - He
3a ynoTpeba, npeau aa [lOKOCBaTe BbPTALLUTE Ce
HOXOBE.

MallnHaTa.

]
A\ MPEAYNPEXAEHWE - é

Mo Bpeme Ha paboTa /N NPEAYMPEXAEHVE - He ce

° crna3BaiiTe 6e3oMnacHo ° KayBaliTe BbpXy MalLMHaTa.
I pa3cTosiHMe OT MallunHaTa.

3aro4yHerte pa60Ta C %
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@ * [Nog, AeakTBMpaLLO CPeACTBO TyK ce pa3bupa npejnasHoTo 3akaysaHe. MNpean aa
noBAMrHeTe Kocaykata UAv Aa paboTuTe Mo Hes, aKTUBKpaliTe NpeAnasHoTo 3ak/oyBaHe,

AN MNPEAYNPEXAEHWE - 3asencTBariTe AeakTVBMPALLOTO CPeACTBO, Npean Aa
paboTuTe Mo MallvHaTa A ga st nopaurarte.*

KaTo HatucHete MOW+HOME 3a noseue 0T 3 CeKyHAN.

CbOTBETCTBME C MeCTHNTE 3aKOHOBW U3NCKBaHUA.

A MPEAYMNPEXAEHWVE - He e pa3spelueHo fa N3XBbP/IATE TO3U NPOAYKT
KaTo HopManeH 6UToB oTnaabK. Npeaalite NPOAYKTa 3@ peLmKIpaHe B
I
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2. Cneyndukauumn

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
Pasmepu:
OcHoBHa Jb/KUHA X LIKPUHA X BUCOYMHA 545 x385 x 285 mm
NHbopMaLms
HeTHo Terno (c 6aTepusTa) 12,05 kg 12,3kg
MpenopbunTenHa naoLy 3a KoceHe 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
TimdH0 Speme 33 ocene ¢ eaHo OO0 60 M OKom0 120 ik
MNapameTpu
Ha KanauunTeT Ha KoceHe 3a Yac 125 m%h
KocaukaTa
LUnprHa Ha koceHe 18 cm
BuicounHa Ha koceHe 2-6cm
Bpewme 3a 3apexaaHe Oko0n10 60 MUH Okono 120 MuH
Vi3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBa
moLyHoct LWA 59 dB(A)
HeonpeseneHocT Ha 3BykoBaTa
Ulymosu MOLLHOCT KWA 3 dB(A)
emmcumn®
HuBo Ha 3B8yk0BOTO HansaraHe LpA 51 dB(A)
HeonpeseneHocT Ha 3ByKOBOTO
HanaraHe KpA 3 dB(A)
PaboTHa Temnepatypa 0-40°C; npenopbusa ce 10-35°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue -20-50°C; npenopbysa ce 10-35°C
PaboTHM
ycnosua 1P peii IP66 3a Kopryca Ha KocaukaTa v 3apsigHaTa CTaHums,
peiTuHr
IP67 3a 3axpaHBalLVsa agantep
Makc. HaknoH B paboTHaTa 30Ha 45%
Makc. Hak/oH Npw rpaHuLaTa 45%
Motop Ha
HOXOBETE HomuHanHa ckopocT 2500/MUH
Tun 6atepus JInTneso-oHHa baTepus
g;;ipmeH HoMunHanHo HanpexeHune 21,6 VDC
HomMuHaneH kanauuteT/eHeprus 2,55 Ah /55 Wh 5,1 Ah /110 Wh
BXxogHO HanpexeHve 100-240 V AC
M3xofHo HanpexeHune 32V DC MAKC
3axpaHBaHe
M3xozeH Tok 2,5 A MAKC
[bnxuvHa Ha kabena 7m
BXozHO HanpexeHve 32vDC
Bxoasuy Tok 2,5 A MAKC
3apagHa
craHVs M3xosHo HanpexeHune 25,2V DC
V3xoaeH Tok 2,5 A MAKC
NHavkatop LED

[1] TecTBaHO Npwu cTaHAapTHa CKOPOCT Ha KOCeHe C Mb/iHa 6aTepwst 1 okonHa TemnepaTypa 25°C npu KoceHe Ha
NpACHO okoceHa MopaBga. MpoAyKTLT MOXe Ja OKOCU NoBeYye NAOLL, Ha Yac B OTKPUTY MIOLLY, OTKONKOTO B OTAENEHN
Maskv TpeBHM nnoLy. KoraTo TpesaTa e MoKpa Vu BYCOKa, PaboTHVAT KanauuTeT e no-Manbk. KonkoTo no-pasHa e
NoOBBLPXHOCTTa Ha MopaBaTa, TO/IKOBa MO-rofM € PaboTHUAT KanaLuTeT.

[2] AexknapaununTe 3a WYMOBY EMUCUV OTFOBAPAT Ha U3nckBaHuATa Ha EN 50636-2-107.




3. OrpaHuyeHa rapaHuvs

OrpaHu4eHa rapaHuus n Ap6UTpa>kHo cnopasyMeHune

YBEAOMNEHWE: MOJIA, MPOYETETE TA3/1 OFPAHUYEHA TAPAHLINA 1 APBUTPAXXHOTO CMOPA3YMEHWE

W 3ATMA3ETE TOBA CMOPA3YMEHWE 3A BbJELLIA CMPABKA. TOBA CMOPA3YMEHWE CbAbPXA KITAY3U 3A
OrPAHNYEHA TAPAHLINA 3A MOTPEBUTENTUTE B EBPOTIA 1 APBUTPAXHW KJTAY3M MO OTHOLLUEHWME HA
NAVIMOW (,MPOAYKT") N BCUYKW CAENKN W MPETEHLNWN, CBBP3AHW C MPOAYKTA U/NN MPOU3TUYALLIA
OT HElO.

TOBA E OBBbP3BALLIO FOPUANYECKO CMOPA3YMEHWUE (,CMTOPA3YMEHWE") MEXAY BAC (KATO
PU3NYECKO U FOPUANYECKO NULE) 1 MPOM3BOAUTENSA (,WILLAND"), NAVIMOW B.V. (,NAVIMOW")

1 HEFOBUTE ®UJTUAJIU (BKITFOUNTE/THO, HO HE CAMO KOMTAHUSATA MAKA, AbLIEPHO PY>KECTBO,
OUNANN, KOMMAHWSA NPEALLECTBEHWK, KOMNAHUA HACNEAHWVK, ADMUHWUCTPATOPU, HACITEAHWLN,
Bb3/TOXUTENW, ANMBXHOCTHU NNMUA, ANPEKTOPW, YNPABUTENW, CNTYXWUTENN, YIEHOBE, AKLUMOHEPW
W ATEHTW, AIBOKATW, 3ACTPAXOBATE/TN TN MPE3ACTPAXOBATE/IN) (OBLLIO ,,CTPAHUTE HA NAVIMOW”),
ANTBPUTE HA NAVIMOW (KAKTO CA IEGPNHNPAHW MO-A40/1Y) U TEXHUTE ®UTMANN (OBLLO ,ANNTBPU HA
NAVIMOW").

3AKYMYBAHETO HA MPOAYKTA, OTBAPAHETO HA OMAKOBKATA HA MPOAYKTA, M3MON3BAHETO HA
MPOAYKTA, 3ANA3SBAHETO HA MPOAYKTA, Bb3MO/I3BAHETO OT MPEAVMCTBATA HA TOBA CMOPA3YMEHWE
NN MPUEMAHETO HA TOBA CMTOPA3YMEHWE MO ENEKTPOHEH MbT MPEACTABNABAT MPUEMAHE HA
TOBA CTMOPA3YMEHVIE. AKO BUE 3AKYTUTE TO3W MPOAYKT KATO POAUTEN U/ 3AKOHEH HACTOMHUK
OT UMETO HA TN 3A BALUUTE AEUA, C HACTOALLLOTO BME CE CbI/IACABATE U O40BPABATE BbB BCSAKO
OTHOLWEHWE YCNOBUATA HA CMTOPA3SYMEHWMETO W CE CbINACABATE, YE KAKTO BUE, TAKA 1 BALLWTE
JEUA LWE BbJIETE O6BbP3AHM C TOBA CMTOPA3YMEHWE. BUE MOTBBbPXAABATE 1 CE CbIJTACABATE, YE CTE
nony4ynnn AOCTATbYHO MHPOPMALIMA 3A TOBA CMOPA3YMEHWE U CTE CbITACHW C HETO.

3anuwieTe cepniiHMA HOMep Ha NpoayKTa KoHTakTn

3anuieTe cepuinHNA HOMEp Ha BalUVsi MPOAYKT MO-A0y. MpoaykTLT e Npov3seseH 3a Navimow
CepuiAHMAT HoMep Moxe Ja 6b/je OTKPUT Ha BbHLUHaTa cTpaHa B.V.

Ha TpaHCnopTHaTa KyTus AN Ha bHOTO Ha NpojayKTa. (,Navimow").
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1. OrpaHnyeHa rapaHuus

Ta3un OrpaHnyeHa rapaHLVMs NOKpKBa caMo JedpekTu Ha MaTepurana Uav KayecTBoTo Ha lNpoaykTa u
KOMMOHEHTWTe, KoraTo MpoAyKTbT U KOMMOHEHTUTE My Ce U3MON3BaT NPU HOPMaHW 1 061YaliHN YCNOBUS.

B cnyyaii Ye Bb3HMKHE AedeKT, KOMTO ce MokprBa OT HacTosiwata OrpaHuyeHa rapaHums, Navimow n/mnan
CTpaHunTe Ha Navimow Mo cBoe yCMOTpeHWMe Lije MOMpPaBaT WK 3aMeHST fedekTHus MpojyKT unmn Herosute
KOMMOHEHTW B CbOTBeTCTBME C Ta3n OrpaHnyeHa rapaHLms. MNpunoxmnmmsT Cpok Ha orpaHnYeHaTa rapaHLms
3aroyBa Ja Teye OT JaTaTa Ha MbpBOHaY4asHaTa Nokynka Ha MpoAykTa UaK oT AaTaTa Ha akTUBMPAHETO My
(Baxu No-kbCHaTa Aata) ot cayxuten Ha Navimow, oT oTopm3npaH TbproseL, Ha Navimow, oT oTopusnpaH
AncTprbyTop Ha Navimow unv oTopusnpaH Auabp (HapuyaHu nootgenHo ,Annbp Ha Navimow” nnm 3aegHo
LAnnepu Ha Navimow”).

Cpok Ha orpaHuyeHaTa
rapaHLuus

i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 roaunHu

MpoAyKT, MOKPUT OT Tasn rapaHLms

BaTepuiiHn 610KoBe 1 3axpaHBaLyn

2 roaniHn
aganTtepu

HoxoBeTe ce cymTar 3a KOHCYyMaTunB 1 He Ce MOKPKBAT OT Ta3u rapaHums.
3a noseue I/IHCI)OpMaLI,VIFI OTHOCHO rapaHuUMoHHNTE NOJINTUKN CKaHMpaVITe QR koga.
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Bcmukm cnopose, NpomsTMYaLLmM OT UK BbB BPb3Ka € HacTosAWwoTo CnopasymeHue, ce ypexaat 1
Tb/IKyBaT B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHWTe Ha HuaepnaHAns, C U3KI0YeHVe Ha CTbAKHOBUTENHUTe
pasnopezabu, 1 ce ypexaaT upes NpuATenckn KOHCYyATaLun Mexay cTpaHmTe.

B cnyuali ye He Moxe Aa 6b/je NOCTUrHATO peLleHre Ypes KOHCyNTaumm, CnopbT ce Nojasa B
ApbUTPaxXHUA MHCTUTYT Ha HuaepnaHams (NAI) 3a apbuTpax, KOMTO ce NpoBeXza B CbOTBETCTBUE C
JelicTBalLMTe My NpaBuia KbM MOMeHTa Ha 3asiBkaTta 3a apbutpax. CeganviyeTo Ha apbuTpaxa e B
AmcTepaam.

OcBeH TOBa /jBeTe CTpaHM NpremMar 1 NOTBbPXAaBaT, Ye apbUTPaxHOTO peLleHre e OKOHYaTeNHO U
3a4B/KUTENHO 3@ BCUYKI CTPaHW, 6e3 fja Nojnexu Ha obXansaHe, 1 pellasa Bbrnpoca 3a pasxoanTe
no apbuTpaxa 1 BCUYKN BbMPOCK, CBBbP3aHW C Hero. M3nbiHeHNeTo Ha apbuTpaxHOTO peLleHre ce
MN3BBbPLUBA OT KOMMETEHTEH CbA,.

BWE CE OTKA3BATE OT MPABOTO AA YYACTBATE B KOJTIEKTVIBH/ NCKOBE, MPOU3TUYALLI OT NN
CBbP3AHW C BCAKAKBU MCKOBE 1 CMOPOBE CbC CTPAHUTE HA NAVIMOW.

BWE CE CbITTIACABATE JA PELLIABATE CMOPOBETE YPE3 APEUTPAX EAVHCTBEHO HA MHAVIBUAYATHA
OCHOBA VI TIPUEMATE, YE TOBA CMTOPA3YMEHWE HE NMO3BOJIABA KOJTEKTUBEH APBUTPAX U/
KAKBUTO W AA BUNO NCKOBE, MPEAABEHW KATO MLLIELL M YNEH HA KAKBBTO U IA E KOJTEKTUBEH
WA NMPEACTABUTE/IEH APBUTPAX.

APBUTPAXHWAT Cb HE MOXE AA KOHCOTNANPA NCKOBE HA MOBEYE OT EAHO JINLIE N HE

MOXE MO APYT HAYVMH AA NPEACEAATE/NICTBA KAKBATO M A E ®OPMA HA MPEACTABUTETHO WA
KONEKTVBHO MPOWM3BOACTBO.

B C/IYYAM YE 3ABPAHATA 3A KOJTIEKTVUBEH APETPAX CE CUNTA 3A HEBANIVMAHA UV HEMPUNOXUMA,
TOTABA OCTAHANTUTE YACTW OT APBUTPAXHOTO CMOPA3YMEHWE LLIE OCTAHAT B CUNA.

KnaysaTta ,OrPAHNYEHA TAPAHUMNA N APBUTPAXHO CMOPA3YMEHWE" ocTaBa B cuna v cnej
npekpaTaBaHe Wn n3TyaHe Ha CpoKa Ha JelicTBME Ha HacToALwoTo CnopasymeHune u/nnm
OrpaHunyeHaTa rapaHLums, KakTo 1 B Clydaid Ye HacTosLwoTo CnopasymeHue n/nam OrpaHuyeHata
rapaHuvs 6b4aT 0659BEHWN 38 HeAeNCTBUTENHW, He3ab/KUTENHW, HEBANNAHN UV HENPUNOXNMN,
N3LSN0 UM HYaCTUYHO, OT KOMMETEHTHA CbAebHa MHCTUTYLMS C AeACTBUTENHA BNACT U IOPUCAMKLMSA NO
TO31 BBMNPOC.



4. AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE 3A EO

[eknapauus 3a cboTBeTcTBUE 3a EO 3a po6oTU3MpaHaTa Kocauka
Mpoussoguten
Nme: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Appec: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

WNmeiin: support-navimow@rlm.segway.com

YNb/IHOMOLLLEH NpeAcTaBuTeN

WNme: AR Experts B.V.

Appec: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Nmeiin: info@certification-experts.com

06eKT Ha AeknapauusaTa

FeHepMYHO HaMMeHoBaHMe: Po60TU3MPaHa Kocayka 3a TpeBa
Mme Ha npoaykTa: Navimow i2 AWD

Tun/mopen: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

CepuieH HoMep: 2SG XX YYYy X YYYy/2SA XX yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (,x" indicates
any letter from A-Z except O and |, ,.y" indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

HacTtosiwarta AeKnapauus 3a CboTBeTCTBUE Ce U3afaBa U3LAJ1I0 Ha OTTOBOPHOCT Ha
npouvisBoguTens.

O6eKTbT Ha AeklapaluusaTa, onvcaH no-rope, e B CbOTBETCTBUE CbC CIejHUTE ANPeKTVBY Ha EC:

1. AnpekTnBa 3a pagnocbopbxeHuaTa (2014/53/EC)

2. inpekTrBa 3a MamH1Te (2006/42/EO)

3. AvpekTtnea RoHS (2011/65/EC) n anpekTtnBa 3a nsmeHeHwue ((EC)2015/863)

CbOTBETCTBMETO C TE3U ANPEKTUBU € OLLeHEHO 3a TO3M NPOAYKT Ypes foKa3BaHe Ha
CLOTBETCTBUE CbC CIeAHUTE XapMOHU3NPaAHW CTaHAAPTU U/UNN TEXHUYECKM cneundukaumn:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

MoanwucaHo 3a n oT UMeTo Ha: Navimow B.V.

MscTo: YaHaxoy, Kutai Aata: 2025-08-22
Nme: Kpuctan XyaH (Crystal Zhuang) DYyHKUMA: MeHNIKbP No cepTudurumpaHe

Moanuc: L Z’“@
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Aeknapauus 3a cboTBeTcTBME 3a EO 3a 3apagHaTa ctaHUumA
Mpoussoguten
Nme: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Appec: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Wmeiin: support-navimow@rlm.segway.com

YNb/IHOMOLLEH NpeAcTaBmTenN

Nme: AR Experts B.V.

Appec: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Nwmenn: info@certification-experts.com

06eKT Ha AeknapayusTa

FeHepnUYHO HaMMeHOBaHMe: 3aps/Ha CTaHLMA 3a PpoboTM3MpaHa Kocayka 3a Tpesa
Mme Ha npoaykTa: 3apsajHa ctaHums Navimow

Tun/mopgen: i1C00G

CepueH Homep: Z0CQ x yyyy X y X yyyy (,X" 03HauaBa byksa oT A-Z c nskntoveHne Ha O n |, ,y* o3Ha4aBa
bykBa oT A-Z, ¢ nskntoyeHve Ha O u |, nan umnépa ot 0-9)

HacTosiaTa ageknapaums 3a CbOTBETCTBME Ce U3aBa U3LIAI0 HA OTFTOBOPHOCT Ha
npouvssoguTens.

O6eKTbT Ha ekapauusaTa, onmcaH no-rope, € B CbOTBETCTBYE CbC CIEAHNUTE ANPEKTUBY Ha EC:

1. AvpekTrBa 3a pagrnocbopbxeHusaTa (2014/53/EC)

215 2. AnpexTua RoHS (2011/65/EC) v anipekTuBa 3a n3meHeHue ((EC)2015/863)

BG  CbOTBETCTBMETO C TE3U AVIPEKTMEM € OLIEHEHO 3a TO3U NPOAYKT Ypes oKa3BaHe Ha
CbOTBETCTBUE CbC CIEHUTE XapMOHU3UPAHM CTAHAAPTM /NN TeXHUYECKM cneymdukaumm:
EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

MognucaHo 3a n oT nmeTo Ha: Navimow B.V.

MscTo: Yanaxoy, Kntan Aarta: 2025-08-22
Nme: Kpuctan XyaH (Crystal Zhuang) DyHKUMA: MeHnAXbP Mo cepTudurumpanHe

Moanmc: Crpted Zf@



5. Apyrv 4OKYMEHTU 3a CbOTBETCTBUE

CkaHupalite QR Koga, 3a fia BUAMTE JOKYMEHTUTE 38 CbOTBETCTBME CbC 3aKOHa 3a CUTYpHOCTTa Ha
NPOAYKTUTE 1 TeneKoMyHUKaLUoHHaTa MHpacTpykTypa 1 [leknapauusta 3a cboTBeTcTBUe 3a EC Ha
baTepusTa.

6. CepTtudpukaTtu

[leknapauus 3a CboTBETCTBME C U3UCKBaHMATA Ha EBponeiickms cbios

gOpMaU‘Mﬂ 3a U3XBBbpJidHE Ha OTNaAb4yHO e/IEKTPUYECKO U e/IEKTPOHHO oGopy,qBaHe

L

To3u cMMBON BbPXY NPOAYKTa UM BbPXY OMakoBKaTa My yKa3Ba, Ye N3MoN3BaHNTe enekTpu4ecky n
€NeKTPOHHU NPOAYKTN He TpsbBa Aa ce CMeCcBaT C HeCOPTMpPaHM 6UToBM oTnaabLu. C Len NpaBuaHO
TpeTnpaHe CTe ANbXHN Aa U3XBbPAUTE O0TNaAbYHOTO 06opyABaHe, KaTo OpraHM3npaTe BpbLaHeTo My
B ONpegeneHunTe 3a LiesiTa NyHKTOBE 3a Cb6MpaHe Ha oTnagbLu.

MpaBUAHOTO N3XBBPISHE Ha TO3U NPOAYKT LLIEe MOMOTrHe Aa Ce CNecTAT LeHHW Pecypcu 1 a ce
npeAoTBPaTAT BCAKAKBY MOTEHLMANHN OTpULaTeNHN edekTn BbpPXy YOBELLKOTO 34paBe 1 OKONHaTa
cpefa, KOUTO MHaye 61xa MOMN Aa Bb3HMKHAT B Pe3yNnTaT Ha HEMOAXOASLLO TPeTMpaHe Ha oTnagbuute,

3a ga BbpHETE 13MNON3BAHOTO yCTpOIZCTBO, 1n3non3galkiTe cuctemmTe 3a BpbLlaHe n c136|/|paHe Ha 216
oTnagbun Nnmn ce CBbpXXeTe C TbproeeLa Ha p,pe6Ho, OTKBAETO € 3aKyrneH NPpoAyKTbT, KOeTo € BG
6e3nnaTHo; CBbpXKeTe ce C MeCTHUTEe B/1IaCT/ 3a noBeYe I/IH(])OpMaLI'MH OTHOCHO Hal-6113KNs NYHKT 3a

cbbupaHe Ha oTnagbLy.

3a HenpaBWIHO U3XBBPJIAHE Ha Te3 oTNnaAgbUun MoraT Aa 6'I>,El,aT HanoXeHn CaHKUKM B CbOTBETCTBME
CbC 3aKOHOAATENCTBOTO BbB BalllaTa CTpaHa.

MNHpopmaLus 3a U3XBbp/IsSHE HAa U3N0N3BaHU 6aTepyn

To31 CMBOA 03HaYaBa, ve 6aTeprnTe 1 akyMynaTopuTe B Kpasi Ha XMU3HEHWs M LMKb He TpsibBa

[ ce CMecBaT C HeCOpPTUPaHW 6UTOBM OTMNagbLK. BalleTo yuacTue e BaxHa 4acT OT ycunusiTa 3a
HamansiBaHe Ha Bb3AeliCTBUETO Ha 6aTepumTe 1 akyMynaTopuTe BbpXy OKOJHaTa Cpeja 1 YOBeLLKOTO
3apase. C Lesi MPaBuIHO PeLKIVpaHe MOXETE Aa BbPHETE TO3U NMPOAYKT WA CbAbPXALLUTE Ce B HETO
6aTepun NN akyMynaTopy Ha Baluvs AOCTaBYMK UAW B ONpejesieHnTe 3a LieaTa NyHKToBe 3a cbbupaHe
Ha oTnaAbLy, KOeTo e 6e3m1aTHo.

MpPaBUIHOTO U3XBBP/SAHE HA TO3U MPOAYKT LLLe MOMOrHe Aa Ce CMeCTAT LeHHW Pecypcuv v aa ce
NpeAoTBPATAT BCAKAKBY NMOTEHUMANHN OTPULATENHN edeKT BbpXY YOBELLKOTO 34paBe 1 OKoaHaTa
cpeAa, KoUTo rHade 61Xa MO/ 4@ Bb3HUKHAT B PE3Y/ITaT Ha HEMOAXOAALLO TPETUPaHe Ha
oTnagbumTe.

MeCTHOTO HaLMOHAaIHO 3aKOHOAATe/ICTBO MOXe Ja NPeABMkKAa CaHKLMIN 3a HENPaBUIHO U3XBbLPASHE
Ha To31 BUA oTnagbk. ChLUecTByBaT CUCTEMU 3a OTAENHO CbbMpaHe Ha U3MoN3BaHN 6aTtepun n
akymynatopu.

Mons, n3xBbpasiiTe 6aTepunTe 1 akyMynaTopuTe NpaBUIHO B MECTHWUSA MYHKT 3a CbbupaHe/
peunknanpaHe Ha oTnagbLn.

AnpeKTuBa 3a orpaHM4YaBaHe Ha ynoTpe6aTta Ha onpegenieHu onacHu BewectBa (RoHS)

C Hactoawoto Navimow B.V. geknapuvpa, 4e LenmnsaT NpoayKT, BKIOUNTENHO YacTuTe (kabenu, LWHypose
1 T.H.), OTrOBapsi Ha U3nckBaHusATa Ha inpektrea RoHS 2011/65/EC n HeliHOTO n3MeHeHwue JenervpaHa
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avpekTmBa (EC) 2015/863 Ha KomucuraTa 3a orpaHnyaBaHe Ha ynotpebaTta Ha ornpegeneHn onacHu
BelLleCTBa B e/1eKTPNYeCcKoTO 1 eneKTpoHHOTO obopyaBaHe (,RoHS recast” nam ,RoHS 2.0%).

[AvipeKTuBa 3a pagMoCbOpPBXXEHNATa

C HacTosiwoTo Navimow B.V. geknapvipa, 4e NpoAyKTbT, MOCOYEH B TO3M paszes, OTroBaps Ha

CbLUEeCTBEHNTE U3NCKBAHWA U APYrUTe MPUIOXMMU pasnopeabu Ha [IMpekTnBa 3a pagnoCcbopbXeHUATa

2014/53/EC.

AuvpeKkTuBa 3a MalNHNTEe

C HacTosawoTo Navimow B.V. geknapupa, Ye NpoayKTbT, MOCOYEH B TO3M pa3jes, OTroBaps Ha
CbLUECTBEHNTE U3UCKBAHWA 1 ApYriTe NpUAoXKMMM pasnopesbu Ha [lInpekTrsa 3a MawmHuTe 2006/42/E0.

YnbaHOMOLLEH npeacraBuTen 3a EBPOﬂa:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands

C HacTtoswoTo Navimow B.V. feknapupa, 4e NpoAyKTbT OTroBapsi Ha CbLLeCTBEHUTEe U3NCKBAHWUS U
ApYruTe NPUNoXNMK pasnopeabu Ha AupekTna RoHS 2011/65/EC 3a orpaHnyaBaHe Ha ynotpebaTta
Ha onpejesieHN onacHu BeLLlecTBa 1 HEMHOTO n3MeHeHue JenervpaHa gnpektusa (EC) 2015/863 Ha
KomucusTa, lIvpekTunsa 3a pagnocbopbxerHuata 2014/53/EC n npekTrBa 3a malwmHuTe 2006/42/E0O.

EnekTpomMarHMTHa CbBMeCTUMOCT

Navimow B.V. geknapwvpa, 4e 060pysBaHeTO, NOCOYEHO B TO3M pasjen, € B CbOTBETCTBME CbC
CbLUECTBEHWTE U3NCKBAHWUA 1 ApYruTe NpUaoXmnMm pasnopesou Ha [mpektmea 2014/30/EC OTHOCHO
eNleKTpoOMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT.

SRD

Bluetooth-LE

YecToTHa NeHTa (1IeHTn)

865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz

Makc. pagmo4ecToTHa MOLHOCT

YecToTHa neHTa (NeHTn)

<13,98dBm (ERP)
2402-2480MHz/2402-2480MHz

Makc. paanoyecTtoTHa MOLLHOCT

<10,00dBm (EIRP)

802.11b/g/n/ax

YecToTHa NeHTa (1IeHTn)

2412-2472MHz/2412-2472MHz

Makc. pagmo4ecToTHa MOLHOCT

<20,00dBm (EIRP)

YecToTHa neHTa (NeHTn)

1920-1980 MHz/2110-2170 MHz

LTE nenHta 1
Makc. pagrnoyecToTHa MOLLHOCT 25 dBm (HOMVHanHa NpoBOAVMOCT)
YecToTHa NleHTa (1eHTn) 1710-1785 MHz/1805-1880 MHz
LTE neHta 3
Makc. pagmoyvectoTHa MOLLHOCT 25 dBm (HOMWHanHa NpoBOAMMOCT)
YecToTHa NleHTa (1eHTn) 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
LTE neHta 7
Makc. pagrnoyecToTHa MOLLIHOCT 25 dBm (HOMWHanHa NpoBOAVMOCT)
YecToTHa NleHTa (1eHTn) 880-915 MHz/925-960 MHz
LTE neHta 8

Makc. pagnoyvectoTHa MOLLHOCT

25 dBm (HOMWHanHa NpoBOAMMOCT)

LTE nenHta 20

YecToTHa NleHTa (1eHTn)

832-862 MHz/791-821 MHz

Makc. pagnoYyecTtoTHa MOLLHOCT

25 dBm (HOMWHanHa NpoBOAVMOCT)

LTE neHta 28

YecToTHa NleHTa (1eHTn)

703-748 MHz/758-803 MHz

Makc. pagno4vectoTHa MOLLHOCT

25 dBm (HOMWHanHa NpoBOAMMOCT)




Cneumi[w\lzasum Ha 0603HaueHns Ha GNSS curHana RNSS YectoTHa neHta (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559-1610
Galileo ESb 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559-1610
B1l 1559-1610

7. KOHTaKT™M

MpowussoguTten: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Aapec: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

Wmenn: support-navimow@rlim.segway.com

YnbnHomolleH npeactasuTen 3a EBpona: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, The
Netherlands

Ye6 caiiT: navimow.segway.com

Nmerin: info@certification-experts.com m
CBBpXKETE ce € Hac, ako MMaTe Npo6semMu, CBbP3aHU C eKCrIoaTaLusaTa, nogapbxKaTa 1 —

6e30MacHOCTTa, UM aKo Bb3HUKHAT rpeme/Hem3npaBHocw| C BallaTa KocaukKa. BG

Navimow B.V. nma 3akoHOBO NpaBo Aa 13non3sa TbproBckuTe Mapku Navimow u EFLS. Segway v Rider
Design ca Tbproeckn Mapku Ha Segway Inc. [lpyrte TbproBCkv Mapku 1 TbPproBCck/ HaMMeHOBaHWA ca Ha
CbOTBETHUTE UM CO6CTBeHI/IL[I/I.

Mpov3BOANTENAT CM 3aMa3Ba NPaBoOTO Aa NpaBu NPOMeHX B NPOAYyKTa, Aa Nycka akTyannsaumm Ha pepmyepa
v fja akTyanmsmpa ToBa PbKOBOACTBO MO BCAKO Bpeme. MacTpauunTte Ha NpogyKTa, akcecoapute 1
VHTepdeiica Ha NPUIOXEHNETO ca camo 3a crnpaBska. [leicTBUTENHUAT MPOAYKT U GYHKLMN MOXKe Aa ce
pasnuyaBaT. MoceTeTe navimow.segway.com 3a Mb/HOTO PbKOBO/ACTBO 3a NOTPE6UTENSt Y NMPAaBHOTO
n3siBneHve.

© 2026 Navimow B.V. Bcnuku npasa 3anaseHu.
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1. Biztonsagi figyelmeztetések

FONTOS
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
O6RIZZE MEG JOVOBENI REFERENCIANAK

1) Ugyeljen arra, hogy a Navimow-t (a kézikényvben flinyiréként hivatkozik ré) és a toélt6alloméast az
utasitdsoknak megfeleléen telepitse és mikodtesse. A teljes felhasznaldi kézikonyvért és a legtjabb
felhaszndloéi anyagokért Iatogasson el a navimow.segway.com webhelyre.

2

-

A flinyiré csak fogyasztdi hasznalatra készult. A flinyiré nem flinyirdsra térténé hasznélata sulyos
sériléseket okozhat. A sériilésveszély elkerilése érdekében kérjik, olvassa el és értse meg az
Osszes figyelmeztetést és dvintézkedést. Kérjlk, értse meg, hogy a kézikényvben taldlhaté utasitdsok
és figyelmeztetések betartdsdval csokkentheti a kockazatot, de nem tudja kikiszobolni az 6sszes
kockazatot. Az Uzemeltetd vagy felhasznalé felel6s a tulajdonaban 1évé ingatlanon mas személyeket
éré balesetekért vagy veszélyekért.

3

=

A Navimow szdmos beépitett biztonsagi érzékel6vel rendelkezik, azonban még mindig léteznek
biztonsagi kockézatok. Allitson be olyan idépontot a f(inyirasra, amikor nincsenek emberek vagy
hazidllatok a gyepen. Tajékoztassa a szomszédokat a baleset- és veszélyhelyzetekrdl.

4) NE médositsa a flinyirét sajat maga! A médositasok akaddlyozhatjak a flinyiré miikodését, sulyos
sérllést és/vagy kart okozhatnak, vagy érvénytelenithetik a Korlatozott j6tallast. Csak a Navimow altal
jovahagyott alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

5) A gyarto altali javasolt felhasznaloi életkor 18-70 év. A gép Uzemeltetése el6tt mindenképpen szerezze
meg a szikséges képzést.

/\ FIGYELMEZTETES
Soha ne engedje, hogy a gépet gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 220
rendelkezd, vagy tapasztalat és ismeretek hidnyaban [év6 személyek, illetve olyan személyek e
hasznaljak, akik nem ismerik ezeket az utasitasokat. A helyi el6irdsok korlatozhatjak a kezel6 korat. HU

Flinyiras elétt:
+ Rendszeresen ellendrizze, hogy a flinyiré minden alkatrésze rendesen miikodik-e.
+ Alegjobb flinyirasi eredmény elérése érdekében szédraz idében ajanlott f(it nyirni. Az esében végzett

flinyiras miatt a fli ratapadhat a termékre, és a flinyiré megcsuszhat. NE nyirjon flvet rossz id6ben,
példaul heves es6zés, zivatar vagy havazas esetén.

+ Rendszeresen ellendrizze a gép hasznalati tertletét, és tavolitson el minden kovet, botot, drétot,
csontot és egyéb idegen targyat. A Korlatozott j6tallas nem terjed ki a gyepen hagyott targyak altal
okozott karokra.

+ Az esetleges karok elkertlése érdekében tartsa a miikodé flinyirét legaldbb 1 m (3 14b) tavolsagra a
locsoléfejektdl. A flinyird és a locsol6 NEM mUikodhet egyszerre. Allitsa be a flinyirasi Gtemtervet gy,
hogy az mas idépontban miikédjon, mint az esetleges locsoldk.

+ SOHA ne hagyja, hogy a gyermekek megérintsék a tdpegységet, a toltéallomast, a pengéket, az
akkumulatorrekeszt vagy barmely résszel rendelkezé alkatrészt, példaul a kerekeket!

/N FIGYELMEZTETES

Soha ne mUikddtesse a gépet vagy annak tartozékait, ha a védéburkolatok vagy pajzsok sérultek,
vagy ha a kabel sérilt vagy kopott.
Flinyiraskor:
+ Maradjon tavol a forgd pengéktdl! NE tegye a kezét vagy 1abat a forgd pengék ala vagy kozelébe.

« Vigyazzon a flinyiras kdzben a kis repul6 targyakra vagy kévekre. Uzemeltetés kézben tartson
biztonsagos tavolsagot a flinyirétdl.
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* NE hagyja a gépet felligyelet nélkil, ha tudja, hogy a kdzelben haziallatok, gyermekek vagy emberek
tartézkodnak!

+ NE Iépje tul a flinyiré képességeit. Ha tavolrdl vezérli a flinyirét és annak tartozékait, ajanlott Gl6 vagy
all6 helyzetbdl tenni ezt. Ha all, vagy sétal miikodés kdzben, tartsa meg az egyensulyat és figyeljen a
|épéseire.

/\ FIGYELMEZTETES

* NE engedje, hogy gyermekek a gép kozelében tartézkodjanak, vagy jatszanak vele, amikor a gép
mUikodik!

NE emelje fel a flinyiré6t mikodés kézben! NE Gljon fel a flinyiréral

NE nyirjon flvet a munkateruleten beluli maximdlis lejtésnél (45%) meredekebb lejtésy tertleteken,
valamint a hataron (45%).

+ Ha a flinyiré rendellenes hangot ad vagy riasztast jelez, nyomja meg azonnal a STOP gombot.

+ Ha rendellenes rezgéseket észlel, kapcsolja ki a flinyirét, helyezze vizszintes talajra kérulbeldl
30 masodpercre, majd inditsa Gjra. Ha a probléma tovabbra is fenndll, forduljon a hivatalos
vevd@szolgalathoz.

+ NE érintse meg a mozgo veszélyes alkatrészeket, amig azok teljesen meg nem allnak.

Biztonsagos hasznalat:

+ NE Uzemeltesse vagy toltse a flinyirét a hémérsékleti hatarértékeken kivil: 0-40 °C (32-104 °F),
mert az alacsony/magas hémérséklet csékkentheti a flinyiré teljesitményét, és akar balesetekhez is
vezethet.

NE tegyen semmit a flinyiréra vagy a toltéallomasra.

Javasoljuk, hogy a flinyiré rendszeres karbantartasat (l4sd: Karbantartds a felhasznaléi kézikonyvben)
egy felnétt végezze el.

Rendszeresen ellenérizze a figyelmeztetd eszkozok hatékonysagat. Ezek k6zé az eszk6zok kdzé
tartozik a zugo, a toltéallomas LED-IJAampaja és a flinyird kornyezeti fénye.

A toltés el6tt kérjuk, olvassa el a toltés modja a Felhasznaloi kézikonyvben. A nem megfelel6
hasznalat dramitést, tulmelegedést vagy maré folyadék szivargasat okozhatja.

Csak az eredeti vagy a Navimow &ltal megadott azonos modellhez tartozé akkumuldtorcsomagot
hasznaljon. Minden flinyiré egy akkumulatorcsomagot tartalmaz. Az akkumuldtor névleges kapacitasa
az adott flinyirémodelltdl fuggden 2,55 Ah és 5,1 Ah. Forduljon az értékesités utani szervizhez, és
kérjen szakembert az akkumulatorcsomag cseréjére.

Ne haszndljon nem Ujratélthets elemeket. Az akkumulator feltoltéséhez csak a készilékhez mellékelt
levehet6 tapegységet hasznalja. Az Eurépai Unié és Norvégia esetében: NBW32D002D5N-EU; Az
Egyesult Kiralysag esetében: NBW32D002D5N-UK; Svéjc esetében: NBW32D002D5N-CH.

NE szerelje szét vagy lyukassza ki az akkumulétor burkolatét. A révidzarlat elkertlése érdekében
tartsa tavol a fémtargyaktdl. Tartsa tavol a tliztdl, h6tdl és kdzvetlen napfénytdl.

Az akkumulatorral és az elektromos hulladékkal kapcsolatos informacidkért forduljon a haztartasi
hulladékkezel6hdz, a helyi vagy regionalis hulladékkezel6 irodahoz vagy az értékesitési ponthoz.

A pengék cseréjekor 6vatosan jarjon el, és viseljen véddkeszty(t, mivel a pengék sérilést okozhatnak.

Ha a tapegység hasznalata kozben megsériil vagy 6sszegabalyodik, hizza ki a tapegységet a halozati
aljzatbdl, majd bogozza ki. A veszély elkerulése érdekében inkdbb a dugé testét hlizza meg, mint a
vezetéket, amikor a tapegységet levalasztja a konnektorrdl. Forduljon az értékesités utani szervizhez,
és kérjen szakembert a kabel javitdsara vagy cseréjére. Tisztitaskor, a sérilések ellenérzésekor vagy
rendellenességek ellendrzésekor a flinyirét ki kell kapcsolni, és a téltéallomast le kell valasztani az
adramforrasrol.



Szimbélumok és cimkék

Kérjuk, figyelmesen tanulmanyozza a terméken és a cimkéken talalhaté szimboélumokat, és értse meg

azok jelentését:

& /\ FIGYELMEZTETES -A gép
Uzemeltetése el6tt olvassa

el a jelen hasznalati
I:]II Utmutatot.
/N FIGYELMEZTETES -

Uzemeltetés kézben
. tartson biztonsagos
I tavolsagot a géptdl.

torténé megnyomasaval.

B> AP

/N FIGYELMEZTETES - Ne érintse
meg a forgd pengét.

/\ FIGYELMEZTETES - Ne iljén
fel a gépre.

é /\ FIGYELMEZTETES - A gépen végzett munka vagy a gép felemelése elétt
muikodtesse a letiltd berendezést™*.

* A letilté eszkoz ezuttal a biztonsdagi zarat jelenti. A flinyiré emelése vagy mikodtetése el6tt
engedélyezze a biztonsagi zarat az MOW+HOME gomb 3 masodpercnél hosszabb ideig

artalmatlanitani. Gondoskodjon arrél, hogy a termék a helyi jogszabalyi
eléirasoknak megfelel6en keruljon Ujrahasznositasra.

E /N FIGYELMEZTETES - Ezt a terméket nem szabad normal haztartasi hulladékként
I
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2. Miszaki adatok

Alapvet6
informaciok

Méretek:
Hosszusag x szélesség x magassag

i205 AWD

i206 AWD i208 AWD i210 AWD

545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 hivelyk)

Nettd suly (akkumulatorral egyutt)

12,05 kg 12,3 kg

Ajanlott flinyirasi tertlet

500 m?

600 m? 800 m? 1000 m?

Tipikus flinyirasi id6 teljes
téltésenkeént™

Korulbelll 60 perc

Korulbelll 120 perc

Aflnyire Teriiletkapacitas 6ranként 125 m¥h
paraméterei
Vagasi szélesség 18 cm
Vagési magassag 2-6cm
Toltési idé Korulbelll 60 perc Korulbelll 120 perc
Mért hangteljesitményszint LWA 59 dB(A)
Hangteljesitmény-
Zajkibocsa- bizonytalansagok KWA 3 dB(A)
tas® Hangnyomasszint LpA 51 dB(A)
Hangnyomas-bizonytalansagok
KpA 3 dB(A)
Uzemi hémérséklet -0-40 °C (-32-104 °F); 10-35 °C (50-95 °F) ajanlott
Tarolasi h6mérséklet -20-50 °C (-4-122 °F); 10-35 °C (50-95 °F) ajanlott
Munkako-
riimények g . IP66 a flinyiré testéhez és a téltéallomashoz,
IP-besorolds IP67 haldzati adapterhez
Max. d6lésszég a munkaterileten
beliil 45%
Max. lejté a hataron 45%
Penge . .
motor Névleges sebesség 2500/perc
Akkumulator tipusa Litium-ion akkumulator
Akkumula- . s
torcsomag Névleges feszliltség 21,6 VDC
Névleges kapacitas/energia 2,55 Ah /55 Wh 5,1Ah /110 Wh
Bemeneti feszlltség 100-240 V AC
) ) Kimeneti fesziltség 32V DC MAX
Tapegyseg
Kimeneti d&ram 2,5 A MAX
Kébel hossza 7m
Bemeneti feszlltség 32vDC
Bemeneti &ram 2,5 A MAX
'r:?;;oallo» Kimeneti fesziltség 25,2V DC
Kimeneti dram 2,5 A MAX
Jelzé LED

[1] A tesztet normal vagasi sebességgel, teljes toltottségli akkumulatorral, 25 °C-os (77 °F) kérnyezeti hémérsékleten,

frissen nyirt gyep nyirdsa kozben végeztiik. A termék a nyilt tertleteken éranként tobbet képes nyirni, mint az elktlonitett
kis gyepfellleteken. Ha a fii nedves vagy hosszl, a munkakapacitas csékken. Minél laposabb a gyepfelilet, annél nagyobb

a munkakapacitas.

[2] A zajkibocsétasi nyilatkozatok megfelelnek az EN 50636-2-107 szabvanynak.




3. Korlatozott jotallas

Korlatozott jotallasi és valasztottbirosagi megallapodas

FIGYELMEZTETES: KERJUK, OLVASSA EL A JELEN KORLATOZOTT JOTALLASI ES VALASZTOTTBIROSAGI
MEGALLAPODAST, ES ORIZZE MEG EZT A MEGALLAPODAST A JOVOBENI HASZNALATRA. A JELEN
MEGALLAPODAS AZ EUROPAI FOGYASZTOKRA VONATKOZO KORLATOZOTT JOTALLASI ZARADEKOKAT ES
VALASZTOTTBIROSAGI ZARADEKOKAT TARTALMAZ A NAVIMOW (, TERMEK") ES A TERMEKKEL KAPCSOLATOS
ES/VAGY ABBOL EREDO BARMELY UGYLET ES KOVETELES TEKINTETEBEN.

EZ EGY KOTELEZ® ERVENYU JOGI MEGALLAPODAS (,MEGALLAPODAS") ON (TERMESZETES VAGY JOGI
SZEMELY) ES A GYARTO (,WILLAND"), NAVIMOW B.V. KOZOTT. (,NAVIMOW"), ES EZEK KAPCSOLT
VALLALKOZASAI (BELEERTVE, DE NEM KIZAROLAGOSAN ANYAVALLALATUKAT, LEANYVALLALATUKAT,
KAPCSOLT VALLALKOZASAIKAT, JOGELODJUKET, KESOBBI VALLALKOZASUKAT, UGYINTEZOIKET,
JOGUTODJAIKAT, MEGBIZOTTAIKAT, TISZTSEGVISELOIKET, IGAZGATOIKAT, VEZETOIKET, ALKALMAZOTTAIKAT,
TAGJAIKAT, RESZVENYESEIKET, VALAMINT UGYNOKEIKET, UGYVEDJEIKET, BIZTOSITOKAT VAGY
VISZONTBIZTOSITOKAT) (EGYUTTESEN ,NAVIMOW FELEK"), NAVIMOW KERESKEDOK (AZ ALABBIAKBAN
MEGHATAROZOTTAK SZERINT) ES KAPCSOLT VALLALKOZASAIK (EGYUTTESEN ,NAVIMOW KERESKEDOK")
KOZOTT.

A TERMEK MEGVASARLASA, A TERMEK CSOMAGOLASANAK FELBONTASA, A TERMEK HASZNALATA, A TERMEK
MEGTARTASA, A JELEN MEGALLAPODAS ELONYEINEK KIHASZNALASA VAGY A JELEN MEGALLAPODAS
ELEKTRONIKUS ELFOGADASA A JELEN MEGALLAPODAS ELFOGADASANAK MINGSUL. ABBAN AZ ESETBEN, HA
ON, MINT SZULO(K) VAGY TORVENYES GYAM(OK), GYERMEKEI NEVEBEN VAGY SZAMARA VASAROLJA MEG EZT
ATERMEKET, EZENNEL BELEEGYEZIK ES MINDEN TEKINTETBEN JOVAHAGYJA A MEGALLAPODAS FELTETELEIT,
ES ELFOGADJA, HOGY A MEGALLAPODAS MIND ONT, MIND GYERMEKEIT KOTI. ON TUDOMASUL VESZI ES
ELFOGADJA, HOGY ELEGENDO ERTESITEST KAPOTT ERROL A MEGALLAPODASROL, ES ELFOGADJA A JELEN
MEGALLAPODAST.

Jegyezze fel a termék sorozatszamat Kapcsolat

Jegyezze fel a termék sorozatszamat az aldbbiakban. A A terméket a Navimow B.V. gydrtja.
sorozatszamot a szallitasi doboz kulsé oldalan vagy a termék (,Navimow").

aljan talalja.

1. Korlatozott jotallas

A jelen korlatozott jotallas csak a Termék és alkatrészeinek barmely anyag- vagy min&ségi hibajara
vonatkozik, ha a Terméket és alkatrészeit normal és szokdsos kortulmények kozott hasznaljak. A jelen
Korlatozott jotallas hatdlya ald tartozé hiba esetén a Navimow és/vagy mas Navimow felek sajat belatasa
szerint javitjdk vagy kicserélik a hibas terméket vagy annak alkatrészeit a jelen Korlatozott j6tallas szerint.
Az alkalmazand¢ korlatozott jotallasi id6szak a termék eredeti vasarldsdnak vagy aktivaldsdnak datuman
kezd&dik (a kés6bbi datum érvényesul), akar a Navimow-tdél, a Navimow hivatalos viszonteladéjatol, a
Navimow hivatalos forgalmazéjatdl, vagy egy hivatalos kereskedét6l (mindegyik ,Navimow kereskedd”
vagy egylttesen ,Navimow keresked6k”) vasaroltak.

A jelen garancia hatélya ala tartozé termék Korlatozott jotallasi id8szak
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD 3év
Akkumulatorcsomagok és tapegységek 2 év

A pengék eldobhaténak mindsulnek, és nem tartoznak a garancia hatalya ala.
Tovabbi informacidkért a garancidlis feltételekrdl, olvassa be a QR-kddot.
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A jelen Megallapodasbdl, ebbdl vagy azzal sszefliggésben felmertlé barmely vitat a holland
jogszabdlyok szabalyozzak és értelmezik, kizarva annak kolliziés rendelkezéseit, és a felek kozotti
baratsagos konzultacié révén rendezik.

Ha a konzultacidk sordn nem lehet megoldast elérni, a vitat a Hollandiai Vélasztottbirdsagi Intézethez
(NAI) kell benyujtani, ahol a valasztottbirdsagi eljarast az alkalmazas idépontjdban érvényes szabalyai
szerint kell lefolytatni. A valasztottbirésagi eljaras helye Amszterdam.

A Felek tovabba elismerik és megerd&sitik, hogy a valasztottbirdsagi itélet végleges és kotelezd érvényl
minden Felek szdmdra, nem fellebbezhetd, és foglalkozik a valasztottbirésagi koltségek kérdésével

és az ahhoz kapcsolédd minden egyéb lggyel. A valasztottbirdsagi itélet végrehajtasat a megfeleld
joghatosaggal rendelkezd birdsag végzi.

ON LEMOND ARROL A JOGAROL, HOGY RESZT VEGYEN A NAVIMOW FELEKKEL KAPCSOLATOS BARMELY
IGENYBOL ES VITABOL EREDO CSOPORTOS KERESETEKBEN.

ON EGYETERT AZZAL, HOGY KIZAROLAG EGYENI ALAPON VALASZTOTTBIROSAGI ELJARAST FOLYTAT, ES
HOGY EZ A MEGALLAPODAS NEM ENGEDELYEZI A CSOPORTOS VALASZTOTTBIROSAGI ELJARAST, VAGY
A PANASZOSKENT VAGY A CSOPORT TAGJAKENT BENYUJTOTT BARMELY CSOPORTOS VAGY KEPVISELETI
VALASZTOTTBIROSAGI ELJARASBAN FELMERULO IGENYEKET.

AVALASZTOTTBIROSAG NEM EGYESITHETI EGYNEL TOBB SZEMELY IGENYEIT, ES EGYEBKENT NEM
VEZETHETI A KEPVISELETI VAGY CSOPORTOS ELJARAS BARMELY FORMAJAT.

ABBAN AZ ESETBEN, HA A CSOPORTOS VALASZTOTTBIROSAGI TILALMAT ERVENYTELENNEK VAGY
VEGREHAJTHATATLANNAK TARTJAK, AKKOR A VALASZTOTTBIROSAGI MEGALLAPODAS FENNMARADO
RESZEI HATALYBAN MARADNAK.

A ,KORLATOZOTT JOTALLAS ES VALASZTOTTBIROSAGI MEGALLAPODAS" zaradék a jelen szerzédés és/
vagy a korlatozott jotallds megsz(inése vagy lejarta esetén érvényben marad, vagy abban az esetben,
ha a jelen szerz&dést és/vagy a korlatozott jotallast részben vagy egészben semmisnek, elkertlhetének,
érvénytelennek vagy végrehajthatatlannak mindsiti egy illetékes, a kérdésben tényleges hataskorrel és
joghatosaggal rendelkezd birdsag.



4. EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EK Megfeleléségi nyilatkozat a Robotfiinyiréhoz
Gyarté
Név: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Cim: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Kina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Meghatalmazott képviseld

Név: AR Experts B.V.

Cim: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Hollandia
E-mail: info@certification-experts.com

A nyilatkozat targya

Altalanos megnevezés: Robotflinyiré

Termék neve: Navimow i2 AWD

Tipus/modell: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Sorozatszadm: 25G xx yyyy X Yyyy/2SA XX yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (,X" indicates

any letter from A-Z except O and |, ,.y" indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

A jelen megfelelGségi nyilatkozatot a gyarté kizarélagos felelssége mellett adjuk ki.

A fent leirt nyilatkozat targya megfelel a kdvetkez6 unids irdnyelveknek:

1. Radidberendezésekrél sz6l6 irdnyelv (2014/53/EU) .
2. Gépekrél 52616 iranyelv (2006/42/EK) 226
3. Veszélyes anyagok alkalmazasat korlatozé irdnyelv (2011/65/EU) és médositd irdnyelv ((EU)2015/863) HU
A termék ezen iranyelveknek valé megfelelését a kovetkezé harmonizalt szabvanyoknak és/vagy

miszaki eléirdsoknak valé megfelelés igazolasaval értékelték:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1V2.2.3
EN 300 220-1 V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 Vv2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 EN IEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 V2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Alairva a kovetkezék nevében és nevében: Navimow B.V.

Hely: Changzhou, Kina Datum: 2025-08-22
Név: Crystal Zhuang Funkcié: Tanusitvanykezel8

Alairas: Crptet M@
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EK megfelel6ségi nyilatkozat a tolt6allomasra
Gyarté
Név: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Cim: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Kina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Meghatalmazott képvisel6

Név: AR Experts B.V.

Cim: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Hollandia
E-mail: info@certification-experts.com

A nyilatkozat targya

Altalanos megnevezés: Tolt6alloméas robotfiinyiréhoz
Termék neve: Navimow tolt6allomas

Tipus/modell: i1C00G

Sorozatszam: Z0CQ x yyyy X y x yyyy (,X" az A-Z bet(ket jel6li, kivéve az O és | bet(ket, ,y" az A-Z bet(iket,
kivéve az O és | betliket, vagy a 0-9 szamokat).

A jelen megfeleléségi nyilatkozatot a gyarté kizarélagos felel6ssége mellett adjuk ki.

A fent leirt nyilatkozat targya megfelel a kdvetkez6 unids irdnyelveknek:

1. Radidberendezésekrdl szo6l6 irdnyelv (2014/53/EU)

2. Veszélyes anyagok alkalmazasat korlatozé irdnyelv (2011/65/EU) és médositd iranyelv ((EU)2015/863)
A termék ezen iranyelveknek valé megfelelését a kovetkezé harmonizalt szabvanyoknak és/vagy
miszaki eléirdsoknak valé megfelelés igazolasaval értékelték:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Alairva a kovetkezék nevében és nevében: Navimow B.V.

Hely: Changzhou, Kina Datum: 2025-08-22
Név: Crystal Zhuang Funkcidé: Tanusitvanykezel

Alairas: Crptel Z@



5. Egyéb megfelel6ségi dokumentumok

Olvassa be a QR-kédot a PSTI-torvény megfeleléségi dokumentumaihoz és az akkumulator EU-
megfelel§ségi nyilatkozat dokumentumaihoz.

6. Tanusitvanyok
Eurépai uniés megfeleldségi nyilatkozat

Tajékoztatas az artalmatlanitasrol az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
felhasznal6i szamara

L

A terméken vagy a csomagolason taldlhat6 ezen szimbdélum azt jelzi, hogy a hasznalt elektromos és
elektronikus termékeket nem szabad 6sszekeverni a nem szelektdlt telepulési hulladékkal. A megfelel§
kezelés érdekében az On felel6ssége, hogy a berendezéshulladékot a kijelélt gyljt6helyeken térténd
visszaszaéllitassal drtalmatlanitsa.

A termék megfelel§ artalmatlanitasa segit értékes eréforrasokat megtakaritani, és megel&zni az emberi
egészségre és a kornyezetre gyakorolt esetleges negativ hatadsokat, amelyek egyébként a nem megfelelé
hulladékkezelésbdl adédhatnak. —

Hasznalt készulékének visszaklldéséhez kérjik, hasznalja a visszavételi és gy(ijtési rendszereket, vagy 228

forduljon ahhoz a kiskeresked6hoz, ahol a terméket vasérolta, ami ingyenes, a legkdzelebbi kijeldlt HU
gy(jtShely tovabbi részleteiért kérjuk, forduljon a helyi hatésaghoz.

Az ilyen hulladék helytelen artalmatlanitasa esetén a nemzeti jogszabalyoknak megfelel6en blintetés

szabhat¢ ki.

Tajékoztatas a hasznalt akkumulatorok felhasznaléinak artalmatlanitasarél

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat élettartamuk végén nem szabad
szelektélatlan telepilési hulladékkal keverni. Az On részvétele fontos részét képezi az elemek és
akkumulétorok kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt hatdsanak minimalizélasara iranyuld
eréfeszitéseknek. A megfeleld Gjrahasznositas érdekében ezt a terméket, illetve a benne 1év6 elemeket
vagy akkumulatorokat dijmentesen visszakuldheti szallitéjanak vagy egy kijelolt gydjt&helyre.

A termék megfelel§ artalmatlanitasa segit értékes eréforrasokat megtakaritani, és megel&zni az emberi
egészségre és a kornyezetre gyakorolt esetleges negativ hatadsokat, amelyek egyébként a nem megfeleld
hulladékkezelésbdl adédhatnak.

A hulladék helytelen elhelyezése esetén blntetések lehetnek alkalmazanddk a nemzeti jogszabdlyaival
osszhangban. Kilon gytjtérendszerek vannak a hasznalt elemek és akkumuldtorok szédmara.

Kérjuk, hogy az elemeket és akkumulatorokat a helyi hulladékgy(ijt6/Ujrahasznosité kdzpontban
megfelelen artalmatlanitsa.

Az egyes veszélyes anyagok hasznalatanak korlatozasarél sz6l6 iranyelv (RoHS-iranyelv)

A Navimow B.V. ezdton kijelenti, hogy a termék egésze, beleértve az alkatrészeket (kdbelek, zsinérok
stb.), megfelel a 2011/65/EU Veszélyes anyagok alkalmazésat korlatozo irdnyelv és az egyes veszélyes
anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szolo,
felhatalmazéason alapulé (EU) 2015/863 bizottsagi iranyelv (,RoHS atdolgozas” vagy ,RoHS 2.0")
koévetelményeinek.

Radiéberendezésekrdl sz616 irdnyelv
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A Navimow B.V. kijelenti, hogy az ebben a szakaszban felsorolt termékek megfelelnek a 2014/53/EU
radidberendezésekrol sz6l6 iranyelv alapvetd kévetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

Gépekrdl szol6 iranyelv

A Navimow B.V. kijelenti, hogy az ebben a szakaszban felsorolt termékek megfelelnek a 2006/42/EK
gépekrdl sz616 irdnyelv alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek.

Eurépa Felhatalmazott képvisel6:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Hollandia

A Navimow B.V. ezlton kijelenti, hogy a termék megfelel a 2011/65/EU Veszélyes anyagok
alkalmazasat korlatozé irédnyelv alapvetd kévetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek,
valamint a 2015/863/EU felhatalmazason alapulé bizottsagi iranyelv médositasanak, a 2014/53/EU
Radidberendezésekrdl sz6l6 irdnyelvnek és a 2006/42/EK Gépekrél sz616 irdnyelvnek.

Elektromagneses kompatibilitas

A Navimow BV kijelenti, hogy az ebben a részben felsorolt berendezések megfelelnek a 2014/30/EU
elektromagneses 0sszeférhetdség alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

<RD Frekvenciasav(ok) 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Max. RF teljesitmény <13,98dBm (ERP)
Frekvenciasav(ok) 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE —
Max. RF teljesitmény <10,00dBm (EIRP)
Frekvenciasav(ok) 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax —
Max. RF teljesitmény <20,00dBm (EIRP)
) Frekvenciasav(ok) 1920-1980 MHz/2110-2170 MHz
LTE 1-es sav
Max. RF teljesitmény 25 dBm (vezetett névleges)
Frekvenciasav(ok) 1710-1785 MHz/1805-1880 MHz
LTE 3. sav
Max. RF teljesitmény 25 dBm (vezetett névleges)
| Frekvenciasav(ok) 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
LTE 7-es sav
Max. RF teljesitmény 25 dBm (vezetett névleges)
3 Frekvenciasav(ok) 880-915 MHz/925-960 MHz
LTE 8-as sav
Max. RF teljesitmény 25 dBm (vezetett névleges)
| Frekvenciasav(ok) 832-862 MHz/791-821 MHz
LTE 20-as sav
Max. RF teljesitmény 25 dBm (vezetett névleges)
Frekvenciasav(ok) 703-748 MHz/758-803 MHz
LTE 28-as sav
Max. RF teljesitmény 25 dBm (vezetett névleges)




GNSS specifikacié GNSS jelolések RNSS Frekvenciasav (MHz)
L1 C/A 1559 -1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 - 1215
E1 1559-1610
Galileo ESb 1164 - 1215
E5a 1164 - 1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 - 1610

7. Kapcsolatfelvétel

Gyarté: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Cim: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, Kina.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Eurépa Felhatalmazott képvisel6: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Hollandia
Weboldal: navimow.segway.com

Email: info@certification-experts.com

Lépjen kapcsolatba veliink, ha a flinyiréval kapcsolatos tizemeltetési, karbantartasi és biztonsagi
problémakat, illetve hibakat/hibakat tapasztal. 230
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A Navimow B.V. jogosult a Navimow és az EFLS védjegyeinek haszndlatara. A Segway és a Rider Design a
Segway Inc. védjegyei. Mdas védjegyek és kereskedelmi nevek a megfeleld tulajdonosoké.

A gyarté fenntartja a jogot, hogy barmikor véltoztatasokat eszkdzoljon a terméken, firmware-frissitéseket
adjon ki, és frissitse ezt a kézikdnyvet. A termék, a tartozékok és az alkalmazés fellletének illusztracidi csak
referenciaként szolgalnak. A tényleges termék és funkcié eltérhet. Latogasson el a navimow.segway.com
weboldalra a teljes felhasznaléi kézikonyvért és a jogi nyilatkozatért.

© 2026 Navimow B.V. Minden jog fenntartva.
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Prevedena izvorna uputstva



1. Sigurnosna upozorenja

VAZNO
PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE
ZADRZITE ZA BUDUCU UPORABU

1) Vodite racuna da instalirate i rukujete uredajem Navimow (koji se u priru¢niku naziva kosilicom) i
stanicom za punjenje prema uputama. Idite na navimow.segway.com da biste pogledali potpune
Upute za uporabu i najnovije korisnicke materijale.

2

-

Kosilica je namijenjena samo za uporabu od strane potro3aca. Uporaba kosilice u svrhe koje nisu
kosSnja moZze dovesti do teskih ozljeda. Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda, procitajte i shvatite
sva upozorenja i mjere opreza. Imajte na umu da rizik moZete smanijiti slijedeci upute i upozorenja u
ovom prirucniku, ali ne moZete eliminirati sve rizike. Rukovatelj ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim osobama na njegovoj nekretnini.

3

=

Navimow ima mnogo ugradenih sigurnosnih senzora, medutim, i dalje postoje sigurnosni rizici.
Postavite vrijeme kosnje kada na travnjaku nema ljudi ili ku¢nih ljubimaca. Obavijestite susjede o
rizicima za nesrece ili opasnosti.

4) NEMOJTE sami poduzimati izmjene na kosilici. Preinake mogu ometati rad kosilice, prouzrociti
ozbiljne ozljeda i/ili oStecenja ili ponistiti ograni¢eno jamstvo. Upotrebljavajte iskljucivo dijelove i
pribor odobrene od tvrtke Navimow.

5) Proizvodac preporucuje da korisnik ima izmedu 18 i 70 godina. Obavezno dovrSite potrebnu obuku
prije rukovanja strojem.

/N UPOZORENJE

Nikada nemojte dopustiti djeci, osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama da 232

se koriste strojem. Lokalni propisi mogu ograniciti dob rukovatelja. W

Prije koSnje:
+ Redovito provjeravajte funkcioniraju li svi dijelovi kosilice na uobicajeni nacin.

+ Za najbolje rezultate ko3nje preporucuje se koSnja u suhim vremenskim uvjetima. KoSnja na kisi
moze dovesti do toga da se trava zalijepi na proizvod pa kosilica moZe proklizati. NE kosite u loSim
vremenskim uvjetima kao Sto su jaka kiSa, grmljavinsko nevrijeme ili snijeg.

» Povremeno pregledajte podrucje na kojem Ce se stroj upotrebljavati i uklonite sve kamenje, Stapove,
Zice, kosti i druge strane predmete. Ogranieno jamstvo ne pokriva Stetu prouzroc¢enu predmetima
ostavljenim na travnjaku.

+ Da biste izbjegli moguca oStecenja, radnu kosilicu drZite udaljenom najmanje 1 m (3 stope) od glava
prskalica. Kosilica i prskalica NE smiju raditi istovremeno. Prilagodite raspored ko3nje tako da se
odvija u razli¢ito vrijeme od bilo koje prskalice.

» NIKADA nemojte dopustiti djeci da dodiruju jedinicu za napajanje, stanicu za punjenje, ostrice,
prostor za bateriju ili bilo koje dijelove s prazninama kao $to su kotaci.

/N UPOZORENJE

Nikada nemojte rukovati strojem ili njegovim priborom ako su stitnici ili zastite oSteceni ili ako je
kabel ostecen ili istroSen.
Prilikom koSnje:
« Drzite se podalje od rotirajucih ostrica! NE stavljajte ruke ili noge ispod ili blizu rotirajucih ostrica.

* Pripazite na male letece predmete ili kamenje tijekom ko3nje. Tijekom rada odrZavaijte sigurnu
udaljenost od kosilice.

+ NE ostavljajte stroj da radi bez nadzora ako znate da se u blizini nalaze ku¢ni [jubimci, djeca ili osobe.



+ NE pokuSavajte s kosilicom raditi izvan njezinih mogucnosti. Ako daljinski upravljate kosilicom i
njezinim priborom, preporucuje se to raditi iz sjedeceg ili nepomicnog poloZaja. Ako stojite ili hodate
tijekom rada, odrZavajte ravnoteZu i pazite gdje hodate.

/N UPOZORENJE

+ NE dopustite djeci da budu u blizini ili se igraju sa strojem dok radi.
* NE podiZite kosilicu dok radi. NEMOJTE se voziti na kosilici.

« NEMQJTE kositi na povrS§inama s padinama strmijim od maksimalnog nagiba unutar radnog podrucja
(45 %) niti na granici (45 %).

+ Ako kosilica proizvodi neuobicajeni zvuk ili signalizira alarm, odmah pritisnite gumb STOP (Zaustavi).

+ Ako su prisutne neuobicajene vibracije, iskljucite kosilicu, postavite je na ravno tlo na priblizno 30
sekundi, a zatim je ponovno pokrenite. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se ovlastenom
odjelu za postprodajne usluge.

* NE dodirujte pokretne opasne dijelove prije nego Sto se potpuno zaustave.

Sigurna uporaba:

+ NE upotrebljavajte niti punite kosilicu izvan raspona temperaturnog ogranicenja: 0-40 °C (32-104 °F),
jer niske/visoke temperature mogu smanjiti radna svojstva kosilice, pa ¢ak i dovesti do nesreca.

NE postavljajte niSta na kosilicu ili stanicu za punjenje.

Preporucuje se redovito odrZavanje kosilice (pogledajte odjeljak OdrZavanje u Uputama za uporabu)
od strane odrasle osobe.

Redovito provjeravajte uredaje za upozoravanje kako biste bili sigurni da su ucinkoviti. Ti uredaji
obuhvacaju zujalicu, LED svjetlo na stanici za punjenje i osvjetljenje okoline na kosilici.

Prije punjenja procitajte odjeljak Kako napuniti uredaj u Uputama za uporabu. Nepravilna uporaba
moze prouzrociti strujni udar, pregrijavanje ili curenje korozivne tekucine.

Upotrebljavajte samo originalni baterijski sklop ili onaj istovjetnog modela kojeg je odredila tvrtka
Navimow. Svaka kosilica sadrZi jedan baterijski sklop. Ovisno o specificnom modelu kosilice, nazivni
kapacitet baterije moZe biti 2,55 Ah ili 5,1 Ah. Obratite se odjelu za postprodajne usluge i zatraZite
stru¢nog tehnicara za zamjenu baterijskog sklopa.

Ne upotrebljavajte baterije koje se ne mogu puniti. Za ponovno punjenje baterije, iskljucivo se
koristite odvojivom jedinicom za napajanje koja je isporucena s ovim uredajem. Za Europsku uniju
i Norvesku: NBW32D002D5N-EU; Za Ujedinjeno Kraljevstvo: NBW32D002D5N-UK; Za Svicarsku:
NBW32D002D5N-CH.

NEMOJTE rastavljati ili busiti kuciste baterije. DrZite podalje od metalnih predmeta kako biste sprijecili
nastanak kratkog spoja. DrZite podalje od vatre, topline i izravnog suncevog svjetla.

Za informacije o bateriji i elektricnom otpadu obratite se va$oj sluzbi za zbrinjavanje otpada iz
kucanstva, lokalnom ili regionalnom uredu za gospodarenje otpadom ili prodajnom mjestu.

Prilikom zamjene o3trica budite oprezni i nosite zastitne rukavice jer oStrice mogu prouzrociti ozljede.

Ako se kabel napajanja oSteti ili zapetlja tijekom uporabe, odspojite napajanje iz uti¢nice, a zatim ga
raspetljajte. Da biste izbjegli opasnost, povucite za glavni trup utikaca, a ne kabel prilikom odspajanja
napajanja iz uti¢nice. Obratite se odjelu za postprodajne usluge i zatraZite stru¢nog tehnicara za
popravak ili zamjenu kabela. Prilikom ¢iS¢enja, pregleda na ostecenja ili provjere abnormalnosti,
kosilicu treba iskljuciti, a stanicu za punjenje treba odspojiti iz napajanja.



Simboli i naljepnice

PaZljivo proucite simbole na proizvodu i naljepnice i shvatite njihovo znacenje:

& /\ UPOZORENJE-Protitajte

upute za uporabu prije

EIE' rukovanja uredajem.
A\ UPOZORENJE-OdrZavajte

sigurnu udaljenost od
stroja tijekom rada.

sekunde.

zahtjevima.

/\ UPOZORENJE-Nije dopusteno odlagati ovaj proizvod kao uobicajeni kucanski
otpad. Osigurajte da se proizvod reciklira u skladu s lokalnim zakonskim
I

/N UPOZORENJE-Ne dodirujte
rotirajucu ostricu.

/N UPOZORENJE-Ne vozite se
na stroju.

/N UPOZORENJE-Uredajem zaprecavanja rukuijte prije rada ili podizanja stroja*.

* Uredaj zaprecavanja ovdje se odnosi na sigurnosnu bravu. Prije podizanja ili upravljanja
@ kosilicom, omogucite sigurnosnu bravu pritiskom na MOW i HOME u trajanju duljem od 3



2. Specifikacije

i205 AWD

i206 AWD i208 AWD i210 AWD

Dimenzije: .
Osnovne Duljina x Sirina x visina 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 inca)
informacije
Neto teZina (baterija uklju¢ena) 12,05 kg 12,3 kg
Preporugeno podrugje ko3nje 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Uobicajeno vrijeme kosnje po . .
jednom potpunom punjenjut” Oko 60 min Oko 120 min
Parametri " < 2
Kosilice Kapacitet povrSine po satu 125 m?/h
Sirina rezanja 18 cm
Visina rezanja 2-6cm
Vrijeme punjenja Oko 60 min Oko 120 min
Razina snage izmjerenog zvuka
LWA 59 dB(A)
Nedoumice u vezi snage zvuka
Emisije KWA & 3dB(A)
buke™ : "
Razina zvucnog tlaka LpA 51 dB(A)
Nedoumice u vezi zvu¢nog tlaka
KpA 3 dB(A)
Radna temperatura 0-40 °C (32-104 °F); Preporucuje se 10-35 °C (50-95 °F)
Temperatura skladiStenja -20-50 °C (-4-122 °F); Preporucuje se 10-35 °C (50-95 °F)
Radni uvjeti s . IP66 za kuciste kosilice i stanicu za punjenje,
tupanj IP zastite P
IP67 za adapter napajanja
Maksimalni nagib unutar radnog
podrudja 45 %
Maksimalni nagib na granici 45 %
Ostrica . . )
motora Nazivna brzina 2500 o/min
Vrsta baterije Litij-ionska baterija
Baterijski o
sklop Nazivni napon 21,6 VDC
Nazivni kapacitet/energija 2,55 Ah /55 Wh 51Ah/110 Wh
Ulazni napon 100-240 V AC
Izlazni napon 32V DC MAKS.
Napajanje
1zlazna struja 2,5 A MAKS.
Duljina kabela 7m
Ulazni napon 32vDC
Ulazna struja 2,5 A MAKS.
Stanica za B
punjenje 1zlazni napon 25,2V DC
Izlazna struja 2,5 A MAKS.
Pokazivac LED

[1] Ispitano pri standardnoj brzini rezanja s punom baterijom na temperaturi okoline od 25 °C (77 °F) koSenjem svjeze
pokosenog travnjaka. Proizvod moZe kositi viSe na sat na otvorenim podrucjima nego na odvojenim malim travnjacima.
Kada je trava mokra ili duga, radna sposobnost je manja. Sto je povrsina travnjaka ravnija, to je veca radna sposobnost.

[2] Deklaracije o emisijama buke u skladu su s normom EN 50636-2-107.




3. Ograniceno jamstvo

Ugovor o ogranicenom jamstvu i arbitrazi

OBAVIJEST: PROCITAITE OVA] UGOVOR O OGRANICENOM JAMSTVU | ARBITRAZI | ZADRZITE GA ZA _
BUDUCU UPOTREBU. OVA] UGOVOR SADRZI KLAUZULE O OGRANICENOM JAMSTVU ZA POTROSACE U
EUROPI | ARBITRAZNE KLAUZULE U VEZI S PROIZVODOM NAVIMOW (,PROIZVOD") TE SVE TRANSAKCIJE |
POTRAZIVANJA KOJA SE ODNOSE NA I/ILI PROIZLAZE IZ PROIZVODA.

OVO JE OBVEZUJUCI UGOVOR (,UGOVOR") IZMEBU VAS (KAO POJEDINCA ILI SUBJEKTA) | PROIZVOBACA
(,WILLAND"), TVRTKE NAVIMOW B.V. (, TVRTKA NAVIMOW") I NJEZINIH POVEZANIH DRUSTAVA
(UKLlUCUJUCI ALINE OGRANICAVAJUCI SE NA NJEZINO DRUSTVO MAJKU, PODRUZNICU, POVEZANA
DRUSTVA, PREDNIKA, DRUSTVO SLJEDNIKA, ADMINISTRATORE, NASLJEDNIKE, PRAVNE SLJEDNIKE,
SLUZBENIKE, DIREKTORE, VODITELJE, ZAPOSLENIKE, CLANOVE, DIONICARE | AGENTE, ODVJETNIKE,
OSIGURAVATELJE ILI REOSIGURAVATELJE) (ZAJEDNO U DALJNJEM TEKSTU KAO ,UGOVORNE STRANE
TVRTKE NAVIMOW"), ZASTUPNICI TVRTKE NAVIMOW (KAKO JE TO ODREDENO U NASTAVKU) | NJIHOVA
POVEZANA DRUSTVA (ZAJEDNO U DALJNJEM TEKSTU KAO ,,ZASTUPNICI TVRTKE NAVIMOW").

KUPOVINA PROIZVODA, OTVARANJE AMBALAZE PROIZVODA, UPORABA PROIZVODA, ZADR?AVANJE
PROIZVODA, ISKORISTAVANJE POGODNOSTI IZ OVOG UGOVORA ILI ELEKTRONICKO PRIHVACANJE OVOG
UGOVORA PREDSTAVLJAJU PRIHVAT OVOG UGOVORA. U SLUCAJU DA KAO RODITEL]J ILI ZAKONSKI
SKRBNIK KUPITE OVAJ PROIZVOD U IME ILI ZA SVOJU DJECU, OVIME STE SUGLASNI, ODOBRAVATE i
PRISTAJETE U POGLEDU SVIH ODREDBI | UVJETA UGOVORA DA CETE | VI | VASA DJECA BITI OBVEZANI
OVIM UGOVOROM. PRIHVACATE | POTVRDUJETE STE DA STE PRIMILI DOSTATNU OBAVIJEST O OVOM
UGOVORU TE STE SUGLASNI'S OVIM UGOVOROM.

ZabiljeZite serijski broj vaSeg proizvoda Kontakti

U nastavku zabiljeZite serijski broj vaSeg proizvoda. Serijski broj Proizvod je proizveden za tvrtku
moZzete pronadi na vanjskoj strani kutije za isporuku ilinadnu  Navimow B.V.

proizvoda. (,tvrtka Navimow").

I Ovdje je potreban serijski 1 236
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1. Ograniceno jamstvo

Ovo Ogranic¢eno jamstvo pokriva samo nedostatke bilo kojeg materijala ili kvalitete Proizvoda i
sastavnog dijela kada se Proizvod i njegovi sastavni dijelovi upotrebljavaju u redovnim i uobicajenim
uvjetima. U slucaju da se otkrije nedostatak obuhvacen ovim Ograni¢enim jamstvom, tvrtka Navimow
i/ili druge Ugovorne strane tvrtke Navimow popravit e ili zamijeniti neispravan Proizvod ili njegove
sastavne dijelove prema vlastitom nahodenju u skladu s ovim Ograni¢enim jamstvom. Primjenjivo
ograni¢eno jamstveno razdoblje za Ograni¢eno jamstvo zapocinje datumom prvotne kupnje Proizvoda
ili datumom njegove aktivacije (ovisno o tome koji je datum kasniji) od bilo kojeg subjekta, bilo da je to
tvrtka Navimow, ovlasteni prodavatelj tvrtke Navimow, ovlasteni distributer tvrtke Navimow ili ovlasteni
Zastupnik (svaki pojedinacno u daljnjem tekstu ,Zastupnik tvrtke Navimow" ili zajedno ,Zastupnici tvrtke
Navimow”).

Proizvod obuhvacen ovim jamstvom Ograniceno jamstveno razdoblje
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD 3 godine
Baterijski sklopovi i adapteri za napajanje 2 godine

Ostrice se smatraju dijelovima za jednokratnu uporabu i nisu obuhvaéene ovim jamstvom.
Za viSe informacija o pravilima jamstva skenirajte QR kod.




Svi sporovi koji proizlaze iz ovog Ugovora ili su s njim povezani rjeSavat ¢e se i tumaciti u skladu sa
zakonima Nizozemske, iskljucujuci odredbe o rjeSavanju sukoba zakona, te ¢e se rjeSavati prijateljskim
konzultacijama izmedu Ugovornih strana.

U slucaju da se ne moZe postici rjeSenje kroz pregovore, spor ¢e se podnijeti Institutu za arbitrazu u
Nizozemskoj (NAI) na arbitraZzu koja ¢e se provesti u skladu s pravilima koja su na snazi u trenutku
podnosenja zahtjeva za arbitraZzu. Mjesto arbitraZe bit ¢e Amsterdam.

Obje Ugovorne strane nadalje priznaju i potvrduju da ¢e odluka arbitraZe biti kona¢na i obvezujuca za sve
govorne strane, bez mogucnosti Zalbe, te Ce rijesiti pitanje troskova arbitraze i sva pitanja u svezi s time.
Izvr8enje odluke arbitraZe provodit ¢e se pred sudom nadleZne jurisdikcije.

ODRICETE SE PRAVA SUDJELOVANJA U KOLEKTIVNIM TUZBAMA KOJE PROIZLAZE IZ ILI SU POVEZANE S
BILO KOJIM I SVIM ZAHTJEVIMA | SPOROVIMA SA STRANKAMA TVRTKE NAVIMOW.

SUGLASNI STE S ARBITRAZOM ISKLJUCIVO NA INDIVIDUALNOJ OSNOVI | DA OVA] UGOVOR NE DOPUSTA
KOLEKTIVNU ARBITRAZU ILI BILO KAKVE ZAHTJEVE PODNESENE KAO TUZITEL] ILI CLAN KOLEKTIVNOG
UDRUZENJA U BILO KOJEM POSTUPKU KOLEKTIVNE ILI UDRUZNE ARBITRAZE.

ARBITRAZNI SUD NE MOZE SPOJITI ZAHTJEVE VISE OD JEDNE OSOBE | NE MOZE PREDSJEDAVATI BILO
KAKVIM OBLIKOM UDRUZNOG ILI KOLEKTIVNOG POSTUPKA.

U SLUCAJU DA SE ZABRANA KOLEKTIVNE ARBITRAZE SMATRA NISTETNOM ILI NEIZVRSIVOM, PREOSTALI
DIJELOVI UGOVORA O ARBITRAZI OSTAT CE NA SNAZI.

Odredba O OGRANICENOM JAMSTVU | UGOVORU O ARBITRAZI nastavit ¢e vaziti i nakon raskida ili isteka
ovog ugovora i/ili ograni¢enog jamstva ili u slucaju da se ovaj ugovor i/ili ograniceno jamstvo smatra
nistetnim, ponistenim, nevazecim ili neizvrsivim, u cijelosti ili djelomi¢no, od strane nadleZne sudske
ustanove koja ima stvarne ovlasti i nadleznost za to pitanje.



4. EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

EZ Izjava o sukladnosti za robotsku kosilicu
Proizvodac:
Naziv: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Peking, Kina.

E-poSta: support-navimow@rIm.segway.com

Ovlasteni zastupnik

Naziv: AR Experts B.V.

Adresa: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemska
E-posta: info@certification-experts.com

Predmet izjave

Genericka oznaka: Robotska kosilica

Naziv proizvoda: Navimow i2 AWD

Tip/model: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Serijski broj: 2SG xx yyyy X yyyy/2SA XX yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (“X" indicates
any letter from A-Z except O and |, “y” indicates any letter from A-Z except O and | or any number from 0-9)

Ova Izjava o sukladnosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovornoscu proizvodaca.
Predmet gore opisane izjave sukladan je sa sljede¢im direktivama EU-a:
1. Direktiva o radijskoj opremi (2014/53/EU) -

2. Direktiva o strojevima (2006/42/EZ) 238
3. Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari (RoHS) (2011/65/EU) i Direktiva o izmjeni HR
((EU)2015/863)

Sukladnost s ovim direktivama ocijenjena je za ovaj proizvod kroz dokazivanje sukladnosti sa
sljede¢im uskladenim normama i/ili tehnickim specifikacijama:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Potpisano za i u ime: Navimow B.V.

Mjesto: Changzhou, Kina Datum: 2025-08-22
Ime i prezime: Crystal Zhuang Funkcija: Voditelj certifikacije

Potpis: £yt Zf@



EZ izjava o sukladnosti za stanicu za punjenje
Proizvodac
Naziv: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Peking, Kina.

E-poSta: support-navimow@rIm.segway.com

Ovlasteni zastupnik

Naziv: AR Experts B.V.

Adresa: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemska
E-posta: info@certification-experts.com

Predmet izjave

Genericka oznaka: Stanica za punjenje za robotsku kosilicu
Naziv proizvoda: Stanica za punjenje Navimow
Tip/model: i1C00G

Serijski broj: ZOCQ x yyyy x y X yyyy (,x" oznacava bilo koje slovo od Ado Z osim Qi |, ,y" oznacava bilo
koje slovo od A do Z osim O i | ili bilo koji broj od 0 do 9)

Ova lIzjava o sukladnosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovornoscu proizvodaca.
Predmet gore opisane izjave sukladan je sa sljede¢im direktivama EU-a:
1. Direktiva o radijskoj opremi (2014/53/EU)

2. Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari (RoHS) (2011/65/EU) i Direktiva o izmjeni
((EU)2015/863)

Sukladnost s ovim direktivama ocijenjena je za ovaj proizvod kroz dokazivanje sukladnosti sa
sljede¢im uskladenim normama i/ili tehnickim specifikacijama:

EN IEC 61000-6-3:2021

EN IEC 61000-6-1:2019

EN IEC 63000:2018

Potpisano za i u ime: Navimow B.V.

Mjesto: Changzhou, Kina Datum: 2025-08-22
Ime i prezime: Crystal Zhuang Funkcija: Voditelj certifikacije

Potpis: Qﬁ?d' Z/%i



5. Ostali dokumenti o sukladnosti

Skenirajte QR kod za dokumente o sukladnosti Zakona o PSTI-ju i dokumente EU izjave o sukladnosti za
bateriju.

6. Certifikati

I1zjava o sukladnosti za Europsku uniju

Informacije o zbrinjavanju za korisnike otpadne elektricne i elektronicke opreme

L

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaZi oznacava da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki
proizvodi ne smiju mijesati s nerazvrstanim komunalnim otpadom. Za pravilnu obradu vasa je
odgovornost zbrinuti svoju otpadnu opremu dogovaranjem odvoza na za to predvidena sabirna mjesta.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoc¢i ¢e ustedjeti vrijedne resurse i sprijeciti moguce negativne
ucinke na ljudsko zdravlje i okoli$ koji bi inace mogli nastati zbog neprimjerenog rukovanja otpadom.
Da biste vratili rabljeni uredaj, koristite se sustavima povrata i prikupljanja ili se obratite prodavacu

kod kojeg je proizvod kupljen, 5to je besplatno. Obratite se lokalnom tijelu za dodatne pojedinosti o
najblizem predvidenom sabirnom mjestu.

Kazne se mogu primjenjivati za nepravilno odlaganje ovog otpada u skladu s vasim nacionalnim
zakonodavstvom. HR

Informacije o odlaganju rabljenih baterija za korisnike

Ovaj simbol znaci da se baterije i akumulatori na kraju Zivotnog vijeka ne smiju mijeSati s nerazvrstanim
komunalnim otpadom. Vase sudjelovanje vazan je dio napora da se utjecaj baterija i akumulatora

na okolis i ljudsko zdravlje svede na minimum. Za pravilno recikliranje ovaj proizvod ili baterije ili
akumulatore koje sadrZzi moZete vratiti dobavljacu ili na predvideno sabirno mjesto, sto je besplatno.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoci ¢e ustedjeti vrijedne resurse i sprijeciti moguce negativne
ucinke na ljudsko zdravlje i okolis koji bi inace mogli nastati zbog neprimjerenog rukovanja otpadom.

Za neispravno odlaganje ovog otpada mogu se izreci kazne u skladu s vasim nacionalnim
zakonodavstvom. Postoje odvojeni sustavi prikupljanja rabljenih baterija i akumulatora.

Baterije i akumulatore pravilno odloZite u centar za prikupljanje/recikliranje otpada u vasoj lokalnoj
zajednici.

Ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari (RoHS)

Navimow B.V. ovim putem izjavljuje da cijeli proizvod, ukljucujudi njegove dijelove (kabele, Zice itd.)
ispunjava zahtjeve Direktive o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari (RoHS) 2011/65/EU i izmjene
Delegirane direktive Komisije (EU) 2015/863 o ogranitenju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj
i elektronickoj opremi (,preinaceni RoHS" ili ,RoHS 2.0").

Direktiva o radijskoj opremi

Navimow B.V. ovim putem izjavljuje da je proizvod naveden u ovom odjeljku sukladan s bitnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive o radijskoj opremi 2014/53/EU.

Direktiva o strojevima

Navimow B.V. ovim putem izjavljuje da je proizvod naveden u ovom odjeljku sukladan s bitnim
zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EZ.
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Ovlasteni zastupnik za Europu:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemska

Navimow B.V. ovim putem izjavljuje da je proizvod sukladan s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive o ogranic¢enju uporabe odredenih opasnih tvari (RoHS) 2011/65/EU i izmjene
Delegirane direktive Komisije (EU) 2015/863, Direktive o radijskoj opremi 2014/53/EU i Direktive o

strojevima 2006/42/EZ.

Elektromagnetska kompatibilnost

Navimow B.V. izjavljuje da je oprema navedena u ovom odjeljku u sukladnosti s osnovnim zahtjevima i
druge relevantnim odredbama Direktive o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU.

SRD

Frekvencijski pojasevi

865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz

Maks. RF snaga

<13,98dBm (ERP)

Bluetooth-LE

Frekvencijski pojasevi
Maks. RF snaga

2402-2480MHz/2402-2480MHz
<10,00dBm (EIRP)

802.11b/g/n/ax

Frekvencijski pojasevi

2412-2472MHz/2412-2472MHz

Maks. RF snaga

<20,00dBm (EIRP)

Frekvencijski pojasevi

1920 - 1980 MHz / 2110 - 2170 MHz

LTE pojas 1 -
Maks. RF snaga 25 dBm (provedeno na nazivhom)
. Frekvencijski pojasevi 1710 - 1785 MHz / 1805 - 1880 MHz
LTE pojas 3 -
Maks. RF snaga 25 dBm (provedeno na nazivnom)
Frekvencijski pojasevi 2500 - 2570 MHz / 2620 - 2690 MHz
LTE pojas 7 .
Maks. RF snaga 25 dBm (provedeno na nazivhom)
. Frekvencijski pojasevi 880 -915 MHz /925 - 960 MHz
LTE pojas 8

Maks. RF snaga

25 dBm (provedeno na nazivnom)

LTE pojas 20

Frekvencijski pojasevi

832 -862 MHz /791 - 821 MHz

Maks. RF snaga

25 dBm (provedeno na nazivnhom)

LTE pojas 28

Frekvencijski pojasevi

703 - 748 MHz / 758 - 803 MHz

Maks. RF snaga

25 dBm (provedeno na nazivnom)




GNSS specifikacija Oznake GNSS signala RNSS Frekvencijski pojas (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215-1300
L5 1164 -1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164-1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 - 1610

7. Obratite nam se

Proizvodac: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Peking, Kina.

E-posta: support-navimow@rlm.segway.com

Ovlasteni zastupnik za Europu: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemska
Web-mjesto: navimow.segway.com

E-posta: info@certification-experts.com

Obratite nam se ako naidete na probleme povezane s radom, odrZavanjem i sigurnoscu ili
pogreSkama/kvarovima na kosilici. 242

HR

Tvrtka Navimow B.V. ima ovlastena je koristiti se zaStitnim znakovima Navimow i EFLS. Segway i Rider Design
zastitni su znakovi tvrtke Segway Inc. Ostali zastitni znakovi i trgovacka imena pripadaju njihovim vlasnicima.
Proizvodac pridrzava pravo izmjene proizvoda, izdavanja aZuriranja ugradenog softvera i azuriranja ovog
priruc¢nika u bilo kojem trenutku. llustracije proizvoda, dodatnog pribora i sucelja aplikacije sluZze samo kao
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati. Idite na navimow.segway.com da biste pogledali
potpune Upute za uporabu i pravnu izjavu.

© 2026. Navimow B.V. Sva prava pridrZzana.
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1. Avertismente de siguranta

IMPORTANT
CITITI CU ATENTIE TNAINTE DE UTILIZARE
PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1) Asigurati-va cd instalati si utilizati masina Navimow (denumitd in manual masina de tuns iarba)
si statia de Tncarcare conform instructiunilor. Accesati navimow.segway.com pentru Manualul de
utilizare complet si cele mai recente materiale de utilizare.

2

-

Masina de tuns iarba este destinata exclusiv utilizarii de catre consumatori. Utilizarea masinii de tuns
iarba Tn alte scopuri decat pentru tunsul ierbii poate cauza vatdmare corporald grava. Pentru a evita
riscurile de vatamare corporala, cititi si intelegeti toate avertismentele si atentiondarile. Intelegeti c&
puteti reduce riscul urmand instructiunile si avertismentele din acest manual, dar nu puteti elimina
toate riscurile. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele care se
intdmpla altor persoane pe proprietatea sa.

3

=

Navimow dispune de multi senzori de siguranta incorporati, dar exista totusi riscuri privind siguranta.
Stabiliti o perioada de tuns iarba cand pe gazon nu sunt oameni sau animale de companie. Informati
vecinii cu privire la riscurile de accidente sau pericole.

4

=

NU modificati singur masina de tuns iarba. Modificarile pot interfera cu functionarea masinii de tuns
jarba, pot provoca vatdamare corporald si/sau daune grave sau pot anula Garantia limitatd. Utilizati
numai piese si accesorii aprobate de Navimow.

5

=

Producatorul recomanda ca utilizatorul sa aibd intre 18 si 70 de ani. Asigurati-va ca aveti instruirea
necesara Tnainte de a folosi masina.

A\ AVERTISMENT
Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori 244
lipsite de experienta si cunostinte sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni —
sa utilizeze masina. Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului. RO

Tnainte de tunderea ierbii:
« Verificati Tn mod regulat daca toate piesele masinii de tuns iarba pot functiona normal.

+ Pentru cele mai bune rezultate de tuns iarba, se recomanda sa tundeti pe vreme uscatd. Tunderea
ierbii pe ploaie poate face ca iarba sa se lipeasca de produs, iar masina de tuns iarba sa alunece. NU
tundeti iarba pe vreme rea, cum ar fi ploaie puternica, furtund sau zapada.

+ Inspectati periodic zona in care urmeaza sa fie utilizata masina si indepdrtati toate pietrele, betele,
firele, oasele si alte obiecte straine. Garantia limitata nu acopera daunele cauzate de obiecte ldsate
pe gazon.

+ Pentru a evita posibilele daune, tineti masina de tuns iarba in functiune la cel putin 1 m (3 picioare)
distanta de capetele aspersorului. Masina de tuns iarba si aspersorul NU trebuie sa functioneze
simultan. Ajustati programul de tundere a ierbii astfel incat sa functioneze la o ora diferita de cea a
aspersoarelor.

+ Nu permiteti NICIODATA copiilor s& atinga unitatea sursei de alimentare, statia de incarcare, lamelele,
compartimentul bateriilor sau orice piese cu spatii libere, cum ar fi rotile.

/N AVERTISMENT

Nu utilizati niciodatd masina sau accesoriile acesteia daca protectiile sau scuturile sunt defecte sau
daca cablul este deteriorat sau uzat.

La tunderea ierbii:

« Pastrati distanta fata de lamele rotative! NU puneti mainile sau picioarele sub sau in apropierea
lamelor rotative.
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+ Aveti grija la obiecte mici sau pietre care zboara in timpul tunderii ierbii. Pastrati o distanta de
siguranta fata de masina de tuns iarba in timpul functionarii.

» NU lasati masina sa functioneze nesupravegheata daca stiti ca existd animale de companie, copii sau
persoane in apropiere.

+ NU depadsiti capacitatile masinii de tuns iarba. Daca controlati de la distantd masina de tuns iarba si
accesoriile acesteia, este recomandat sa faceti acest lucru dintr-o pozitie asezata sau stationara. Daca
stati in picioare sau mergeti in timpul functionarii, pastrati-va echilibrul si urmariti-va pasii.

/N AVERTISMENT

NU permiteti copiilor sa se afle Tn apropiere sau sa se joace cu masina in timpul functionarii acesteia.

NU ridicati masina de tuns iarba Tn timpul functionarii. NU va urcati pe masina de tuns iarba.

NU tundeti pe suprafete cu pante mai abrupte decat inclinatia maxima din interiorul zonei de lucru
(45%), precum si la limita (45%).

Daca masina de tuns iarba scoate un sunet anormal sau semnaleaza o alarma, apasati imediat
butonul STOP.

Daca exista vibratii anormale, opriti masina de tuns iarba, asezati-o pe un teren plan timp de aprox.
30 de secunde, apoi reporniti-o. Daca problema persista, contactati serviciul post-vanzari autorizat.

NU atingeti piesele Tn miscare periculoase Tnainte sa se opreasca complet.

Utilizare Tn siguranta:

+ NU utilizati sau Incarcati masina de tuns iarba in afara limitelor de temperatura: 0-40 °C (32-104 °F),
deoarece temperaturile scazute/ridicate pot scadea performantele masinii de tuns iarba si pot duce
chiar la accidente.

NU asezati nimic pe masina de tuns iarba sau pe statia de incarcare.

Se recomanda ca intretinerea periodicd a masinii de tuns iarba sa fie efectuata de un adult (consultati
sectiunea Intretinerea din Manualul de utilizare).

Verificati Tn mod regulat dispozitivele de avertizare pentru a va asigura ca sunt eficiente. Aceste
dispozitive includ soneria, lumina LED de pe statia de incdrcare si lumina ambientald de pe masina de
tuns iarba.

fnainte de incarcare, cititi din sectiunea Cum se incarca din Manualul de utilizare. Utilizarea
necorespunzatoare poate provoca electrosocuri, supraincdlzire sau scurgeri de lichid coroziv.

Utilizati numai pachetul de baterii original sau cel al aceluiasi model, asa cum este specificat de
Navimow. Fiecare masina de tuns iarba contine un pachet de baterii. in functie de modelul de masina
de tuns iarba, capacitatea nominald a bateriei este de 2,55 Ah si 5,1 Ah. Contactati serviciul post-
vanzari si solicitati unui tehnician profesionist sa inlocuiasca pachetul de baterii.

Nu utilizati baterii nereincdrcabile. Pentru reincarcarea bateriei, utilizati numai unitatea de alimentare
detasabila furnizata cu acest aparat. Pentru Uniunea Europeana si Norvegia: NBW32D002D5N-EU;
Pentru Regatul Unit: NBW32D002D5N-UK; Pentru Elvetia: NBW32D002D5N-CH.

NU demontati sau perforati carcasa bateriei. Pastrati departe de obiecte metalice pentru a preveni
scurtcircuitul. Pastrati departe de foc, cdldura si lumina directa a soarelui.

Pentru informatii despre baterii si deseurile electrice, va rugam sa contactati serviciul dvs. de
eliminare a deseurilor menajere, biroul local sau regional de gestionare a deseurilor sau punctul de
vanzare.

Cand inlocuiti lamele, va rugam sa fiti atenti si purtati manusi de protectie, deoarece lamele pot
provoca vatdmari corporale.

in cazul in care cablul sursei de alimentare se deterioreaz sau se fncurca in timpul utiliz3rii,
deconectati sursa de alimentare de la priza, apoi descurcati-l. Pentru a evita pericolele, trageti de
corpul stecherului, nu de cablu atunci cand separati sursa de alimentare din priza. Contactati serviciul
post-vanzari si solicitati unui tehnician profesionist sa repare sau sa Inlocuiasca cablul. Cand curatati,



inspectati daca existd daune sau verificati anomaliile, masina de tuns iarba trebuie opritd, iar statia
de incarcare trebuie deconectata de la sursa de alimentare.
Simboluri si autocolante

Studiati cu atentie simbolurile de pe produs si etichete si sa intelegeti semnificatia acestora:

& /N AVERTISMENT - Cititi

manualul de instructiuni

I:]II nainte de a utiliza masina.
/N AVERTISMENT - Pastrati o

distanta de siguranta fata
° de masina atunci cand o

I utilizati.
[ >

/N AVERTISMENT - Actionati dispozitivul de dezactivare Tnainte de a lucra cu sau
de a ridica masina*. 46

* Dispozitivul de dezactivare se refera aici la blocarea de siguranta. nainte de a ridica sau utiliza ~——
masina de tuns iarba, activati blocarea de siguranta apasand MOW+HOME mai mult de 3 RO
secunde.

/N AVERTISMENT - Nu atingeti
lama rotativa.

/N AVERTISMENT - Nu va urcati
pe masina de tuns iarba.

B> AP

/N AVERTISMENT - Nu este permisa aruncarea acestui produs ca deseuri
menajere normale. Asigurati-va ca produsul este reciclat conform cerintelor
legale locale.

I



2. Specificatii

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD
Dimensiuni: -
Idnfcl))rm§';ii Lungimea x lstimea x indltimea 545 x 385 x 285 mm (21,4 x 15,1 x 11,2 inci)
e bazad
Greutatea neta (cu bateria inclusa) 12,05 kg 12,3 kg
Zona de tuns recomandata 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Durata tipica de tuns iarba per Aprox. 60 min Aprox. 120 min
ncarcare completd” prox. ’ prox. ’
Parametrii
masinii de Capacitatea suprafetei pe ord 125 m?#h
tuns iarba
Latimea de taiere 18 cm
naltimea de taiere 2-6 cm
Durata incarcarii Aprox. 60 min. Aprox. 120 min.
Nivelul de putere acusticd masurat
“LWA 59 dB(A)
Incertitudini privind puterea
Emisii de acustica - KWF/)-\ : 3 dB(A)
2]
zgomot Nivelul de presiune acustica LpA 51 dB(A)
Incertitudinile privind presiunea
acustica KpA 3dBA)
Temperatura de lucru -0 -40°C(-32 - 104 °F); se recomanda 10 - 35 °C (50 - 95 °F)
247 Temperatura de depozitare -20 - 50 °C (-4 - 122 °F); se recomanda 10 - 35 °C (50 - 95 °F)
— Conditiile de
RO functionare E IP66 pentru corpul masinii de tuns iarba si statia de incarcare,
; valuarea IP .
IP67 pentru adaptorul de alimentare
inclinatia max. in interiorul zonei
de lucru 45%
Tnclinatia max. la limita 45%
lMOt_O”‘“ c Viteza nominala 2500/min
ama
Tipul de baterie Baterie litiu-ion
Pachetul de . -
baterii Tensiunea nominala 21,6 VDC
Capacitatea nominald/energetica 2,55 Ah/55 Wh 5,1 Ah/110 Wh
Tensiunea de intrare 100-240 V C.A.
Sursa de Tensiunea de iesire 32V C.C. MAX
alimentare Curentul de iesire 2,5 A MAX
Lungimea cablului 7m
Tensiunea de intrare 32vDC
Curentul de intrare 2,5 A MAX
§ta§|e de Tensiunea de iesire 25,2V DC
incarcare
Curentul de iesire 2,5 A MAX
Indicatorul LED

[1] Testata la o viteza de taiere standard, cu bateria plina, la o temperatura ambianta de 25°C (77°F), la tunsul unui gazon
proaspat taiat. Produsul poate tunde mai mult pe ora pe suprafete deschise decat pe gazoane mici, separate. Cand iarba
este umeda sau lungd, capacitatea de functionare este mai mica. Cu cat suprafata gazonului este mai plana, cu atat mai
mare este capacitatea de functionare.

[2] Declaratiile privind emisiile de zgomot sunt in conformitate cu EN 50636-2-107.



3. Garantie limitata

Garantia limitata si acordul de arbitraj

AVERTISMENT: CITITI ACEASTA GARANTIE LIMITATA SI ACORDUL DE ARBITRAJ S| PASTRATI ACEST
ACORD PENTRU REFERINTE VIITOARE. ACEST ACORD CONTINE CLAUZELE GARANTIEI LIMITATE PENTRU
CONSUMATORII DIN EUROPA SI CLAUZELE DE ARBITRAJ IN CEEA CE PRIVESTE NAVIMOW (,PRODUSUL")
SI TOATE TRANZACTIILE SI REVENDICARILE LEGATE DE SI/SAU CARE DECURG DIN PRODUS.

ACESTA ESTE UN ACORD JURIDIC OBLIGATORIU (,ACORD") INTRE DUMNEAVOASTRA (PERSOANA FIZICA
SAU JURIDICA) SI PRODUCATORUL (,WILLAND"), NAVIMOW B.V. (,NAVIMOW") S| AFILIATII ACESTORA
(INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA LA COMPANIA MAMA, FILIALA, COMPANIILE AFILIATE, COMPANIA
PREDECESOARE, COMPANIA ULTERIOARA, ADMINISTRATORII, SUCCESORII, CESIONARII, FUNCTIONARII,
PRESEDINTII, DIRECTORII, ANGAJATII, MEMBRII, ACTIONARII S| AGENTII, AVOCATII, ASIGURATORII SAU
REASIGURATORII) (DENUMITI IN MOD COLECTIV ,,PARTILE NAVIMOW"), DEALERII NAVIMOW (ASA CUM
SUNT DEFINITI MAI JOS) SI AFILIATII ACESTORA (DENUMITI IN MOD COLECTIV ,DEALERII NAVIMOW").

CUMPARAREA PRODUSULUI, DESCHIDEREA AMBALAJULUI PRODUSULUI, UTILIZAREA PRODUSULUI,
PASTRAREA PRODUSULUI, EXPLOATAREA BENEFICIILOR PREZENTULUI ACORD SAU ACCEPTAREA
ELECTRONICA A PREZENTULUI ACORD CONSTITUIE ACCEPTAREA PREZENTULUI ACORD. IN CAZUL
N CARE, IN CALITATE DE PARINTE SAU TUTORE LEGAL, ACHIZITIONATI ACEST PRODUS IN NUMELE
SAU PENTRU COPIII DVS., CONSIMTITI S| SUNTETI DE ACORD N TOATE PRIVINTELE CU TERMENII SI
CONDITIILE ACORDULUI SI SUNTETI DE ACORD CA ATAT DVS., CAT SI COPIII DVS. SUNTETI OBLIGATI
SA RESPECTATI PREZENTUL ACORD. ADMITETI SI SUNTETI ACORD CA ATI PRIMIT UN AVERTISMENT
SUFICIENT CU PRIVIRE LA PREZENTUL ACORD SI CA SUNTETI DE ACORD CU PREZENTUL ACORD.

Tnregistrati numarul de serie al produsului dvs. Contacte

inregistrati mai jos numarul de serie al produsului dvs. Puteti Produsul este fabricat pentru

gasi numarul de serie pe exteriorul cutiei de transport sau pe Navimow B.V. N
partea de jos a produsului. (,Navimow"). 248

________________ RO

1. Garantie limitata

Aceastd Garantie limitata acoperd numai defectele de materiale sau de calitate ale Produsului si ale
componentelor acestuia atunci cand Produsul si componentele acestuia sunt utilizate in conditii normale si
obisnuite. Tn cazul in care apare un defect acoperit de aceastd Garantie limitat3, Navimow si/sau alte Parti
Navimow, la discretia lor exclusivd, vor repara sau vor inlocui Produsul defect sau componentele acestuia
in conformitate cu Garantia limitata. Perioada garantiei limitate, aplicabild pentru Garantie limitatd, incepe
la data achizitiei originale a Produsului sau de la data la care a fost activata (data ulterioara prevaleaza) de
la Navimow, de la un vanzator autorizat Navimow, de la un comerciant autorizat Navimow sau de la un
Distribuitor autorizat (denumit , Distribuitor Navimow” sau, impreunad, , Distribuitorii Navimow").

Produsul acoperit de aceasta garantie Perioada garantiei limitate
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD 3 ani

Pachete de baterii si adaptoare de alimentare 2 ani

Lamele sunt considerate consumabile si nu sunt acoperite de aceasta garantie.
Pentru mai multe informatii privind politicile de garantie, scanati codul QR.
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Eventualele litigii care decurg din sau in legatura cu prezentul acord sunt reglementate si interpretate in
conformitate cu legislatia din Tarile de Jos, cu exceptia conflictelor de dispozitii legale, si sunt solutionate
prin consultari amiabile intre parti.

In cazul in care nu se poate ajunge la o solutionare prin consultari, litigiul va fi trimis Institutului de
Arbitraj din Tarile de Jos (NAI) pentru arbitraj, care se va desfasura in conformitate cu regulile sale in
vigoare la momentul solicitarii arbitrajului. Locul arbitrajului va fi Amsterdam.

Ambele pdrti inteleg si confirma, de asemenea, ca hotdrarea arbitrald va fi definitiva si obligatorie
pentru toate partile, nu va face obiectul niciunei cai de atac si se va cuprinde costurile de arbitraj si de
toate aspectele legate de acesta. Executarea hotararii de arbitraj se efectueaza de catre o instanta de
jurisdictie competenta.

RENUNTATI LA DREPTUL DE A PARTICIPA LA ACTIUNI COLECTIVE CARE DECURG DIN SAU SE REFERA LA
ORICARE SI TOATE RECLAMATIILE SI LITIGIILE CU PARTILE NAVIMOW.

SUNTETI DE ACORD SA ARBITRATI NUMAI PE O BAZA INDIVIDUALA SI CA ACEST ACORD NU PERMITE
ARBITRAJUL DE CLASA SAU ORICE PRETENTII ADUSE CA RECLAMANT SAU MEMBRU AL CLASEI IN ORICE
PROCEDURA DE ARBITRAJ DE CLASA SAU REPREZENTATIVA.

TRIBUNALUL DE ARBITRA] NU POATE CONSOLIDA PRETENTIILE MAI MULTOR PERSOANE SI NU POATE
PREZIDA IN ALT MOD NICIO FORMA DE PROCEDURA REPREZENTATIVA SAU DE CLASA.

N CAZUL IN CARE INTERDICTIA PRIVIND ARBITRAJUL DE CLASA ESTE CONSIDERATA INVALIDA SAU
INAPLICABILA, ATUNCI CELELALTE PARTI ALE ACORDULUI DE ARBITRA] VOR RAMANE N VIGOARE.

Clauza ,GARANTIA LIMITATA SI ACORDUL DE ARBITRAJ” va rémane in vigoare in cazul rezilierii sau
expirarii prezentului acord si/sau a garantiei limitate oriin cazul in care prezentul acord si/sau garantia
limitatd sunt considerate nule, anulabile, nevalabile sau inaplicabile, fie in totalitate, fie partial, de catre
o instanta de judecata competentd, cu autoritate si jurisdictie efectiva Tn aceasta privinta.



4. DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Declaratie de conformitate CE pentru masina de tuns iarba robotizata
Producator
Denumire: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Reprezentant autorizat

Denumire: AR Experts B.V.

Adresa: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Tarile de Jos
E-mail: info@certification-experts.com

Obiectul declaratiei

Denumire generica: Masina robotizata de tuns iarba
Denumirea produsului: Navimow i2 AWD
Tip/model: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Numar de serie: 2SG XX yyyy X Yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X yyyy/2SF xx yyyy X yyyy (,X"
indicates any letter from A-Z except O and |, ,y" indicates any letter from A-Z except O and | or any
number from 0-9)

Prezenta Declaratie de conformitate este eliberata pe raspunderea exclusiva a producatorului.

Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu urmatoarele directive UE:

1. Directiva privind echipamentele radio (2014/53/UE) 250
2. Directiva privind masinile (2006/42/CE) RO
3. Directiva RoHS (2011/65/UE) si directiva de modificare ((UE) 2015/863)

Conformitatea cu aceste directive a fost evaluata pentru acest produs prin demonstrarea

conformitatii cu urmatoarele standarde armonizate si/sau specificatii tehnice:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Semnat pentru si in numele: Navimow B.V.

Loc: Changzhou, China Data: 2025-08-22
Denumire: Crystal Zhuang Functia: Manager de certificare

Semnatura: £yl Zf@
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Declaratie de conformitate CE pentru statia de incarcare
Producator
Denumire: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Reprezentant autorizat

Denumire: AR Experts B.V.

Adresa: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Tarile de Jos
E-mail: info@certification-experts.com

Obiectul declaratiei

Denumire generica: Statie de incarcare pentru masina robotizatd de tuns iarba
Denumirea produsului: Statie de incarcare Navimow

Tip/model: i1C00G

Numar de serie: Z0CQ x yyyy x y X yyyy (,x" indica orice litera de la A la Z, cu exceptia O si |, ,.y" indica
orice litera de la A la Z, cu exceptia O si |, sau orice numar de la 0 la 9)

Prezenta Declaratie de conformitate este eliberata pe raspunderea exclusiva a producatorului.
Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu urmatoarele directive UE:

1. Directiva privind echipamentele radio (2014/53/UE)

2. Directiva RoHS (2011/65/UE) si directiva de modificare ((UE) 2015/863)

Conformitatea cu aceste directive a fost evaluata pentru acest produs prin demonstrarea
conformitatii cu urmatoarele standarde armonizate si/sau specificatii tehnice:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Semnat pentru si in numele: Navimow B.V.

Loc: Changzhou, China Data: 2025-08-22
Denumire: Crystal Zhuang Functia: Manager de certificare

Semnatura: £yl Z%



5. Alte documente de conformitate

Scanati codul QR pentru documentele de conformitate cu Legea PSTI si documentele Declaratiei de
conformitate UE pentru baterie.

6. Certificari
Declaratia de conformitate pentru Uniunea Europeana

Informatii privind salubrizarea pentru utilizatorii deseurilor de echipamente electrice si
electronice

L

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsele electrice si electronice uzate nu
trebuie amestecate cu deseurile municipale nesortate. Pentru o tratare adecvatd, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile echipamentelor prin returnarea lor la punctele de colectare desemnate.

Eliminarea corectd a acestui produs va contribui la economisirea unor resurse valoroase si la prevenirea

oricaror efecte negative potentiale asupra sanatatii umane si a mediului, care ar putea apdrea altfel din

cauza manipuldrii necorespunzatoare a deseurilor.

Pentru a returna dispozitivul uzat, utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati -
comerciantul cu amanuntul de unde a fost achizitionat produsul, actiune care este gratuita; contactati 252
autoritdtile locale pentru mai multe detalii despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat. RO
Pentru eliminarea incorecta a acestor deseuri se pot aplica sanctiuni, in conformitate cu legislatia

nationala.

Informatii privind salubrizarea pentru utilizatorii bateriilor uzate

Acest simbol Tnseamna ca bateriile si acumulatorii, la sfarsitul ciclului lor de viata, nu trebuie amestecati
cu deseurile municipale nesortate. Participarea dvs. este o parte importanta din efortul de a reduce la
minimum impactul bateriilor si acumulatorilor asupra mediului si sanatatii umane. Pentru o reciclare
corespunzatoare, puteti returna acest produs sau bateriile ori acumulatorii inclusi furnizorului dvs. sau
la un punct de colectare desemnat, actiune care este gratuita.

Eliminarea corecta a acestui produs va contribui la economisirea unor resurse valoroase si la prevenirea
oricaror efecte negative potentiale asupra sanatatii umane si a mediului, care ar putea apdrea altfel din
cauza manipuldrii necorespunzatoare a deseurilor.

Pentru eliminarea incorecta a acestor deseuri se pot aplica penalitati, in conformitate cu legislatia
nationald. Exista sisteme de colectare separata pentru bateriile si acumulatorii uzati.

Eliminati corect bateriile si acumulatorii la centrul local de colectare/reciclare a deseurilor din comunitatea
dvs.

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase (RoHS)

Navimow B.V. declara prin prezenta ca intregul produs, inclusiv partile componente (cabluri, cordoane
etc.), indeplineste cerintele Directivei RoHS 2011/65/UE si modificarea Directivei delegate a Comisiei (UE)
2015/863 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (,RoHS reformulata” sau ,RoHS 2.0").

Directiva privind echipamentele radio

Navimow B.V. declara prin prezenta cd produsele enumerate in aceastd sectiune respecta cerintele
esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/UE privind echipamentele radio.
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Directiva privind masinile

Navimow B.V. declard prin prezenta cd produsele enumerate in aceasta sectiune respecta cerintele
esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2006/42/CE privind masinile.

Reprezentant autorizat in Europa:

Ce

AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Tarile de Jos

Navimow B.V. declara prin prezenta ca produsul respectd cerintele esentiale si alte dispozitii relevante
ale Directivei RoHS 2011/65/UE si ale amendamentului la Directiva delegata a Comisiei (UE) 2015/863,
ale Directivei privind echipamentele radio 2014/53/UE si ale Directivei privind echipamentele tehnice

2006/42/CE.

Compatibilitate electromagnetica

Navimow B.V. declara ca echipamentele enumerate in aceasta sectiune sunt in conformitate cu cerintele

esentiale si cu alte prevederi relevante privind Compatibilitatea electromagneticd 2014/30/UE.

SRD

Banda (benzi) de frecventd

865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz

Putere max. RF

<13,98dBm (ERP)

Bluetooth-LE

Banda (benzi) de frecventa

2402-2480MHz/2402-2480MHz

Putere max. RF

<10,00dBm (EIRP)

802.11b/g/n/ax

Banda (benzi) de frecventd

2412-2472MHz/2412-2472MHz

Putere max. RF

<20,00dBm (EIRP)

Banda (benzi) de frecventa

1.920 - 1.980 MHz/2.110 - 2.170 MHz

LTE Banda 1
Putere max. RF 25 dBm (evaluare efectuata)
Banda (benzi) de frecventd 1.710 - 1.785 MHz/1.805 - 1.880 MHz
LTE Banda 3
Putere max. RF 25 dBm (evaluare efectuata)
Banda (benzi) de frecventa 2.500 - 2.570 MHz/2.620 - 2.690 MHz
LTE Banda 7
Putere max. RF 25 dBm (evaluare efectuata)
Banda (benzi) de frecventd 880 - 915 MHz/925 - 960 MHz
LTE Banda 8

LTE Banda 20

Putere max. RF

Banda (benzi) de frecventa

25 dBm (evaluare efectuata)
832 - 862 MHz/791 - 821 MHz

Putere max. RF

25 dBm (evaluare efectuata)

LTE Banda 28

Banda (benzi) de frecventd

703 - 748 MHz/758 - 803 MHz

Putere max. RF

25 dBm (evaluare efectuata)




Specificatii GNSS Denumiri de semnal GNSS Banda de frecventa RNSS (MHz)
L1 C/A 1559 -1610
GPS L2C 1215 - 1300
L5 1164 -1215
E1 1559-1610
Galileo E5b 1164 -1215
E5a 1164 - 1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559-1610

7. Contactati-ne

Producator: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Adresa: Room 203, A-1 Bldg. Zhongguancun Dongsheng Technology Park (Northern Territory), No. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Beijing, China.

E-mail: support-navimow@rlm.segway.com

Reprezentant autorizat in Europa: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Tdrile de Jos

Site web: navimow.segway.com

E-mail: info@certification-experts.com

Contactati-ne daca intampinati probleme legate de functionare, intretinere si siguranta sau erori/

defectiuni ale masinii dvs. de tuns iarba. 254
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Navimow B.V. are dreptul autorizat de a utiliza mdrcile comerciale ale Navimow si EFLS. Segway si Rider Design
sunt marci comerciale ale Segway Inc. Alte marci comerciale si denumiri comerciale apartin proprietarilor lor
respectivi.

Producatorul isi rezerva dreptul de a aduce modificdri produsului, de a lansa actualizari de firmware si de a
actualiza acest manual in orice moment. llustratiile produsului, ale accesoriilor si ale interfetei aplicatiei au
doar rol de referintd. Produsul si functiile reale pot varia. Accesati navimow.segway.com pentru Manualul de
utilizare complet si declaratia legala.

© 2026 Navimow B.V. Toate drepturile rezervate.
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1. Varnostna opozorila

POMEMBNO

PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE

SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

1) Poskrbite, da sta naprava Navimow (v priro¢niku imenovana kosilnica) in polnilna postaja namesceni
in uporabljani v skladu z navodili. Na spletni strani navimow.segway.com najdete celoten uporabniski
priro¢nik in najnovejsa gradiva za uporabnike.

2) Kosilnica je namenjena samo za uporabo potro3nikov. Uporaba kosilnice za druge namene kot za
kosnjo lahko povzroci hude poskodbe. Da bi se izognili nevarnosti poskodb, preberite in se seznanite
z vsemi opozorili in previdnostnimi ukrepi. Zavedajte se, da lahko z upo3tevanjem navodil in opozoril v

tem priro¢niku zmanjsate tveganje, vendar vseh tveganj ne morete odpraviti. Upravljavec ali uporabnik
je odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam na njegovem posestvu.

3) Navimow ima vgrajenih veliko varnostnih senzorjev, vendar Se vedno obstajajo varnostna tveganja.
Dolocite ¢as kosnje, ko na trati ni ljudi ali hisnih ljubljenckov. Obvestite sosede o nevarnostih za
nesrece ali tveganijih.

4) V kosilnico NE posegajte sami. Poseganje lahko moti delovanje kosilnice, povzroci hude poskodbe in/
ali Skodo ali izni¢i omejeno garancijo. Uporabljajte samo odobrene dele in dodatke Navimow.

5) Proizvajalec priporoca, da je uporabnik star od 18 do 70 let. Pred upravljanjem naprave se obvezno
usposobite.

/\ OPOZORILO

Nikoli ne dovolite uporabe naprave otrokom, osebam z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebam s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem ali osebam, ki niso
seznanjene s temi navodili. Lokalni predpisi lahko omejujejo starost upravljavca. 256

Pred ko3njo: SL

+ Redno preverjajte, ali vsi deli kosilnice delujejo normalno.

+ Za najboljSe rezultate ko3nje je priporocljivo kositi v suhem vremenu. Pri ko3nji v deZju se lahko trava
prilepi na kosilnico, ki lahko zdrsne. NE kosite v slabem vremenu, kot so mocan dez, nevihta ali sneg.

» Obcasno preglejte obmocje, kjer se bo naprava uporabljala, in odstranite vse kamne, palice, Zice,
kosti in druge tujke. Omejena garancija ne krije poSkodb, ki jih povzrocijo predmeti, pus€eni na trati.

+ Da bi se izognili morebitnim poSkodbam, naj bo delujoca kosilnica vsaj 1 m oddaljena od Skropilnih
glav. Kosilnica in Skropilnica NE smeta delovati hkrati. Prilagodite urnik ko3nje tako, da bo kosilnica
delovala ob drugem ¢asu kot Skropilnica.

+ NIKOLI ne dovolite, da bi se otroci dotikali napajalne enote, polnilne postaje, rezil, predala za baterije
ali delov z odprtinami, kot so kolesa.

/\ OPOZORILO
Nikoli ne upravljajte stroja ali njegovih dodatkov, ¢e so zascite ali 5¢iti poSkodovani, ali Ce je kabel
poskodovan ali obrabljen.

Pri koSnji:
+ Ne pribliZujte se vrtljivim rezilom! NE polagajte rok ali nog pod ali blizu vrtljivih rezil.

* Med ko3njo pazite na majhne letece predmete ali kamne. Med delom ohranjajte varno razdaljo od
kosilnice.

+ NE puscajte naprave brez nadzora, e veste, da so v blizini domace Zivali, otroci ali ljudje.

+ NE segajte ez zmogljivosti kosilnice. Ce kosilnico in njene dodatke upravljate daljinsko, je
priporocljivo, da to poc¢nete iz sedecega ali mirujo¢ega poloZaja. Ce med delovanjem stojite ali hodite,
ohranite ravnotezje in pazite na korake.



/\ OPOZORILO

+ NE dovolite otrokom, da so v bliZini naprave ali se igrajo z njo, ko deluje.
+ NE dvigujte delujoce kosilnice. NE vozite se na kosilnici.

+ NE kosite na povrsinah s strmimi pobocji, ki presegajo najvecji naklon znotraj delovne povrsine (45 %)
in na razmejitvi (45 %).

+ Ce kosilnica odda nenavaden zvok ali sproZi alarm, takoj pritisnite gumb STOP.

« Ce se pojavijo nenormalni tresljaji, izklopite kosilnico, jo za priblizno 30 sekund postavite na ravna tla
in jo nato ponovno zaZenite. Ce se teZava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eno poprodajno sluzbo.

+ NE dotikajte se premikajocih se nevarnih delov, preden se popolnoma ustavijo.

Varna uporaba:

NE uporabljajte kosilnice zunaj temperaturnih omejitev: 0-40 °C (32-104 °F), saj lahko nizke/visoke
temperature zmanj$ajo zmogljivost kosilnice in celo povzrocijo nesreco.

NE postavljajte nicesar na kosilnico ali polnilno postajo.

Priporocljivo je, da redno vzdrZevanje kosilnice izvaja odrasla oseba (glejte poglavje Vzdrzevanje v
uporabnisSkem priro¢niku).

Redno preverjajte delovanje opozorilnih naprav. Te naprave vklju€ujejo zvocni signal, LED lu¢ko na
polnilni postaji in ambientalno svetlobo na kosilnici.

Pred polnjenjem v Uporabniskem prirocniku preberite Kako polniti. Nepravilna uporaba lahko
povzroci elektri¢ni udar, pregrevanje ali iztekanje jedke tekocine.

Uporabljajte samo originalni akumulator ali isti model, kot ga je dolocila druzba Navimow. Vsaka

kosilnica vsebuje en akumulator. Glede na model kosilnice je nazivna zmogljivost akumulatorja

— med 2,55 Ah in 5,1 Ah. Obrnite se na servisne storitve in prosite strokovnega tehnika, da popravi ali
257 zamenja akumulator.

SL

Ne uporabljajte baterij, ki jih ni mogoce polniti. Za ponovno polnjenje baterije uporabljajte
samo snemljivo napajalno enoto, ki je priloZena tej napravi. Za Evropsko unijo in Norvesko:
NBW32D002D5N-EU; za Zdruzeno kraljestvo: NBW32D002D5N-UK; za Svico: NBW32D002D5N-CH.

NE razstavljajte ali prebadajte ohiSja akumulatorja. Da preprecite kratek stik, ga hranite stran od
kovinskih predmetov. Hranite stran od ognja, vrocine in neposredne son¢ne svetlobe.

Informacije o odpadnih akumulatorjih in elektri¢nih napravah dobite pri sluzbi za odlaganje
gospodinjskih odpadkov, lokalnem ali regionalnem uradu za ravnanje z odpadki ali na prodajnem
mestu.

Pri zamenjavi rezil bodite previdni in nosite zas¢itne rokavice, saj vas rezila lahko poskodujejo.

Ce se kabel na napajalniku ali podalj$ku med uporabo poskoduje ali zaplete, odklopite napajalnik
iz vti¢nice in ga nato odmotajte. Da bi se izognili nevarnosti, pri lo€evanju napajalnika od vti¢nice
potegnite za telo vti¢a in ne za kabel. Obrnite se na servisno sluzbo in prosite strokovnega tehnika, da

popravi ali zamenja kabel. Pri ¢iS¢enju, pregledovanju poSkodb ali preverjanju nenormalnosti mora
biti kosilnica izklopljena, polnilna postaja pa mora biti izklopljena iz elektricnega omrezja.



Simboli in nalepke

Pozorno preucite simbole na izdelku in etiketah ter se seznanite z njihovimi pomeni:

& /\ OPOZORILO - pred

uporabo naprave preberite

EIE' navodila za uporabo.
/N OPOZORILO - med delom

ohranjajte varno razdaljo
od naprave.

/N\ OPOZORILO - ne dotikajte
se vrteCega se rezila.

/N\ OPOZORILO - ne vorzite se
na napravi.

B> AP

/N OPOZORILO - pred delom na napravi ali dvigovanjem naprave uporabite
odklopno napravo*.

@ *Odklopna naprava se nanasa na varnostno klju¢avnico. Preden dvignete ali upravljate
kosilnico, omogocite varnostno kljucavnico tako, da za vec kot 3 sekunde pritisnete
MOW+HOME. 258
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/\ OPOZORILO - tega izdelka ni dovoljeno odlagati med obi¢ajne gospodinjske

odpadke. Zagotovite, da se izdelek reciklira v skladu z lokalnimi zakonskimi
zahtevami.

I



2. Specifikacije

i205 AWD i206 AWD i208 AWD i210 AWD

Dimenzije:

Osnovne dolZina x Sirina x visina 545 x 385 x 285 mm

informacije
Neto teZa (vklju¢no z baterijo) 12,05 kg 12,3 kg
Priporo¢eno obmogje ko3nje 500 m? 600 m? 800 m? 1000 m?
Obicajni &as kognje s polno Priblizno 60 min Priblizno 120 min
napolnjenostjo™

Parametri Zmogljivost obmogja na uro 125 m?/h

kosilnice
Sirina rezanja 18 cm
Visina rezanja 2-6cm
Cas polnjenja Priblizno 60 min Priblizno 120 min
Izmerjena raven zvocne moci LWA 59 dB (A)

Emisije Negotovosti zvocne moci KWA 3dB(A)

2]

hrupa® Raven zvocnega tlaka LpA 51dB (A)
Negotovosti zvo¢nega tlaka KpA 3dB(A)
Delovna temperatura 0-40 °C; priporo¢ljivo 10-35 °C

— Temperatura shranjevanja -20-50 °C; priporocljivo 10-35 °C
259 Delovni
pogoji s IP66 za telo kosilnice in polnilno postajo,
sL Stopnja zascite IP IP67 za napajalnik

Najvedji naklon znotraj delovne
povrsine 45 %
Najvedji naklon na razmejitvi 45 %

Motor rezila Nazivna hitrost 2500/min
Vrsta baterije Litij-ionska baterija

Baterija Nazivna napetost 21,6 VDC
Nazivna zmogljivost/energija 2,55 Ah/55 Wh 5,1 Ah/110 Wh
Vhodna napetost 100-240 V AC

o Izhodna napetost NAJVEC 32 V DC

Napajanje <
1zhodni tok NAJVEC 2,5 A
Dolzina kabla 7m
Vhodna napetost 32vDC
Vhodni tok NAJVEC 2,5 A

Polnilna

postaja Izhodna napetost 25,2 Y DC
Izhodni tok NAJVEC 2,5 A
Indikator LED

[1] Testirano pri standardni hitrosti kosnje s polno baterijo pri temperaturi okolja 25 °C med kosnjo sveZe pokosene trate.
Izdelek lahko na uro pokosi vec na odprtih povrsinah kot na lo¢enih majhnih zelenicah. Kadar je trava mokra ali dolga, je
delovna zmogljivost manjsa. Bolj ko je travnata povrsina ravna, vecja je delovna zmogljivost.

[2] Izjave o emisiji hrupa so v skladu s standardom EN 50636-2-107.



3. Omejena garancija

Omejena garancija in pogodba o arbitrazi

OBVESTILO: PREBERITE TO OMEJENO GARANCIJO IN POGODBO O ARBITRAZI TER POGODBO SHRANITE
ZA POZNEJSO UPORABO. TA POGODBA VSEBUJE KLAVZULE O OMEJENI GARANCIJI ZA POTROSNIKE V
EVROPI TER ARBITRAZNE KLAVZULE V ZVEZI Z IZDELKOM PODJETJA NAVIMOW (»IZDELEK«) TER VSEMI
TRANSAKCIJAMI IN ZAHTEVKI, POVEZANIMI Z IZDELKOM IN/ALI IZHAJAJOCIMI 1Z NJEGA.

TO JE ZAVEZUJOCA PRAVNA POGODBA (»POGODBA«) MED VAMI (FIZICNO ALI PRAVNO OSEBO) IN
PROIZVAJALCEM (»NAVIMOW<), NAVIMOW B.V. (»NAVIMOW«) IN NJUNIMI POVEZANIMI DRUZBAMI

(MED DRUGIM Z MATICNO DRUZBO, HCERINSKO DRUZBO, POVEZANIMI DRUZBAMI, PREDHODNICO,
POZNEJSO DRUZBO, UPRAVITELJI, NASLEDNIKI, PREVZEMNIKI, POOBLASCENCI, DIREKTOR]JI, VODJI,
ZAPOSLENIMI, CLANI, DELNICARJI IN ZASTOPNIKI, ODVETNIKI, ZAVAROVATELJI ALI POZAVAROVATELJI)
(SKUPAJ »STRANKE PODJETJA NAVIMOW«), TRGOVCI PODJETJA NAVIMOW (KOT SO OPREDELJENI SPODA))
IN NJIHOVIMI POVEZANIMI DRUZBAMI (SKUPAJ »TRGOVCI PODJETJA NAVIMOWX).

NAKUP IZDELKA, ODPRTJE EMBALAZE IZDELKA, UPORABA IZDELKA, ZADRZANJE IZDELKA, IZKORISCANJE
UGODNOSTI TE POGODBE ALI ELEKTRONSKI SPREJEM TE POGODBE POMENI SPREJETJE TE POGODBE. CE
KOT STARSI ALI ZAKONITI SKRBNIKI KUPITE TA IZDELEK V IMENU SVOJIH OTROK ALI ZA SVOJE OTROKE,
SE STRINJATE S POGO)JI TE POGODBE IN SE STRINJATE, DA TA POGODBA ZAVEZUJE TAKO VAS KOT VASE
OTROKE. POTRJUJETE IN SE STRINJATE, DA STE PREJELI ZADOSTNE INFORMACIJE O TEJ POGODBI IN SE Z
NJO STRINJATE.

ZapiSite serijsko Stevilko izdelka Kontakti

Spodaj zapisite serijsko Stevilko izdelka. Serijsko Stevilko lahko  Izdelek je izdelan za Navimow B.V.
najdete na zunanji strani transportne Skatle ali na dnu izdelka.  (»Navimowx).

Serijska Stevilka tukaj | 260
———————————————— sL

1. Omejena garancija

Ta omejena garancija pokriva le napake katerega koli materiala ali kakovosti izdelka in sestavnih delov,
kadar se izdelek in njegovi sestavni deli uporabljajo v normalnih in obi¢ajnih pogojih. V primeru napake,
ki jo pokriva ta omejena garancija, bo podjetje Navimow in/ali druge stranke podjetja Navimow po
lastni presoji popravilo ali zamenjalo okvarjeni izdelek ali njegove sestavne dele v skladu s to Omejeno
garancijo. Veljavno obdobje omejene garancije se za¢ne z datumom prvotnega nakupa izdelka ali
datumom njegove aktivacije (prevliada poznejsi datum), bodisi pri Navimowovem pooblas¢enem
prodajalcu, Navimowovem pooblas¢enem distributerju ali pooblas¢enem prodajalcu (vsak od njih
»Navimowov prodajalec« ali skupaj »Navimowovi prodajalci«).

Izdelek, za katerega velja ta garancija Trajanje omejene garancije
i205 AWD, i206 AWD, i208 AWD, i210 AWD | 3 leta
Akumulatorji in napajalniki 2 leti

Rezila so namenjena za enkratno uporabo in niso zajeta v tej garanciji.
Za vec informacij o garancijskih politikah opti¢no preberite QR kodo.
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Vsi spore, ki izhajajo iz tega sporazuma, iz njega ali v zvezi z njim, se urejajo in razlagajo v skladu z
zakonodajo Nizozemske, z izkljucitvijo njenih kolizijskih dolocb ter se reSujejo s prijateljskimi posvetovaniji
med pogodbenicama.

Ce s posvetovanjem ni mogoce doseci resitve, se spor predloZi Arbitraznemu institutu Nizozemske (NAI)
v arbitrazo, ki se izvede v skladu z njegovimi pravili, veljavnimi v ¢asu vloZitve zahteve za arbitrazo.

Kraj arbitraze je Amsterdam.

Obe pogodbenici nadalje priznavata in potrjujeta, da bo arbitrazna odlo¢ba dokonéna in zavezujoca

za vse pogodbenice, da ni predmet pritozbe, ter da bo obravnavala vprasanje stroskov arbitraze in vse
zadeve v zvezj s tem. Izvrsitev arbitraZzne odlocbe vodi pristojno sodisce.

ODPOVEDUJETE SE PRAVICI DO SODELOVANJA V SKUPINSKIH TOZBAH, Kl IZHAJAJO 1Z VSEH ZAHTEVKOV
IN SPOROV S STRANKAMI NAVIMOW ALI SE NANASAJO NA NJIH.

STRINJATE SE, DA BOSTE SODELOVALI V ARBITRAZI IZKLJUCNO NA INDIVIDUALNI OSNOVI IN DA

TA SPORAZUM NE DOVOLJUJE RAZREDNE ARBITRAZE ALI KAKRSNIH KOLI ZAHTEVKOV, VLOZENIH

KOT TOZNIK ALI CLAN RAZREDA V KATEREM KOLI RAZREDNEM ALI ZASTOPNISKEM ARBITRAZNEM
POSTOPKU.

ARBITRAZNO SODISCE NE SME ZDRUZITI ZAHTEVKOV VEC KOT ENE OSEBE IN DRUGACE NE SME
PREDSEDOVATI KAKRSNI KOLI OBLIKI ZASTOPNISKEGA ALI SKUPINSKEGA POSTOPKA.

CE SE PREPOVED SKUPINSKE ARBITRAZE STEJE ZA NEVELJAVNO ALI NEIZVRSLJIVO, BODO OSTALI DELI
POGODBE O ARBITRAZI OSTALI V VELJAVI.

Dolo¢ba »OMEJENA GARANCIJA IN ARBITRAZNI SPORAZUM« ostane v veljavi tudi po prenehanju ali
izteku te pogodbe in/ali omejene garancije oziroma v primeru, da je ta pogodba in/ali omejena garancija
razglasena za ni¢no, izpodbojno, neveljavno ali neizvrsljivo, v celoti ali delno, s strani pristojnega organa
z dejansko avtoriteto in jurisdikcijo nad zadevo.



4. EC-IZJAVA O SKLADNOSTI

Izjava ES o skladnosti za robotsko kosilnico
Proizvajalec
Ime: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Naslov: Soba 203, stavba A-1. Tehnoloski park Zhongguancun Dongsheng (Severni teritorij), St. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Peking, Kitajska.

E-naslov: support-navimow@rlm.segway.com

Pooblasceni zastopnik

Ime: AR Experts B.V.

Naslov: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemska
E-naslov: info@certification-experts.com

Predmet deklaracije

Generi€no poimenovanje: Robotska kosilnica
Ime izdelka: Navimow i2 AWD

Tip/model: Mi2705E/Mi2706E/Mi2708E/Mi2710E

Serijska Stevilka: 2SG xx yyyy X yyyy/2SA xx yyyy X yyyy/2SC xx yyyy X Yyyy/2SF XX yyyy X yyyy (»Xx«
indicates any letter from A-Z except O and |, »y« indicates any letter from A-Z except O and | or any
number from 0-9)

Ta izjava o skladnosti je izdana na izklju€no odgovornost proizvajalca.

Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z naslednjimi direktivami EU:

1. Direktiva o radijski opremi (2014/53/EU) 262
2. Direktiva o strojih (2006/42/ES) SL
3. Direktiva RoHS (2011/65/EU) in sprememba direktive ((EU)2015/863)

Skladnost tega izdelka s temi direktivami je bila ocenjena z dokazovanjem skladnosti z

naslednjimi usklajenimi standardi in/ali tehnicnimi specifikacijami:

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN IEC 55014-1:2021 EN 301 908-1 V15.2.1
EN IEC 55014-2:2021 EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 300 220-1V3.1.1 EN 301 489-3V2.3.2
EN 300 220-2 V3.1.1 EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300328 V2.2.2 EN 301 489-19V2.2.1
EN 303 413 V1.2.1 EN 301 489-52 V1.2.1
EN 50665:2017 ENIEC 62311:2020
EN IEC 63000:2018 EN 300440 v2.1.1

EN 301893 V2.1.1 EN 18031-1:2024

EN 18031-2:2024

Podpisano za in vimenu: Navimow B.V.

Kraj: Changzhou, Kitajska Datum: 2025-08-22
Ime: Crystal Zhuang Funkcija: Vodja certificiranja

Podpis: f/”ﬁ”“é Z’“@
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Izjava ES o skladnosti za polnilno postajo
Proizvajalec
Ime: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Naslov: Soba 203, stavba A-1. Tehnoloski park Zhongguancun Dongsheng (Severni teritorij), St. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Peking, Kitajska.

E-naslov: support-navimow@rlm.segway.com

Pooblasceni zastopnik

Ime: AR Experts B.V.

Naslov: P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemska
E-naslov: info@certification-experts.com

Predmet deklaracije

Generi€no poimenovanje: Polnilna postaja za robotsko kosilnico
Ime izdelka: Polnilna postaja Navimow

Vrsta/model: i1C00G

Serijska Stevilka: Z0CQ x yyyy X y X yyyy (»x« pomeni katero koli ¢rko od A do Z, razen O in |, »y« pomeni
katero koli ¢rko od A do Z, razen O in 1, ali katero koli étevko od 0 do 9)

Ta izjava o skladnosti je izdana na izklju€no odgovornost proizvajalca.

Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z naslednjimi direktivami EU:

1. Direktiva o radijski opremi (2014/53/EU)

2. Direktiva RoHS (2011/65/EU) in sprememba direktive ((EU)2015/863)

Skladnost tega izdelka s temi direktivami je bila ocenjena z dokazovanjem skladnosti z
naslednjimi usklajenimi standardi in/ali tehnicnimi specifikacijami:

EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 61000-6-1:2019
EN IEC 63000:2018

Podpisano za in vimenu: Navimow B.V.

Kraj: Changzhou, Kitajska Datum: 2025-08-22
Ime: Crystal Zhuang Funkcija: Vodja certificiranja

Podpis: £+l Z%



5. Drugi dokumenti o skladnosti

Opticno preberite QR kodo za dokumente o skladnosti Zakona PSTl in izjavo EU o skladnosti za baterijo.

6. Certifikati

Izjava Evropske unije o skladnosti

Informacije o odstranjevanju za uporabnike odpadne elektricne in elektronske opreme

L

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaZi oznacuje, da izrabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov
ne smete mesati z meSanimi komunalnimi odpadki. Za ustrezno obdelavo ste odgovorni, da odpadno
opremo odstranite tako, da jo oddate na dolocenih zbirnih mestih.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste prihranili dragocene vire in preprecili morebitne
negativne ucinke na zdravje ljudi in okolje, ki bi sicer lahko nastali zaradi neustreznega ravnanja z
odpadki.

Ce Zelite vrniti uporabljeno napravo, uporabite sisteme za vracanje in zbiranje ali se obrnite na
prodajalca, pri katerem je bil izdelek kupljen, kar je brezpla¢no, za dodatne informacije o najblizjem
zbirnem mestu pa se obrnite na lokalni organ.

264
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Za nepravilno odstranjevanje teh odpadkov se lahko v skladu z nacionalno zakonodajo uporabijo kazni.
Informacije o odstranjevanju za uporabnike uporabljenih baterij

Ta simbol pomeni, da se baterije in akumulatorji po koncu Zivljenjske dobe ne smejo me3ati z mesanimi
komunalnimi odpadki. Vase sodelovanje je pomemben del prizadevanj za zmanjSanje vpliva baterij

in akumulatorjev na okolje in zdravje ljudi. Za ustrezno recikliranje lahko ta izdelek ali baterije ali
akumulatorje, ki jih vsebuje, vrnete svojemu dobavitelju ali na doloceno zbirno mesto, kar je brezpla¢no.
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste prihranili dragocene vire in preprecili morebitne
negativne ucinke na zdravje ljudi in okolje, ki bi sicer lahko nastali zaradi neustreznega ravnanja z
odpadki.

Kazni se lahko uporabijo za nepravilno odlaganje tega odpadka v skladu z vaso nacionalno zakonodajo.
Obstajajo loceni sistemi zbiranja za rabljene baterije in akumulatorje.

Baterije in akumulatorje pravilno odloZite v lokalnem centru za zbiranje/recikliranje odpadkov.
Direktiva o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi (RoHS)

Navimow B.V. izjavlja, da celoten izdelek, vklju¢no z deli (kabli, vrvicami itd.), izpolnjuje zahteve Direktive
RoHS 2011/65/EU in spremembe Delegirane direktive Komisije (EU) 2015/863 o omejevanju uporabe
dolocenih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi (»RoHS recast« ali »RoHS 2.0«).

Direktiva o radijski opremi

Navimow B.V. izjavlja, da so izdelki, navedeni v tem poglavju, skladni z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami Direktive o radijski opremi 2014/53/EU.

Direktiva o strojih

Navimow B.V. izjavlja, da so izdelki, navedeni v tem poglavju, skladni z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih 2006/42/ES.
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Navimow B.V. izjavlja, da je izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami
Direktive RoHS 2011/65/EU in spremembe Delegirane direktive Komisije (EU) 2015/863, Direktive o
radijski opremi 2014/53/EU in Direktive o strojih 2006/42/ES.

Elektromagnetna zdruZljivost

Navimow B.V. izjavlja, da je oprema, navedena v tem poglavju, skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami Elektromagnetne zdruZljivosti 2014/30/EU.

<RD Frekvencni pas(-ovi) 865,05-867,9MHz/865,05-867,9MHz
Najvecja RF moc <13,98dBm (ERP)
Frekvencni pas(-ovi) 2402-2480MHz/2402-2480MHz
Bluetooth-LE . -
Najvedja RF moc <10,00dBm (EIRP)
Frekvencni pas(-ovi) 2412-2472MHz/2412-2472MHz
802.11b/g/n/ax — -
Najvecja RF mo¢ <20,00dBm (EIRP)
Frekvencni pas(-ovi) 1920-1980 MHz/2110-2170 MHz
LTE Band 1
Najvecja RF moc 25 dBm (Nazivna moc)
Frekvencni pas(-ovi) 1710-1785 MHz/1805-1880 MHz
LTE Band 3 — - - -
Najvecja RF moc 25 dBm (Nazivna mo¢)
Frekvencni pas(-ovi) 2500-2570 MHz/2620-2690 MHz
LTE Band 7
Najvecja RF moc 25 dBm (Nazivna moc)
- Frekvencni pas(-ovi) 880-915 MHz/925-960 MHz
265 LTE Band 8 — - - -
Najvedja RF moc 25 dBm (Nazivna moc)
SL Frekvenéni pas(-ovi) 832-862 MHz/791-821 MHz
LTE Band 20
Najvecja RF moc 25 dBm (Nazivna moc)
Frekvencni pas(-ovi) 703-748 MHz/758-803 MHz
LTE Band 28 — - - .
Najvecja RF moc 25 dBm (Nazivna moc)




Specifikacija GNSS Oznake signalov GNSS RNSS-Frekven¢ni pas (MHz)
L1 C/A 1559-1610
GPS L2C 1215 -1300
L5 1164 - 1215
E1 1559 - 1610
Galileo E5b 1164 -1215
E5a 1164 -1215
BDS B1C 1559 -1610
B1l 1559 - 1610

7. PiSite nam

Proizvajalec: Willand (Beijing) Technology Co., LTD.

Naslov: Soba 203, stavba A-1. Tehnolo3ki park Zhongguancun Dongsheng (Severni teritorij), 3t. 66,
Xixiaokou Rd, Haidian Dist., Peking, Kitajska.

E-naslov: support-navimow@rIm.segway.com

Pooblasceni zastopnik za Evropo: AR Experts B.V., P.O. Box 5047, 3620 AA Breukelen, Nizozemska
Spletno mesto: navimow.segway.com

E-po3tni naslov: info@certification-experts.com

Obrnite se na nas, e imate teZave v zvezi z delovanjem, vzdrZevanjem in varnostjo ali
nepravilnostmi/napakami pri kosilnici. 266
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Navimow B.V. ima pooblas¢eno pravico do uporabe blagovnih znamk Navimow in EFLS. Segway in Rider
Design sta blagovni znamki podjetja Segway Inc. Druge blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih
lastnikov.

Proizvajalec si pridrZuje pravico, da kadar koli spremeni izdelek, izda posodobitve strojne programske opreme
in posodobi ta priro¢nik. llustracije izdelka, dodatne opreme in vmesnika aplikacije so samo za ponazoritev.
Dejanski izdelek in funkcije se lahko razlikujejo. Pojdite na navimow.segway.com za celoten uporabniski
priro¢nik in pravno izjavo.

© 2026 Navimow B.V. Vse pravice pridrzane.
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